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MEVROUWEN, MIJNE HEF.REN, 

Het ontwerp dat wij zinnens zijn le ontleden brengt 
geen ingrijpende wijziging · toe aan het verzekeringsstel 
sel <lat ten grondslag ligt aan de wet van H Juli 1930. 

In beginsel zullen de voordeelen welke de belanghebben 
den of, eventueel, hun rechthebbenden bekomen, uitslui 
tend gevormd worden door (ic kapitalisatie van de stor 
tingen welke voor hun rekening gestort werden en door 
de Rijksbijdrage welke de aldus gevormde rente zal 
komen aanvullen. 

Het ligt dan ook voor de hand dat het bedrag van de 
ouderdomsrente rechtstreeks in verhouding zijn zal lot de 
belangrijkheid, den duur en de oonlinuiteit van de stortin 
gen. 

Gedurende de eerste jaren waarin de wet toegepast 
wordt, is de rente noodgedwongen ontoereikend om aan 
rie verzekerden die den pensioensleeftijd bereiken toe le 
laten in hun behoeften te voorzien. In deze ontoereikend 
heid heeft de wetgever voorzien door, gedurende dit over 
gangstijdperk, een (( ouclerdomsrentetoeslag " in het voor 
uitzicht te stellen, waarvan hel bedrag geleidelijk afneemt 
in de mate waarin de rente toeneemt, welke de belangheb 
bende heeft kunnen vormen door de wettelijke stortingen 
le doen. 

Jn het ontwerp {lat aan uw onderzoek voorgelegd wordt, 
wordt niet voorgesteld de bedragen le wijzigen van den 
ouderdomsrente- en weduweurententoeslag welke vastge- 

( 1) De Commissie bestond uit de HH. Mnrck, voorsittcr : 
Deconinck, Delor, Dierkcns, Duchesne, Gailly, Goblet, Van 
Acker, Van Wnllcghem. - Coussens, Debcrsé, De Vlccschau 
wel", Haustrate, Hoyman, Huart, ;\farnpn..,y. -- Bnr-ek x. l," 
vlercq. - Knnepnn, Lr-ru it tr-. ·-· Lnmhrechts. •·- (Hinr-ur. 

PROJET DE LOI 
relatif à l'assurance en vue de la vieillesse 

et du décès prématuré. 

RAPPORT 
FAil' AU NŒ-l DE LA COMMISSION DU Tfü\VAIL 

ET DE LA PREVOYANCE SOCIALE (1) 
J>AR M. HEYMAN. 

MESDAMES, MESSIF.URs, 

Le projet que nous nous proposons d'analyser ne com 
porte aueune modification essentielle au système d'assu 
rance qui se trouve ù la base de la loi {lu H- juillet 1930. 
En principe, les avantages qu'obtiendront les intéressés 

011, éventuellement, leurs ayants droit, seront exclusive 
ment constitués par la capitalisation des versements effec 
t ués il leur compte- el par la contribution de ! 'Etat qui 
viendra s'ajouter à la renie ainsi acquise. 

Il est évident, dès lors, que le montant de la rente de 
vieillesse sera directement fonction de l'importance, de la 
durée el de la continuité <les versements. 

Pendant les premières années d'application de la loi, 
la rente est forcément insuffisante pour permettre aux as 
surés atteignant l'âge de la retraite de subvenir à leurs 
besoins. Aussi, le législateur a-t-il entendu suppléer à celte 
insuffisance en prévoyant l'octroi, pendant cette période 
transitoire, d'une II majoration {le rente de vieillesse n, 

dont l'import diminue graduellement dans la mesure où 
s'amplifie la rente que l'intéressé a eu l'occasion de se 
constitue- en effectuant les versements légaux. 

Dans le projet soumis ù votre examen, il n'est pas pro 
posé de modifier les taux de la majoration de rente de 
viei liesse et de veuve, qui ont été fixés pnr la loi <lu 

( 1) La Commission était composée de MM. Marck, présidcnt , 
Dcconinck, Delor, Dierkens, Duchesne, Gailly, Goblet, Van 
Acker, Vnn Walleghem. - Coussens, Deberaé, De Vlceschnu 
wer, Hnustrato. Heyman, Huart, Mnmpacy. - Bocckx, Lo 
elnrcq. - -· Kn:i.PJWn, Leruitte. -· Lambrechts, --- Glincur. 
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steld werden door de wet van H Juli 1930. Daarentegen 
werden talrijke en belangrijke wijzigingen voorgesteld wat 
de voorwaarden betreft, waaronder deze voordeelen ver 
leend worden 

Al de voorgestelde wijzigingen werden, op gelukkige 
wijze, samengebracht met <le bepalingen welke uit de 
bestaande Wetten, hetzij letterlijk, hetzij in een eenigs 
zins gewijzigden vorm, overgenomen werden. Het Parle 
nient zal zich dan ook uit te spreken hebben over een met 
zorg samengeschakelden tekst welke des te onmisbaar 
bleek, daar· de oorpronkelijko lekst van dP wel van H Juli 
1930 reeds achtereenvolgens gewijzigd werd door de wet 
v<111 23 Juli 1932 _en door de Koninklijke hesluiten van 3:1 
Mei en H .Juli 1933, 8 November 193,~ en 31 Januari 1935 
en <lat zulks, andermaal, liet geval zou geweest zijn door 
rle nieuwe bepalingen welke U voorgelegd worden. 

I. -- Toepassingsgebied van de wet. 
Rijksbijdrage. - Stortingen. 

Vreemde arbeiders aan een bedrijf in België gehecht 
maar te werk gesteld in het buitenland. 

U juillet 1!)30. De nombreuses et importantes modifica 
tions sont, pal' contre, proposées aux conditions (JUi régis 
sent l'octroi de ces avantages. 

Toutes les modifications proposées ont très heureusement 
été codifiées avec les dispositions qui sont reprises de la 
législation en vigueur, soit textuellement, soit légèrement 
modifiées dans leur terme. C'est ainsi que le Parlement 
est appelé à se prononcer sur un texte soigneusement co 
ordonné, qui était devenu d'autant plus indispensable, ()UC 

Ic texte primitif de la loi· du H- juillet 1930 avait déjà été 
successivement modifié par la loi du 23 juillet 1932 et par 
les arrêtés royaux du 31 mai et H juillet 1933, 8 novembre 
19M el 31 janvier -1935, et qu'il l'aurait- été, une fois de 
plus, par l~s dispositions nÓuvelles soumises à vos déti 
bérations. 

In de korte ontleding waarmede wij het verslag over de Nous nous contenterons, dans la brève analyse prélimi- 
werkzaamheden uwer Commissie inleiden, zullen wij ons naire au rapport sm· les travaux de votre Commission, de 
dan ook er mede vergenogeu de draagwijdte in hel licht , mettre en évidence la portée des plus importantes parmi 
te stellen van de belangrijkste wijzigingen welke het ont- ; les modifications que le projet envisage d'apporter au ré 
werp zinnens is toe te brengen aan het bestaande stelsel. i gime en vigueur. L'exposé des motifs, qui a été étahli 
Trouwens, in de met bijzondere zorg opgemaakte Memorie ' avec un win tout particulier, donne, au demeurant, à cel 
van Toelichting worden in dit verband en ook, wat de I t'gard . -- tout comme, d'ailleurs, en ce qui concerne les 
minder belangrijke wijzigingen hetrefL, waaraan naar ons modilicutions moins importantes que nous n'avons pas 
oordeel niet noodzakelijk moest herinnerd worden, vol- jugé indispensable de rappeler - des explications plus 
lediger uitlegging verstrekt, welke i11 ruime rnnte bijdraagt complètes, qui contribuent grandement à la compréhension 
tot een heter begrip van den tekst. du texte. 

1. -- Champ d'application de la loi. 
Contribution de l'Etat. - Versements, 

Volgens de regeling welke thans in zwang is, zijn deze 
arbeiders verpl icht in België te storten, wal bijna steeds 
voor gevolg had dat zij onder de toepassing vielen van 
<le Belgische en van een vreemde wet. 

Door de voorgesteld regeling, zal een einde aan dezen 
toestand gemaakt worden. Wat <le vreemde arbeiders be 
treft, zullen alleen dezen die werkelijk in België een bezig 
heid hebben, voortaan verplicht onderworpen zijn aan de 
bepalingen der wet 

Buiten dienstverband staande arbeiders. 

De verplichte storting welke de wet van H Juli 1930 
oplegde aan de builen dienstverband staande arbeiders, 
heeft niet de verwachte uitslagen opgeleverd. Het aantal 
slort.ingen <lat op deze wijze gedaan werd, was ontoe 
reikend, daar het moerentlcel der belanghebbenden er de 
voorkeur aan gaf als vrij verzekerden te storten. 

Door de nieuwe bepalingen, wordt wegens dezen feite 
lijken toestand, logisch voorgesteld de builen dienstverband 
slaande arbeiders aan de toepassing van de wel le ont 
! rekken, zoodnl zij aldus in (k reeks der vrij verzekerden 
gcrnngschikl worden. 

Travailleurs étrangers attachés à un siège d'exploitation 
établie en Belgique, mais occupés à l'étranger. 

Le régime en vigueur, qui maintenait pour ces travail 
leurs l'obligation {le versement en Belgique, aboutissait 
presque toujours ù l'application conjuguée de la loi belge 
cl d'une loi étrangère. 

Le régime proposé mettra fin à celte situation. En cc 
qui concerne les travailleurs étrangers, seuls ceux OCCUJWS 
ctîectivcment en Belgique, seront dorénavant obligatoire 
ment soumis aux dispositions de la loi. 

Travailleurs indépendants. 

L'obligation <le versement que la loi du 14 juillet 1930 
imposait aux travailleurs indépendants, n'a pas donné les 
résultats qu'on en attendait. Le nombre de versements ef 
fectués, en cette qualité, a été insuffisant, la plupart des 
intéressés ayant préféré effectuer des versements comme 
assurés libres. 

Les dispositions nouvelles tirent la conséquence logique 
de cette situation de fait, en proposant de distraire <lu 
champ d'application <le l'assurance obligatoire Jes travail 
leurs indépendants, qui se trouvent ainsi rangés dans la 
enlégoric <les assurés libres. 
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Rijksbijdrage. 

Wat de vrij verzekerden betreft, beperkt het ontwerp de 
verleening van de Rijksbijdrage tot een jaarlijksohe stor 
liug van 720 frank. 

Deze beperking komt in de plaats van deze voorzien bij 
artikel 25 der wel van U Juli -1930, waarbij <le verleening 
van de Rijksbijdrage voorbehouden werd aan de personen 
wier jaarlijkseh belastbaar globaal inkomen 211,000 frank 
niet te boven gaat. In de practijk is gebleken dat deze be 
paling niet toe te passen was. 

De nieuwe tekst, daarentegen, zal zeer gemakkelijk kun 
nen toegepast worden door het verzekeringsorganisme dat 
met het innen der stortingen belast is. 

Stortingen van de werkloozen en zièkeri. 

Contribution de l'Etat. 

Le projet limite l'octroi de la contribution de l'Etat, 
en ce qui concerne les assurés libres, à un versement annuel 
mnximum {le i20 francs. 

Cette restriction se substitue ù celle prévue à l'article 25 
tie la loi du -U juillet 1!130, qui réserve Ic bénéfice de la 
oontribntion ,de l'Etat aux personnes dont le revenu global - 
taxable a11111wl ne dépilsse pas 2ti,000 francs. Cette der 
nière disposition s'est avérée pratiquement inapplicable. 

Le texte nouveau, par contre, pourra être appliqué très 
aisément par l'organisme d'assurance, chargé de la récep 
tion des versements. 

Versements à effectuer par les chômeurs et les malades. 

Voor het oogenblik, kunnen de werkloozen van beiden 
kunne hun rechten op den oudertlomsrentetoeslag vrij 
waren, door maandelijksohe stortingen van t tot 5 frank. 
Er was geen bijzondere bepaling voor de zieken die er 
Loe gehouden waren te _sto1'ten als vrij verzekerden. 

Het feit dat de mannelijke werkloozen deze verlaagde 
stortingen mochten doen, had ongelukkig voor gevolg dat 
het bedrag van de ouderdomsrente aanmerkelijk en de 
overlevingsrente welke <le weduwe zou bekomen hebben, 
ingeval van overlijden van den verzekerde tijdens een 
periode van werkloosheid, nog aanmerkelijker inkromp. 

Ten einde een .al te belangrijke vermindering van ·heL 
verzekeringscontract te voorkomen, stelt het ontwerp voor 

1 de bijdrage van de werkloozen of zieken van het mannelijk 
geslacht op 10 frank per maand te stellen. Het verzeke 
ringsstelsel dat toepasselijk is op de loontrekkenden laat, 
daarentegen, toe aan dezen, ingeval .van werkloosheid of 
ziekte, slechts een storting van 5 frank per maand op te 
leggen, 

Stortingen der vrij verzekerden. 

Door van de mannelijke vrij verzekerden slechts een 
storting van 10 frank per maand te vragen, was de wet 
gever van 1930 er zich wel van bewust dat dezen die zich 
stipt aan <lit minimum zouden houden, een ontoereikende 
rente zouden vormen, Hij had gehoopt dat de vrij verzeker 
den, in hun eigen belang zoowel als in dit van hun even 
tueel rechthebbenden, hooger stortingen dan het minimum 
zouden gedaan hebben. 

Uit de ervaring is gebleken <lat zulks niet het geval was 
en dat de vrij verzekerden, op cenigc zeldzame uitzondcrin 
gen na, zich er mede vergenoegen <le minimastorting. te 
doen, welke vereischt is om, tijdens het overgangstijdperk, 
rien ouderdomsreutetoeslag te kunnen genieten. 

Indien men de bijdrage van 10 frank per maand hand 
hnaft, WH -rhl voor een vrij verzekerde rurupspoedige gevol 
gr.n hebben, wa t. de vorming van {le ouderdomsrente betrert. 

Om zich hiervan te overtuigen, volstaat het, volgens {le 
loepassi ngstarieven wel lie hiervoor gelden, <le lijfrente- 

Actcellement, les chômeurs des deux sexes peuvent sau 
vegarrler leurs dmiLs ù la majoration de rente de vieil 
lesse en effectuant des versement de 4 ou de 5 francs par 
mois. Aucune disposition spéciale ne visait le cas des ma 
lades qui étaient tenus <l'effectuer leurs versements e11 
qualité d'assurés libres. 

La faculté, pour les chômeurs du sexe masculin, d'ef 
fectuer ces versements réduits avait malheureusement pour 
conséquence {le comprimer sensiblement le montant de la 
rente de vieillesse et, plus sensiblement encore, la rente 
de survie que la veuve aurait obtenue, en cas de décès 
de l'assuré pendant une période de chômage. 

C'est pour éviter une réduction trop importante {lu con 
trat d'assurance, que le projetpropose de fixer Ia cotisa 
lion des chômeurs on malades, du sexe masculin, ù 10 fr. 
[HU' mois, Le système d'assurance applicable aux sala 
riées permet, par contre, de n'exiger de leur part, en cas 
<le chômage ou de maladie, qu'un versement de 5 francs 
par mois. 

Versements des assurés libres. 

En se bornant à exiger des assurés libres du sexe mascu 
lin un versement {le JO francs par mois, le législateur de 
1\)30 n'ignorait pas que ceux qui s'en tiendraient stricte 
me.nt ù ce minimum se constitueraient une rente insuffi 
sante. li avait espéré que les assurés libres, comprenant 
leur propre intérêt autant que celui de leurs ayants droit 
éventuels, auraient effectué des versements supérieurs au 
111 inirnum. 

L'expérience démontre qu'il n'en a rien été et que les 
assurés libres, à quelques rares exceptions près, se bornent 
;1. effectuer Je versement minimum requis pour pouvoir sol 
liciter, pendant ln période transitoire, Ic bénéfice de ln 
majorntion {ie rente de vieillesse. 

Le maintien de la cotisation à 10 francs par mois aurait, 
pour un assuré, des résultats désastreux au point <Ic vue 
de la constitution de la. rente de viei Hesse. 

Il suffi], pour s'en convaincre, de considérer que, d'ap1·i•.s 
les tarifs d'application en la matière, Ja rente viagère --- 
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-- de Rijksbijdrage inbegrepen - na te gaan, welke een contribution de l'Eta] comprise c-- qu'obtiendrait à 6:i ans, 
vrij verzekerde van hel ruannelijk geslacht die jaarlijks I un assuré libre ·du sexe masculin versant annuellement 
120 frank stort, op 65 jarigen leeftijd bekomen wu : 1 1.20 francs, serait de : 

J,498.86 fr. indien hij een l'''· storting doet op 20 jarigen leeftijd; 
1,263.96 fr. 25 " 
1,038.78 fr. :lO 1) 

6:H.î-1 fr. " 40 1) 

:,24.00 fr. 50 " 

· Bij eenvoudige vergelijking van hel eerste cijfer met den 
, ouderdomsrentetoeslag ,, welken de belanghebbenden die 
vóór 1870 geboren werden, hetzij S,'100 frank genieten, 
valt 01> dat de eenige uitweg, in het belang zelf der ver 
zekerden, te vinden is in een merkbare verhooging van hel 
bedrag van de minimastorting. 

Trouwens, uit de ef~nigP voorbeelden welke wij hieronder 
geven, blijkt dat reeds tijdens lu-t overgangstijperk hel ver 
lies aan inkomsten, <Int uit ile onloereikende storting voort 
vloeit, aanmerkelijk is. 

Yoorbenaen. 

Een vrij nerzekerde in 18i5 geboren, die geregeld ge 
stort heeft, zou, op Gf, jarigen leeftijd, een rente van 
205.80 frank hebben, etc Rijksbijdrage inbegrepen. Daar 
de rentetoeslag voor de Hij verzekerden <lie in dil jaar ge 
boren werden 2,900 frank bedraagt, zal het totaal cijfer 
van de rente, van lien toeslag en van <le Rijksbijdrage 
3,105.80 fr.ank bedragen. 

Een vrij »erzeucnte in -JS85 çeuoren, die tot den leeftijd 
van 65 jaar volledig gestort. heelt, zou een rente hebben, de 
Rijksbijdrage inbegrepen, van (183.30 frank. Daar de toe 
slag 2,300 frank bedraagt, wu het totaal slechts 2,708 
frank bedragen. 

l'o(Jr een vrij oerzekenie die in 1895 geboren uicrâ, zou 
den de rente en de Rijksbijdrage samen 788.\)/~ frank be 
dragen. Dam· c!r, toeslag J,!iOO Frank bedraagt, zou de be 
langhebbende samen 2,138.\H frank hebhen. 

In verband met dezen toestand, stelt hN ontwerp, over 
eenkomstig hel advies dat eenparig uitgebracht werd door 
de Commissie voor de ouderdomspensioenen, ingesteld in 
den schoot. van den Hoogen naad voor Arbeid en Sociale 
voorzorg, voor aan de vrij verzekerden van hel mannelijk 
gPslacht een storting van 20 frank per maand op te leggen. 

11. - Ouderdomsrentetoeslag. 
Bepalingen van algemeenen aard. 

Verleening van den ouderdomsrentetoeslag aan de gehuwde 
vrouw en aan de aanvragen, gerechtelijk van tafel en bed 
en van goederen gescheiden. 

1,498.86 fr. s'il effectue un premier versement à 20 ans; 
.1,263.00fr. " " h25ans; 
1,038.78 fr. " )) à 30 ans; 
637.74 fr. )1 à 40 ans ; 
:J24.00 fr. ,, " à 50 ans. 

La siniple comparaison du premier ohiffre avec la " ma 
joration de rente <le vieillesse », dont jouissent pendant la 
période transitoire les bénéficiaires, nés avant '1870, soit 
:-J,200 francs, fait apparaître qu'il s'indique, dans l'intérêt 
même des assurés, {le relever sensiblement le montant du 
versement minimum. 

Les quelques exemples ci-dessous, démontrent, par ail 
leurs, que déjà pendant Ja période transitoire, la perle de 
ressources qui résulte de l'insuffisance du versement est 
appréciable. 

f;cemples. 

Un assuré libre, né en 1815, ayant fait les versements 
réguliers, aurait, à l'âge de fi5 ans, une rente de fr. 205.80 
y compris Ja. contribution de l'Etat. La majoration <le 
rente pour les assurés libres, nés en cette année, étant de 
2,900 francs, le total de la rente, de la majoration et de 
la .c,ontrihution de l'Etat atteindrait fr. :I,-105.80. 

Volgens {Ic thans geldende bepalingen, wordt de toeslag, 
ing<'lïtl de heide echtgcnonten nog in leven zijn, slechts 
aan <fen man verleend, welk wordt beschouwd als de kost- 

Un assuré libre, né en '/885, ayant fait les versements 
complets jusqu'à l'âge de 65 ans, aurait une rente, y com 
pris la contribution de l'Etat, de fr. 438.30. La majora 
l ion étant de 2,300 francs, Ic total serait de 2,738 francs 
seulement. 

Pour un assuré libre, né en -/895, la rente et la contri 
butiou de l'Etat atteindraient, au total, fr. 788.fH. La 
mujoration étant de t,i00 francs, l'intéressé aurait 
Ir. 2,·1:38.94 au total. 

C'est en présence de cette situa Lion que le projet, se 
conformant à l'avis émis û l'unanimité par la Commission 
<les Pensions de Vieillesse, instituée au sein du Conseil su 
péricur du Travail et de Ia Prévoyance Sociale, propose 
d'exiger des assurés libres, du sexe masculin, un versement 
tic 20 francs par mois. 

I 1. - Majoration de rente d,e vieillesse. 
Dispositions d'ordre général. 

Octroi de la majoration de rente de vieillesse à la femme 
mariée et aux demandeurs séparés judioiairemenf de corps 
et de biens. 

Sous l'empire des dispositions actuelles, la majoration 
n'est, en cas d'existence des deux conjoints, accordée qu'au 
mari, considéré comme pourvoyeur du ménage. Si ce der- 
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winner van het gezin. Wamuwr deze titi toeslag niet ge- 1 
niet, kan <Ic vrouw die ouder is dan haar man, persoon- ·1 

lijk op 65 jarigen ouderdom aanspraak maken op 50 t. h. 
van hel bedrag van den toeslag betrekking hebbende op liet 
geboortejaar van haar echtgenoot. Dil was niet het geval, 
wanneer de vrouw jonger was dan haar man. 
)fel de voorgestelde regeling, zal de jongere vrouw, 

zoowcl als de oudere, persocnlijk, binnen dezelfde grenzen 
als hierboven, hel genot van den toeslag mogen inroepen, 
na onderzoek nopens de bestaansinkomsten van hel gezin. 

Wat de aan,Tagers betreft die gerechtelijk van tafel en 
heden van goederen zijn gescheiden, dezen zullen voortaan 
up volstrekt gelijken voet worden gesteld 1t11)I de gedivor 
cecrden. 

Verleening van den toeslag aan de in een verpleging11inste!ling 
opgenomen verzekerden. 

nier ne bénéficie pas de la majoration, la femme plus âgée 
que son mari, peut prétendre personnellement, à G5 ans. 
à 50 p. c. {lu taux de la. mujoration afférent à l'année tic 
naissance de son conjoint. li n'en était pas de même dans 
Ic ras où la femme était phis jeune que son mari. 

Dans Ic regune proposé, la femme moins âgée pourra, 
tout comme celle plus âgée que son mari, solliciter per 
sonnellement, dans les nièmes limites que ci-dessus, le 
bénéfice {le la majoration, après enquête sur les ressources 
du ménage. 

Quant aux demandeurs séparés judiciairement de. corps 
et de biens, ils seront dorénavant placés sur un pied de 
stricte égalité uvee les divorcés. 

Thans bekomen de rloor toedoen nm di> Openbare B1i 
sturen ter verpleging opgenomen gcrcchiigden, zoo zij vol 
ledig onderhoud genieten, slechts d1• uilhr,taling w111 lien 
toeslag die met hun pr-rsonnli iken toestand overeenstemt, 
f()t: beloop van 2(12'". 

Mel de voorgestelde regeling, zullen de door toedoen 
van <le Openbare Besturen Ier verpleging opgenomen gp 
rechtigden tien toeslag bekomen lot het bedrag voorzien 
voor degenen ter verpleging toegelaten in private ins! Pl 
Iingen, hetgeen ook het bedrag is voorzien voor d1• aan 
vragers die met andere aanvragers samenwonen. 

Onderstaand voorbeeld. waarin het grva I wordt ht• 
schouwd van aanvragers, vótir JS70 gchorrn, door toedoen 
van de Openbaren Besturen Ier verpleging opgenomen eu 
volledig onderhoud genietend, licht tic draagwijdte loc van 
de nieuwe schikking : 

Octroi de la majoration aux assurés 
admis dans un établissement hospitalier. 

Haxi11111111h:•drng van den loc~lag 
Thans Voorgestelde rrgel ing 

Actuellement, les héuéüciaires ltospitalisès ù l'interven 
tion des pouvoirs publics, n'obtiennent, s'ils bénéficient de 
l'entroten complet, la liquidation {le 1-a majoraion corres 
pondant à leur situation personnelle, qu'à concurrence 
des deux douzièmes. 

Dans le régime proposé, les bènéficialres hospitalisés ù 
l'intervention {les pouvoirs publics, obtiendront la majora 
tion au taux prévu pou!' ceux admis ù l'hospitalisation 
dans les établissements privés, qui est aussi celui fixé ù 
l't'igal'{l {les demandeurs cohahiln nt avec {!'autres deman 
deurs. 

L'exemple ci-dessous, qui envisage Ic cas ,cle demandéurs, 
nés avant 1;:;,o, hospitalisés ù I'intervention rios pouvoirs 
publics et 1Jù11Niciant de l'entretien complet, éclaire ia 
portée de la disposition nouvelle : 

Taux iuaximu m de la maj orat.ic-u 

Actuel lement Régime proposé 

Ongehuwd. werluwnanr 1.ijn,lf' 
of geschridrn .~nc,·htigd,• ... 

GPhnwd !J:C'l'l'chti,u;di:- . 
:{:;O fr. 
,,33 fi-. 

r.soo fr. 
3,200 fr. 

De toeslag zal sleeds volledig aan ch· g1•n·chligden ï.r-lf 
worden uithr.taaltl ru niet aan de besturen van verplcgings 
inslelli ngen of aan de Commissiên van Opr-nharen Onder- 1 

stand. Aan de ccne zoowel als ;11111 de andere, zal hr-t alrlus 1 

hehooren, zoo zij dil gepas! 11nrd1•clrn, 111rt de holang- - 
h1•.hli:'mlc11 zelf zulk.lanige overeenkomsten tr sluiten nis 
gt•r,rntlzaam geacht, lr-n einde van lumncntwege reu tus 
schenkomst te bekomen in de onderhondskosten. 

Bénéficiaire cél ibnt.ai rc, veuf 
ou divorcé . 

Bénéficiaire mnri{, . 
3f>O fr. 
533 fr. 

1,il00 fr. 
3,200 fr. 

Il L -- Verleening van den toeslag zonder onderzoek 
nopens de bestaansmiddelen. 

i\l'tikel ~{5 van de wet van 14 Juli l!J30 behelsde het prin 
r,îpc van de vorlcening van rien toeslag, zonder rmderznek 
omtrent de bestaansmiddelen, aan de verzekerden clie ver- 

La majoration sera toujours liquidée intégralement aux 
bénéficia ires eux-mêmes et non aux {li rections d'établissc 
mcnts hospitaliers ou aux conunissions d'assistance publi 
que. Il appartiendrn ilono aux unes et aux autres {1e con 
clure, si elles l'estiment opportun, telles conventions que 
de conseil avec !es intéressés eux-mêmes, afin d'obtenir 
de leur pari une intervention df!ns les frais ,d'enl.rctien. 

11 f. - .. Octroi de la majoration sans enquête 
sur les ressources. 

L'article 35 {IC la loi du U juillet 1ü30 comportait le 
principe de l'octroi de la majoration sans enquête sur les 
1·rssou1·ccs, aux assurés soumis obligatoirement aux dis- 
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plicht aan de wetsbepalingen waren onderworpen. Menige 
wijzigingen werden aan den oorsproukelijken tekst toege 
bracht, namelijk iloor de wet vau 23 .Juli -HJ32 en door de 
Koninklijken besluiten van 31 Mei en 14 Juli 1933, en het 
Koninklijk besluit van S November 1934 kwam er trou 
wens eindelijk toc dit eenvoudig en volkomen af te schaf 
fen. 

De nieuwe tekst voert gelukkiglljk opnieuw de mogelijk 
heid in voor de loontrekkenden, znowel handwerkers als 
geestelijke arbeiders, om den toeslag zonder onderzoek 
opnieuw te bekomen. Het principe is nochtans verschillend 
van hetgeen door de wet van 1930 werd gehuldigd. 

De verzekerde die liet genot aanvrangt van den maat 
regel zal inderdaad de verhintenls moeten onderteekenen, 
uitgebreid Lot zijn echtgenoot, van voorgoed elke beroeps 
bezigheid te staken. 

Deze beperking heeft ten !101·1 te voorkomen dat de toe 
slag verleend zonder onderzoek geen verdoken aanmoediging 
zou worden voor de verzr-kerden om aan hel werk te 
blijven, ten nadeele van de werkloozcn die den ruslouder 
dom niet hebben bereikt. 

Een andere beperking wordt voorgesteld wal etc intel- [ Une autre restriction est proposée e11 cc qui concerne 
lectueele arbeiders betreft, welke het genot van den maat- 1 les salariés intellectuels qui ne peuvent bénéficier- de ln 
regel slechts kunnen heimmen, indien ·hun jaarlijksche ge- ! mesure que ~i leurs revenus professionnels annuels moyens 
middelde bezoldiging, in den loop der 5 jaren die aan dit I n'ont pas dépassé :w,ooo francs pendant les cinq années 
van de indiening der aanvraag voorafgaan, 30,000 frank I précédant celle ile l'mtrorluction de ln demande. La condi 
niet heeft overschreden. De bijkomende voorwaarde, in dit ! lion supplémentaire prévue à l'égard de cette cat1\;orir~ 
opzicht voorzien voor <lie reeks loontrekkenden. is ge- ! de salariés s'explique aisément si l'on considère que la loi 
makkelijk te begrijpen, zoo men beschouwt <lat de wel v11!1 \ du tS juin 1930 est obligatoire pour tous les employés, 
·l8 Juni 1930 verplicht is voor alle bedienden, met inbegrip I y compris Ic personnel dirigeant. La restriction vise à cm 
van het leidend personeel. De hepsrking streeft er naar te pècher que l'octroi u <Ic la majoration sans enquête >> - 

voorkomen dat de verleening van « den toeslag zonder on-] qui est, somme toute, une intervention do l'Etat en faveur 
derzoek ,, - die eigenlijk een lusse hen komst is vanwege rien l de personnes de condition modeste -- n'ait pour résul tn t 
Staat ten gunste van in bescheiden toestand verkeerende , de grossir le revenu de personnes jouissant d'une incon 
personen - voor gevolg zou hebben de inkomsten te ver- 1 testable aisance. 
meerderen van personen die een onbetwistbaren wel- 
stand genieten. 

positions de la loi. De fréquentes modifications forent ap 
portées au lexie primiu], notamment par la loi du 23 juil 
let t!J32 el par les arrêtés royaux des 31 mai et 14- juillet 
1933 et l'arrêté royal du 8 novembre 1934 finit, d'ailleurs, 
par l'abroger purement et simplement. 

Le texte nouveau rétablit heureusement ln possibilité, 
pour les salariés, tant manuels qu'intellectuels, d'obtenir 
la majoration sans enquête. Le principe en est, cependant, 
différent de celui que consacrait la loi de 1930. 

L'assuré qui sollicite Ic bénéfice de la mesure devra, en 
effet, souscrire l'engagement, étendu ù son conjoint, ile 
cesser définitivement tout activité professionnelle. 

Cette restriction a pour but de prévenir que la majoration 
sans enquête ne devienne un encouragement tacite pour 
les assurés de rester au travail au détriment de chômeurs 
n'ayant pas atteint l'äge de la retraite. 

Wij zijn overtuigd dat het Parlement den terugkeer zal 
goedkeuren tot het beginsel van den ,, toeslag zonder on 
derzoek n waardoor aan den in bescheiden toestand ver 
keerenden arbeider, die gansch zijn bestaan ten dienste 
van de gemeenschap heeft opgeofferd, de volledige ver 
zehering wordt verschaft, dal hij de tusschenkontst van den 
Staat zal bekomen zonder rekening Ic houden met de spaar 
centen die hij heeft kunnen vergaren en zonder rekening te 
houden met den materieelen toestand zijner nakomelingen. 

Anders lijkt de wet eerder op een aanmoediging voor de 
nietvooruitzienden, zooals thans liet geval is, en een straf 
voor de vooruitzienden. 

IV. -- Verleening van den toeslag na onderzoek 
omtrent de bestaansmiddelen. 

Vaststelling van het bedrag van den toeslag. 

Do rentetoeslag zal blijven worden verleend, na onder 
wek nopens de bestaansmiddelen, aan de vrije verzeker 
den en aan de loontrekkenden {lie de vereischto voorwaar 
den niet vervullen om, zonder onderzoek, den toeslag te 
kunnen genieten. 

~ous avons la conviction que le Parlement ratifiera k 
retour au principe de la « majoration sans enquête )) q11i 
donne au travailleur de condition modeste, ayant consm-r 
toute son existence au service de la collectivité, la plcin« 
assurance de bénéficier de l'intervention de l'Etat sans 
égard aux économies qu'il aurait pu réaliser et sans é{;ar-rl 
à la. situation matérielle de ses descendants. Sans quoi, 
la loi apporterait plutôt un encouragement à I'impr- 
voyance, comme c'est le cas maintenant, et la punition -de 
la prévoyance. 

IV. - Octroi de la majoration après enquête 
sur les ressources, 

Détermination du montant de la majoration, 

La majoration de rente continuera à être accordée apri·s 
enquête sur les ressources, aux assurés libres et aux sala 
riés qui ne réunissent pas les condition requises pour béné 
ficier de la majoration sans enquête. 
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Het van kracht zijnde regime voorzag, behalve een alge 
rueene vrijstelling van toepassing op alle inkomsten, som 
mige bijzondere vrijstellingen betreffende de beroepsin 
komsten en de inkomsten der gebouwde of niet gebouwde 
eigendommen. 

Het ligt voor de hand dat dit onderscheid tussehen den 
aaed der bestaansmiddelen voor gevolg moet hebben, aan 
vragers op verschillende wijzen te zien worden behan 
deld, die nochtans het genot hebben van inkomsten van 
hetzelfde belang. . . 

1 Om, op dit gebied, de gelijkheid te verzekeren voor alle i 
aanvragers, voorziet liet ontwerp de afschaffing van alle 1 

vrijstellingen die op een bepaalde reeks inkomsten zou 
den slaan. De algemcene vrijstelling wordt, daarentegen, 
opgevoerd van 2,,100 tot 2,800 Irank voor de gehuwde aan 
vragers, en van :1 /~oo lot 1,900 frank voor de ongehuwden, 
weduwnaars, gedivorceerden of van tafel en bed en van 
goederen gescheidenen. 

Wanneer de bestaansmiddelen van den aanvrager· bene 
den •de basisvrijstelling blijven, zal hij liet maximum 
bcdn;g van den toeslag bekomen, overeenstemmend met 'i 

zijn geboortejaar. De toeslag wordt slechts geweigerd 
wanneer de bestaansmiddelen, met inbegrip van de rente 
{I ic belanghebbende voor zich beeft kunnen samenstellen 
door de wettelijke stortingen te doen, respectievelijk 6,000 
frank bereiken voor den gehuwden aanvrager, en ,~,ooo 
frank. · 1 
In geval de bestaansmiddelen het bedrag overschrijden I 

van de basis-vrijstelling, zonder de ui lorst toegelaten grens 
te bereiken, zal het bedrag van den toeslag tot de veroor 
loofde som worden herleid. 

De nieuwe wijze van bepaling van don toeslag, die on 
betwistbaar veel billijker is dan die welke thans van toe 
passing is, zal grootendeels <le toepassing en het begrip 
van de wet vergemakkelijken. 

Zlj zal, inzonderheid, toelaten de reeksenbarema's af 
te schaffen die - bijna van jaar tot ;jáar - hadden moeten 
worden aangevuld gedurende gansch het overgangstijd 
perle 

De verhooging van de basisvrijstelling zal, anderzijds, 
voor gevolg hebben, den geheelen of gedeellclijken toeslag 
terug te schenken aan de gerechtigden van pensioenen uit 
betaald door vroegere werkgevers en aan de gereohtigdnn 
van de pensioenen van ascendenten van oudstrijders of van 
burgerlijke oorlogsslachtoffers. 

Wijze van berekening tier bestaansmiddelen. 

Le régime en vigueur prévoyait, outre une immunisation 
gi~némlc applicable à tous Jes revenus, certaines immuni 
-ations spéciales relatives aux revenus professionnels cl 
aux revenus des propriétés bâties ou non bâties. 

Il saute aux yeux que cette discrimination entre la na 
ture des ressources devait avoir pour conséquence de voir 
traiter différemment des demandeurs jouissant cependant 
de revenus d'égale importance. 

C'est pour assure!', en cette matière, l'égalité entre tous 
les demandeurs, que le projet envisage de supprimer toutes 
immunisations qui couvriraient une catégorie déterminée 
de ressources. L'immunisation générale est, par contre, 
relevée de 2,100 à 2,800 francs pour· tes demandeurs mariés 
et de 1,~00 à 1,900 francs pour les célibataires, veufs, di 
vorcés ou séparés de corps cl de biens. 

Si les ressources du demandeur restent en dessous de 
l'immunisation de base, il obtiendra la majoration au taux 
maximum, afférent à son année de naissance. La majora 
tion n'est refusée que si les ressources, en y comprenant 
la rente que l'intéressé a pu se constituer en. effectuant 
les versements légaux, atteignent respectivement 6,000 fi'. 
pour Je demandeur marié et &,000 francs. 

a) Bepalingen overgenomen uit het van kracht zijnde 
stelsel. 

Er wordt geen wijziging gebracht aan de wijze van 
raming van {le beroepsinkomsten der hand- en geestesar 
beiders, van de beroepsinkomsten der arbeiders buiten 
dienstverband en van de opbrengst van roerende kapitalen. 
De nieuwe tekst behelst, anderzijds, slechts nadere bepalin 
gen nopens de wijze van raming van de inkomsten voort 
spruitende uit den afstand van goederen en van die der 
in ral iel i tci tspensioengercchügden. 

Dans Ic cas où les ressources dépassent le montant rie 
l'immunisation de hase, sans atteindre celui du plafond 
d'exclusion, le taux de Ia majoration est réduit à due con 
currence. 

Le nouveau modo <le détermination de la majoration, 
outre qu'il est incontestablement plus équitable que celui 
qui est encore actuellement d'application, facilitera sin 
gulièrement l'application et la compréhension de la loi. 

Il permettra, notamment, de supprimer les barèmes par 
tranches qui auraient dû être complétés - quasi d'année 
en année - pendant toute la période transitoire. 

Le relèvement <le l'immunisation de base aura, d'autre 
part, pourrésullal de restituer tout ou partie de la majo 
ration, aux bénéficiaires de pensions servies par d'anciens 
employeurs et aux bénéficiaires de pensions d'ascendants 
de combattants ou de civils victimes de la guerre, 

Mode d'évaluation des ressources, 

a) Ois71ositio11s empruniëes au réqime en vigueur. 

li n'est pas apporté de modification au mode d'évalua 
tion <les revenus professionnels des travailleurs, manuels 
et intellectuels, iles bénéfices professionnels des travail 
leurs indépendants et des revenus de capitaux mobiliers. 
Le texte nouveau n'apporte, d'autre part, que des préci 
sions au mode d'évaluation des ressources provenant de la 
cession de biens et de celles de bénéficiaires de pensions 
d'invalidité. 
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b) Gebouwde en onçeoouinde eigendommen. 

Zooals voorheen, zal rekening worden gehouden met het 
kadastraal inkomen, wanneer <le eigendommen uitsluitend 
worden betrokken of uitgebaat door den aanvrager. 

Wanneer zij, daarentegen, worden verhuurd, zal als be 
staansmiddelen worden gerekend een inkomst geraamd op 
6 1. h. van de verkoopwaarde. Dienaangaande, wordt in 
de Memorie van Toelichting cr op gewezen, dat dergelijk 
stelsel reeds van toepassing was onder het regime der 
wetten van 1!)20, 192!~ en 1927 en dat, le dien tijde, de 
verkoopwaarde forfaitair werd vastgesteld op 20 maal 
het kadastraal inkomen, wat de gebouwde goederen be 
treft, en op 30 maal bedoeld inkomen, wat de ongebouwde 
goederen betreft. Ongetwijfeld, zal een zei lrle raming blij 
ven gelden in geval van aanneming van de beoogde bepa 
ling. 

c) Haming van cle bedrijfsinlwmùen der tenâuouioer«. 

b) Propriétés bâties et non bâties. 

li sera tenu compte, comme par le passé, du revenu ca 
dastral, si les propriétés sont occupées ou exploitées exclu 
sivement par le demandeur. 

Si, par contre, elles sont données en Iooation, il sera 
porté en ressources un revenu présumé égal à 6 p. c. de 
la valeur vénale. L'exposé des motifs rappelle, à cet égard, 
qu'un tel système. était déjà d'application sous l'empire 
des lois de 1920, 19211 et 192ï et qu'à l'époque la valeur 
vénale était forfaitairement évaluée à 20 fois le revenu 
cadastral, pour les propriétés bâties et à 30 fois ce revenu 
pour les propriétés non bâties. C'est, sans doute, une même 
évaluation qui prévaudrait en cas d'adoption de la dispo 
sition envisagée. 

c) Evaluation des retenus professionnels des agricttl 
leurs. 

Om eiken toestand die als misbruik kan worden he- En vue de parer ù des situations considérées comme abu- 
schouwd te voorkomen, had de wet van 23 Juli 1932 reeds sives, ln, loi du 2:3 juillet 1932 avait déjà prévu que la 
voorzien dat de toeslag niet mocht worden verleend aan de majoration ne pourrait être accordée aux personnes ayant 
personen <lie in hun handels, landbouw- of nijverhcids- utilisé dans leur exploitation commerciale, agricole ou in 
bedrijf, tijdens de vijf jaren voorafgaande aan dit waarin dustrielle, nu cours des cinq années précédant celle {IP 
hun aanvraag werd ingediend, de medewerking zouden ge- 1 l'introduction de leur demande, soit le concours de deux 
had hebben van twee loontrekkenden, hetzij de aanwen- personnes salariées, soit un capital investi d'au moins 
ding van een belegd kapitaal van ten minste 50,000 frank. 50,000 francs. L'arrêté royal du 3 t mai 1 !l:13 avait encore 
Het Koninklijk besluit van 31 Mei 1933 heeft nog het toe- amplifié le champ d'application de cette présomption d'ai 
passingsgebied van dit vermoeden van welstand uitgebreid sance, en stipulant qu'elle serail. opposée à celui ayant 
door te bepalen, dat zij zou worden aangevoerd tegen ni utilisé le concours d'une personne salariée ou un capital 
wie de medewerking zou hebben gebezigd van een lo-on- 1 investi de 25,000 francs au moins. 
trekkende of een belegd kapitaal zou hebben aangewend 
van ten minste 25,000 frank. 

Er bleven, niettemin, toestanden bestaan, clic door de \ li subsistait, néanmoins, des situations que l'opinion 
openbare opinie en door tal van gemeentebesturen niel I publique et nombre {1 'administra lions communales ne par 
konden worden begrepen. Wanneer het vermoeden van wel- venaient pas à comprendre. Lorsque la présomption d'ai 
stand in aanmerking kwam - gewoonlijk wanneer de op- sauce jouait - généralement lorsque l'étendue de la cul 
pervlakte van de bebouwing 5 ha. bedraagt - werd de ture atteint 5 hectares - l'agriculteur était, non seulement 
landbouwer niet alleen uitgesloten van het genot van den exclu du bénéfice de la majoration, mais il ne pouvait uti 
toeslag, doch hij mocht evenmin een nieuwe regelmatige l lcment introduire une nouvelle demande que cinq années 
aanvraag indienen, dan vijf jaar nadat het vermoeden ~an après que la présomption d'aisance avait cessé de lui être 
welstand opgehouden zou hebben op hem van toepassing . applicable. 
le zijn. 

Wanneer, daarentegen, het belegd kapitaal een wcmig 
minder bedroeg dan 25,000 frank of wanneer niet voldoen 
de werd uitgemaakt >t.lat de bcnuttiging van een loontrek 
kende voldoende regelmatig was geweest, bekwam de land 
bouwer gewoonlijk het maximum-bedrag van den toeslag 
omdat hij, in fiskaal opzicht, werd beschouwd als hebbende 
geen bedrijfswinsten gemaakt of slechts weinig belang 
rijke bedrijfswinsten. 
ln feite, bekwam de landbouwer bijna nooit een vermin 

derden toeslag. Ofwel werd hem het genot hiervan ontzegel 
voor een tijdruimte van 5 jaar, ofwel bekwam hij het maxi 
mumbedrag. Deze toestand leek bijna ongerijmd. 

· Om hieraan een einde te maken, werden dooi· ilet Konink- 

Par contre, lorsque le capital investi était légèrement 
inférieur à 2~,000 Franc-.s ou lorsqu'il n'était pas établi que 
l'occupation d'une personne salariée avait été suffisam 
ment régulière, l'agriculteur obtenait généralement le taux 
maximum de la majoration, parce qu'il était considéré, 
au point de vue fiscal, comme n'ayant pas réalisé de béné 
fices professionnels 01_1 des bénéfices professionnels peu 
appréciables. 

En fait, I'agriculteur ne bénéficiait presque jamais d'un 
taux réduit de majoration. Ou bien il était exclu <lu béné 
fice de cette dernière pour une période de cinq années, ou 
bien il l'obtenait au taux maximum. Cette situation tou 
chait au paradoxe. 

Dans le bul d'y mettre fin, l'arrêté royal du 8 novembre 
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lijk besluit van 8 November 19:34 de bedrijfsinkomsteu van 
den landbouwer for/aif((Î/" bepaald op viermaal <le huur 
waarde der in bedri]! genomen gronden. De huurwaarde 
die tot grondslag diende van <Ic berekening was deze voor 
zien in de barema's opgemaakt door het Ministerie van 
Financiën, met het oog op de bepaling der landhouwbe 
drijfswinsten ; daar zij worden vastgesteld, niet per per 
ceelen, doch per landbouwstreken, vloeide er noodge 
dwongen uit voort dat de nieuwe wijze van berekening geen 
rekening kon houden met den aard der in bedrijf genomen 
goederen (gronden, weiden, boomgaarden), noch met liet 
gehalte aan productiviteit of opbrengst er van. 

Het bezwaar van dit stelsel, volstrekt nadeelig voor den L'iuconvenieut •tie ce ,,ysti•111c, nettement déîavoruble :t 

landbouwer wiens bedrijf bestond uit grond van weinig l'agriculteur, dont l'exploitation comportait des terres mé 
of geen waarde of uit bebouwingen met een minderwaar- dioores on mauvaises ou des cultures ,d'un rendement i11N• 
dige opbrengst, was aan de stellers van het Koninkliik rieur, n'avait pas éohappè aux rédacteurs de l'arrêté royal 
besluit van S November HJ34 niet ontgaan. Het Betoog a~n du 8 novemure l9:J4-. Le rapport 011 Hoi signalait, en effet, 
den Koning wees er inderdaad op dot hel verkieslijker ware qu'il eût été préférable d'adopter conune base <lu caicul 
geweest, als basis van de berekening, het kadastraal in- h> revenu <'.-ridastral fles terres exploitées, mais qu'il 11c 
komen te nemen van de in bedrijfgenomen goederen, {loch . serait possible de le Iaire qu'après achèvement, par l'a,cl 
dat dit. slechts zou kunnen geschieden na de voltooiïng, Il ministration compétente, du l.r~vnil (le révision {lu revenu 
door het bevoegd bestuur, van de herziening van de kadas- . cadastral des parcelles non bâties. 
traie waarde der ongebouwde perceelen. 

In hel U voorgelegd ontwerp, wordt voorgesteld de be 
drijfsinkomsten van den landbouwer te bepalen op vier maal 
hel katlaslrnal inkomen der in bedrijf genomen. goederen. 
Het valt niet te betwisten dat deze formuul billijker is clan 
die welke thans van kracht is en dat zij zal leiden tot een 
ernstige verbetering van den toestand die thans voor de 
landbouwers is geschapen. Zij levert tevens het voordeel 
op dat zij gemakkelijk van toepassing is en een vasten 
berekeninggrondslag aanbiedt, dan wanneer de bedrijfsin 
komsten van jaar tot jaar veranderen. 

1931, fixait les revenus proîessionnels <le l'agriculteur for 
faitairement ù quatre fois la valeur locative des terres 
exploitées. La valeur local ive, prise connue base de calcul, 
était celle prévue dans les barèmes établis par le Ministère 
des Finances pom la détermination {les bénéfice agricoles; 
comme ces derniers sont établis, non pas parcellatrement, 
mais par régions agricoles, il en résultait forcément que 
Ic nouveau morte de cale-ui 11e pouvait tenir compte de la 
nature des terres exploitées (terres, prés, pâtures, vergers) 
ni de leur plus ou moins grand degré <le prorluctivité ou 
de rapport. 

Onderhoudspensioenen. 

Mel de huidige regeling, wordt het bedrag van de cc rentr 
wegens onderhoudsplicht » die de descendent wordt onder 
steld te kunnen uitbetalen, afgetrokken van het bedrag van 
den toeslag. 

Bij de voorgestelde regeling, wordt het bedrag van dr 
" renie wegens onderhoudsplicht» gevoegd bij de bestaans 
middelen en komt dus in aanmerking bij de basisvrijstelling 
lenzelfden lilel als elk ander bestaa nsmiddel. 

Aldus zal de gehuwde aanvrager die kinderen heeft welke 
worden beschouwd als in staat om hem een onderhouds 
pensioen uit te betalen, den maximumtoeslag bekomen, zoo 
de rente 2,800 frank niet overschrijdt, Wanneer de u rente 
wegens onderhoudsplicht ,. dit bedrag overschrijdt, zonder 
6,000 frank te bereiken, zal de aanvrager hel verschil be 
komen tusschen de (1 rente wegens onderhoudsplicht » en 
6,000 frank. 

Dît stelsel is billijk. Het zal voldoening schenken aan de 
belanghebbenden die slechts weinig hoogc inkomsten heb 
ben en tevens toelaten de uitsluiting le behouden voor de 
gevallen die als misbruik zouden kunnen worden bestem 
peld. 

Sommigen zijn van oordeel dot. hel maximum der vrij 
slel/ing van 10,000 frank, 12,000 frank en 15,000 frank van 

Dans Ic projet qui vous est soumis, il est. proposé rl'éva 
luer les revenus proïessionnels <le l'agriculteur it quatre 
fois le revenu. uutustr«! des terres exploitées. JI n'est pas 
contestable que cette lormule est plus équitable que celle 
en vigueur d qu'cllr. aboutira ù. une sérieuse amélioration 
de la situation faite actuellement aux agriculteurs. Elle a 
aussi le mérite d'être <l'une application aisée et de présen 
ter une base stable de calcul, alors que les bénéfices pro 
tessionnels varient dannée en année. 

Pen,ions alimentaires. 

Dans le régime actuel, le iuonluul (Ic la rente nlimeutuire 
qu'un descendant est censé pouvoir payer ù son ascendant. 
est dé-duit de la majoration de rente. 

Duns le régune proposé, Ic montant de 1-a rente aliinen 
taire est porté en ressources et bénéûcie d011c dr, I'inununi 
saüon (le hase au même titre que foule autre ressource, 

C'est ainsi que le demandeur marié -ayant {les enfants, 
qui sont considérés pouvoir lui servir uI1I· pension alimen 
taire, aura la .najorntion au taux maximum si la rente 
ne dépasse pas 2,800 francs, Si la rente alimentaire dé 
pusse ce taux, sans n tleindre 6,000 Irancs, Je demandeur 
aura la ,cliffél'cnc1'. entre la renie alimentaire el. G,000 francs, 

Ce système est équitable. Il donnera satisfaction aux 
intéressés qui n'ont que des revenus peu élevés et permettra 
de maintenir l'exclusion des cas qui feraient crier aux abus. 

Certains estiment que le plafond -d'in1m1111isafi,on ~Ir, 
l0,000 rrnncs, 12,000 francs et 15,000 francs des revenus 
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de inkomsten der alstauuneliugen niet hoog genoeg is. Dil I des descendants est trop l"JCt! élevé. Ce reproche n'est pas 
verwijt is ongegrond zoo men de wijze van berekening van Iondé quand on considère Ic mode <le calcul {lu montant 
het bedrag der vrijstelling in oogenschouw neemt. de l'immunisation. 

Het cijfer dat als grondslag van de berekening genomen Le chiffre qui est pris comme base de calcul est, en 
wordt is, inderdaad, het cijfer dot overeenkomt met het effet, celui qui correspond au revenu fiscal, c'est-à-dire 
Iiskaal inkomen, 't is te zeggen, het cijfer dat met een celui qui a subi la réduction d'un quart ou d'un ëinquième; 
vierde of een vijfde verminderd werd; men moet er 2/-10•" il y a Heu d'y ajouter deux dixièmes pour Je conjoint. 
aan toevoegen voor den echtgenoot, t/10 voor elk der eer- un dixième pour chacun des deux premiers enfants à charge 
sic twee kinderen ten laste en 2110•4 voor het derde kind et deux dixièmes pour les troisième enfant et suivants. 
en volgende. Wannee1· een afstammeling werkzaam is in Lorsqu'un descendant est occupé dans une localité autre 
een plaats welke niet zijn \'crblijfplaals is, zal hel voordee- quo celle où il réside, ce sera le minimum exempté le pins 
iigsl vrijgesteld minimum toegepast worden. favorable qui sera appliqué. 

Nadat de hestaansmiddelcu op deze wijze vastgesteld L~ chiffre des revenus ainsi fixé, le montant. de la renie 
zijn, zal het bedrag van de onderhoudsrente welke de af- alimentaire que les descendants dans l'aisance sont con 
stummelingen die in welstand verkeeren geacht worden te sidérés pouvoir servit· ù leurs ascendants est fixé à Ja 
kunnen uitkeeren aan de bloedverwanten in de opgaande moitié de la différence entre le montant des revenus réels 
linie, vastgesteld worden op de helft van hel verschil lus- et les sommes immunsées. 
schen het bedrag van het werkelijk inkomen en de vrijge- 
stelde sommen. 

Zoo zal een gehuwd afstammeling met een kind van min 
der dan Hi jaar ten laste en wonende in een gemeente van 
5,000 inwoners en die de vrijstelling van l0,000 frank ge 
niet, over een inkomen van 30,750 frank moeten beschikken 
opdat zijn ascendent uitgesloten worde; laatstgenoemde zal 
hel hoogste bedrag van den toeslag bekomen, indien zijn 
afstammeling inkomsten heeft welke 23,250 frank te boven 
gaan. 

De Memorie van Toelichting (blz. 2l en 22) geeft, in dit 
verband, een label waaruit zonneklaar blijkt dat de basis- 1 

cijfers niet zouden kunnen verhoogd worden zonder gevaar 
te loopen den toeslag le moeten nitkeeren aan ascendenten 
van personen die groeten welstand genieten. 

Sancties ingeval van uitblijven of ontoereikendheid 
der wettelijke stortingen, 

De lekst van hel ontwerp handhaaft de uitsluiting v.111 

tien toeslag ten opzichte van den aanvrager die ten minste 
niet de helft van de jaarlljksohe wettelijke stortingen ge 
rlaan heefl, welke van de verzekerden van zijn leeftijd 
geëischt worden. 

Indien deze voorwaarde vervuld was, maar do aanvrager 
niet al de stortingen gedaan had, werd de toeslag voor elke 
ontbrekende of ontoereikende storting verlaagd met een be 
drag dat gelijk is aan de verhouding tusschen het aantal 
vereischte stortingen en dit van <le werkelijk gedane stor 
tingen. 

Voortaan zal de verlaging eenvormig vastgesteld worden 
OJ): 

300 frank indien hel een gehuwd mannelijk verzekerde 
betreft; 

200 frank indien hPI een verzekerde bctrcfl, dir. nog niet 
gehuwd, weduwnaar, gedivorceerd of van tafel en bed en 
van goederen gescheiden is; 

150 frank indien het een vrouwelijk gehuwd verzekerde 
betreft. 

Het is overbodig er 01, le wijzen dnl <lil stelsel verni: 

C'est ainsi qu'un tlcsceudant marié ayant u11 enfant de 
moins de :16 ans ù charge et habitant une c~mmunc {le 
:i,000 habitants et qui bénéficie de l'immunisation de -I0,000 
francs, devra disposer ;:!' un revenu de 30,750 francs pour 
que son ascendant soit exclu; cc dernier obtiendra la ma 
joration au taux maximum si son descendant a des res 
sources ne dépassant pas 23,250 francs. 

L'exposé des motifs (pp_ 21 et 22) donne, à cet égard, 
un tableau qui démontre clairement que les chiffres de 
base ne pourraient être relevés sans s'exposer à devoir 
accorder la majoration aux ascendants de per-sonnes se 
trouvant dans une large aisance. 

Sanotioris en cas d'absence ou. d'insuffisance 
de versements légaux, 

Le texte du projet maintient l'exclusion du Lénéfice de Ja 
majoration ù l'égard du demandeur qui n'a pas effectué 
au moins Ja moitié du nombre de versements annuels lé 
gaux, requis des assurés de son âge. 

· Lorsque cette condition était remplie, mais wie le de 
mandeur n'avait pas effectué tous les versements, Ja majo 
ration était diminuée, pour chaque 'Versement manquant ou 
insuffisant, d'une somme égale au rapport entre le nombre 
des versements requis et celui des versements réelement ef 
fectués. 

Dorénavant, Ja réduction sera fixée uniformément à : 

300 francs pour un assuré marié du sexe masculin; 

200 francs pour un assuré célibataire, veuf, divorcé oil 
séparé do corps et de biens: 

150 francs pour un assuré marié de sexe Iériiiniu, 

Cc régime, il sera superflu de le signaler, est beaucoiip 



RAMER DER VOLRSVERTEGENWOORDIGirns [W 346] Zittingsjaar 1936-1937. ---- 11 

billijker is dan hel thans bestaande stelsel, vermits met 
eenzelfde tekortkoming steeds eenzelfde verlaging vau hel. 
bedrag van den toeslag zal gepaard gaan. 

V. --- Weduwenrenten en weezentoeslagen. 

Onder hel huidig stelsel, wordt de verhooging van den 
weduwenrenletoeslag en de weczentoeslagcu brutaal gewei 
gerd, ingeval een enkele storting uitblijft of ontoereikend is. 

Op zen gelukkige wijze stelt de nieuwe tekst voor in deze 
gevallen een gelijkaardige formule toc Ic passen als deze 
welke reeds bestaat voor den ouderdorusrentetoeslag. 

De woduwenrentctoeslag en tl~ wr-ez1•11liwsbge!I zullen 
niet verleend worden indien voor rekening van den echt 
genoot ten minste niet de helft van de vereisehte stortingen 
gedaan werd. Indien deze voorwaarde vervuld is, zullen de 
wcezentocslagen steeds zonder ver.la(finy verleend worden en 
zat op hel bedrag van den weduwenrentetoeslag een ver 
laging van GO frank per ontbrekende of ontoereikende stor 
ting toegepast worden. 

Dank zij de aanneming van den nieuwen lekst, zal men 
menig ongelukkig geval kunnen oplossen, dnt te wijten is 
aan de waarlijk drastische strengheid van den vrocgercu 
lekst. 

VI. -- Strafbepalingen. 

Straffen door den werkgever opgeloopen 
en stortingen overgemaakt ingevolge een rechterlijke beslissing. 

De straffen waaraan de werkgever zich blootstelt die de 
wettelijke afhoudingen niet doet op het loon van zijn arbei 
der of die verzuimt het bedrag ervan samen met zijn per 
soonlijke bijdragen aan het verzekeringsorgauisme over te 
maken, worden overgenomen uit de wel van U Juli 1930. 

Nochtans werd de nieuwe lekst. gewijzigd, ten einde de 
draagwijdte cr van nauwkeuriger le omschrijven en om een 
eenvormiger reohtsprnak vanwege de rechtbanken op rli! 
gebied mogelijk te maken. 

Anderzijds, bevat het ontwerp een belangrijke uieuwig 
heid. 

Tot dusver had het laattijdig overmaken der stortingen 
steeds een verlaging, althans, een weigering van den rente 
toeslag, van de weduwenrente en van de Rijksbijdrage voor 
gevolg. 

Thans wordt. voorgesteld, in verband met de toekenning 
van de kostelooze voordeelcn ten laste van den Staal, de 
persoonlijke stortingen en deze der werkgevers welke, in 
gevolge een rechterlijke beslissing, aan het verzekerings 
organisme overgemaakt worden, le beschouwen als betrek 
king hebbend op de verzekeringsjaren gedurende welke deze 
stortingen hadden moeten gedaan worden. 

Zuil,:-; zal eveneens hol gevnl zijn, wanneer de onrnoge- 

plus équitable que celui acluellernent eu vigueur, puisque, 
ù un même manquement, eom-spondra toujours une même 
réduction du taux tic la majoration. 

V. -- Majorations de rentes de veuve 
et allocations d'orphelins. 

Duns Ic réginw actuel, la majoration de rente de veuve 
et les allocations d'orphelins sont brutalement refusées e11 
cas d'absence ou d'insuffisanco d'1111 seul versement. 

Le lexie nouveau propose, très opportunément, cl"ap 
pliquer c11 la matière 1111e formule analogue ù celle valant 
déjù pour la majoration de rente ch: vieillesse. 

La majoration de renie de veuve et les allocations d'or 
phelins ne seront pas accordées s'il n'a pas été cîîectué 
au compte du mari ln moitié au muius du nombre de ver 
sement.'> requis. Si cette cnnuilion 1•sl remplie, les alloca 
tions d'orphelins seront toujours accordées saus réducliou 
et Ic taux de la majoration de renie rie veuve sera afftJclt) 
d'une réduction de lîO francs par versement manquant 011 

insuffisant. 
L'adoption du te.xk nouveau pernwtlra d1• porter remède 

aux nomhrnuses siluulions malheureuses, qu'a engendrées 
la sévérité vmimcnt draconienne du texte ancien. 

Vl. -- Dispositions pénales. 

Pénalités encourues par l'employeur et versements transférés 
en suite d'une décision judiciaire, 

Les pé11alili'.·s auxquelles s'expose l'omployour qui n'd 
ïcctuc pas b; prt'•li•vrnu'nls léguux sur Ir salnirc rie son 
ouvrier ou qui 11<'.•gligc d'en transférer te montnnt, cou 
currcmmcnt avec ses cotisations perscnnelles, ù l'organis 
me assureur, sont reprises de la loi du H juillet. :1.9:W. 
Le lexie 1101.1vca11 a, cependant, été remanié en vue d'en 
préciser la portée, d,1 ffl0on à promouvoir en la matière, 
{l() la part iles tribunaux, une jurisprudence uniforme. 

Le projet comporte, d'autre pari, 111u\ innovation impor 
tante. 
Jusqu'à présent, Ic transfert. tardif d1\s versements en 

traînait toujours une diminution, sinon hi refus, de ln 
majoration de rente, de la rente de veuve et de Ja con tri 
bu lion de l'Etat. 

Il est proposé, au point de vue de l'attrlbution des avan 
tages gratuits à charge de l'Etat, d'admettre les verse 
ments personnels et. patronaux transférés à l'organisme 
d'assurance, en suite d'une décision judiciaire, comme sr. 
rapportant aux années d'assurance pendant lesquelles ces 
versements auraient tlû èt.rc effectués. 

11 en sera de même lorsque I'impossihilité de recouvre- 
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lijkheid bedoelde sommen na te vorderen wegens hel on 
vermogen van den werkgever, blijken zal uit een proces 
verbaal van nietbevinding of ingeval van faillissement van 
den werkgever, indien hel vaststaat du l het actief ontoe 
reikend is. 

Verjaring. 

Ook ill dit verban-cl voert hel ontwerp een nieuwigheid iu, 
welke bijdragen zal tot de vrijwaring van de belangen vau 
talrijke loontrekkenden. 

De verjaring wordt op een jaar behouden, met ingang van 
den dag waarop het dienstcontract ophoudt, wannçer lk 
werkgever verzuimd heeft de wettelijke afhoudingen le 
doen; maar indien de werkgever de arhoudingeu op het loo.: 
gedaan heeft, zal de verjaring niet ingaan zoolang de be 
dragen niet overgemaakt werden aan het verzekeringsorga 
uisme. 

VIJ. -- Algemeene bepalingen. 

Modaliteiten van uitbetaling van den kosteloozen 
ouderdomsrentetoeslag. 

Oe nieuwe lekst werd lichtelijk gewijzigd met helrek- ! 
king tot de huidige modaliteiten van uitbetaling. 

Ten einde de taak van het bestuur te verlichten, zou 
den de aan de gerechtigden uit te keeren sommen {le breu 
ken van Iranks niet meer omvatten en zouden de toeslagen \ 
waarvan het jaarlijksch bedrag lager is dan GO frank niet 
meer worden uitbetaald. 

Qnafstaanbaarheid en onaantastbaarheid van de renten 
en rentetoeslagen, 

Toestand van de vóór 1 Januari 1867 geboren personen. 

ment des dites sommes, eu raison de l'insolvabilité de l'em 
ployeur, aura été constatée par· 1111 procès-verbal de carence 
ou en cas de faillite de l'employeur, lorsqu'il est avéré 
que I'actif est insuffisant. 

Prescription. 

A cet égard, également, le projet consacre une innova 
tion qui est de nature ù sauvegarder les intérêts de nom 
breux salariés. 

La prescription est maintenue à 1111 an, ù dater lie la 
cessation du contrat 1h~ louage de services, lorsque l'em 
ployeur n négligé d'effectuer les prélèvements légaux, mais 
lorsque l'employeur a prélevé les retenues sm· Ic salaire, 
la prescription ne commencera pas ù courir aussi long 
temps que les sommes n'auront pas été translérées ii 
l'organisme assureur. 

VI 1. --~ Dispositions générales. 

Modalités de liquidation de la majoration de rente 
de vieillesse. 

Een afwijking van het beginsel der onafstaanbaarheirl 
en der onaantastbaarheid wordt voorgesteld ten bate van 
het Rijk, de Algemeene Spaar- en Lijfrentekas, liet Dota 
tiëntonds, het Fonds voor Weduwen en Weczen en den Na 
tionalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Werkloosheid. 

De afwijking slaat evenwel slechts op het terugbekomen 
van de sommen die door de gerechtigden op rente en toe 
slagen uit kracht. dezer wet verworven, ten onrechte zou 
den zijn bekomen ten laste van het Rijk of van de voormcl-1 
de instellingen. Voor het overige, blijven rle onaf'staanbaar 
heid en de onaantastbaarheid waardoor de renten en toe 
slagen worden beschermd, in hun (Jeher.f bcsuum, 

Geen nieuwe regeling wordt ingevoerd wat de stortings 
voorwaarden betreft, waarvan die personen dienen te vol 
doen om aanspraak te kunnen maken op het maximum 
bedrag van den toeslag, vastgesteld op 3,200 frank voor 

I.e texte nouveau a été tégèremeut modifié pnr rappor: 
aux modalités actuelles de liquidation. 

Dans le bul d'alléger la tâche de l'mlrniuistration, IPs 
sommes à liquider aux bénéficiaires nr. comporteraient 
plus, dorénavant, ile Iract ions de Irnnc et les majorations 
d'un taux inférieur ù 60 francs ne seraient plus liquidées. 

Incessibilité et insaisissabilité des rentes 
et majorations de rente, 

Il est proposé de déroger au.principe de l'incessibilité 
et de l'insaisissabilité en faveur de l'Etat, la Caisse Géné 
rale d' Epargne et dr Retraite, Ic Fonds ties Dotations, le 
Fonds des Veuves cl des Orphelins ri l'Offico National d11 

ptacemeut et du chômage. 
l.a dérogation ne couvre, toutefois, que !a récupérarion 

des sommes que les bénéficiaires rles renlrs cl majorations 
acquises en vertu de Ia présente loi, auraient obtenues 
indûment à charge de l'Etat ou des institution précitées. 
Pour Ic surplus, I'iucessibilité el l'insaisissabilité qui pro 
tègent les rentes et majorulinns restent aùsoîues, 

Situation des personnes nées avant le 1°' janvier 1887, 

li n'est rien innové en ce qui concerne les conditions 
de versement auxquelles ces personnes doivent satisfaire 
pour pouvoir prétendre au taux maximum de ln rnaiora 
tion, fixé à 3,200 francs pour Ic demandeur marié du sexe 
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den mannelijken gehuwden aanvrager, en op 2,100 frank 
voor den aanvrager die ongehuwd is, weduwnaar, gedivor 
ceerd of gescheiden van tafel en bed en van goederen. 

Zooals uit volgende tabel blijkt, wordt echter door het· 
ontwerp den toestand verbeterd van de in 1863, 1864 of 
1865 geboren verzekerden die de voorgeschreven storting 
niet deden en van degenen die in ·1866 werden geboren en 
die een storting hebben gedaan ten minste gelijk aan de 
helft doch minder dan het totaal bedrag van de voorge 
schreven storting. 

Uel.oren. ùi 180:J 
Nés en 1863 

Huidige 
toestand 
Situation 
actuelle 

V corçestelde 
toesiamd. 
Situation 
proposée 

Ongehuwden, ureduionaru» en 
gescheidene12-. 

Célibatndres, veufs et divorcés. 
Ge!wwden. 
Mariés . 

VI ll. 

1,740 

2,800 

1,900 

2,900 

Weduwen en weezen van vóór 1867 geboren verzekerden. 

Financîeele lasten. 

masculin, et à 2,-lOO francs pour le demandeur célibataire, 
veuf, divorcé ou séparé de corps et de biens. 

Le projet améliore, toutefois, comme le démontre Ic 
tableau ci-dessous, Ja situation des assurés nés en 1863, 
1864 ou 1865 qui n'ont pas effectué Je versement prescrit 
et de ceux nés en 1866 qui ont effectué un versement au 
moins égal à la moitié mais intérieur ù l'intégralité du 
versement prescrit. 

Üeboren. ·i-n lSGJ,-18(;5 

Nés en 1864-1865 

De toestand van de weduwen en weezen der verzekerden 
geboren van 1861 tot :1866, die al de vereischte stortingen 
niet hebben gedaan, wordt insgelijks verbeterd in ver 
band met de stortingsvoorwaarden voorzien voor de nor 
male tijdruimte. 

Aldus zullen de weduwerentetoeslag en de weezentoe 
slagen worden verleend, zoo op rekei1ing van de verzeker 
den volgende stortingen werden gedaan : 

1° een storting van hetzij welk bedrag wat de verzeker 
den betreft geboren in 181>1, 1862, 1863, -18GI~ of 1865; 

2° een storting van 108 frank, 2-00 het een verzekerde van 
het mannelijk geslacht betreft, of van 36 frank zoo het een 
vrouwelijk verzekerde aangaat, voor degenen die in 1866 
werden geboren. 

Huhlig~ 
toestand 
Situation 
ar-tuel le 

îoorçesteid« 
toestand 
Si tua t.i on 
proposée 

Oeboren: in 1866 
Nés en 1866 

llu.ùliye 
toestand 
Situation 
actuelle 

V oorçestelde 
toestand 
Situation 
proposée 

1,740 l,SOO 1,050 1,900 

:2,600 2,000 1,600 2,900 

Veuves et orphelins d'assurés nés avant 1867. 

La situation des veuves et des orphelins des assurés nés 
de 1861 à 1866, qui n'ont pas effectué tous les verse 
manls requis, se trouve également améliorée en corréla 
tion avec Jes conditions de versement prévues pour la pé 
riode normale. 

C'est ainsi que la majoration de rente de veuve et les 
allocations d'orphelins seront accordées, s'il a été effectué 
au compte des assurés les versements suivants: 

:1 ° Un versement quelconque, en ce qui concerne les 
assurés nés en 186-1, '1862, l86:I, 186ft ou ·1865; 

2• Un versement de 108 francs, s'il s'agit d'un assuré 
de sexe masculin ou de 36 francs s'il s'agit d'un assuré 
de sexe féminin, en ce qui concerne ceux nés en 1866. 

VIII. -- Charges financières. 

De merkelijke en talrijke uitbreidende bepalingen die in 
het ontwerp voorkomen met betrekking tot de van kracht 
zijnde bepalingen, kunnen niet, zooals men het kap. raden, 
gebeuren zonder een aangroei van uitgaven mede te bren 
gen. 

Uit de verklaringen in Uwe Commissie afgelegd door den 
heer Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg blijkt, dat in 
dien het ontwerp werd goedgekeurd zooals het door de 
Regeering wordt voorgesteld, het een vermeerdering aan 
uitgaven zou voor gevolg hebben van ietwat 150 milliocn 
frank. l 

Les notables et nombreuses dispositions extensives que 
comporte le projet par rapport aux dispositions en vi 
gueur, n'iront. pas, on le devine, sans entraîner un accrois 
sement des dépenses. 

Tl résulte des déclarations faites à votre Commission par 
M. le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale que 
si le projet était adopté dans le texte proposé par le gou 
vernement, il entraînerait une augmentation de dépenses 
dr l'ordre de 150 millions de francs. 
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Ten gevolge van de werking van het Dotatiënîonds, inge 
richt krachtens titel V van de wet, zou de bcgrootingslast 
kunnen worden herleid lot ongeveer de 2/3 van de nieuwe 
uitgave. 

Zooals in de Memorie van Toelichting er wordt op gewe 
zen, is het u de gunstige weerslag op 's Lands Middelen 
van de politiek van economische heropbeuring welke <1è 
Itegeering voert » die toelaat « de vereischten tot het ver 
lecnen van den kosteloozen rentetoeslag in gunstiger zin te 
wijzigen ,, en wij voegen er aan toe, dat die vereischten 
fataal moesten in acht worden genomen tijdens de cri 
sisjaren. 

Uwe Commissie stelt U voor, zonder wijziging, onder 
voorbehoud van de door haar aangenomen amendementen, 
een ontwerp goed te keuren, waarvan ile techniek op vol 
maakte wijze lijkt opgevat en die klaarblijkend werd inge 
geven door de bezorgdheid sommige ongelukkige of onbii 
lijke toestanden te herstellen, dio werden vastgesteld bij {Ic 
toepassing van de huidige wetgeving. 

• * * 

ONDEHZOlm DEI: ABTilŒLEN. 

Ef:HSTE ARTIREL. 

Een lid stelde voor de laatste alinea van dit artikel te 
schrappen luidende als volgt : 

" Bij een Koninklijk besluit worden de voorwaarden 
vastgesteld, waaronder <le kinderen, in dienst van hun 
ouders werkzaam, aan de bepalingen van deze wet zijn on 
derworpen. " 

Het besluit, getroffen in uitvoering van de gelijkaardige 
bepaling voorkomende in het eerste artikel van de wet van 
H- Juli 1930, onderwierp nietalleenlijk aan {le wet de kin 
deren van arbeiders buiten dienstverband die werkelijk in 
dienst. ~.1;1 deze laatsten waren, doch insgelijks de kin 
deren waarvoor d ic arbeiders, met het oog op de vast 
stelling van de bedrijfsinkomsten gemachtigd waren een 
fictief loon af te trekken van het bedrijfsinkomen. 
Tegen tal van landbouwers werd aldus een vordering tot 

invordering van wettelijke bijdragen ingesteld, welke zij 
moesten storten voor rekening van kinderen die, feitelijk, 
nooit met. hun ouders door een dienstcontract verbonden 
waren. 

Alleen dit laatste begrip moet bepalen of de stortingen 
al dan niet moeten gedaan worden, in hoedanigheid vau 
loontrekkenden, voor rekening van de kinderen van buiten 
dienstverband slaande arbeiders, zondut de slotalinea van 
het eerste artikel waarbii <le uitvoerende macht gernach- 
1 igtl wordt " om de voorwaarden vast te stellen waaronder· 
de kinderen, in dienst van hun ouders werkzaam, aan de 
bepalingon dezer wet onderworpen zijn n, als volkomen 
overbodig mag beschouwd worden. 
ne Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg is deze mec 

ning toegedaan en zegt daL hl~t bestuur voornemens was 
hrl helrokken Koninklijk hrsl11it 1c wijzigen. Hi] heeft geen 

Par suite du fonctionnement du Fonds des Dotations, 
institué en ver-tu du titre V de la loi, la charge budgétaire 
pourra êlrc ramenée aux deux tiers environ de la dépense 
nouvelle. 

Comme le signale l'Exposé des Motifs," c'est. ,, l'cîlet 
heureux qu'exerce sm· Ins finances publiques Ja politique 
de róuovation économique entreprise par le Gouvernement 
" qui permet ,, d'aménager les conditions imposées aux 
demandeurs en majoration de rente, en s'inspirant de con 
sidérations plus généreuses •> et, nous ajoutons, que ce!!Ps 
qui avaient fatalement dît prévaloir pendant les anni\es ,:1,, 
crise. 

Votre Commission vous propose d'adopter, sans mrvti 
Iioation, sous réserve des amendements qu'elle a admis 
un projet, dont Ja technique paraît parfaitement. couru.: 
et qui s'inspire visiblement du souci de redresser les situa 
tions malheureuses ou inèquitablcs qui ont été constélli'•1•s 
sous l'empire de la législation actuelle. 

• 
* * 

EXAMEN OES AHTICLES. 

All'rrcr.r. PHEMTEH. 

lJn membre a proposé de supprimer Ic dernier alinéa dt> 
cet article r·érligé comme suit : 

" Un arrêté royal 'détermine les conditions dans IPs 
» quelles les enfailts occupés nu :,i!rVÎLC rle leurs pan-nts 
» sont soumis aux dispositions rie Ja présente loi. n 

L'arrêté, pris en exécutlon de Ia disposition analoguo 
fir;;m1,:t ù l'article pr.imier de la loi du H juillet rn:rn 
assujettissait à la loi, non seulement les enfants de travail 
leurs indépendnnts qui étaient réellement nu service Il(' 

ces derniers, mais égulemeut. les enfants pour lesquels lf's 
travailleurs indépendants étaient autorisés, au poin: dr· 
vue de la détermination des bénéfices professionnels ·'1 

déduire du revenu de l 'cxploi tution un sala ire fictif. 
Nombre d'ngricutteurs se sont vus ainsi intenter 1111P 

action en recouvrement de cotisations légales, qu'ils éf,ùnt 
tenus cl'cffecLucr a11 compte d'enfants qui, en fait, u'ava ·1•111 
jamais été engagés vis-à-vis de lems parents clans les liP11s 
ri' un contrat de louage de service. 

C'est cette dernière notion qui doit seule déterminer si 
Jes versements doivent 011 non être effectués, au titro tir. 
salariés, an compte des enfnnts de travailleurs indèpru 
riants et, dès lors, l'alinéa finnl de l'article premier.vnutn 
risant Ir, pouvoir cxécuti] à " déterminer les conditions 
clans lesquelles les enfants occupés nu service de 1,,ur., 
pareuts sont. soumis aux dispositions de Ja présente loi ,, 
doil i'•lrr: lenu pour porfnitr.mr.nt. s11pl\T'f111. 

M. Ir. Ministre du Travail cl. de la Prévoyance Srwink 
pnrtege cet. avis et annonce que l'admiuistrntion se pro 
posait. de modifier I'nrrèté royal critiqué. Tl 11e verruil 
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bezwaar tegen de schrapping van hoogerbedoelde alinf':t · aucun inconvénient à la suppression du dit alinéa, qui 
waartoe door clc leden van de Commissie eenparig beslo- : est décidée ù l'unanimité des membres de Ja Commission. 
ten wordt. · 

ART. 6. 

Een lid stelde voor deze bepaling in dezer voege te wij- 
zigen : · 

" Ju geval van onvrijwillige werkloosheid of van ziekte, 
zijn de loontrekkenden die meer dan 21 jaar oud zijn, er 
toe gehouden mor elke volledige maand werkloosheid of 
ziekte, een storting te deen van 5 frank. " 

Válgcus den tekst vau liet ontwerp, beloopt de bijdrage 
voor elke maand werkloosheid or ziekte 10 frank per 
maand, indien het een mannelijk verzekerde, en 5 frank per 
maand, indien het een vrouwelijk verzekerde betreft. 

Oc indiener van het amendement is vau oordeel dat men 
van de werkloozcn of zieken wier toestand onvermijdelijk 
moeilijk is, slechts een tol hel 111i11i111u111 lwpcrklc bijdrage 
vragen mag. Trouwens, voor het oogenblik kunnen de werk 
loozeu, mits een maaudelijksche slorli11g van 5 frank, hun 
rechten op den rentetoeslag vrijwaren. De belanghebben 
den zouden de verhooging van de storting welke hun opge 
legd wordt niet begrijpen, terwijl hun bestaansmiddelen 
niet beter zijn dan in het verleden. 

De I\linistcr van Arbeid en Sociale Voorzorg wijst cr op 
dat het verzekeringsstelsel voor <le mannelijke vrij ver 
zekerden niet hetzelfde is als dit van <le vrouwelijke ver 
zekerden. De stortingen van <le eerstgenoemden moelen 
niet alleen dienen om een levenslange ouderdomsrente, 
maar ook een overlevingsrente ten hale van tic weduwe te 
vormen. Hel ligt dan ook voor de hand dat de storting 
welke van de mannelijke verzekerden vereischt wordt hoo 
ge1· zijn moet dan deze van de vrouwelijke verzekerden. 

De Hooge Raad voor Arbeid en Sociale Voorzorg welke 
deze kwestie grondig onderzocht heeft, was van oordeel dat 
het volstrekt noodig is, ten einde een al te groote vermin 
dering van het verzekeringscontract te voorkomen, de stor 
ting welke van de mannelijke werkloozen geëischl wordt 
aanmerkelijk te verhoogeu. Het door dit College voorge 
steld bedrag werd in het. ontwerp overgenomen. Maar de 
Raad betreurde dat hij, wegens de geringe bestaansmidde 
len van deze categorie verzekerden, van dezen niet dezelfde 
storting als van de mannelijke vri] verzekerden eischen 
mocht, hetzij 20 frank per maand. Ile verhooging der bij 
dragen heeft geen ander doel dan <le werkelijke belangen 
van de verzekerden le vrijwaren, door dezen te verplichten 
een storting te doen welke hoog genoeg is om hun of hun 
weduwe een re<leli.ike rente te verzekeren. 

llw Commissie \"Crwiçrp het amendement mei zes tegen 
vijf stemmen. 

ART. 6. 

IJ11 membre a proposé d'amender cette disposition com 
me suit: 

" En cas de chômage lnvnlonfnire 011 <le maladie, les 
,, salariés, âgés de plus de 2·1 ans, sont tenus d'effocluér 
" pour chaque mois de chômage complet, un versement de 
» cinq ïrancs par mois. » 

AIIT. 2G. 

Bij dil artikel, waarbij tic hijdragcn vaslgosteltl worden, 
welke de vrij verzekerden moeten storten om op de voor 
doelen va II den Stan 1. an nsprna k te kunnen 111akr11, si el de 
een lid voor hf'I als volgt luidcnd 2• Ic schrappen : 

Le texte du projet porte que la cotisation pour chaque 
mois de chômage ou de maladie, sera de 10 francs par 
mois pour le salarié de sexe masculin cl. de 5 francs par 
mois pour Ic salarié de sexe féminin. 

L'auteur de l'amendement estime qu'il y a Heu de n'exi 
ger des chômeurs ou malades, <lont la situation est forcé 
ment difficile, qu'une cotisation réduite au minimum. 
Actuellement mi versement de 5 francs par mois permet, 
d'ailleurs, aux chômeurs <le sauvegarder leurs droits ù la 
majoration de rente. Les intéressés ne comprendraient pas 
l'augmentation de versement qui leur est imposée, alun; 
que leur situation de ressources n'est, pas meilleure que 
par le passé. 

M. le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale 
rappelle que le système d'assurance qui régit les assurés 
du sexe masculin n'est pas le même que celui prévu polir 
les assurés de sexe féminin. Les versements des premiers 
sont destinés ù former, non seulement une rente viagère de 
vieillesse, mais aussi une l'ente de survie 0.11 profit de. la 
veuve. Le versement requis <les assurés de sexe masculin 
doit, dès lors, en toute logique, être supérieur à celui <les 
assurés de sexe féminin. 

Le Conseil Supérieur du Travail et de la Prévoyance So 
ciale qui a examiné cette question de façon approfondie, 
a estimé qu'Il était indispensable, en vue d'éviter une trop 
forte réduction du contrat d'assurance, de relever sensi 
blement le versement exigé des chômeurs de sexe masculin. 
C'est le taux que ce Collège a proposé, qui est repris dans 
le projet. Encore le Conseil a-t-il regretté de ne pouvoir, 
en raison de la modicité des ressources de cette catégorie 
d'assurés, exiger de leur part le versement proposé pour 
les assurés libres de sexe masculin, soit 20 francs par 
mois. Le relèvement des cotisations n'a <l'autre but que <le 
sauvegarder les véritables intérêts <les assurés en les obl i 
geant à effectuer un versement susceptible de leur assurer 
ou d'asurser à leur veuve, une rente d'un montant raison 
nable. 

Votre Commission a rejeté l'aniendement par six voix 
contre cinq. 

ART, 25. 

A cel article, qui fixe les cotisntions qui 'doivent avoir 
effectués les assurés libres pour pouvoir prétendre am; 
avantages ile l'Etat, un membre a proposé <le supprimer 
Ic 2" rédigé comme suit : 
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cr Voor elk der verzekeringsjaren 1!)32-1933, -1933-193!,, " Pour chacune des années d'assurance !932-1933, 1933- 
1934-1935, 1935-1936, 1936--1937, 1937-1938 en 1938-1939, 1 » 1934-, 193-i-1935, 1935-1936, 1936-1937, 1937-1938 et 
een storting van 120 frank, indien hel een mannelijk verze- » 1938-1939, un versement de 120 francs s'il s'agit d'un 
kerde betreft of van 60 frank, indien hel een vrouwelijk · » assuré de sexe masculin ou de 60 francs s'il s'agit d'un 
verzekerde betreft. » 

1 

» assuré de sexe féminin. ,, 

Hetzelfde Jid stelt, ih aansluiting hiermede, voor de eer- I Le même membre propose de rédiger, par voie de con- 
ste alinea van het 3° le doen luiden : séquence, le t•• alinéa du 3• comme suit : 

C( Met ingang van het verzekeringsjaar 1932-1933, jaar- ! " A partir de l'année d'assurance 1932--1933, un verse 
lijks, een storting van 120 frank, indien het een mannelijk » ment <le 120 Iranes s'il s'agit d'un assuré du sexe mas 
verzekerde betreft, of van 60 frank indien liet een vrouwe- " culin ou de 60 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe 
lijk verzekerde betreft. » » féminin . ., 

Zijn tweevoudig voorstel heeft voor doel de vereischte Sa double proposition tend à maintenir le versement mi- 
minimastorting van den mannelijken vrij verzekerde op nimum requis de l'asuré libre de sexe masculin à -120 
-120 frank 's jaars te behouden, terwijl het ontwerp het francs l'an, a.lors que le projet en relève le montant à 
bedrag er van tot 240 frank opvoert. 2-i0 francs. 

De redenen welke voor de verhooging van de bijdrage Les raisons invoquées pour justifier le relèvement de 
der mannelijke vrij verzekerden aangevoerd worden zijn la cotisation des assurés libres du sexe masculin sont du 
van denzelfden aard als deze welke pleiten voor een ver- même ordre que celles qui commandent d'augmenter celui 
verhooging van deze der werkloozen. des chômeurs. 

In de uiteenzetting welke onder den titel e1 Stortingen der On trouvera dans l'exposé qui figure au début du pré- 
vrij verzekerden » in den aanhef van dit verslag opgenomen sent rapport, sous le titre 11 Versements des assurés libres », 
werd, zal men voorbeelden vinden, waaruit afdoc•11de- hlijkl ; dos exemples qui démontrent a suffisance que si les as 
dat indien de mannelijke vrij verzekeulen zich vergenoegen : surés libres de sexe masculin se bornent à effectuer un 
met een storting van 120 frank 's jaars, de levenslange . versement de 120 francs par an, la rente viagère de vieil 
ouderdomsrente welke zij voor zichzelf gevormd hebben, ' lesse qu'ils se seront constituée sera nettement insuffisante. 
heelemaal ontoereikend zijn zal. 

Uw Commissie zag in dat het behoud van de bijdrage op 1· Votre Commission a reconnu que le maintien <le la coti- 
120 frank, in dit opzicht, onbetwistbare bezwaren oplevert. sation à 120 francs présente, de ce point de vue, dinoon 
Zij vreest echter, met den indiener van het amendement, , testables inconvénients. Elle craint, cependant, avec l'au 
dat de verdubbeling van de bijdrage voor gevolg hebben zou I leur de l'amendement, que le doublement de Ja cotisation 
tal van vrij verzekerden er toe te brengen hun stortingen te j aurait pour conséquence d'inciter nombre tl 'assurés libres 
staken. Zoo zou het. heelmiddel gevaarlijker zijn clan de . ù interrompre leurs versements. Le remède serait ainsi pire 
kwaal. r111e le mal. 

Zij oordeelde het gepaster een grootscheepsche propa- 11 lui a semblé plus opportun de faire un effort intense 
ganda op touw te zetten om de massa der verzekerden Ic <le propagande pour convaincre Ja masse des assurés -le 
overtuigen van het belang dat zij hebben door hoogcr stor- 1 llnlérèt qu'ils ont à effectuer <les versements supérieurs 
tingen dan het wettelijk minimum te doen. De Commissie I a11 minimum légal. La Commission exprime le vœu de. voir 
geeft den wensch te kennen dat aan de onderlinge pensioen- a llouer aux mutualités de retraite des subsides leur per 
kassen toelagen zouden verleend worden waardoor deze in mettant d'nssurer cette indispensable mission de propa 
de gelegenheid gesteld worden deze onmisbare propaganda g:,nde qui serait d'autant, plus efficace, que les conditions 
op touw te zetten, welke des te doeltreffender zijn zou daar d'octroi des avantages de l'Etat aux assurés libres ont 
de voorwaarden waaronder de voordeelen van den Staal été sérieusement améliorées dans le projet. 
aan de vrij verzekerden verleend worden, aanmerkelijk ver- 
beterd worden in het ontwerp. 

Ofschoon het niet te loochenen valt dat de verzekerings 
techniek, om de redenen welkt nooger uiteengezet werden, 
de aanneming eischt van den tekst welke door de Begeerins 
voorgesteld wordt, heeft uw Commissie, niettemin, de voor 
gestelde amendementen goedgekeurd. 

La technique <le l'assurance exigerait, i! serait vain de: 
le nier, ! 'adoption du texte proposé par Je Gouvernement; 
pour les raisons exposées ci-dessus, votre Commission n ,. 
néanmoins, adopté les amendements présentés. 

Anr. 31. 

Een lid stelde voor dit. artikel te wijzigen als volgt : 
1 

« In geval beide echtgenoten in leven zijn en wanneer ! 
die echtgenooten samenleven, wordt de rcnteverhooging 
aan den man toegestann. Ile artlkclen 2IH1 e11 21-ij van 

Anr. 31. 

Un membre a proposé d'amender cet article comme suit : 

11 En cas d'existence <les deux conjoints et lorsque ces 
" conjoints cohabitent, la majoration de rente est accordée 
,, au mari. Les articles 214(, et 21/~j du Code Civil de- 
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hel Burgerlijk Wetboek blijven, desgevallend, van toepas 
sing op den rentetoeslag. De rechter bepaalt het percen- •. 
lage dat de vrouw gerechtigd zal zijn te trekken. · 

Nochtans mag de vrouw wier man geen pensioen geniet, 
op den leeftijd van 60 jaar, persoonlijk op een maximum 
van 50 L b. aanspraak maken van het bedrag van den toe 
slag der gehuwde verzekerden, behoorende tot het jaar 
van haar geboorte, en binnen de grenzen en onder de voor 
waarden voorzien voor de verzekerden die, na ouderzoek 
omtrent de bestaansmiddelen, met den toeslag werden be- ! 
gunstigd. ! 

1 
Dank zij dit amendement, zou de gehuwde vrouw wier 'i 

echtgenoot den toeslag niet geniet dit voordeel kunnen 
1 bekomen op ôû-jarigeu leeftijd en ten beloope van 50 t. h. 

van het bedrag van den toeslag welke voorzien wordt voor 
de gehuwde verzekerden van hetzelfde geboortejaar als zij. 

De Commissie wijzig(Je dit amenclement; eenerzijds, om 
dat het niet strookt met andere wetsbepalingen, anderzijds, 
omdat in baar oogen de tekst van het ontwerp de belangen 
der gehuwde vrouw doeltreffend en voldoende beschermt. 

,) meurent, le cas échéant, applicables à la majoration 
,. de rente; Le juge fixe: le pourcentage que la remme sera 
» autorisée à toucher . 

» Toutefois, à l'âge <le 60 ans, la femme dont ic mari 
» ne bénéficie pas de la pension, peut prétendre persen 
" uellement au maximum ù 50 p. c. du taux de Ja majo 
" ration {fes assurés mariés i\fférent à l'année de sa nais 
» sauce, et dans les limites et conditions prévues pour les 
,, assurés admis au hó11Hicc de la majoration après eu 
., quête. " 

L'amendement penuettrait à la femme iuunee <lont Ic 
mari ne bénéficie pas de la majoration d'obtenir cet avan 
tage â (JO ans et ù concurrence de 50 [). c. du taux de majo 
ration prévu pour los assurés mariés de sa propre annt•c 
de naissance. 

La Commission a réformé l'amendement, d'une pari, 
parce qu'il est incompatible avec d'autres dispositions lé 
gales; d'autre part, parce que Ic texte du projet lui paralt 
sauvegarder cHieacc11te11t et suffisamment les intérêts dt! 
la femme mariée. 

Arn. 32. 

Hetzelfde lid stelde voor de laatste drie regels van de 
tweede alinea van af : (( de vrouw zal slechts ... n te ver 
vangen door : (( de andere helft zal aan de echtgenoote ver 
leencl worden n. 

De aanneming van dit amendement zou voor gevolg 
hebben de helft van den gezinstoeslag te doen uitbetalen 
aan de vrouw die in f eiie qescheiden leeft van haar echt 
genoot, z~lfs wanneer zij den leeftijd van 65 jaar niet 1 

heeft bereikt. . 
Uw Commissie heeft het .amendement. van de hand ge- 1 

wezen omdat het aanleiding zou kunnen geven tot misbrui 
ken. 

Anr. 32. 

ART. 33 en 3/i-. 

Door hetzelfde lid werd voorgesteld deze twee artikelen 
eenvoudig te schrappen. In het eerste wordt het be 
drag bepaald van de afhouding op het totaal van den toe 
slag wanneer de ongehuwde, weduwnaar zijnde, gcdivor 
ceerde of van tafel en bed en van goederen gosoheiden aan 
vrager of gerechtigde, ofwel in een openbare of private 
instelling ter verpleging is opgenomen. In het tweede wordt 
<le vermindering voorzien die van toepassing is op het he 
drag van den toeslag, in geval van samenwoning met per 
sonen die het genot. van den toestag niet hebben aange 
vraagd noch bekomen. 

De Commissie heeft hel amendement van de hand gewe 
zen daar de schrapping van die artikelen een aanzienlijke 
uitgave zou vergen en, daarenboven, omdat het beginsel 
der vermindering van het bedrag van den toeslag, uit 
hoofde van de voordcclcn voortspruitende uit de snrnen 
woning, haur volstrekt billijk voorkomt. 

Le même membre a proposé de remplacer les trois der- 
11i ères lignes de l'alinéa 2, à partir <Ic : u l'épouse ne pour 
ra ... », par : u l'autre mottié sera ;,i1:cordée à l'épouse "· 

L'adoption de l'amendement aurait P.üUI' conséquence 
de [aire liquider la moitié de la majoration <le ménage 
ù la Ieunno vivant séparée d« f ail de son conjoint, même 
lorsqu'elle n'a pas atteint fö ans. 

Votre Commission a rejeté l'amendement parce qu'il 
serait de nature ù créer des situations abusives. 

AnT. 33 Cl 3!i-. 

Le même membre a proposé de supprimer purement et 
simplement ces cieux articles. Le premier détermine Je 
montant clc la réduction qui affecte Ic taux de la majora 
t.ion lorsqu'un demandeur célibataire, veuf, divorcé ou 
séparé de corps et de biens, cohabite avec un autre deman 
deur ou bénéficiaire 011 lorsqu'il est hospitalisé dans un 
établissement public ou privé. Le second stipule la réduc 
lion qui est appliquée au taux de la majoration en cas de 
cohabitation avec des personnes qui n'ont pas sollicité, ni 
obtenu le bénéfice de la majoration. 

La Commission a rejeté l'amendement parce que la sup 
pression de ces articles entraînerait une dépense consi 
dérable el, an surplus, parce que le principe de ln réduction 
du taux de la majoration, en raison des avantages résul 
tant do la cohabitation, lui pnraîl pnrfaitement équitable. 
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AHT. 33. 

Een Jid stelde voor dit artikel aan te vullen als volgt : 

« Het maximum van het voor beslag vatbaar gedeelte 
Len bate van <le openbare of de private instellingen, mag 
niet meer bedragen dan de twee derde van den verboogings 
voet der ouderdomsrente. >> 

AnT. 33. 

Un membre a proposé de compléter l'article comme 
suit: 

" Le maximum de la partie saisissable au profit des 
» établissements publics ou privés ne pourra pas dépasser 
» les deux tiers du taux de ln majoration tic rente 1lt· 

» vieillesse. » 

De indiener: van het amendement billijkt dit op uitvoerige 
wijze, door hel. geval aan le halen van Commissiën van 
openbaren onderstand die niet hebben nagelaten vanwege 
de door hen in verplegingsgestichten opgenomen personen 
den volledigen afstand te eisohen van het nochtans zeer 
gering pensioen <lat hun wordt uitbetaald. Hij vreest 
dat de uitbetaling van een merkelijk vermeerderden 
toeslag, die voortaan door de in de gestichten ter 
verpleging opgenomen bejaarde menschen zul worden be 
komen, de ... hebzucht van die Commissiën vaak zou kun 
nen aanwakkeren en dat sommige bejaarde lieden zich, in 
feite, beroofd zouden zien van alle zakgeld. 

Een nota van het bestuur maakt er attent op dat het 1 
ingediend amendement. er naar streeft terug te komen tot 
hel stelsel dat vóór :1938 van kracht was. Het bestond in de , 
betaling aan de ter verpleging opgenomenen van een derde 1 

van den toeslag, terwijl de andere twee derden reen tstrceks 1 

aan de Commissie van Openbaren Onderstand werden uit 
betaald. De tekst van het ontwerp is veel ruimer vermits, 
eènerzijds, artikel 33 bepaalt dat het gansch bedrag van 
tien toeslag rechtstreeks aan de ter verpleging opgenotne 
nen zal worden uitbetaald, lerffijl anderzijds artikel 79 he 
paalt dat de renten en toeslagen voor afstand noch voor 
beslag vatbaar zijn. Het is niet waarschijnlijk, wordt ver- ! 
der in de nota gezegd, dat een Commissie van Openbaren 1 

ûnderstnud, .die niet aarzelt om thans het gering pensioen 
op te cischen, dat aan de ter verpleging opgenomenen wordt 
uitbetaald, eeuig gewetensbezwaar zou hebben orn, behalve 
de twee derden die haar krachtens den tekst van het amen 
dement, rechtstreeks zouden worden, uitbetaald, nog het 
derde te eischen dat rech tstreeks aan den gerechtigde werd 
uitbetaald. 

Verschillende leden zijn insgelijks van meening dat het 
amendement overbodig is, tiaar de gerechtigden van .den 
toeslag voldoende zijn beschermd door de bepaling van 
artikel 79. Dit is niet het oordeel van den indiener van het 
amendement die, door een geschikten tekst, in te lasschen 
bij artikel 33 of bij arlikc] 7!J, wil voorkomen dal oude 
lieden van alle geld zouden worden beroofd, ten gevolge 
van de zelfzucht van sommige commissiëu die, ondanks 
de blijkbare strengheid van artikel 7fJ, steeds zullen kun 
nen bekomen dat de gerechtigde op den toeslag op hun 
cischen zal moelen ingaan, al ffarc het maar door Ic 
bedreigen dat hij anders niet ter verpleging zou worden 
opgenomen. 

De Commissie acl_1,Pe het niet gepast, terug te komen Lot. 
het regime der indeeling von den toeslag, verleend aan de 
toi- verpleging opgcnomencn, in een persoonlijk gedeelte eu 
een voor beslag vatbaar gc•dcclte en heeft, derhalve, hel 
n mendcmcnt n Igewezen. 

L'auteur de l'amendement le justifie longuement en ci 
tant Ic cas de Commissions d'assistance publique qui n'ont 
pas hésité à exiger de la part de leurs hospitalisés l'aban 
don de la toLalité de la pension, cependant très réduite, qui 
leur est liquidée. ll craint que la liquidation de la majo 
ration sensiblement majorée, qu'obtiendront dorénavant les 
vieillards hospitalisós, n'excite souvent la ... cupidité tl•• 
ces Commissions et que certains vieillards se trouvent, en 
fait, privés de tout argent de poche. 

Une note de l'administration fait remarquer que l'amen 
dement présenté vise à revenir au système qui a été 1:11 

vigueur avant 1933. Il consistait à ne payer aux hospitalisés 
qu'un tiers de la majoration, les doux autres tiers étant 
liquidés directement à la Commission d'assistance puhli 
que. Le texte du projet se montre beaucoup plus large 
puisque, d'une part, l'article 33 stipule que l'intégralité 
de la majoration sera liquidée directement aux hospitalisés 
et que l'article 7!) détermine, par ailleurs, l'incessibilité 
et l'insaisissabilité des rentes et majorations. Il n'es! I)ils 
vraisemblable, continue Ia note, qu'une Commission d'as 
sistance publique, qui n'hésite pas à exiger actuellement 
la minime pension liquidée aux hospitalisés, aurait quelque 
scrupule à exiger, outre les deux tiers qui lui seraient 
liquidés directement en vertu du texte de l'amendement. 
le tiers J iquidé directement au bénéficiaire. 

Plusieurs membres estiment également que l'amende 
ment est superflu, les bénéficiaires de la majoration étant 
suffisamment protégés par la disposition lie l'article 79. 
Cc n'est pas l'avis de l'auteur de l'amendement qui entend 
empêcher, par un texte approprié, à insérer à l'article 3:{ 
ou ù 1 'article 7fJ, que des vieillards soient privés de toute 
ressource par suite de l'égoïsme de certaines Commissions 
qui, matgré Ja sévérité apparente de l'article 7!), pourront 
toujours obtenir que le bénéficiaire de la majoration passe 
par leurs exigences, ne fût-ce qu'en menaçant, de lui refu 
ser l'hospitalisation. 

La Commission n'a pas jugé opportun d'en revenir au 
régime de ln répartition de la majoration, allouée aux 
hospita lisés, en parue personnelle ef. en partie saisissable 
el. a, dès lors, rejeté, l'amendement. 
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Om echter te beantwoorden aan de inzichten van den 
indiener, heeft zij nochtans beslist, na artikel 85, een arti 
kel 86 in te lasschen, luidende als volgt : 

11 no Commissiën van Openbaren Onderstand mogen van 
" hun verpleegden die <le voordeelen dezer wet genieten, 
" niet als betaling van de verplegingskosten een som ei 
" schen, die de twee derde overtreft van het pensioen 
» gevormd door- de ouderdomsrente en de ouedrdomsrente 
" toeslng door den belanghebbende getrokken. >►

lu geval van aanneming vau dien tekst door het Parle- 
111c11t, zou artikel Sfi van hel 011twel'JJ artikel 87 worden. 

Ain. 38. 

Dit artikel heeft ten doel, in geval van overlijden van 
een gerechtigde op den toeslag, de uitbetaling mogelijk te 
maken van de vervallen en niet uitgekeerde termijnen aan 
de personen die met den gerechtigde samenwonen op hel 
oogenblik van zijn overlijden en bij wie hij is overleden. 

Een lid vroeg dat die laatste voorwaarde zou worden 
geschrapt, daar het niet zou kunnen aannemen dat de uit 
betaling van de termijnen zou worden geweigerd aan een 
persoon clic werkelijk den gerechtigde öp den toeslag ten 
laste zou hebben gehad, onder voorwendsel dat deze laatste 
zou zijn overleden, h_etzij op straat, hetzij in een hospitaal, 
hetzij nog bij personen waarnaar hij zich bij gelegenheid 
zou hebben begeven. Een ander lid was van oordeel dat in 
het artikel nader diende bepaald dat de aan de rechtheb 
benden uit te betalen termijnen nooit betrekking mogen 
hebben op een langer tijdperk dan dit gedurende hetwelk 
de verzoeker werkelijk den overleden gerechtigde heeft ten 
laste gehad. 
De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg heefL 

aan de Commissie de verzekering gegeven dat de voorge 
stelde tekst - die thans van kracht is -- nooit aanleiding 
heeft gegeven tot moei! ijk heden van toepassing. Het bestuur 
geeft er een redelijke interpretatie aan. Hij wordt, inzon 
derheid, toegepast ten bate van den samenwonende, wan 
neer de gerechtigde op straat of bij andere personen over 
Iijdt. Zoo ook is hel geval wanneer de gerechtigde naar een 
hospitaal moest worden vervoerd. Anderzijds, worden 
steeds slechts de termijnen uitbetaald slaande op clen wer 
kelijkcn duur der samenwoning. 

De ondervinding wijst aan <lat in den tekst de voorwaar 
de dient behouden te blijven van het overlijden bij den per 
soon die de uitbetaling <Ier termijnen aanvraagt. Dikwijls 
dost het geval zie,!1 voer <lal, onder voorwendsel van samcn 
woniny (gestaafd door een bewijs van inschrijving in de 
bevolkingsregisters), vragen tot het bekomen der termijnen 
worden ingediend door personen die, verschillendn maan 
den vóór het overlijden, den bejaarde hebben laten ver 
trekken, die dan is gaan sterven in het huis van een per 
soon waar hij zijn inschrijving niet had genomen. Door 
rlen lekst te wijzigen, loopt. men gevaar, in talrijke geval 
len, nadeel te berokkenen nan personen die ten volle ge 
rechtigd zijn om het gcnnl in te roepen van de bepaling 
van artikel 30 

En vue de répondre aux intentions de son auteur, elle a, 
toutefois, décidé d'intercaler, après l'article 85, un article 
86 ainsi conçu : 

,, Les Commissions d'assistance publique ne peuvent 
)> exiger, de la part de leurs hospitalisés, qui bénéficient 
» des avantages de la présente loi, comme .paiement des 
►> frais d'hospitalisation, une somme dépassant les deux 
» tiers de la pension constituée par la rente de vieillesse 
)) et la majoration de rente de vieillesse touchées par l'iu 
n téressé. ,, 

En cas d'adoption de ce texte par le Parlement, I'ar 
ticle 86 du projet deviendrait l'article 87. 

ART. 38. 

Cet article vise à permettre, en cas de décès d'un béné 
ficiaire de la majoration, la liquidation <les avantages 
échus et non payés, aux personnes qui cohabitent avec 
le bénéficiaire au moment de son décès et chez qui il est 
décédé. 

Un membre a demandé la suppression de cette der 
nière condition, parce qu'il ne pourrait admettre que la 
liquirlation des arrérages soit refusée à une personne ayant 
vraiment eu la charge du bénéficiaire de la majoration, 
sous prétexte que ce dernier serait décédé, soit en rue, 
soit à l'hôpital, soit encore chez des personnes auprès des 
quelles il se serait rendu occasionnellement. Un autre 
membre a estimé qu'il y avait lieu de préciser dans l'article 
que les arrérages à liquider aux ayants droit ne peuvent 
jamais être afférents à une période plus longue que celle 
pendant laquelle le requérant a réellement eu la charge 
du bénéficiaire décédé. 

M. le Ministre du. Travail et de la Prévoyance Sociale 
a donné à la Commission l'assurance que le texte proposé 
- qui est actuellement en vigueur - n'a jamais donné 
lieu ù des difficultés d'application. L'administration l'in 
terprèle raisonnablement. Il est, notamment, appliqué nu 
bénéfice du. cohabitant, lorsque le bénéficiaire décède en 
rue ou chez d'autres personnes, Il en est de même lorsque 
le bénéficiaire a dû être transporté à l'hôpital. Il n'est, 
d'antre part, jamais liquidé que les arrérages afférents 
à la durée réelle de la cohabitation. 

C'est l'expérience qui indique qu'il y a lieu de maintenir 
dans- le texte la condition de décès chez celui qui réclame 
la liquidation des arrérages. Il arrive fréquemment que, 
sous prétexte de cohubitaiion. (justifiée par un certificat 
d'inscription aux registres {le la population), des demandes 
d'arrérages sont introduites par des personnes qui, plu 
sieurs mois avant le décès, ont laissé partir Je vieillard, 
qui est allô mourir chez une personne chez laquelle il 
n'avait pas pris son inscription. En modifiant 1~ texte, on 
risquerait de porter, dans de nombtéux cas, préjudice à 
des personnes qui peuvent exiger, en toute équité, le béné 
ftcr\ de ln disposition de l'article 30. 
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Ten overstaan van die nadere inlichtingen, heeft de 
Commissie beslist den tekst van het ontwerp ongewijzigd 
Ic behouden. 

An·r. -iO. 

Bij dil artikel, waarin het beginsel opnieuw voorkomt 
van de verleening van den toeslag zonder onderzoek om 
trent de bestaansmiddelen, zoowel aan de loontrekkende 
handarbeiders als aan de Ioontrekkende intellectueele ar 
beiders, kwam de Commissie te staan vóór vijf amende 
menten : 

·l) § 1 wijzigen ais volgt : 

En présence <1e ces précisions, 1a Commission a décidé 
de maintenir, inchangé, le texte du projet. 

ART. 40. 

A cet article, qui rétablit le principe de l'octroi de la 
majoration sans enquête sur les ressources, tant aux sala 
riés manuels qu'aux salariés intellectuels, 1a Commission 
était saisie de cinq amendements : 

l) .\Codifier le § l". comme suit : 

« De ouderdomsrentetoeslag wordt, ten vroegste, op den 1 « La majora lion <le rente de vieillesse est accordée, au 
leeftijd van 60 jaar verleend, zoowet aan de mannelijke 1 u plus tôt, à I'ûge de 60 ans, tant aux assurés du sexe 
als aan de vrouwelijke verzekerden, onder voorwaarde <lat, · u masculin que du sexe féminin, à condition que les vet 
van 46 tot 60 jaar, <le stortingen op hun rekening werden n sements aient été effectués à leur compte <le «6 à 60 
verricht. » " ans. » 

Aan de tabellen een kolom 1i toevoegen : « gehuwde Aux tableaux, ajouter une colonne B : (( femmes mariées 
vrouwen wier echtgenoot den toeslag niet ontvangt : 50 Lh. l <lont le mari 11e touche pas la majoration : 50 p. c. de la 
van kolom A. >1 colonne A». 
. D~ overige ar_t~k.elen he treffende den ouderdom worden I Le\ ~utres arti~les ayant trait à l'âge de la retraite sont 
111 <hen zin gewijzigd. modifies en consequence. 

2) Laatste alinea van § 1 doen luiden : 
1 

11 ••• de verzekerden, wier jaarlijksche gemiddelde be- 1 

zoldiging in den loop <for vijf jaar' die aan hun vijf en zes 
tigsten verjaardag voorafgaan, 2'~,ooo frank niet heeft 
overschreden. » 

3) De stortingen, uitgevoerd in de hoedanigheid van i 

loontrekkenden op grond van een buitcnlandsche wet, 
gelijkstellen met die welke in België in dezelfde hoe 
danigheid werden gedaan, derwijze het genot van den 
toeslag zonder onderzoek nopens de bestaansmiddelen te 
verzekeren aan de grensarbeiders. 

-i) In § l, tusschcn de woorden : 

« ... en van goederen gescheiden zijn. ,, 
en de woorden : « ... op de voorwaarde dat. .. >> inlas 

schen hetgeen volgt : 11 ••• <lie, als loontrekkenden, tot <fen 
leeftijd van 65 jaar, onderworpen waren aan de wet van 
:10 December J!)2ft., 20 .Juli Hl27, H Juli -1!!30, onder voor-1 
waarde dat... n 

Aan hel slot van 2° toevoegen : 

« De voorafgaande bepalingen zijn van toepassing op de 
aanvragers die, na den leeftijd van fiii jaar, ophouden met 
werken. 1, 

EEP.ST8 AMENDEMENT. 

Do Commissie kon er zich niet bij aansluiten, daar het 
voor gevolg zou hebben, den oudorrlnm voor hel bekomen 

2) Au dernier alinéa du § 1°r, dire : 

11 ••• Jes assurés dont le traitement annuel moyen des 
n cinq années précédant celle de leur soixante-cinquième 
u anniversaire de naissance, n'a pas été supérieur à 2-i,0Ull 
11 francs ,,. 

:3) Assimiler les versements effectués en qualité de sala 
riés dans Ic cadre d'une loi étrangère, à ceux effectués 
en la même qualité en Belgique, de façon à assurer Je béné 
Iice de la majoration, sans enquête sur les ressources, aux 
ouvriers frontaliers. 

4) § l" : intercaler entre les mots : 

« ... de corps et de biens " et « ù. condition >> : 

u ••• qui ont été assujettis comme salariés jusqu'à l'âge 
" de 65 ans, à la loi des -JO décembre 1924, 20 juillet 1927, 
,, :l-i juillet t!J30 1> • 

5) A la fin du 2°, ajouter : 

u Les dispositions qui précèdent sont applicables aux 
., demandeurs qui cesseront de travailler après l'âge (le 
., 65 ans. » 

PREMIEH AMENDEMENT. 

La Commission n'a pu s'y rallier, parce qu'il aurait eu 
pour üffet d'abaisser- l'âge d'entrée en jouissance de la 
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van den toeslag lol 60 jaar te verlagen, dan wanneer majoration it 60 ans, alors que tout Ic système d'assurance 
gansch een verzckeringstclset van de wet is gesteund ,>p [ ile la loi est basé sur la constitution d'une •·ente viagère 
de samenstelling van een lijfrente wegens ouderdom op '1 de vieillesse à 65 ans. 
65 jaar. 

TWEEDE AMENDEMENT. 

Het amendement streeft er naar, den toeslag zonder 
onderzoek nopens de bestaansmiddelen ulleen voor Ic be 
houden voor de bedienden wier gemiddelde wedde der 
laatste vijf jaren minder zal hebben bedragen, niet dan 
:30,000 frank, zooals in het ltegccringsontwerp bepaald, 
doch wel 21,000 frank 

Het amendement heeft ten d-0ül Ire! cijfer vermeld in de 
tweede alinea van § 1 in overeenstenuning te brengen met 
dat waarbij wordt bepaald of de wet op de bedienden 
arbeidsovereenkomst al dan niet van tcH!ÎWssing is. 

Dit amendement werd door ile Commissie aungenomen. 

DEUXIEME AMENl)fü\IENT. 

DERDE AMENDE,IENT. 

VIERDE ,\~IENDEMENT. 

L'amendement tend à réserver la majoration sans en 
quête sur les ressources aux seuls employés dont le traite 
ment moyen des cinq dernières années, aura été inférieur, 
non i1 30,000 francs, comme le stipulait Ic projet du Gou 
vernement, mais bien à 2l,00O francs. 

L'umendemeut tend à mettre le chiffre inscrit au deu 
xième alinéa du § l" en concordance avec celui qui déler 
mine si Ia loi sur le contrat d'emploi est ou non applicable. 

Cet amendement a été adopté par la Commission. 

'fP.OISlE)IE AMENDEMENT. 

De Commissie was het eens met de beweegredenen nm 
den indiener van hel. amendement. Inderdaad, zij aehttc 
het wenschelijk dat de toeslag zonder onderzoek naar de 
bestaansmiddelen zou verzekerd wezen, zoowel voor fi<: 
loontrekkenden die hun stortingen gedaan hebben binnen 
de perken van een Belgische verzekeringswet tegrn ouder 
dom, als voor de loontrekkenden <lie in het buitenlaru' 
werkzaam waren en aldus in de onmogelijkheid verkeerden 
om deze voorwaarde te vervullen, maar {lie, nochtans, 
krachtens een buitenlandsche wet, verplicht werden zich 
te verzekeren. 

Het Bestuur van de Sociale voorzorg werd verzocht een , 
tekst op te maken, die rekening houdt met den wensch I à 
der Commissie. \ 

1 

La Commission s'est montrée favorable aux mobiles qui 
inspirent l'auteur de l'amendement. Elle estime, en effet, 
désirable que la majoration sans enquête sur les ressources 
soit assurée, tant aux salariés ayant effectué leurs verse 
ments dans Ic cadre d'une loi belge d'assurance contre la 
vieillesse, qu'aux salariés qui, de par leur occupation ù 

:

1 

l'étrnngcr, se sont lrou\'é.s dans l'impossibilit-é <le satisfaire 
,'t cette condition, mais ont, cependant, été soumis ù l'obli 

' galion d'nssurnnce résultant d'une loi étrangère. 

L'Administration de fa Prévoyance Sociale a été invitée 
rédiger un texte répondant au vœu de la Commission. 

l 
De indiener van het amendement wil -Ien li,estng uit- \ L'auteur de l'amendement entend assurer le bénéfice de 

breiden tot al de personen die a,~n een onzer vcrzekcrings- I l_a '.rn1joration ù toutes les personnes qui o~t. été assujetti~s 
wetten tegen ouderdom en vroegtijdigen dood ouuerworpen ; a 1·u11e de nos lois d'assurance contre la vieillesse et Ic dé 
waren, welk ook 'het jaar hunner geboorte weze, terwijl het I cès prématuré. quelle que soit leur année de naissance, 
ontwerp den toeslag alleen voorziet V{JOr <Ic verzekerden I alors que le projet réserve cel. avantage aux assurés nés à 
die na 1 Januari JSG7 geboren werden. 1 partir <lu l" janvier 1867. 

Voor zijn voorstel, voert hij aan dat tl1I van loontrekken- fi justifie sa proposition en faisant valoir que nombre 
den van den toeslag uitgesloten werden, hetzij wegens hun .

1 

tic salariés ont été exclus du hénéfice <le la majoration, soit 
eigen bestaansmiddelen, hetzij wegens deze van hun af- en raison de leur situation personnele de ressources, soit, 
starnmelingen. Het zou dan ook niet aannemelijk zijn dat en raison <le celle de leurs descendants. Il ne se concevrait 
voortaan {le verzekerden die in J 867 of later geboren wer- · pa~ que, dorénavant, les as:--urés nés en 1867 011 nltórieu 
den, zonder onderzoek den toeslag zonden genieten, terwijl r1•111t·11l, seraient admis à hénéf'icier de Ja majoration sans 
voor de personen {lie vroege!' geboren werden en ook de cnquèle, alors que les personnes nées antérieurement tout 
door den wetgever voorgeschreven stortingen gerlaan hch- en ayant également effectué les versements que le législa 
ben, hun recht op den toeslag alhankclijk blijven znu van tem· leur n imposés, continueraient à voir subordonner à 
een onderzoek en gevaar zouden loopen cr van uitgesloten I une enquête leur droit à la majoration et seraient exposées 
Lo worden wegens hun heslaansmlddelcn of die hunner ! ù être écartées, en raison de leurs ressources ou de celles 
afstammelingen. de leurs descendants. 

In dit verband, merkt het Bestuur op dat de vroegere L' Administrai.ion fait remarquer, à œ propos, que In. 
wetten voor de verzekerden die v<'1i'ir l Januari ! 8(,7 geho- législation antérieure 11 'a. jamais prévu la possibilité, pour 
ren wenlcn, nooit de mogelijkheid voorzien hchbcn om rlen des assurés nés avant le I" janvier 1867, <l'obtenir ln ma- 

QUATRTr.~IE Al'\IENIJEMENT. 
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zoo genaamdcn toeslag << van rechtswege » Ic bekomen. 
De wet vau U Juli 1!)30 had het genot slechts voorzien 
voor deze verzekerden die Ha 1 Januari 1868 geboren wer 
den; deze datum werd op -1 a nua ri 1867 gebracht door de 
wel van 23 uli 1.932. 

Zij doet, bovendien, gelden 

[oration dite ,t de droit ». La loi du H, juillet 1930 n'en 
avait prévu le bénéfice qu'à l'égard des assurés nés it 
partir du 1°' janvier -1868, date qui a été ramenée au 
l'" janvier 1867, par la loi du 2:l juillet 1932. 

l" dat het beginsel vau {le verleening van den toeslag 
zonder onderzoek, zijn reden hoofdzakelijk vinrll in de 
{}ver·,veging dat voor deze categorie loontrekkenden het on 
derzoek in de overwegende meerderheid der gevallen over 
boclig is, omdat deze loontrekkenden wel zeldzaam moeten 
zijn, die op 65-jarigen leeftijd nog over zoo'n hestaansrnlu 
delen zouden beschikken, dat het bedrag van den toeslag 
cr door beïnvloed wordt. Het amen-dement houdt hiermede 
geen rekening, vermits het juist alleen gelden zal ten bate 
van personen die den steun van den toeslag kunnen missen, 
hotzi] zij persoonlijk over vrij belangrijke bestaansmiddelen 
beschikken, hetzij hun afstammelingen er toc kunnen ge 
noopt worden een uitkeering tot onderhoud te betalen; 

2" <litt <le personen {lie vóór 1867 geboren werden, hel 
onderzoek naar (le hes ta a nsmiddelen reeds ondergaan heb 
ben. Men mag dus verklaren dat al de weinig bemiddelde 
verzekerden den toeslag zullen bekomen of zullen kunnen 
bekomen binnen de perken vau <le nieuwe hepalingen ; 

:t dal tinaneleele gevolgen te duchten zijn van dergelij 
ken maatregel welke vooral ten goede 'komen zal aan he- , 
dienden wier bestaansmiddelen, over 't algemeen, l11~l ; 
bedrag van het uitsluitingsmaximum te hoven gaan. \Vat 
laatstgenoemden betreft, zou <le maatregel voor gevolg 
hebben dat aan de Schatkist <le last van zoowat 10,000 he 
gunstigden meer opgelegd wordt. 

Na een lange gedachtenwisseling, was de Commissie het 
eens om de verleening van den toeslag zonder onderzoek 
uit te breiden tot al de mannelijke loontrekkenden die de 
bij de wetten van JO 1December Hl2,i en .! 4 Juli 1930 voor 
geschreven stortingen gecl.lan hebben; daarentegen, wat {le 
bedienden betreft, zou dit voordeel slechts verleend wor 
den aan dezen die den leeft.ijd van 65 jaar bereikt hebben 
op het oogcnblik van de inwerkingtreding van onderhavige 
wel of later. 

Het Bestuur van de Sociale Voorzorg werd uitgenoodigd 
een tekst op te maken, die aan deze bedoelingen beant 
woordt en, in aansluiting hiermede, artikelen 4-·1 en 4-8 van 
het ontwerp te wijzigen. 

VIJFDrt AMENDEi\ŒNT. 

Ilet amnndernent had voor doel den toeslag zonder onder 
zoek niet alleen te verlcenen aan den loontrekkende die, 
juist op 65-jarigen leeftijd, de verbintenis aangaat voor 
goed alle heroepsbezigl1eid te slaken maar ook aan deze 
die later dergelijke verbintenis aangaat. 

' De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg zeide dat 
zulks wel de draagwijdte van artikel 40 is waarvan de 
tekst duidelijk genoeg is. 

Inderdaad, volgens de cersta pnragr.aaf, wordt <le toe 
slag zonde» onderzoek verleend <c ten vroegste op den loef- 

Elle fait remarquer, en outre : 

l'' que Ic principe de l'octroi de Ja niujoration sans e11- 
quête trouve sa justification principnle dans la considéra 
tion que, pour cette catégorie de salariés, l'enquête est 
dans l'immense majorité des cas superflue, parce que bien 
rares doivent être les salariés <tui, ù füi ans, jouissent de 
ressources ,d'un import susceptible d'iuflucncer Ic taux de 
la majoration. l.'a111e1HJe111ent faît fi de celle notion, puis 
qu'il ne jouera précisément qu'au profit de personnes dont 
il est. établi qu'elles peuvent se passer de l'appoint de la 
majoration, soit qu'elles aient personnellement des res 
sources relativement importantes, soit que leurs dt;SCe11- 
dants puissent ètre leuus de servir une pension alimentaire: 

2° que les personnes 11ées avant 1867 011t {léjà subi l'en 
quête sur les ressources. 011 peut donc affirmer que Ions 
les assurés <Ic si tuai ion modeste bénéficieront de la majo 
ration ou pourront en hénéficier dans Ic cadre des 11011- 
votles dispositions; 

;r qu'il y a lieu <le craindre les conséquences financières 
d'une telle mesure, qui profilera surtou] aux employés, don]. 
les ressources dépassent, en général, le montant du pla 
fond d'exclusion. En cc qui concerne ces derniers, la 
mesure pourrait avoir pour effet d'imposer au Trésor la 
charge de quelque -10,000 bénéficiaires nouveaux. 

Après une longue délibérnlion, la Commission s'est trou 
vée {l'accord pour estimer qu'üy a lieu d'assurer Ic béné 
fice de la majoration sans enquête à tous les salariés 
manuels ayant effectué les versements prescrits par les 
lois des to décembre l!l2ft et H juil lel t!l~O; en ce qui con 
cerne les employés, par contre, cet avantage né serail 
octroyé qu'à ceux atteignant l'âge <le 65 ans au moment 
de l'entrée en vigueur du présent projet ou ultérieurement. 

L'Arlministration de la Prévoyance Sociale a N(: invitée 
à rédiger un texte répondant à ces intentions el ù modifier, 
par voie de conséquence, les articles H cl ,\8 du projet. 

ClNQUIEMI~ AMENDEMENT. 

L'amendement tendait. ù assurer Ic bénéfice <le la majo 
ration sans enquête, non seulement au salarié qui souscrit, 
exactement à 65 ans, l'engagement de cesser définitivement 
toute activité professionnelle, mais aussi à celui qui sou 
scrit ultérieurement un tel engagement.. 

M. le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale 
a précisé que lelie est bien la portée de l'article 40, dont 
le texte est suffisamment explicite. 

I.o paragraphe premier porte, en effet, que la majoration 
sans enquête est accordée c1 au plus tôt ù l'âge de 65 ans ». 
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tijd van 65 jaar n. De lekst beteekent, zonder dat verwar 
ring mogelijk is, dat de toeslag niet vóór dezen leeftijd mag 
verleend worden maar wel op dezen leeftijd en achterna. 

TEKSTEN OOOB DE COMMISSIE VOORGESTELD. 

De Commissie heeft haar gedachtenwisseling over arti-1 
keJ lO besloten met de aanneming voor artikelen 40, Id 
en ,~s van onderstaande teksten welke op ltnar, v~rzook op-1 
gemaakt werden door liet Bestuur van de Sociale Voor- , 
zorg : 

Le texte signifie, sans confusion possible, que la majoration 
ne peut être accordée avant cet âge, mais qu'elle peut 
l'être à cet âge et ultérieurement. 

TEXTES PROPOSES PAR LA COM:MISSION. 

En conclusion de ses délibérations relatives à l'article 
40, la Commission a adopté, pour les articles li,0, 41 et (18, 
les textes ci-dessous, rédigés à sa demande par l' Admi 
nistration do la Prévoyance Sociale : 

AnT. ,'10. 

« § 1. - De ouderdomsrentetoestng wordt, ten vroegste, 
» op den leeftijd van 65 jaar, zonder onderzoek omtrent de 
" bestaansmiddelen, verleend aan de mannelijke verzeker 
» den en aan de vrouwelijke verzekerden die nog niet ge 
" huwd, weduwen, gedivorceerd of van tafel en bed en 
" van goederen gescheiden zijn, clic krachtens de wellen 
" 1•a11 10 December Hl2/i, Ili Juli 1930 en deze wet. verzeke 
" ringspliohtig zijn, mits op hun rekening de bij artikel Id 
" bepaalde stortingen werden verricht. 

>> Nochtans, wat betreft de verzekerden, binnen 1 Ja 
" nuari 1862 tot en met 31 December 1875 geboren, wor 
>> den de stortingen enkel met Ingang van het verzekerings 
» jaar 1926-1927 vereischt tol en met hel verzekeriugsjaar 
» in den loop waarvan zij den leeftijd van 65 jaar berei 
" ken. Deze verzekerden moeten, daarenboven, laten blij 
•> ken, wat betreft de periode aan het verzèkeringsjaar 
n 192fî-J927 vooraîgaanô, dat zij, sinds den leeftijd van 
>, 5J jaar, als arbeiders werkzaam zijn geweest. 

>> De voorwaarden, tot de stortingen betrekkelijk, in \ 
>> vorige alinea's· vermeld, worden aangezien als vervuld, · 
» indien binnen den 51- en 63-jarigen leeftijd, de stortin- , 
>> gen slechts werden onderbroken gedurende : 

)). l" ten hoogste _één jaar, wat betreft de vcrzekerûcn, i 
" binnen 1 Januari 186ft tot en met 31 December 1867 i 
» geboren; 

1 
l 

» 2" ten hoogste twee jaar, wa t betreft de verzekerden 1 
" binnen 1 Januari 1868 tot en met 31 December '1874 
>> geboren; 

" 3° ten hoogste drie jaar, wat betreft de verzekerden l 
>> met ingang van 1 Januari 1875 geboren. 

n De stortingen gedaan kracbtens de speciale wetten bc-] 
" treffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen van 
" ouderdom en vroegtijdigen dood der mijnwerkers en der 
,, zeelieden, alsmede de stortingen, als loontrekkende ge 
)) dnan, krachtens een der wetten van een land dat met 
n België een verdrag tol gelijkstelling heeft gesloten, wor- 
>> <len in acht genomen voor de vaststelling der boveube 
>> doelde stortingen. 

,> § 2 .- De verzekeringsplichtigen, krachtens de wet 
n betreïtcnde de verzekering tegen <le geldelijke gevolgen 
>> van ouderdom en vroegtijcligen dood der bedienden, met 
n ingang van 1 Octoher ·1872 geboren, mogen, zonder 
,, onderzoek omtrent <le bestaansmiddelen, met den ouder 
)) domsrcntctooslag worden l>cguusl igd, mils : 

§ l". - La majoration de rente de vieillesse est accor 
dée, au plus tôt, à l'âge de G5 ans, sans enquête sur les 
ressources, aux assurés du sexe masculin et aux assurées 
célibataires, veuves, divorcées on séparées de corps et de 
biens, assujettis aux lois du IO décembre :192.-\., du 14 juil 
let UJ:30 et à Ja présente loi à condition que les versements 
fixés à l'article H aient été effectués ù leur compte. 

Toutefois, pour les assurés, nés du I" janvier 1862 au 
31 décembre :!875, les versements ne sont requis qu'à 
partir de l'année d'assurance 192G-1927 jusqu'à celle au 
cours cle laquelle ils atteignent l'âge cle 65 ans. Ces assurés 
doivent, en outre, établir, pour la période antérieure à 
l'année d'assurance 1926-1927, qu'ils ont été occupés 
comme ouvriers depuis l'âge de 51 ans. 

Les conditions de versement énoncées dans Jes alinéas 
précédents sont considérées comme remplies s'il n'y a de 
51 à G3 ans, qu'une interruption de versement 'de : 

l0 une année au plus, en te qui concerne les assurés 
nés du 100

• janvier 18M au 3 L décembre J 867; 

2° deux années au plus, en cc qui concerne les assurés 
nés du ·1',. janvier 18G8 au 3'1 décembre 187i; 

3° trois aimées au plus, en ce qui concerne les assurés 
nés à partir du i" janvier 1875. 

Les versements effectués dans Ic cadre des lois spéciales 
relatives à I'assuranoe en vue de la vieillesse et du décès 
prématuré des ouvriers mineurs et des marins, ainsi que 
les versements effectués, au titre de salarié, clans le cadre 
d'une des lois d'un pays ayant conclu. une convention d'as 
similation avec la Belgique, sont pris en considération 
pour la détermination des versements ci-dessous. 

§ 2. - Les assujettis à la loi relative à l'assurance en 
vue de la vieillesse et du décès prématuré des employés, 
nés à partir du 1°' octobre 1872, peuvent bénéficier de 
la majoration de rente de vieillesse, sans enquête sur les 
ressources, pour autant : 
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" t• de stortingen bij artikel Id bepaald, hinneh den 
,, :; 1- lol 1:n-jal'igen leeftijd op Inm rekening werden ver 
" richt, onder voorbehoud nochtans der bepalingen van 
» § -1, 2• en 3°; 

n 2° de gemiddelde bezoldiging der 5 jaren die aan het 
,. indienen der aanvraag voorafgaan, 24,000 frank niet. 
u overschrijdt. 

" § 3. - De verzekerden moeten, evenals, in voorkomend 
,, geval, hun echtgenoot, de verbintenis aangaan alle be 
,, roepsbezlgheid definitief te staken, vanaf het oogeriblik 
n dal zij om het voordeel vragen, voorzien bij de bepalin 
» gen van § 1 of § 2. 

» Bij deze verbintenis worden bedoeld onverschillig 
» welke bezoldigde arbeid verricht voor rekening van een 
,. werkgever die, op Iiskaal gebied, gekend is betaalde week 
» krachten in dienst te hebben, of het vestigen als builen 
., dienstverband staande arbeider. )> 

ART. Id. 

u § 2. - Worden, wat betreft de periode aan het ver-1 
>> zekeringsjaar ·1939-Hl40, voorafgaand, aangezien als 
» bedoelde voorwaarde vervullend, de verzekerden, op 
» wier rekening, de volgende stortingen, 't zij als loon- 
)J trekkende, 't zij als werkloozc worden verricht. : 

» f • voor elk der verzekeringsjaren 1926-1927, 1927- 
" ·1928, 1928-1929, 1929-1930 en 1930-1931, een storting 
n van 72 frank, indien het een mannelijk verzekerde be 
" treft of van 26- frank, indien het een vrouwelijk ver 
,, zekerde betreft; 

n 2" voor het verzekeringsjaar 1031-1932 : een storting 
n van 50 frank, indien het een mannelijk verzekerde be 
" treft of van 24 frank, indien het een vrouwelijk ver 
» zekerde betreft; 

» 3° voor elk der verzekeringsjaren Hl32-1933, HJ33- 
» 1934, 1934-1935, 1935-1936, 1936-1937, 1937-1938 en 
)> 1938-1939 een storting van ten minste 50 frank. » 

Arn. 48. 

" Bovendien, moeten op de rekening der sinds 1 Januari 
,, 1857 geboren verzekerden, wier toestand overeenkom 
" stig de bepalingen van artikel /~3 wordt geregeld, vol 
" gende stortingen zi,in gedaan : 

1 • que les versements fixés à l'article 41 aient été ertoe 
tués à leur compte de 51 à 63 ans, sous réserve cependant 
ries dispositions du paragraphe 1•r, 2° et 3°; 

2° que le traitement annuel moyen des 5 années ·précé 
dant l'introduction de la demande, n'ait pas été supérieur 
ù 21,,000 francs. 

§ '.3. - Les assurés doivent, ainsi qu'éventuellement leur 
conjoint, souscrire l'engagement de cesser définitivement 
toute activité professionnelle, à partir du moment où ils 
sollicitent le bénéfice des dispositions du paragraphe pre 
mier ou du paragraphe deuxième. 

» Cet engagement vise tont travail salarié effectué pour 
•> Ic compte d'un employeur recensé au point de V11e fiscal 
» comme occupant. de la main-d'œuvre salariée ou l'éta 
» blissement comme travailleur indépendant. n 

ART. 4-1. 

« § 2. -- Sont considérés comme ayant satisfait à cette 
>> condition, pour la période antérieure à l'année d'assu 
>) rance U)39-1940, les assurés au compte desquels les ver 
>1 sements suivants ont été effectués, soit en qualité de 
» salarié, soit en qualité de chômeur : 

n 1° Waf betreft de loontrekkenden 

11 a} Voor het tijdperk binnen t Januari 1926, tot en 
1; met 31 December 1!)31 : een totale storting van 72 frank, , 
n indien het een mannelijk verzekerde betreft of van 
» 2,~ frank, indien het een vrouwelijk verzekerde betreft; 

" b) Voor het verzekeringsjaar 1931-1932, een storting 
,. van 50 frank, indien het een mannelijk verzekerde be 
" lrr.ft. nf van 2,1 frank, indien het een vrouwelijk ver 
" zekerde hctrdt; 

» l" pour chacune des années d'assurance 192ô-:l927, 
n 1927-1928, 1928-1929, 1929-1930 et 1930-193J, un verse 
)> ruent de 72 francs s'il s'agit d'un assuré de sexe mascu 
>> lin ou de 21,. francs s'il s'agit d'un assuré de sexe Iémi 
,, nin ; 

» 2° pour l'année d'assurance 1931-1932 : un versement 
» {Ic 50 francs s'il s'agit d'un assuré de sexe masculin ou 
» {le 2ft. francs s'il s'agit <l'un assuré de sexe féminin; 

,, 3° pour chacune des années d'assurance HJ32-1.933, 
» :l933-19:lA, 1934-:1935, 1935-1936, 1936-1937, 1937-1938 
1> et -J938-1939, un versement de 50 frapes au moins. )J 

Ant. 48. 

,1 Il doit, de plus, avoir éLé effectué, au compte des assu- 
1> rés nés à partir du 1" janvier 1867 et dont la situation 
» est réglée conformément aux dispositions de l'article 43 : 

» t" en ce qui concerne les salariés : 

11 a) pour la période allant du 1.0' janvier 1926 au 31 dé 
" cembre 193-1, un versement total {le 72 francs s'il s'agit 
" d'un assuré du sexe masculin ou de 21 francs s'il s'agît 
" ,ri' un assuré du sexe féminin; 

n h) pour l'année d'assurance 1931-1932 : un versement 
" de 50 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe masculin ou 
» de 24 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe féminin; 
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>> c) Voor· elk der verzekeringsjaren l!):J2-1933, 193a-1 " c) pour chacune des années d'assurance 1932-1933, 
" -1934, 1934-1935-, J!)35-HJ36, l!l~l(i-1937, 1937-19:is, en ►> 1933-1934, 1034-1935, 1935--1936, 1936--1937, 1937-1938 
" 1938-1939: een storting van ten minste 50 frank; " et 1!138-1939, un versement de 50 francs au moins; 

,, cl) Met ingang van het verzekeringsjaar 19:l!J-·1940 : » d) -à partir de l'année d'assurance 1939-1940, un ver- 
" een jaarlijksehe storting, negen bijdragen bevattende, " sèment annuel comportant neuf cotisations opérées con- 
" gestort overeenkomstig artikelen 3, 6 of 6:1 dezer wet. )> formément aux articles 3, 6 ou 63 de la présente loi. 

,, De stortingen gedaan krachtens de speciale wetten, ,. Les versements effectués dans le cadre des lois spé- 
" betreffende de verzekering tegen <le geldelijke gevol- » cialcs relatives à l'assurance en vue <le la vieillesse et 
" gen van ouderdom en vroegtijdigen dood der bedienden, » du décès prématuré des employés, <les ouvriers mineurs 
" der mijnwerkers en der zeelieden, alsmede de stortin- » et des marins, ainsi que les versements effectués, au titre 
,, gen als loontrekkende gedaan, krachtens een der wel- ,, de salarié, dans le cadre d'une des lois d'un pays ayant 
,, ten van een land dal met België een verdrag tot gelijk- ,, conclu une convention d'assimilation avec la Belgique, 
» stelling heeft gesloten, worden in acht genomen voor II sont pris en considération pour la détermination des ver- 
" de vaststelling der bovenbedoelde stortingen. ,. sements ci-dessus. 

1> 2° Wat betreft de vrijwillig-verzekerden : " 2'' en ce qui concerne les assurés libres : 
» a) Voor het tijdperk .binnen l Januari 1926 tot 31 ,, a) pour la période allant du -1" janvier 1926 au 31 clé- 

" December 1931, een storting van 72 frank, indien het ., cembre .l931, un versement de 72 francs s'il s'agit d'un 
n een mannelijk verzekerde betreft, of van 2-i frank, in- ,, assuré du sexe masculin, ou {le 2,1, francs s'il s'agit d'un 
,, dien het een vrouwelijk verzekerde betreft; ,, assuré du sexe féminin; 

>> b) Met ingang van het verzekeringsjaar -1!)31-Hl32 : » b) à partir de l'année d'assurance 1931-1932, les ver- 
>, de stortingen waarvan het bedrag bij artikel 25 is be- ,, semenls dont le montant est déterminé par l'article 25. n 
» paald. " 

Arn. td. ART. 4-1. 

Een lid stelde voor hel artikel aan Ic vullen als vo'gt : ; Un membre a proposé de compléter I'article comme suit : 
1( of een totale storting gelijk aan 50 frank per stortings- " ou un versement total de 50 francs par année de ver- 

jaar. n j ,, sèment ». 
De tekst van het ontwerp eischte voor_ elk verzekcrings1 Le texte du projet exigeait pour chacune des années d'as 

jaar 1932-1933 tot 1938-1939, een storting van 50 frank.' surance '1932--1933 à 1938-1939, un versement de 50 francs. 
De indiener van het amendement is van meening dat deze· L'auteur de l'amendement estime qu'une telle disposition 
bepaling te strak is en dat de verzekerde in orde is, die een· est trop rigide et qu'il convient d'admettre, comme étant 
glob.àle storting gelijk aan de som van 50_ frai_1J, ged~i_an I en règle, l'assuré qui a effectué un ve.rsmnent globa. l éq~i 
heeft voor elk van hoogerbedoekte verzekeringsjaren. .1 en raient à Ia somme <le 50 francs pour chacune des annees 
einde de beteekenis van dit amendement beter in het licht te 1 {!'assurance envisagées. Pour éclairer fa. portée de I'amen 
stellen, kan men het geval aanhalen van den loontrekkende dement, on peut citer le cas du salarié m1 compte duquel 
voor wiens rekening <le storting gedaan werd, welke ver- ,1 urait été effectué le versement requis pour les assujettis 
eischt wordt voor de verzekeringsplichtigen uil de achtste rangés dans Ja huitième classe de salariés, soit 25 francs 
klasse loontrekkenden, hetzij 25 frank per maand, of par mois, ou 300 francs par an. 
300 frank 's jaars. 

Uit hoofde van die eenigc storting, zou belanghebbende 
beschouwd worden als hebbende voldaan aan de voor 
waarde der storting voor een termijn van zes jaren. 

Het amendement werd eenparig door de leden van de 
Commissie goedgekeurd. 

AnT. VI, 2''. 

Eu raison de ce seul versement, l'intéressé serait censé 
avoir satisfait à la condition de versement pour une période 
de six années. 

L'amendement a été adopté à l'unanimité des membres 
de la Commission. 

ART. U, 2°. 

Artikel Mt bepaalt de wijze van raming der bestaans- 1 L'article Mt, détermine le mode d'évaluation des ressour- 
n~iddel.en, voor de personen die de vereischte voorwaarden I ces, ~onr les person,nes _q~i ne réunisse~t pas les conditions 
met vervullen om er zonder onderzoek het genot van tr requises pour en bénéficier sans cnquete. 
hebben. 

2° van dit artikel bepaalt <lat, voor de builen dienstver 
band slaande arheiders « nis bcstaansmidrlel wordt aange 
rekend, het bedrag der inkomsten met de bedrijfsbelastin- , 
gen vatbaar en tot het jaar «an hr:t indienen der ruuwrrwr, 
oooraiçiuuul belrc!{/rr/ij!. ►1. 

Le 2• de l'article détermine que, pour les travailleurs 
indépendants, << il est porté en ressources le montant des 
revenus passibles de la taxe professionnelle et aff érenis à 
l'année précédant celle de l'introduction de la demande D. 
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Een lid stelde voor dien tekst als volgt le vervangen : 

« Indien rle aanvrager en, eventueel, de echtgenoot, zich 
schriftelijk verplichten voorgoed alle beroepsbedrijvigheid 
te staken, van zoodra hij zijn aanvraag indient, dan wordt, 
bij het berekenen van zijn inkomsten, met het bedrijfsin 
komen geen rekening meer gehouden. » 

De heer Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg legde 
uit dat de wijze van raming, voorzien bij 2~ van artikel Mi, 
als eenig <loei heeft, een snel onderzoek mogelijk te maken 
van de aanvragen tot het bekomen van toeslagen. Voor de 
buiten dienstverband slaande arbeiders kunnen de bedrijfs 
inkomsten inderdaad slechts worden bepaald na het ver 
strijken van het jaar en da n nog dikwijls met een groots 
vertraging. Het zou dus niet mogelijk zijn te steunen op de 
inkomsten van het loopend jaar, zonder zich hloot te stel 
len de aanvraag om ·toeslag gedurende vele maanden Ic 
moeten laten liggen. 

Om dit euvel te verhelpen, stelt de tekst voor als basis 1 
te nemen, de bedrijfsinkomsten betrekking hebbende op hel. · 
jaar dat aan dit van de indiening der aanvraag voorafgaat. 

Die wijze van raming werd reeds aangenomen door de 
bestuurlijke rechtspraak, doch het ligt voor de hand dat zij 
slechts wordt toegepast ten opzichte van de aanvragers die 
hun bedrijfsbezigheid blijven uitoefenen. Het louter gezond 
verstand doet inderdaad inzien dat het willekeurig zou zijn, 
moesten de bedrijfsinkomsten worden aangerekend voor 
aanvragers die bewijzen dat zij alle hedrijfsbexigheid heb 
ben stop gezet. 

Zelfs de bewoording van den tekst zou niet toelaten in 
dien zin te· overdrijven, vermits cr sprake is van den II hui 
ten dienstverband slaanden arbeider ))' waardoor hij wordt 
uitgesloten die niet meer arbeidt. 

Am. ift., ~>", en Arn. 1,6, § 2, ·l0• 

3" vau dit artikel luidt dat de bedrijfsinkomsten forfai 
tair worden bepaald op vier maal het kadastraal inkomen 
der in bedrijf genomen gronden. 
Een gelijkaardige bepaling komt voor in § 2, 1°, 

van artikel Ml, wat betreft <Ic wijze van raming der be 
drijfsinkomsten van den nfstammcling die het landbouw 
bedrijf uitoefent. 

Uwe Commissie nam inzage van twee amendementen op 
clic bepalingen : 

1) Eerste amendement 

a) ln artikel -H, 3° schrappen; 
b) In artikel 16, in l" van § 3, rle volgende woorden 

schrappen : 
(( ... behoudens voor de landbouwers, waarvoor het in 

komen der in bedrijf genomen gronden wordt bepaald op 
een som gelijk aan vierman! het k8(-lustroal inkomen cr 
van. >) 

2) Tweede amendement : 

Den tekst van 3° van artikel il.1 vervangen nis volgt : 

Un membre a proposé de remplacer ce texte comme suit 

" Si le demandeur et, éventuellement Ic conjoint, sou 
» sorivent un engagement de cesser définitivement toute 
» activité professionnelle ù partir du moment oit il introduit 
11 sa demande, il ne sera plus tenu compte du revenu prr, 
" Iessionnel dans le calcul des ressources. >> 
ll. le Uinistre du Travail et de la Prévoyance Sociale " 

précisé que le mode ,l'évaluation prévu au 2" de l'article lil 
n'a pour seul but que <Ic permettre un examen ra-pide <l<'.s 
demandes en majoration. Pour les travailleurs indépen 
dants, en errct, les revenus professionnels ne peuvent êl re 
déterminés qu'à l'expiration de l'année et encore avec 1111 

retard ~0111·cnt appréciable. Il ne serait doue possible ~!1'. 
se baser sur Ic revenu de l'exercice en cours qu'en s'expo 
sant {t devoir tenir la demande en majoration en suspens 
pendant de longs mois. 

C'est pour échappl.'r à c-cl Inconvénient, que le texte pr« 
p:1,;c de prendre comme base les revenus professionnels aï 
îérenls à l'année précèdant celle d-0 l'introduction de :a 
demande. 

Ge mode d'évaluation est déjà consacré par la jurispru 
deuce administrative, mais il est évident qu'il n'est appli 
qué qu'à l'égard des demandeurs qui continuent à exerer-r 
leur activité prolessionncllc. Le simple bon sens indique, 
en effet, qu'il serait orbitrairc <l'imputer des revenus pro 
Iessionuels à des demandeurs qui établissent avoir cessé 
toute activité professionnelle. 

\(~me la lettre du texte ne permeurait pas de verser dan-. 
cet excès, puisqu'il ne vise que le et travailleur indépen 
dant ", cc qui exclut celui qui a cessé de travailler. 

ART. /l4, 3°, et An'!'. 16, § 2, 1°. 

Le :\'' de l'article stipule que, pour les agriculteurs, Ic', 
revenus professionnels sont fixes forfaitairement à quatre 
fois le revenu cadastral des ~erres qu'ils exploitent. 

Une disposition analogue figure au paragraphe second, 
l", {IC l'article 46, en cc qui concerne le mode <l'évaluation 
ries revenus professionnels du descendant exerçant la pro 
lession (l'agriculteur. 

Votre Commission était saisie de deux amendements ù 
ces dispositions : 

J) Premier umendemeni 

11) A I'artiele -H, supprimer Ic 3"; 
/J) A l'article 46, au 1° <lu§ 3, supprimer les mots : 

u ..• sauf pour les agriculteurs, pour lesquels les revenus 
» des terres exploitées sont fixés ù quatre fois le revenu 
n cadastral 11. 

2) Deuxième umendcmeni : 
1 
1 -~ 
; llemplaccr Ic texte du 11° de l'article U par le texte sui- 
l vaut : 
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" :i·' Voor de landbouwers worden de bedrijfsinkomsten 
f'orf'aitair bepaald op 2 maal Ilet kadastraal inkomen der in 
bedrijf genomen gronden. n 

ONDERZOEI( VAN HET EEHSTE AMENDEMENT. 

De indiener licht hel toc i11 <lezer voege : 

,c 3" Pour les agriculteurs, les revenus professionnels 
,, sont fixés forfaitairement i1 2 fois le revenu cadastral 
» des terres qu'ils exploitent. ,, 

EXAUEN OU PREMIER AMENDEMENT. 

L'auteur le justifie en ces termes : 

,c Er bestaat geen de minste reden om uitzondering te 
maken voor de landbouwers. Het bedrijfsinkomen dat als 
grondslag dient voor de belasting, moet, a Is voor de overige 
burgers, als grondslag dienen om de inkomsten le bereke 
nen ter zake van het ouderdomspensioen. De wijze van be 
rekenen vanwege het Bestuur kan door niets gebillijkt wor 
den. » 1 

Uit een uiteenzetting welke in de Commissie gegeven i D'un exposé fait ù la Commission par un fonctionnaire 
werrl door een hoog ambtenaar van het Bestuur der recht- supérieur de lAdministration des Contributions directes, il 
slreeksche belastingen blijkt, dat. met de bedrijfswinst résulte que les bénéfices professionnnls servant rie base ù 
waarop <le bedrijfsbelasting geïnd wordt, wel al cle voor- la perception <Ic la taxe professionnelle sont bien censé 
deelen bedoeld worden welke tie landbtnuoer uit zijn be- représenter pour l'agriculteur l'ensemble des avantw1es 
drijf haalt. qu'i! relire de son expioitatum. 

Wij laten deze uiteenzetting hier volgen 

" li n'y a aucune raison de faire exception pour h\-; cul• 
» li valeurs. Le revenu professionnel <111i sert <le base à l'im- 
1, pôl doit, comme pour les autres citoyens, servir de base 
» pour chiffrer les ressources en matière de pensions de 
n vieillesse. Aucune raison ne justifie la façon <le calculer 
,; de l'Administration. n 

Nous résumons ci-après cet exposé 

Voor de l~andelaars, ambc1chtsli?:lcn en. landbouwers J P~u1: les c~mrn_erça11t'.5' les artisans et. les cultivateurs. 
wordt als winst waarop de bedrijfsbelasting berekend I le benefice qm doit servir de hase nu calcul de la taxe pro 
wordt, het verschil beschouwd tusschen de beclrijfsonl- ' Icssionnelle, s'établit par la différence entre les recettes 
vangsten en· <le berlrijfsuil(JWJen. De bedrijfsuitgaven om- el les dépenses protessiomteües, Les dépenses profession· 
vatten de looncn en wedden welke aan het arbeiders- of neüos comprennent les salaires et traitements effectivement 
bediendenpersoneel werkelijk uitbetaald worden, alsmede payés au personnel ouvrier ou employé, ainsi que les salai 
de loonen en wedden welke bij onclerstellin(J toegekend wor- 1. res et traitements ficlivl'm1mt attribués aux membres de ln 
den aan de leden van het gezin van den belaslingplichtige i famille du contribuable qui travaillent avec lui {art. 27, 
die met hem samenwerken (art. 27, par. 3, laatste alinea ' § 3, dernier alinéa des lois coordonnées relatives aux im 
van de samengeschakelde wetten op de inkomstenbelastin- pöts sur les revenus). La rémunération du travail personnel 
gen). De vergelding van den persoonlijken arbeid van den be d11 contribunble et {le son épouse ne peut pas être oonsidé 
Iaslingplichtige en van zijn echtgenoote mag niet beschouwd róc corn me con sf itnnnt des frais généraux 011 dépenses pro 
worden als algemeene kosten of bedrijfsuitgaven, maar fessionnelles, mais cette rémunération est à comprendre 
deze vergelding valt onder de belastbare bedrijfswinst van dans le bénéfice professionnel imposable du commerçant. 
den handelaar, ambachtsman en landbouwer. {Ic l'artisan ou du cultivateur. 

Indien het vrij gemakkelijk is een slaat op le maken van 
de bedrijfsontvangsten en {le herlrijlsuilgavcn van den han 
delaar en amlmchtsmnu, is zulks niet lie! geval voor de 
landbouwers, 

Wat de landbouwers betreft, wordt voor elke landbouw 
streek van het land (30 à 35 streken) een bedrijfsrekening 
voor de slnnrlnurdhoeve nit de streek gevormd.Deze rekening 
omval: eencrzijrls, de uitgestrektheid van de bebouwde or1- 
pervlakte voor elk product, de belangrijkheid van den vee 
stapel (paarden, vee, varkens, kippen, enz.) met. vermel 
ding van de hoeveelheid en van de waarde der geteelde 
producten, ancleràjds, de uitgaven voor cc pacht, voor de 
meststoffen, voor voeder en zaden, voor het werkelijk en 
fictief loon (kinderen), voor de kosten van veearts, enz., 
afschrijving, enz. 

Het saldo van deze rekening wordt beschouwd als winst 
welke in aanmerking komt, voor de bedrljîsbelnsting. Elke 
post van de rekening is vatbaar voor betwisting, want er 
bestaat geen middel om naawlww·i(I de bekomen hoeveel 
heid van elk product le bepalen, daar de landbouwer zijn 

S'il est assez aisé de dresser un relevé des recettes et dos 
dépenses professionnelles pour le commerçant et l'artisau, 
il n'en est. pas de même pour les cultivateurs. 

En ce qui concerne les cultivateurs, il est formé pour 
chaque région agricole <lu pays (30 à 35 régions), un 
compte d'exploitation pour la ferme type de la région. Cc 
compte comprend : rl'un côte, l'étendue de chaque espèce 
de produits cultivés, l'importance du cheptel (chevaux, 
bétail, porcs, poules, etc.) avec l'indication des produits 
obtenus en quantité cl en valeur; de t'outre côté, Ies 
dépenses en fermages, en engrais. nourriture et semences, 
en salaires effectif 01.1 fictifs (enfants), en dépenses de vété 
rinaire, etc., en amortissements, etc ... 

Le solde <le ce compte est considéré comme bénéfice 
passible de Ja taxe professionnelle. Chacun des postes du 
compte est snseeptible de contestations, car aucun moven 
n'existe pour déterminer, eraciemeni, la quantité obtenue 
de chaque produit, le cultivateur utilisant ses propres pro- 
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eigen producten zoowel nis voeder voor zijn veestapel als , duits tant pour la nourriture de son cheptel que pour ses 
voor zijn zaaigoed en voor het verbruik van zijn gezin I semences P.t la consommation de sa tamile. Les indications 
benuttigt. De aanwijzingen der standaardhoeven worden .lu compte des fermes-types sont examinées eontradictol 
onderzocht ten overstaan van de vertegenwoordigers {for renmt par les délégués <les groupements agricoles et par les 
landbouwvereenigingen en von <le provinciale ambtenaren Ionefionnaires provinciaux des oontributions. On peut, dès 
der belastingen. Men mag dan ook <le aanwijzingen dèzer tors, considérer que les indications de ces comptes repré 
rekeningen beschouwen als voor beide partijen aannemelijke sentent des moyennes acceptables pour les deux parties: 
gemiddelden; het aldus bekomen r1emirlclelçl resultaat wordt le résnltat mo!Jen ainsi obtenu est appliqué à toutes les 
op al de landbouwbedrijven van de streek toegepast, exploitations agricoles de la région, avec augmentation 
met verhooging voor de kleiner hoeven dan de standaard- pour les fermes moins grandes que la ferme-type et ce en 
hoeven, en zulks in verband met de uitschakeling van allen considération <le la diminution on de Ja suppression <le 
vreemden arbeid, met vermindering voor de grooter hoe- toute main-d'œuvre étrangère, avec diminution pour les 
ven omdat het bedrijf er minder intensief is. f'ermes plus étendues parce que l'exploitation y est moins 

intensive. 
Comme les prix des produits agricoles ont subi au cours 

de ces dernières années des variations nombreuses et brus 
ques, les bénéfices moyens qui ont servi de base pour le 
calcul de la taxe professionnelle présentent pour une même 
région des différences notables cbaque année : ainsi dans 
une région sablonneuse des Flandres, le bénéüce moyen 
pour une ferme de iO hectares était de 250 francs en t931, 
llO francs en 1932, 390 francs en 1933, 338 francs en 
1931' et 528 francs en 1935. 

Daar {le prijzen {Ier landbouwproducten in den loop der 
laatste jaren aan talrijke en plotselinge schommelingen 
onderhevig waren, .is de qemiaâetâe winst welke als grond 
slag diende voor de berekening van de bedrijfsbelasting 
ieder jaar zeer verschillend in éénzelfde streek : zoo be 
droeg de gemiddelde winst van een hoeve in de zandstreek 
in Vlaanderen 250 frank in 193:l; HO frank in 1932; 390 
frank in 1.933; 338 frank in 193A en 528 frank in 1935. 

Indien men voor de verleening der ouderdomspensioenen Si, pour l'octroi des pensions de vieillesse, on se basait 
steunde op de bedrijfswinst zooals zij door het Bestuur der sur les revenus professionnels tels qu'ils sont établis par 
rechtstreeksche belastingen opgemaakt werd, zou zulks l'Administration des Contributions directes, on créerait un 
wrijving verwekken in éénzelfde streek : landbouwers die malaise dans une même région': des cultivateurs exploitant. 
eenzelfde erf uitbaten zouden, in een bepaald jaar, geen 1rnr- même étendue de terres, se verraient refuser la pension 
ouderdomspensioen kunnen bekomen maar wel het volgend cle vieillesse telle année et ils obtiendraient la pension l'an 
jaar of omgekeerd. De openbare meerring en de helangbeb- née suivante ou vice-versa. L'opinion publique et les inté 
benden zelf zouden deze afwijkingen niet begrijpen en ressés eux-mêmes ne comprendraient pas ces variations et 
zonder, u toeschrijvet. am. beïnvloeding of aan willekeu- ils les attribueraient à des influences ou à des circonstances 
rige omstandigheden. arbitraires. 

Beter ware de winst der landbouwbedrijven te schatten, Mieux vaut, dès lors, faire dépendre l'appréciation des 
volgens een vasten, onveranderlijken maatstaf; deze oplos- bénéfices agricoles d'un élément fixe, sans variation; cette 
sing blijkt trouwens logischer, daar de kleine pachter die solution paraît d'ailleurs plus logique, car le tout petit 
recht heeft op het ouderdomspensioen den grond bewerkt fermier, qui a droit à la pension de vieillesse, cultive pour 
voor zijn persoonlijk onderhoud en de schommeling van do sa subsistance personnelle et il ne subit guère la variation 
prijzen der landbouwproducten bijna niet gevoelt. des prix des produits agricoles. 

De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg zette ver- 'i M. le Ministre du Travail et de la Prévoyance Socinle 
volgens in de Commissie uiteen in welke omstandigheden a exposé ensuite à la Commission les circonstances qui ont 
de Regeering er reeds in 1935 toe gebracht werd om e-n , amené le Gouvernement à décréter, dès 1935, un mode 
forfaitaire raming van de berlrijfswinst der lanrlbouwcrs \ d'évaluation forfaitaire des revenus •professionnels {les 
in te voeren. agriculteurs. 

Onder het. stelsel van tie wet van 14 Juli 1930 (tijdperk Sous le régime tie la loi du 14 juillet 1930 (période du 
van 1 Januari i!J31 tot. 30 Jun] 1932) werd de ouderdorns- 1°' janvier 1931 &n 30 juin 1932), Ia majoration de rente 
rentetoeslag, over 't algemeen, aan al de landbouwers die {le vieillesse a été accordée, en règle générale, à tous les 
zulks aanvroegen, verleend eenerzijds, omdat op grond van agriculteurs qui en faisaient la demande, d'une part, parce 
<le wetsbepalingen geen rekening gehouden werd met <le qu'en vertu des dispositions légales, il n'était pas tenu 
bedrijfsinkomsten van den aanvrager en zijn echtgenoot compte des revenus professionnels du demandeur et de 
en, anderzijds, omdat llrt bedrag van de roerende en on- son conjoint et, <l'autre part, parce que le montant <les 
roerende inkomsten over 'L algemeen lager was dan de revenus mobiliers et immobiliers était, en règle générale, 
bestaansmiddelen boven welke <Ic toeslag niet meer ver- inférieur au montant des ressources au delà duquel la majo. 
leend werd. ration n'était. pas accordée, 

Bij tie wet van 2.1 Juli 1932 welke toegepast werd tij 
dens de periode van 1 Juli 1932 tot 30 Juni '1933, werd 
bepaald dat voortaan rekening wu gehouden worden met. 
do bedrijfswinst van de buiten dienstverband staande ar 
beiders. Voor de landbouwers werd dezo winst vastgesteld 

[a loi du 23 juillet 1M.~, qui a été appliquée, pendant 
la période du 1"' juillet H)32 au 30 juin 1933, disposait 
qu'il serait dorénavant tenu compte des bénéfices profes 
sionnels des travailleurs indépendants. Pour Jes agricul 
teurs, ces bénéfices étaient déterminés d'après les barèmes 
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volgens S(;haien welke door het Ministerie van Financiën , établis par la Ministère des Finances, en vue de la percep 
opgemaakt werden met het oog op de inning van de belas- i tion de l'impôt sm· les revenus professionnels. 
ting op de bedrijfsinkomsten. 

Wanneer men deze schalen, opgemaakt voor de bepaling 
dezer inkomsten, even inkeek, kwam men lot de ontdekking 
dat geen landbouwer, welke ook de uuçestreiaheid van 
zijn erf was, uitgesloten werd van den rentetoeslag. ln 
deze schalen kwam zelfs deze tegenstrijdigheid voor dat, 
hoe grooter de uitgestrektheid der- bebouwde gronden, des 
te minder de landbouwer geacht werd te kunnen voorzien 
in zijn behoeften. 

De wetgever achtte het dan ook noodig in artikel JO, 
5", a) der wet te voorzien dat de toeslag niet zou verleend 
worden aan den landbouwer die in den loop van de vijf 
jaar· welke de indiening van zijn aanvraag voorafgaan in 
zijn bedrijf, hetzij een bedrijfskapitaal van Len minste 
;;o,ooo frank mocht belegd, hetzij de medewerking van 
twee bezoldigde personen mocht benuttigd hebben. 

Daar deze bepaling reeds een verjaring wegens bemid 
dolheid instelde, week zij duidelijk af van het begrip 
" landbouwbedrijswinst ., derwijze al dezen van den ouder 
domsrentetoeslag, welke ook hun werkelijke bestaansmid 
delen waren, uit te stuiten, die klaarblijkelijk niet het minst 
den steun van den Staat noodig hebben om in hun behoeften 
te voorzien. 

Bij de toepassing van deze bepaling is gebleken {lat zij, 
ofschoon doeltreffend in menig geval, toch de deur oper, 
liet voor al te groote mistoestanden. 

La simple consultation des barèmes établis pour la dé 
termination de ces revenus permettait <le constater qu'au 
cun agriculteur, quelle que fût l'étendue de sa culture, 
n'eût été écarté du· bénéfice de la majoration de rente. 
Ces barèmes révélaient même celte anomalie que, plus 
était importante l'étendue des terres cultivées, moins l'agri 
culteur était censé pouvoir subvenir à ses besoins. 

Aussi le législateur estima-t-il nécessaire de prévoir ù 
l'article JO, 5°, a) de la loi, que la majoration ne serail 
pas accordée ù l'agriculteur qui, au cours des cinq an 
nées précédant l'introduction de sa demande, aurait utilisé 
dans son exploitation, soit un capital investi de 50,000 
francs au moins, soit Ic concours de deux personnes ap 
pointées. 

Cette disposition instituant déjà une prescription d'ai 
sance, s'écarterait nettement de la notion (( bénéfices 
professionnels agricoles n de manière à pouvoir écarter 
du bénéfice de la majoration de rente de vieillesse, quelles 
que fussent leurs ressources réelles, des personnes qui, ma 
nifestement, n'avaient aucun besoin de l'aide de l'Etat. 
pour subvenir à leurs besoins. 

L'expérience de l'application de cette disposition fit 
apparaître que, si elle s'avérait efficace dans nombre de 
cas, trop de situations vraiment abusives subsistaient néan- 
moins. 

Bij hel bcsluitui«! oan. 3-J Mei ·/9.';.') wercl ook, zonder af- i Aussi l'arrêté-loi tiu 31 mai 1933, tout en maintenant 
breuk te doen aan het beginsel dat de bedrijfswinst der le principe que les bénéfices professionnels des agriculteurs 
landbouwers voort zou vastgesteld worden zooals voor de continuaient ù. être déterminés comme en matière d'impôts, 
belastingen, bepaald dat de landbouwer die een bedrijf décidait que l'agriculteur exploitant une culture néecssi 
uitbaat waarvoor normaal een bedrijfskapitaal van te. n 

I 
tan_t normalement l'utilisation d'un capital investi d'au 

minste 25,000 frank of de medewerking van een bezoldigd moins 25,000 francs ou le concours d'une personne salariée, 
persoon noodig is, van ambtswege zou uitgesloten worden serait écarté d'office du clroit ù la majoration de rente 
van het recht op den oudenlomsrentetoeslag. J de vieillesse, 

Had die bepaling van de besluîtwet voor gevolg alle toe- Cette disposition de l'arrêté-toi eût-elle pour effet d'éli- 
standen van kant te schuiven die, terecht, als wederrechte- miner toutes les situations considérées, à juste titre, corn 
lijk werden beschouwd? De Regecring moest wel inzien me abusive '/ Force fut bien au Gouvernement de constater 
dat dit niet het geval was. qu'il n'en était rien. 

Inderdaad, gezien de geringheid en soms het niet-bestaan En fait, vu la modicité et parfois l'inexistence des béné- 
van landbouwhedrijfswinsten, telkens wanneer het in het fices professionnels agricoles, chaque fois que le capital 
landbouwbedrijf belegd kapitaal 25,000 frank niet. bereikte, investi clans l'exploitation agricole n'atteignait pas 25,000 
bleef de landbouwer het maximum-bedrag van den toeslag francs, l'agriculteur continuait ù obtenir le taux maximum 
bekomen. de la majoration. 

Daarenboven werden de descendenten, aan het hoofd ge- De plus, les descendants placés à la tète d'exploitations 
plaatst van soms zeer belangrijke landbouwberlrijven. be- ngricoles parfois forl importantes, étaient censés avoir 
schouwd als beschikkende over bedrijfsinkomsten die ver des revenus professionnels de loin inférieurs aux limites 
beneden de grenzen van vrijstelling bleven en, bijgevolg, rl'exonóration et, dès lors, ils n'étaient pas considérés 
werden zij n iel besehou wd als in staat steun te verleenen aan pou voir venir en aide à leur ascendants, par l'octroi d'une 
hun ascendenten door de toekenning van een uitkeering tot pension alimentaire. C'est ainsi qu'on vit des ascendants 
onderhoud. Aldus zag men dat ascendenten van landbou- d'agriculteurs, exploitant 80 ha., bénéficier légalement de 
wers, die 20 ha. in bedrijf hadden, wctlelijlc het genot la majoration. 
hebben van den toeslag. 

De noodzakelijkheid eener nieuwe wijziging aan de wet, 
met het oog op cle vcrlecning van den ouderdomsrentetoe 
slag <Hill rlc landbouwers drong zich onvermijdelijk op en 
luü Koninklijk besini! »au .11 Iumutri 1fJS.5 htul ten dor! 
e"n stelsel in te voeren rial toeliet, in elk geval rekening 

Ln nécessité d'une nouvelle modification de la loi, au 
point de vue de l'octroi de la majoration de mute de vieil 
lesse aux agriculteurs s'imposa inéluctablement et le bu! 
de l'arrêté royal die .'JI jrmvier 19.15 fut d'instaurer un 
système qui permit. de tenir compte dans choque cos, du 
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te houden met den waren staat van behoefte of van ge 
goedheid van den aanvrager of van zijn afstammelingen, 
door het geheel der voonleeleu getrokken uit het bedrijf - 
zonder de »oonleelen. in nalt11tr uit te zonderen - in ver 
houding le betekenen, eenerzijds, lot de uitgestrektheid der 
in bedrijf genomen gronden eu, anderzijds, tot hunne 
mogelijke opbrengsten. 

Het criterium dat, in de allereerste plaats de aandacht 
moest gaande h0Huc11, is onbetwistbaar liet kadastraal in 
komen. Dil is, inderdaad, liet eenig bestanddeel dat, op 
voldoende benaderende wijze, rekening houdt mei den aard 
en de opbrengstmogelijkheid nm elk perceel. 

Deze grondslag kou niet worden aangenomen, omdat het 
Bestuur vau hel kadaster, in Januari Hl35, de kadastrale 
herziening nog niet had kunnen voleindigen van de onge 
bouwde perceelen en daar de op dit oogenblik gekende in 
komsten werden bekomen door werkwijzen die een te 
groote verscheidenheid vertoonden. 

ln de landbouwbarcma's dienende tot vaststelling van de 
bedrijfswinsten, werd rekening gehouden, voor de verschil 
lende landbouwstreken, met de huurwaarde der normaal in 
die streken in bedrijf genomen gronden. 

Dit element werd, hij gebrek dus aau het kadastraal in 
komen, gekozen ois grondslag voor de berekening en het 
bedrag van de bedrijfsinkomsten der landbouwers werd 
bepaald op 4 maat tic huurwaarde der in bedrijf genomen 
goederen. 

Die wijze van berekening streefde cr- geenszins naar, zoo 
als werd gezegd, al de landbouwers builen het. bereik le ! 
stellen van het genot van den toeslag. Zij beoogde alleeu 
lijk, ter beschikking van de diensten belast om uitspraak te 
doen over de aanvragen, een berekening-basis te stellen 
waardoor liet mogelijk was de landbouwers op _gelijken 
voet te behandelen als <le andere aanvragers. 

Ware zutkdanige îormuul niet aangenomen geworden, 
dan zou men een toestand hebben behouden, <lie haast para 
doxaal was in dien zin, dat aanvragers die nor-maal gansch 
hun bedrijvigheid besteden aan hun landbouwbedrijf, ter 
wijl (Ic afstauuneling zich aan hel hoofd bevindt van he 
drijven van Mi, fiO, zelfs 80 hectaren, ioerden bescnounu! 
als halende hieruit qcen nooniecl, noct: in geld, noch in 
natuur. 

véritable degré de besoin ou d'aisance du demandeur ou 
de ses descendants, en évaluant l'ensemble <les avantages 
retirés de l'exploitation - sans en excepter les avantages 
en natiœe - proportionnellement, d'une part, à l'étendue 
des terres exploitées et, (l'. autre part, ù leurs possibilités 
de rendement. 

Le critère qui devait, en tout premier lieu, retenir 
l'attention est incontestablement le revenu cadastral. C'est 
le seul élément, en effet, qui lient compte, d'une façon 
suffisamment approximative, de la nature el <le la pro 
ductivité de chaque parcelle. 

Cette base n'a pu être adoptée parce quo," en janvier 
1935, l'Administration du cadastre n'avait pu encore ache 
ver la revision cadastrale des parcelles non bâties et que 
les revenus connus en ce moment avaient été obtenus par 
des procédés prédentant une trop grande diversité. 

ll)ans les barèmes agricoles servant à la détermination 
des bénéfices professionnels, il ava il été tenu compte, 
pour les différentes régions agricoles, <Ic Ja valeur locative 
<les terres exploitées normalement dans ces régions. 

C'est cet élément qui, à défaut donc {lu revenu eadastra', 
fut choisi comme hase du calcul et le montant des revenus 
professionnels des agriculteurs fut établi à quatre fois ln. 
valeur locative <les terres exploitées. 

Ce mode de calcul ne tendait nullement à écarter, comme 
on l'a dit, tous Jes agriculteurs du bénéficede la majoration. 
Il visait uniquement à mettre à la disposition des autorités 
chargées de statuer sur les demandes, une base de calcul 
permeuant de traiter les agriculteurs sur un pied d'égalité 
avec les autres demandeurs. 

Si une telle formule n'avait pas été adoptée, on aurait 
maintenu une situation frisant le paradoxe, en ce sens 
que des demandeurs consacrant norm a lem ent toute leur 
activité à leur exploitation agricole et que le descendant 
se trouvant à la tête d'exploitations de rn, 60 voire 80 hec 
tares, étaient censés n'en retirer aucun avantage, ,c ni rm 
argent, ni en nature i,. 

Het eerste rler ingr,rliende nmentlenrenten zou tien terug- Le premier des amendements présentés, consacrait Je 
keer bekrachtigen tol die toestanden, terecht als ongeoor- retour à ces situations qui étaient considérées, ,\ bon droit, 
loofd beschouwd. comme abusives. 

Hel i:-;, nochtans, onbetwistbnar, dat de proef genomen JI est indiscutable, cependant, que l'expérience du sys- 
111el. liet door Koninklijk heslui! van 8 November l!J3~ in- tème instauré pat' l'arrêté royal du 8 novembre Hl3t a 
gevoerd stelsel heef! uitgemaakt dat dit, in sommige ge-\ prouvé qu'il s'avérait, dans certains cas, inéquitable, no 
vallen, onbillijk was, inzonderheid ten opzichte van de I tammeut ù l'égard des agriculteurs, dont l'exploitation 
landbouwers wier herhijf was sn111cngcstrld uit gronclèn I comportait des terres ù médiocre Ott faible rondement. 
111et ouhednidendc of weinige opbrengst. 

BiJ het onderzoek, door de afclecling voor Verzekering en · Lors de l 'examen par Ja section de I' Assucance et de Ja 
Sociale Voorzorg van den Jloogen Baüd van Arbeid en van Prévoyanco Sociale rlu Conseil Supérieur du 'Iruvail et 
Sociale Voorzorg, van do voorwaarden lot toekenning van do la Prévoyance Sociale, des conditions d'octroi de la mn 
den ouderrlomsrentetoeslag, heeft die raarl breedvoerig de joration de rente de vieillesse, œ Collège a longuement 
kwestie ingestudeerd van de raming vau de hrdrijfsin- étudié la question <lu mode d'ùvalualion (les revenus pro 
komsten der landbouwers en is hij gekomen tol volgende Iessionuels des agriculteurs cl est arrivé aux conclusions 
lwsluifcn : suivantes : 

Uil de grgrvcns verstrekt door de deskundigen van dit lr'après les éléments Iournis pnr des spécinlistes de Ja 
vraazstuk, die deze reeks arbeiders vertegnnwoorrligen, question, représentants tic cette catégorie de travailleurs, 
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blijkt <lat de barema's opgemaakt door het Ministerie van ' il résulte que les bénéfices professionnels fixés d'après les 
Financiën ruet het oog op de inning der bedrijfsbelasting barèmes établis par le Ministère des Finances en vue de 
opvallend lager zijn dan de werkelijke waarde van de ge- la perception de la taxe proîessionnelle, sont nettement inîé 
zamelijke voordeelen in. geld en in natuur door den land- rieurs à la valeur réelle de l'ensemble des avantages en 
bouwer getrokken uit de door hem in bedrijf genomen argent et en nature que l'agriculteur retire des terres qu'il 
goederen, na aftrek van de algemeene bedrijîskosten. exploite, après avoir décompté les frais généraux d'exploi 
Aldus wordt een bebouwing van 2 hectaren, in Luiksch talion. C'est ainsi qu'une culture de 2 hectares dans la 
Haspengouw, in f'iskaal opzicht beschouwd als leverend Hesbaye liégeoise est censée, au point (Ic vue fiscal, donner 
een betlrijfslnkomen op van 1,8/i0 frank, dan wanneer uil un revenu professionnel de J,8i0 francs, ulors qu'il résulte 
de balans van een bedrijf uit die streek blijkt clat de in du bilan d'une exploitation {Ic celle région que le bénético 
normale omstandigheden bekomen winst ongeveer 3,700 ' obtenu dans des conditions normales s'élève ù 3,700 francs 
rrank bedraagt. 1 environ. 

Anderzijds, was de voornaamste kritiek, tegen het stel- / D'autre part, la principale critique adressée au système 
sel ingevoerd bij Koninklijk besluit vau 31 Januari 193,i, ' instauré par l'arrêté royal du 31 janvier l935, était îou 
gcgmn1.l in dien zin, dat de wijze van raming van te for-1 déc, en cc sens que Ic mode d'évaluation est trop Iorlui 
Initatren aard was, daar de als grondslag van lm·ckeining I taire, les valeurs locatives prises comme bases étant fixées 
g-cn()men huurwaardcn werden bepaald per groote land- par grandes régions agricoles; il n'est donc pas tenu suf 
houwstreek ; er wordt <lus niet voldoende rekening gehou- Iisamment compte de !a nature <les parcelles exploitées 
den met den aard der in bedrijf genomen goederen noch et de leur plus ou moins grande productivité, et, <lès lors, 
me; het min or meer groot gehalt,c aan productiviteit en, rlo leur plus ou moins grand rapport. 
bijgevolg, met de min of meer· groote opbrengst cr vau. · 

Twee formules hebben, in hoofdzaak, de aandacht van de Deux formules 011L, en ordre principal, retenu l'attention 
Commissie in beslag genomen : ! de la Commission : 

Eerste [ormuul, -· De gehuwde landbouwer wiens he- Première [ormulc, -· L'agriculteur, marié, dont I'acti- 
drijfsbezigheid volkomen wordt ingenomen door zijn he- vité professionnelle est absorbée entièrement par son ex 
drijf, waarvan de uitgestrektheid hem niet verplicht nor- ploitation, dont l'étendue ne l'oblige pas ,·L recourir nor 
maal beroep te doen op vreemde werkkrachten, bekomt, 1 malement au concours d'une main-d'œuvre étrangère, ob 
in geld c11 in natura, een som die nagenoeg gelijk is aan ,,, tient, c11 ar-gent et en nature, une somme sensiblement égak 
het loon van den landbouwarheuler der- beschouwde streek, au salaire de l'ouvrier agricole de la région considérée, 
aangenomen door het Ministerie vau Financiën en door de I admis par Ic Ministère des Finances et. les barèmes agri 
landbouwburema's. De vertegenwoordigers der landbou- 

1
1 c,olcs. _ Les représe,~tanls des agr:icullcurs entendus par le 

wers, door den naad gehoord, hebben dienaangaande I Conseil ont marque lem· accord a ce sujet. 
hunne instemming betuigd. 

Twceiie [ormiuü. - Het bedrag van <le bedrijfsinkom- Deiuième [om.ule. - Le montant des revenus profes- 
steil gehaald uit ecu Iundhouwherh-ijf za I worden hepaa Id sionuels retirés d'une exploitation agricole sera détermiuó 
door het kadastraal inkomen der bebouwde gronden met en multipliunt le revenu cadastral des terres cultivées par 
den coëîticiënt 5 te vermenigvuldigen. le coefficient &. 

Deze twee formules moesten, wal <Te netto inkomsten be- Ces deux formules devaient 1..ionner, au point de vue rc- 
treft, nagenoeg gelijkaardige uitslagen opleveren, die de venus nets, des résultats ù peu près identiques el qui 
werkelijkheid zeer na zouden hebben benaderd. auraient serré de. très près la réalité. 

De Hooge Raad van Arbeid en van Sociale Voorzorg heeft Le Conseil Supérieur du Travail et. de la Prévoyance 
zich aangesloten bij <le tweede Iormuul, {laar hij oordeelde Sociale s'est rallii\ à la seconde formule parce qu'il a con 
dat de toepassing er van gemakkelijker was en, daaren- : sidéré quo son application était plus aisée et, en outre, 
boven, omdat het kadastraal inkomen der ongehonwde '. parce que Ic revenu cadastral des parcelles non bâties est 

1 
gronden is vastgesteld voor 10 jaar, dan wanneer het ge- fixé pour to ans, alors que Ic montant <lu sa luire régional 
westelijk Joon der landbouwarbeiders van jaar tot jaar · des ouvriers agricoles est variable d'année en année, puis 
verschilt, mits de landbouwbnrcmn's jaarlijks worden que les barèmes agricoles sont établis annuellement. D'au 
opgemaakt. Anderzijds, werd in feite door de eerste for- Ire port, la première formule maintenait en fait l'évalua 
muni ,le forfaitaire raming per groote landbouwstreken lion forfaitaire par grandes régions agricoles, alors que la 
behouden, dan wanneer, in de tweede, voor elk bedrijf seconde lient compte, 1>0111· chaque exploitation, de Ja 
rekening wordt. gehouden met den aard en de productivi- nature cl de la prodnctivitó des ,parcelles cultivées. 
leit der bebouwde perceelcn. 

De Itegeering heeft zich akkoord verklaard met. deze 
tweede formuul, doch, willende een nieuw blijk geven 
van het belang door haar gesteld in den landbouwstand, 
heeft zij besloten hun inkomsten niet te ramen op 5 maal 
het kadastraal inkomen der in bedrijf genomen goederen, 
doch wel op lt nuuü dil inkomen. 

Le Gouvernement s'est rallié à cello seconde formule 
mais, désireux de donner une nouvelle preuve de l'intérêt 
qu'il porte ù la classe agricole, il á ·dh::idé d'évaluer ses 
revenus, non pas à cinq fois Ie revenu cadastral des terres 
exploitées, mais uien à qu,alrl! fois ce revemt. 
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De als bijlage voorkomende tabel geeft een overzicht I Le tableau qui figure en annexe donne un aperçu des 
van <le uitslagen dezer Iormuul vergeleken met het stelsel résultats de cette formule comparés avec le système prévu 
voorzien bij het Koninklijk besluit van 31 Januari 1935 pur l'arrêté royal du 31 janvier 1935 (4 fois la valeur loca 
(4 maal de huurwaarde) voor het jaar 1935, berekend voor live) de l'année -1935, taxés pour l'exercice fiscal 1936 
het fiskaal dienstjaar 1_936 (laatste op heden gekende in- (derniers renseignements connus à ce jour}. 
lich tingen). 

In de bijgaaride tabel, worden de gevolgen van de for- 1 Dans le tableau ci-annexé, les conséquences de la for- 
mule opgenomen in het ontwerp berekend volgens de mule insérée <lans le projet ont été évaluées d'après la mé 
methode welke verder wordt uiteengezet op grond van het thode exposée ci-dessous, l'exemple envisagé étant celui du 
voorbeeld van Waalsch Brabant. Brabant wallon. 

De huurwaarde voorkomende in de Iiskale barema's he- La valeur locative qui figure dans les barèmes fiscaux 
draagt 650 frank per Ha. welke ook de aard en de pro- est de 650 francs par hectare, quelle que soit la nature el 
ductiviteit van de bebouwde gronden weze. la productivité des terres cultivées. 

Kradhtens de bepalingen van het IC b. van 31 Januari Ell vertu des dispositions de l'arrêlè royal du 31 janvier 
1935, bedroegen de bedrijfsinkomsten dus 650 x t "" 2,600 1935, le montant <les revenus professionnels s'élevait donc 
frank per Ha. à G50 x 1- = 2,ô0O ïrancs par hectare. 

r.1et de kadastrale inkomsten genomen als type van de La totalisation <les revenus cadastruux types de 95 com- 
vijf en negentig gemeenten van Waalsch Brabant samen munes <lu Brabant wallon· a permis de dresser le tableau 
te stellen, is het mogelijk geweest de onderstaande tabel op ci-dessous qui indique Ic revenu cadastral par hectare sui 
te maken, waarin vermeld wordt het kadastraal inkomen vant lu nature et la productivité des parcelles : 
per Ha. volgens den aar-tl en de productiviteit van de per- 
ceelen. 

Akkergronden Wei den Beemden 

1° categorie .. , . 
2• 
30 

4• 

)) 

" 
)) 

362 460 325 l" catégorie ............ 
296 355 252 2• " 
233 244 152 3(1 " 
162 -·-· 4• .. ~ ... 

1 
In de bijgaande tabel werd als basis genomen een ge-1 Dans le tableau annexé, on a pris comme base un revenu 

rniddeld kadastraal inkomen van 380 Irank op grond van j cadastral moyen de 380 francs, eu parlant <l'une culture 
een cultuur van 4. Ha. be.staande uit 2 Ha. akkergrond van I de 1- hectares composée <le 2 hectares de terms {le première 
eerste categorie, 1 Ha. weide van eerste categorie en 1 Ha. catégorie, d'uu hectare de pâture de première catégorie et 
beemd van eerste categorie, welke de exploitant beschouwt d'un hectare de pré de première catégorie que I'exploi- 

1 • • • 

wordt als kunnende bebouwen zonder vreemde hulp. J tant est considéré pouvoir cultiver sans aide d'une main- 
d'œuvre étrangère. 

Le montant des revenus professionnels s'établit donc 
à 380 x 4 = 1,520 francs par hectare pour une culture 
comportant exclusivement des parcelles <le première calé· 
gorie, 

Si nous considérons que la culture envisagée se compose 
de parcelles de valeurs différentes, ce qui sera presque tou 
jours le cas, nous aurons par exemple, pour une exploita 
tion de 4, hectares : 

362 + 29G + 3G5 + 252= 1,265 francs, soit en moyenne un 
revenu cadastral de 316 francs par hectare, d'où un revenu 
professionnel de 316 x 4 = 1,261 francs par hectare. 

Nous devons remarquer également que, pour la région 
considérée, le montant des bénéfices professionnels ser 
vant à la perception de la taxe professionnelle s'établit 
quelle que soit la qualité clos parcelles cultivées à : 

Het bedrag der bedrijfsinkomsten is dus 380 x t 
1,520 frank per Ha. voor een cultuur uitsluitend bestaande 
nit perceelen van eerste categorie. 
Indien de bestudeerde cultuur bestaat uit perceelen van 

verschillende waarde, wat bijna steeds het geval zal zijn, 
dan bekomen wij bijvoorbeeld voor een exploitatie van 
4 Ha.: 

362 + 296 + 355 + 252 = 1,265 frank hetzij gemiddeld 
een kadastraal inkomen van 316 per Ha.; dus een bedrijfs 
inkomen van 316 x 4 = 1,261- frank per Ha. 
Wij moeten ook aanstippen, dat voor de beschouwde 

streek het bedrag der bedrijfsinkomsten, waarop de he 
drijfstaxe geïnd wordt, welke ook de waarde van de be 
bouwde perceelen weze, neerkomt op : 

1,530 fr. voor een exploitai if, vun 1. Ha. 
3,160 :fr. " 2 Ha. 
4,200 fr. 
5,080 fr. 

3 Ha. 
4 Ha. 

0-f gemiddeld 1,580 fr. LoL 1,270 fr. per HtL 

De voorgestelde wijze van berekening, krachtens dewelke 
de bedrijfsinkomsten van de landhouwers zullen berekend 

'!'erres Pâtures Prés 
- 
362 460 325 
206 355 252 
233 2,i.1 152 
162 

1,f>30 fr. pour une exploitation d'un hectare; 
3,160 fr. de deux hectares; 
4,200 fr. » de trois hectares; 
ó,080 fr. ,, de quatre hectares. 
soit, 011 moyenne, de l,.5!30 fr. à 1,270 fr. par hectare. 

Le mode d'évaluation proposé, en vertu duquel les reve 
nus professionnels d1is -agriculteurs seront calculés à qua- 
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worden op viermaal het kadastraal .inkomen van de be 
bouwde gronden, is dus geenszins nadeelig voor de land 
bouwers. 

Het levert bovendien het onbetwistbaar voordeel op dat. 
het een karakter van stabiliteit heeft welke .de :fiskale bare 
ma's die jaarlijks vastgesteld worden niet hebben. Boven 
dien, werden deze laatste tot nog toe slechts toegepast met 
een groote vertraging; aldus waren cle .barema '.s voor .het 
fiskaal dienstjaar 1!.l36 die ten grondslag lagen aan de 
taxatie van {le inkomsten verworven gedurende het burger- 
1 ijk jaar 1935, slechts hek end ongeveei· twee maanden ge 
leden. 

* . ,. 

fois le revenu cadastral .des terres cultivées, ne place donc 
nullement les .agrieulteurs dans une position .défavorahle. 

Il .présente, .en .outre, J'incohteslable avantage .de pré 
senter un caractère de stabilité .que les bacëmes fiscaux 
arrêtés annuellement ne présentent pas. De plus, ces .der 
niers ont; jusqu'à .présent, été mis en application .avec 
un retard très· appréciable; c'est ainsi que les barèmes 
de J'exercice fiscal {936 devant servir à Ja taxation des 
revenus obtenus pendant l'année civile 1935 ont seulement 
été connus il y a quelque deux mois environ . 

• • • 

Na deze uiteenzettingen gehoord ,le hebben, werd de I Après avoir entendu .eet expo~é, 1a Commission se mit 
Commissie het spoedig eens om liet eerste amendement te assez rnpidemen; .d'iwcprç. pour repousser le premier des 
verwerpen, daar het meerendeel.der leden met de Begeering amendements, la ,plupal't des .mcmbres estimant, avec Je 
van oordeel waren dat de forfaitaire raming van de inkom- Gouvernement, que le mode d'évaluation fö~>faitaire des 
sten onbetwistbare voordeelen biedt op die hierin bestaande revenus présente çl'jncqpte_stables .avantages sur.celui con 
rekening le houden met het inkomen dat ten grondslag ligt sistant à J1mir c9n.pte. du revenu servant de base à la per- 
aan de inning van de belasting. ception de l'impôt. 

Hetzelfde geldt niet wat .betreft den ooefficientdie op het li ,n'en a.pasété de.même en ce qui concerne le coefficient 
kadastraal inkomen dient toegepast. Verschillende leden dont il convient d'affecter le .revenu cadastral. Plusieurs 
hebben de cijfers betwist die door de administratie werden msmbnes . ont cont.eslé Jes chiffres fournis par l'Adminis 
verstrekt; zij beweren ook dat, indien voor sommige jaren I tration ; ils .affirment .aussi .que si; pour .certaines années, 
de landbouwers die aan het hoofd staan .van -betrekkelijk des agriculteurs placés ·à la .tëte d'exploitations relative 
groote exploitaties, werden aangezien als zijnde zonder I ment importantes, étaient considérés .u'avoir pas de reve 
bedrijfsinkomsten, zulks te wijten is aan het feit dat de .nus -prcîessionneis, c'est que l'exploitation .était réelle- 
exploitatie waarlijk met verlies gewerkt had. ment déficitaire. 

Als besluit, wijzen zij op het feit, dat de-toepassing van En conclusion, ils posent en fait que l'application du 
coëfficient tl er zou toe leiden aan de landbouwers bedrijfs- coefficient .quatre aboutira-à porter en compte aux agricul 
inkomsten aan te rekenen, die zeker hooger zouden zijn dan -teurs des revenus professionnels nettement supérieurs à 
de werkelijkheid. la réalité. 

Zij stellen voor bij artikel 44, 3°, te zeggen : 

<( 3° Voor de landbouwers worden de bedrijfsinkomsten 
forfaitair bepaald op driemaal het kadastraal inkomen der 
in bedrijf genomen gronden. » 

Bij artikel á-6, § 2, 1°, zou, bijgevolg, moeten gezegd 
worden : 

« ... behoudens voor de landbouwers, voor wie)llOt in 
komen der in bedrijf genomen gronden wordt bepaald op 
een som gelijk aan drieman 1 het kadastraa I inkomen er 
van.» 

Uwe Commissie heeft deze amendementen aangenomen 
alhoewel de vertegenwoordiger van de Regeering verklaard 
had cr zich niet te kunnen bij aansluiten. 

AnT. U, 5°. 

-Ils proposent de stipuler à l'article fi.4,·3° que : " pour 
les agriculteurs, les revenus professionels sont fixés for 
faitairement ù trois fois -le revenu cadastral des terres 
qu'ils exploitent )>. 

A l'article Ui, par. :2, 1 °, il serait .dit, .par voie de con 
séquence.: " ... sauf pour• les agriculteurs, -pour • lesquels 
les .revenus de terres .exploitées .sonl fixés à .trois -fois Ir 
revenu cadastral "· 

'Votre Commission a adopté ces amendements, auxquels 
le représentant du Gouvernement avait déclaré ne pouvoir 
se rallier. 

ART .. u., 5°. 

Deze bepaling zegt, qat voor de roerende kapitalen aan 
den verzekerde als bestaansmiddelen wordt aangerekend : 
een som gelijk aan 6 l. h. der belegde of losse kapitalen of 
het werkelijk inkomen er van indien dit laatste hooger is 
dan bedoelde som, 

Op een vraag gestel cl door de Cnrnmissie.ueeft de Minister \ /\ une question de lo Commission, M. le Ministre d11 

vnn Arbeid en .Sociale Vocrzong geantwoord dat dezeIaat- .11:ravnil ,At .de iln Hráv0ynnce -Sociatc .,a .répomlu que ce 
1 . 

Cet.te disposition porte que, pour les capitaux mobiliers, 
il est porté en .ressources à l'assuré une. somme égale à 
6 p. c. des capitaux placés ou non placés ou le revenu 
Téel si celui-ci est supérieur à cette somme. 
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ste zinsnede aldus moet verstaan worden : ofwel het werke- , 
1 

lijk inkomen, indien dit hooger is dan het inkomen forfai- 
tair berekend op 6 t. h. van de kapitalen. 

Eenparig heeft uw Commissie geoordeeld, zonder echter 
een amendement of een tekst voor te stellen, dat het 5° van 
artikel 44 niet mag toegepast worden op het geval, dat de 
betrokkene geenerlei gedeelte van zijn kapitaal kan mobili 
seeren ten gevolge van omstandigheden onafhankelijk van 
zijn wil; in zulk geval kan de bejaarde persoon daaruit 
geen enkel inkomen halen. 

ART. 44-, 6°. 

dernier membre de phrase doit s'entendre comme suit : 
ou le revenu réel si celui-ci est supérieur au revenu évalué 
Iorfaitairernent à 6 p. c. des capitaux. 

A l'unanimité, votre Commission a estimé, sans proposer 
d'amendement au texte, que le 5° de l'art. H ne peut s'ap 
pliquer au cas où l'intéressé . ne peut mobiliser quoi que 
ce soit de son capital par suite de circónstàncés indépen 
dantes de sa volonté; le vieillard, en pareille occurrence, 
n'a, de ce chef, aucune ressource. " 

ART. 44, 6°. 

Het 6~ bepaalt in welke verhouding rekening gehouden Le 6° détermine dans quelle proportion il est tenu compte 
wordt met de invaliditeitspensioenen. des pensions d'invalidité. 

Een lid heeft den wensch uitgedrukt, de pensioenen toe- Un membre a exprimé le désir de voir immuniser corn- 
gekend aan de ascendenten van oorlogsslachtoffers volle- piètement les pensions allouées aux ascendants de vie- 
dig te zien vrijstellen. times de ta guerre. 

De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg heeft 1\1. Ic Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale a 
doen opmerken dat zulke vrijstelling, hoe sympathiek zij fait remarquer qu'une telle immunisation, quelque sym 
ook weze, niet overeen le brengen zou zijn met de techniek pathique qu'elle soit, ne se concilierait pas avec la tech 
van het ontwerp, die bij artikel 43 het wegvallen voorziet nique du projet, qui consacre, en son article 43, l'abandon 
van al de bijzondere vrijstellingen. de toutes les immunisa/ions spéciales, 

Men <lient trouwens niet uit het oog te verliezen, dat het Il ne faut pas perdre de vue, d'ailleurs, que le montant 
bedrag van de als basis genomen buitenrekeningstelling op- de l'immunisation de hase a été relevé à 2,800 francs 
gevoerd werd tot 2,800 frank voor de gehuwde aanvragers pour les demandeurs mariés et à J,900 francs pour les 
en tot 1,900 frank voor de andere aanvragers en <lat het autres demandeurs et que le plafond d'exclusion atteint 
uitsl~itingsm.nximum respectievelijk 6,000 en 1~,000 frank l respectivement 13,000 et Ji,,000 francs. 
bereikt. 

Uit die cijfers blijkt voldoende dal de nieuwe formule I Ces chiffres démontrent à suffisance que la formule nou- 
het mogelijk maken zal den toeslag geheel of gedeeltelijk velle permettra d'allouer tout ou partie de la majoration 
te verleenen aan de begunstigden met een pensioen van aux bénéficiaires de pension d'ascendants de victimes de 
ascendenten van oorlogslachollers indien zij geen andere · la guerre, s'ils n'ont pas d'autres ressources que la 
inkomsten hebben dan liet pensioen dal zij uit dien hoofde i pension dont ils jouissent à ce titre. Au surplus, les béné 
genieten, Bovendien, zijn de begunstigden met een ascen- ficiaires de pension d'ascendants sont assurés d'obtenir 
dentpensioen verzekerd den vollen toeslag te bekomen in- la tolali té de· la majoration, s'ils ont effectué leurs ver 
dien zij hun stortingen hebben gedaan als loontrekkenden .. sements en qualité de salariés. 

Moest het trouwens gepast worden geoordeeld een bijko- Si, au demeurant, il était jugé opportun d'accorder 
mende gunst te verleenen aan deze belangwekkende cate- une faveur supplémentaire à cette intéressante catégorie 
gorie van burgers dan zou het aangewezen zijn zulks te de citoyens, il s'indiquerait de le faire dans le cadre de 
doen binnen het kader van de wet die hun bijzonderen toe- la loi qui a réglé leur situation spéciale, mais non au 
stand heeft geregeld, doch niet len nacicele van de techniek détriment de la technique qui régit l'octroi de la majo 
die de toekenning van den ouderdornsrentetoeslag be- ration de rente de vieillesse. 
heerscht. 
Wat de toekenning van den toeslag betreft, huldigt arti 

kel 43 een formule, waarvan de billijkheid niet kan wor 
den betwist : aan aanvragers <lie over even aanzienlijke 
bestaansmiddelen beschikken, wordt hetzelfde bedrag van 
rentetoeslag verleend. Ilet beginsel zelf zou afgebroken wor 
den - met den ganschcn nasleep van eischen die gewis 
zouden gesteld worden door hegunst igden met andere in 
komsten, - indien een speciale builenrekcningslelling toe 
gestaan werd. voor een bepaalde categorie van inkomsten. 

Uw Commissie is die meening bijgetreden. 

ART. 45. 

Au point de vue de l'octroi de la majoration, l'article 43 
réalise une formule dont l'équité ne peut être contestée : 
à des ressources de même importance correspond mathé 
matiquement un même taux de majoration. C'est son 
principe même qui serait battu en brèche, - avec toute la 
cascade de rcvendicaüons qui ne pourrait manquer d'en 
résulter nu profil de bénéftciaires d'autres revenus - si 
une immunisation spéciale était consentie pour une caté 
gorie déterminée de revenus. 

Votre Commission s'est ralliée à cc point <le vue. 

AnT. 45. 

Dit artikel bepaalt dat geen rekening zal gehouden wor-1 Cet article stipule qu'il ne sera pas tenu compte, dans 
den bij het vaststellen der bestaansmiddelen van de aan- le calcul <les ressources do demandeurs, de la rente qu'il 
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vragers met de rente die verondersteld wordt verkregen te 
zijn door de wellelijke stortingen. Dal gedeelte van de 
rente, dat aldus " geneutraliseerd )1 is, is gelijk aan het 
verschil tusschen het bedrag van den toeslag voorzien voor 
de aanvragers geboren vóór 1870 en het bedrag voorzien 
voor het geboortejaar van den aanvrager volgens de tabel 
lb gevoegd bij de wet. 

Een lid had voorgesteld het begin van het artikel aldus 
le wijzigen : 

(( Voor de toepassing van art. 14 zal er, wat betreft de 
omtrrdomsrente en rijksbijdrage van beide echtgenooten, 
gevestigd ... ., 

De Minister 'van Arbeid en Sociale Voorzorg heeft doen 
opmerken dat dil amendement overbodig is. 

Het woord 4( toeslag » gebruikt in artikel -Vk bedoelt niet 
alleen de rente gevormd door de persoonlijke stortingen en, 
eventueel, door die der werkgevers, maar ook nog <le Rijks 
bijdrage, die cr wettelijk bijgevoegd wordt. 

Bovendien, vermits artikel H bepaalt dat rekening wordt 
gehouden met de inkomsten van den aanvrager en van zijn 
echtgenoot, dient aan den tekst geen nadere bepaling te 
worden toegevoegd, vermits artikel 45 aldus tot gevolg zal 
hebben al de ouderdomsrenten betaald aan den aanvrager 
en aan zijn echtgenoot te " neutraliseeren >) tol het thco 
retisch bedrag van de rente, welke de aanvrager heeft kun 
nen verwerven met de wettelijke stortingen te doen. 

De aldus gegeven nadere inlichtingen hebben den steller I Les précis_ïons ai~si fournies ont amené l'auteur de l'a- 
van het amendement cr toe gebracht het in te trekken. mendement a le retirer. 

ART. 46. 

Buiten het amendement dat aangenomen werd bij de 
bespreking van artikel 44, waren aan de Commissie de 
volgende drie amendementen voorgelegd : 

l) Eerste amendement : 

ln het tweede lid van § J, de cijfers als volgt wijzigen : 

» 15,000 fr. in stede van l 0,000 fr. : 
" 20,000 fr. 
n 25,000 fr. 

)J 12,000 fr.; 
15,00-0 fr. 

2" s 2, 2", l • regel, het woord : " goederen " vervangen 
loor het woord : " eigendommen "· 

3'' ln § 2, 2° aanvullen als volgt : 

(( De behoorlijk bij authentieke akte vastgestelde hypo 
n tbecaire interesten, gevestigd 5 jaar vóór het indienen 
n van de aanvraag, zullen van het bedrag van het kadas 
)) haal inkomen of van hun zuivere huurwaarde worden 
,, afgetrokken. " 

est censé s'être constituée en effectuant les versements 
légaux. Cette partie de la rente qui est ainsi c< neutralisée >> 

est égale à la différence entre le taux de la majoration 
prévu pour les demandeurs nés avant 1870 et le taux affé 
rent à l'année de naissance <lu demandeur, prévu au ta 
bleau lb annexé à la loi. 

Un membre avait proposé d'amender comme suit Ie début 
de l'article : 

te Pour l'application de I'atricle 44, il n'est tenu compte 
» que de la partie de rente et contribution de vieillesse 
,, de deux conjoints ... , etc. )) 

M. le Ministre du Travail et de Ia Prévoyance Sociale a 
fait remarquer que cet amendement est 'superflu. 

Le terme ,< rente J>, dont il est fait usage à l'article &,4, 
comprend, non seulement la rente constituée par les ver 
sements personnels et, éventuellement, patronaux, mais 
encore la eontnbution de l'Etat qui vient légalement s'y 
ajouter. 

En outre, l'article 44 disposant qu'il est tenu compte 
des ressources du demandeur et do son conjoint, il n'y a 
lieu d'apporter au texte aucune précision supplémentaire, 
puisque l'article 45 aura ainsi pour effet de « neutraliser )) 
l'ensemble des rentes de vieillesse payées au demandeur et 
à son conjoint, à concurrence du montant théorique <le 
la rente que le demandeur a pu se constituer en effectuant 
les versements légaux. · 

t\HT. 46. 

En dehors <le l'amendement qui a été adopté à l'occasion 
de la discussion {le l'article 44, la Commission était saisie 
des trois amendements ci-dessous 

1° Premier amendement 

Dans le 2" alinéa du § 1«, modifier les chiffres comme 
suit : 

" 15,000 fr. au 1ieu de 10,000 fr.; 
" 20,000 fr. au lieu ùe 12,000 fr. ; 
" 25,000 fr. an lieu de 15,000 fr, 

2" Au § 2, 2°, remplacer dans le texte flamand, le mot 
(( goederen 11 par ,c eigendommen )>; 

3" Au § 2, compléter le 2• comme suit : 

« Les intérêts hypothécaires dûment constatés par acte 
1> authentique, établi cinq ans avant l'introduction de la 
i, demande, seront déduits du montant <lu revenu cadastral 
» et de leur valeur locative nette. i, 
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1•:Irn~TE AMENIIEMENT. ! f>IUUIIER ,ûlf.Nli>E~ŒNT. 

Uw Commissie heeft geoordeeld het niet te kunnen bij-1 Votre Commission n estimé ile pouvoir s'y rallier, parce 
treden, omdat de tabel voorkomend op bladzijden 21 en 22 que le tableau figurant aux pages 2-l et 22 de l'exposé des 
van de Memorie van Toelichting voorzien voor de afstam- motifs établit à suffisance que les chiffres de l'immunisa 
melingen, al de belangwekkende toestanden in acht nemen. lion, prévus pour les descendants, couvrent toutes les 

situations intéressantes. 
En Jes relevant aux chiffres proposés par l'auteur d:i 

l'amendement, on s'exposerait à ne pas tenir compte dP 
la situation de descendants se trouvant druis une ineontes 
table et réelle aisance. 

1 

1 
1 

JleL ze op Le voeren tot de cijfers voorgesteld door hel 
amendement, zou men gevaar loepen geen rekening te hou 
lien met den toestand van de afstannnëlmgen, die onbe 
twistbaar 'en werkelijk hemirldeld zijn. 

TWEffüE ~MENOEMENT. 

liet Bestuur 'van Sociale Voo1wrg geeft loc, dat het 
woord (( ,èigeiidomrf1en ., ter 'vcrtatlng van " •propriétés " 
nauwReürrge·r is ·dan ,hel woord f( goederen " zooals ver 
meld in tien lekst van het ontwerp. 

Het amendement wordt aangenomen. 

AIIT. -'i-7. 

Op dit artikel waarbij de categorieën van personen op 
gesomd worden, die van ambtswege worden uitgesloten van 
het voordeel van den toeslag, werden bij de Commissie d,, 
drie volgende amendementen annhan~ig ~-f'm~ald 

·1) Etrstc tunen.toment : 

In i", inlasschen, na : " ... ,~,ooo fr-nnk in ren gemrenlr 
111el meer clan 30,000 inwoners )) ; 

« Voor <lie hun eigen en eenig huis alleen bewonen, 
» wordt hel hr,dnig van het kadastraai inkomen vervangen 
" door : 

" :l,000 Irank, in stede van 2,200 Irnuk : 
,, :i;r.oo fi'nük, in !itiidc vau 2;aoo Irnuk : 
,, 4,000 Irn nk (het overige onveranderd). " 

~) 'f-wP-e1fo rtml'11Aen11,11/ : 

ln ~,°, a), <le volgende woorden schrappen 
" ,. . of rl'11 hcdrijfskapitaal \'illl lc11 minste '.!:,,1100 [r. ,, 

DEUXIEME MlENDfütENT. 

L' Admiuistratlon de la Prévoyance Sociale convient que 
Ic mot " eigendommen ,, traduisant « propriétés ,, est plus 
précis que Ic mol " goocleren » figurant {lans !e texte (lu 
projet. 

L'amendement est adopté. 

THO(SIEMg AMENDEMENT. 

Oc 'M!Mslcr 'van 'A·i·bcid en Sociale voorzorg heclf ver- , ·M, le \linistre du Travail et de la Prévoyance Sociale :1 

klâ~rél, ·ddt van 'nu 'rèedsaf, de vaste rechtspraak zegt, dal précisé (fu'il est, dès à présent, de jurisprudence constante 
de hypothecaire interesten dienen nfgctrókltèn van het de déduire les intérêts hypothécaires du revenu cadastra: 
kada'Stra'al'inkom,en of van de huurwaarde dei: gebouwde Il ou de la v~leur locative des propriétés bâties et non bâties. 
of onbebouwde eigendommen voor 'de vaxtstelling van de pour établir les ressources des descendants. 
inkomsten der afstammelingen. 

Rekening houdend met clic inlichting, heen uw Commissie 
een sub-m~1endement op het voorgestelde amendement nnn-1 

_genomen m den volgenden tekst : 
(( § 2, 2°, aanvullen als volgt : " ... mits afhouding von 1 

, rlchypofhecaire lasten ». 

Tenant compte de celle précision, votre Commission a 
sous-amendé l'amendement présenté et s'est ralliée au texte 
ci-après : 

(Compléter comme suit Je § 2, 2°} " ... sous déduction 
» <les charges hypothécaires n. 

ATIT. /J.7. 

A cel article, qm en1imère les catégories de personnes 
qui sont écartées d'office du bénéfice <le la majoration, la 
Conunisviun était saisie <les trois amendements ci-dessous : 

t) Premier amendement : 

An i•, après Ic chiffre 1-,000, intercaler le texte ci-après : 

<• Pour les occupants à titre {le propriétaire de la seule 
» cl unique maison qu'ils possèdent, le montant <lu re\'1~1111 

" cadastral sera remplacé par : 

" :i,ooo fr. nu lieu Je 2,200 fr,; 
,, 3,500 fr. au lieu de 2,B00 Ir.; 
" -1,000 fr. (le reste iuehnngé), " 

2) tïcuaièmc amendement . 

Au !>0, a}, supprimer la phrase suivante 
" .,. soit 11n capital invesl i 1\'au moins 2:,,000 rranc,s. n 
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:l) Dente tunerulemeni : 

fi0, ,1), de bepaliug : " hetzij de medewerking van een 
" bezoldigd persoon ,, vervangen door : " hetzij de mede 
" werking van twee bezoldigde personen JJ. 

EERSTE A'.\IENDEMENT. 

De tekst, waarvan de wijziging wordt voorgesteld, zegt 
dat de toeslag geweigerd wordt aan personen die een wo 
ning betrekken waarvan het kadastraal inkomen hooger is 
dan: 

2,200 fr. ·in de gemeen ten met minder dan f>,000 i11 wouers : 
2,800 fr. » met f>,000 tot en met 30,000 iuwoners ; 

3) Troisième amendement : 

Au 5°, a), remplacer les mots : cc soit Ic concours d' 11111· 
,, personne salariée par les mots : u soit le concours J,! 
» deux [)Cl'sonnes salariées ». 

l'Blmmu MIENDEMEN'f. 

Le texte qu'il est pro posé dumender porte que la majo 
ration est refusée aux personnes occupant une habitation 
dont le revenu cadastral est supérieur à : 

,1,000 fr. met. meer dan 30,0-00 inwoners. 

:l,200 fr. dans les communes de moins de 5,000 hahituuts ; 
i,800 fr. 
·l,000 fr. " 

de 5,000 à 30,000 hab. exclusivemeut , 
<le 30,000 habitants et plus. 

Op een vraag van de Commissie, heeft he! Bestuur vau I A une question <le lu Commission, l'Administration <.11'! 
Socirtle V~orzorg geantwoord, dat deze veronderstelde b<~- j IL~ ~1révuyat!cc Social~ a répondu que cette présomption 
middeldheid met a.an~evoer{l wordt tegen de aanvragers, ! d arsunce II est opposée qu'aux demandeurs occupant u:1·: 
die zulk huis persoonlijk als huurder, eigenaar of vrucht- j telle habitution á lifte personnel, it titre de locataire, ,k 
gebruiker bewonen. Zij is niet toepasselijk op personen die 1 1wopriétnire ou d'usutruitier; elle n'est pas applicable ù 
zulke woning betrekken tot wederopzeggens toe, als behoef .. ! / '(gard de personnes occupant une telle habitation à Litre 
tige of wegens den aard van hun bediening (huisbewaar- : précaire de bienfaisance, ou en raison de la nature de 
ders) noch a t,orliori tegenover hen, die persoonlijk in leurs louctions (concierges), ni, ti fortiori, ù l'égard de 
zulke woning slechts één of meer kamers betrekken, waar- '. de celles qui 11 'occupent à titre personnel, dans une telle 
van ilet kadastraal inkomen minder bedraagt dan het vast- ~ habitatiou, qu'une ou plusieurs chambres, dont le revenu 
gcst,ekle maximum. : cndastrn! est inférieur au plafond fixé. 

De steller van liet amendement liet gelden, dat, niet- L'auteur de l'amendement fait valoir que, nonobstaut 
tegenstaande deze uitlegging hel toch gebeurt, dal a,r);)~idct·s ed(e précision, li arrive que des ouvriers ou des artisans, 
of ambachtslieden wegens plaatselijke toestanden uitgeslo- Pli raison de siluafions locales, soient exclus du bénéflc» 
ten zijn vau het voordeel der verhooging, uitsluitend omdat dn la majoration uniquement parce que Ic revenu cadastral 
het kadastraal inkomen van ,liet eenige huis waarvan zij de ln seule maison don! ils sont propriétaires cl qu'ils 
elgenaar zijn en dat zij op krediet hebben gekocht, hooger : ont acquise ù crédit, est supérieur aux chiffres fixés. 
is -Ian de v.astgi>stekle cijfers. Het is in die toestanden, die , C'est à ces situations - rares mais intéressantes - qu'il 
zeldzaam, maar belangwekkend zijn, {lat hij zon willen : voudrait. voir porter remède. 
voorzien. ! 

De Commissie deelde die 111e.e11i11g en heeft onderstaand i 
' 1 

suh-amendement aangenomen, -dnl. op haar aanvraag op- 
he111ar1kt werd door hel Bestuur van Sociale Voorzorg : 1 

1 
I" 111 artikel n, 1°, na alinea ,\, volgenden tekst hij-: 

voezen : ! •- l 
1 
1 

" Ile cijfers van 2,200 en 2,800 frank worden onder- \ 
» scheidenlijk op 3,000 en :l,500 frank gchrncht, wanneer ', 
" het betreft een aanvrager die, als eigenaar, hel cenig huis 1 

,, dat. hi] bezit, betrekt, onder voorwaarde, dat bedoeld : 
' .· . 1 

,, huis werd gebouwd door tusschenkorust van een maal- , 
" schappij voor goedkoopc won: 11ge11 of aangekocht door , 
)) bemiddeling van een kredietmaatschappij toegelaten \ 
,, door de Spaar- e11 Lijfrentekas en dat. hij hel op afbe- · 
,, taling heeft verworven. " 

TWJŒDE MJENDJ.nIENT. 

De steller zou hef. vermoeden van bomiddcldhekl, dat i 
nu aangevoerd wordt Legen een aanvrager, die in zijn nij 
verheids-, handels- of landbouwonderneming een kapilaa I j 

La Commission partage cel avis et adopte le sous 
ameudement ci-après, rédigé à sa cli•man<k par l'Adml 
nistrat ion <le la Prévoyance Sociale : 

;\ l'articl» !~7, 1", après l'alinéa t, ajouter Ir lexle 
suivant. : 

Les chiffres de 2,200 r!I 2,800 francs sont portés res 
pectivement à :1,000 et 3/,00 francs lorsqu'il s'agit d'un 
rlemanrleur qui occupe à litre de propriétaire la seule mai 
son qu'il possède, ù condition que cetlr rlernir.rP ail t'lt'.· 
construite à l'interv1•nt.ion d'une société rl'habltntlons à 
hon marché 011 acquise à l'intervention d'une société dt• 
crédit agréée par la Caisse d'Epargne el de Retraite l~l 
qu'il l'ail acquise à tempérament. 

DEUXIEME AMENDEMENT. 

l.'nutcur voudrait voir supprimer la présomption rl'ai 
~a nee qui est. nctuel lcmenl opposé« ù un demandeur ayant 
utilisé dans son entreprise industrielle, commerciale 011 



38 CHAMilRE DES REPRESENTANTS (N° 346] Session de 1936•1937. 

van ten minste 25,000 frünk had belegd, willen zien weg 
vallen. Volgens zijn meening, moet het belegd kapitaal te 
gen (j t. h. als inkomen aangerekend worden zooals de 
andere roerende of onroerende kapitalen. 

Het Bestuur van Sociale Voorzorg liet opmerken, dat 
deze twee begrippen essentieel verschillend zijn. De indus 
trieel, de handelaar of de landbouwer gebruikt menigmaal 
voor zijn onderneming kapitaal dat hij geheel of gedeelte 
lijk heeft ontleend. Er kan dus geen sprake van zijn hem 
als inkomsten aan te rekenen het forfaitaire inkomen van 
een kapitaal dat hem niet toebehoort. Het vermoeden van 
bemiddeldheid voortspruitend uit artikel 10, 5°, a) blijft 
nochtans toepasselijk, omdat het gebruik van een belegd 
kapitaal laat veronderstellen, dat de aanvrager behoort tot. 
CBn maatschappelijke klasse die den toeslag niet. noodig 
heeft. 

In de overgroote meerderheid der gevallen, bezitten die 
personen bekende of verborgen inkomsten, clic hen in staat 
stellen in hun behoeften te voorzien. 

Deze bepaling wordt trouwens toegepast met. gezond ver 
stand en de aanvrager heeft steeds het recht voor de over 
heden belast met over de aanvragen te beslissen, te be 
wijzen : ofwel dat zij geen belegd kapitaal van 25,000 frank 
hebben gebruikt, ofwel dat zij zulks niet reaelmatig hebben 
gedaan. 

De leden uwer Commissie waren akkoord om te oordee 
len, dat het behoud van de bepaling wenscheliik is, om te I 
vermijden dat personen die voldoende bestaansmiddelen 
hebben, cr zouden in slagen den toeslag te bekomen met. 
hun werkelijken toestand te verbergen. Het amendement 
werd trouwens door den steller ingetrokken. 

DERDE AMENDEMENT. 

agricole, un capital investi de 25,000 francs au moins. 
A son avis, le capital investi doit être porté en ressources 
à 6 p. c., comme les autres capitaux mobiliers ou immo 
biliers. 

L'Administratiön de la Prévoyance Sociale a fait remar 
quer que les deux notions sont essenliefleme~t différentes. 
L'industriel, le commerçant ou l'agriculteur utilisera sou 
vent dans son entreprise un capital qu'il a emprunté en tout 
ou en partie. Il ne pour-rait donc être question de lui 
porter en ressources le revenu forfaitaire d'un capital qui 
ne lui appartient pas. La présomption d'aisance résultant 
de l'article 10, 5° a) restera néanmoins applicable parce 
que l'utilisation d'un capital investi fait présumer que Je 
demandeur appartient à une classe sociale, qui n'a au 
cun besoin de la majoration. 

Dans la grande majorité des cas, ces personnes ont 
des ressources - avouées ou célées - qui lenr permet 
tent de subvenir à leur· besoins. 

La disposition est, d'ailleurs, appliquée avec bon sens, 
le demandeur ayant toujours la faculté d'établir devant 
les autorités chargées de statuer sur les demandes, soit 
qu'ils n'ont pas utilisé un capital investi de 25,000 francs, 
soit qu'ils ne l'ont pas utilisé régulièrement. 

Les membres de votre Commission ont été d'accord 
pour estimer que le maintien de la disposition est dési 
rable, pour éviter que des personnes, jouissant de moyens 
suffisants d'existence, ne parviennent, en célant leur situa 
tion réelle, à obtenir la majoration. L'amendement a, 
au demeurant, été retiré par son auteur. 

De steller van het amendement is van oordeel, dat het 
vermoeden van bemiddeldheid gegrond op het gebruik van 
bezoldigd personeel slechts dient toegepast op den aan 
vrager die regelmatig de hulp van twee bezoldigde personen 
heeft benuttigd. 

Hij bedoelt vooral het geval van personen die hun 
nijverheids-, handels- of landbouwbedrijf uitgeoefend heb 
ben met de medewerking van een kind dat met hen samen 
woont. Zulks is menigmaal het geval van den ambachts 
man. die bekommerd is om aan zijn zoon zijn ambachtsbe 
kwaamheid over te zetten. 

De Commissie verklaarde akkoord te zijn om in zulk 
geval het vermoeden van bemiddeldheid niet tegen den aan 
vragers aan te voeren. 

Zij vreest, nochtans, dat met in het algemeen te zeggen, 
dat het vermoeden niet zal toegepast worden op de aan 
vragers, <lie twee bezoldigde personen hebben gebruikt, 
wu leiden tot misbruiken. 

In overleg met den steller van hel amendement, heeft uw 
Commissie ten slotte het volgende amendement aange 
nomen: 

H In hun nijverheids-, handels- of landbouwonderne 
» ming, op geregelde wijze, hetzij de medewerking 

TROISIEME AMENDEMENT. 

L'auteur de l'amendement estime qu'il n'y a lieu 
d'appliquer la présomption d'aisance, résultant de l'oc 
cupation de personnel appointé, qu'à l'égard du deman 
deur qui a utilisé régulièrement le concours de deux per 
sonnes salariées. 

Il vise surtout le cas de personnes qui ont exercé leur 
activité industrielle, commerciale ou agricole avec le con 
cours d'un enfant, cohabitant. avec eux. Ce sera souvent 
le cas de l'artisan soucieux de faire bénéficier son fils de 
ses capacités professionnelles. 

La Commission s'est déclarée d'accord pour estimer 
qu'en pareil cas la présomption d'aisance ne devrait, pas 
être opposée au demandeur. 

Elle craint, cependant, qu'en disant, de façon générale, 
que la présomption ne s'appliquera qu'aux demandeurs 
ayant utilisé le concours de deux personnes salariées on 
n'aboutisse à rétablir des situations abusives. 

D'accord avec l'auteur de l'amendement, votre Corn 
mission a, en conclusion adopté un amendement conçu 
comme suil : 

,, Ont utilisé régulièrement dans leur entreprise indus 
)) trielle, commcreiale ou agricole, soit le concours d'une 
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11 van een loontrekkend persoon, met uitzonderin!J van 
,, een kind t>an tlen aunortujer dal met hem samenwoont, 
,, hebben benuttigd, hetzij een bedrijfskapitaal van ten 
,, minste 25,000 frank hebben aangewend. )> 

Ain. 49. 

Een lid had het volgende amendement voorgesteld : 
,, \'oor den verzekerde geboren vóór 187/l, <lie ten minste 

» twee jaarlijksche wettelijke stortingen heeft gedaan, zal 
» de totale vermindering de 3/ 4 niet overschrijden van den 
" toeslag waarop hij aanspraak zou mogen maken, indien 
,, hij het aantal wettelijke jaarlljksche stortingen zon heb 
" ben verricht. ,, 

Het amendement werd ingetrokken, nadat de Minister 
van Arbeid en Sociale Voorzorg had doen opmerken : 

" personne salariée, autre qu'un. enfant du demandeur co 
» habitant avec lui, soit un capital investi d'au moins 
,, 25,000 francs. )) 

ART. 49. 

Un membre avait présenté l'amendemeril ci-après : 
" Pour l'assuré né avant 1874-, qui a fait au moins deux 

" versements légaux annuels, la diminution totale ne dé 
•> passera pas les 3/4 de l'allocation, à laquelle il pour 
,, rait prétendre s'il avait accompli le nombre de verse 
" ments annuels légaux. ►> 

L'amendement a été retiré après que M. Ic Ministre du 
Travail et de la Prévoyance Sociale ait fait remarquer : 

1~ dat het indruischte tegen hel beginsel van billijkheid, l O qu'il nuisait au principe d'équité, qui se trouve 
dat ten grondslag is aan artikel ,~9 : eenzelfde aantal ver- à la base de l'article 4-9 : à un même nombré de manque 
zuimde stortingen moel eenzelfde verlies van toeslag mede- mcnls à l'obligation de versements doit correspondre une 
brengen. même perte de majoration. 

Het zou niet billijk zijn daarvoor een onderscheid te JI ne se justifierait pas de Iaire, à cet égard, une dis- 
maken tusschen de personen geboren vóór en die geboren orimination entre les personnes nées avant el celles nées 
na 1874. après i874-; 

2° de nieuwe tekst matigt reeds aanzienlijk de straffen 1 2° que Ie texte nouveau apporte déjà une grande modé- 
toegepast in geval één of meer stortingen zouden ontbreken ration aux sanctions appliquées en cas d'absence ou in- 
of ontoereikend zouden zijn; snlfisance cl 'un ou de pl usieurs versements; 

3~ bij ministericele beslissing van 13 Maart i936, werd 3° que, par décision ministérielle du 13 mars -t936, 
aangenomen dat, wanner een storting voor een bepaald il a élé admis, qu'en cas d'absence ou d'insuffisance d'un 
jaar ontbreekt of ontoereikend is, de som noodig om die versement pour une année déterminée, la somme nécessaire 
storting te vormen of aan te vullen mag afgenomen ,vor- pour compléter ou former ce versement pourrait être pré 
den van de storting gedaan voor het jaar dat onmiddellijk I levée sur le versement afférent à l'année immédiatement 
voorafgaat of volgt. De sanctie valt dus niet meer op hem, antérieure ou postérieure. La sanction ne frappe donc 
die gedurende twee opeenvolgende jaren zich niet bekom- pins que celui qui, pen da nt denx années consécutives, ne 
merci heeft om de verplichte stortingen. , s'est pas préoccupé de l'obligation de versement. 

Arn. 52. 

Aan de Commissie was het volgende amendement voor 
gelegd : 

Het volgende lid toevoegen : 

" De gemeentebesturen zullen er toe gehouden zijn aan 1 
,, de helanghcbbenden ten minste drie maanden van te voren 
,, te laten weten dal zij pensioengerechtigd zijn. >, 

De steller van liet amendement wcnscht per slot v,111 

rekening dal de gemeentebesturen zouden gehouden zijn de 
personen die op het punt staan den pensioensouderdom te 
bereiken er aan te herinneren dat hel bun plicht is een aan 
vraag in te dienen indien zij hel voordeel van den toeslag 
willen genieten. 

Zulke bepaling is niet gepast in den tekst der wet. De 
verplichting zou trouwens zuiver theorisch blijven, vermits 
gecnerlci sanctie voorzien is. Bovendien kan het beoogde 
doel gemakkelijk bereikt worden zonder den wettekst le 

ART. 52. 

La Commission était saisie d'un amendement rédigé com 
me suit : 

a Ajouter un alinéa final ainsi conçu : 

,, Les administrations· communales seront tenues de 
» prévenir les intéressés de l'ouverture de leur droit à 
,, la pension au moins trois mois avant l'ouverture de 
,, celui-ci. n 

L'auteur de l'amendement voudrait, somme toute, que 
Jes autorités communales soient tenues de rappeler aux 
personnes qui sont à la veille d'auemdre l'âge de la re 
traite, qu'il leur appartient d'introduire une demande si 
elles désirent obtenir le bénéfice de Ja majoration. 

Une telle disposition ne serait pas à sa place druis la 
loi. L'obligation resterait d'ailleurs purement théorique 
puisqu'elle ne comporterait aucune sanction. 

Au surplus, le hut poursuivi pent aisément èlre atteint, 
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wijzigen indien, cenerzijds, de beroepsorganisaties en <le sans modifier le texte légal, si, d'une part, les organisations 
pensioenmaatschappijen Cl' voor zorgen, hun rol Ier zake professionnelles et les mutualités de retraite s'attachent à 
goed te vervullen en indien, anderzijds, de gemeentebestu- remplir leur rôle en la matière et si, d'autre part, les 
ren verzocht worden Ic dien einde te waken over de belan- administrations communales sont invitées à veiller à cet 
gen van hun onderhoorigen. égard aux intérêts de leurs administrés. 

Het Departement van Arbeid eu Sociale Yoorzorg zal Le Département du Travail el de la Prévoyance Sociale 
overleg plegen met dal van Binnenlaudsche Zaken om in se mettra en rapport avec celui de l'Intérieur pour qu'u 

· dien zin een rondschrijven lol de gemeentebesturen te rieh-

1 

circulaire en ce sens soit adressée aux autorités comrr 
ten. nales. 

Het amendement werd door den steller ingetrokken. ! L'amendement a élé retiré par son auteur. 

ART. 66. AnT. G6. 

Di_l_ ~rlikel zegt d~t een Koninklijk b~siuit de nij\'erheids-1 Ce~ article porte qu'un arrêté royal ?éle~mine les, 111- 
bedrijven zal vaststellen en \'O-Or cil, hunner de catego- dustries et, pour chacune d'elles, Jes catégories d'ouvriers 
rieên van arbeiders waarop hel speciaal regime voorzton I auxquelles Je régime spécial prévu pour les salariés occu 
voor de bezoldigden werkzaam in ële ongezonde nijverhe- ! pés dans les industries et métiers insalubres, est appli- 
den en ambachten toepasselijk is. ! cable. 

Een lid had voorgesteld aldus den tekst van het artikel Un membre avait proposé <le modifier comme suil le 
Ic wijzigen ; libellé de l'article : 

Bij Koninklijk besluit dal uilertijl: 1,óur J Januari /9:Jll II Un arrêté royal qui sera pri~• an plus tanl avant le 
:al genomen worden, zullen dr uijverheidsbedrijvon ... ,, ,, /" jannier 19.18 ... "- 

De Minister van Arbeid eu Sociale Yoorzorg hrr.fl M. le l\linistrè du Travail cl <ie la Prévoyance Sociale a 
de Commissie verzocht de bepalingen betreffende de arbei- I demandé à la Commission de ne rien modifier aux dis 
ll_ers wel'li_~a~m in een bijzonder ongezond a1~1l.mchL ~eeus- 1 posit_ion~- qui vise~1t les ouvf'i?rs o~cup~s. dans_ un métier 
zrns te wijzigen. lien moet toegeven, dal {he bepalingen . psrhculietenmnl insalubre. Ces dispositions, tl faut en 
pmclisch ontoepasselijk bleken, Aldus was het onmogelijk, ' convenir, se sont avérées pratiquement inapplicables, C'est 
sedert de toepassing van rle wel van l'l Juli 1!)30, en l ainsi crue, depuis la mise en vigueur {le la loi du H juillet 
zulks niettegenstaande de gedane studiën, een enkel Konink-

1

1930, il n'a pas été possible, malg.rré les études faites, de 
lijk besluit lot uitvoering te nemen. prendre un seul arrèté royal d'exécution. 
ùe Hooge Raad van Arbeid en Sociale Voorzorg werd Le Conseil Supérieur du Travail el de la Prévoyance 

gelast deze studie bijzonder krachldndig door te zetten. De l Sociale a été chargé de pousser tout spécialement et acti 
beraadslagingen van <lal college toouen aan, dal een rede- · vement l'étude de cette question. Les délibérations de cc 
lijk en gemakkelijk toe te passen oplossing zou kunnen ge- Collège indiquent qu'une solution - rationnelle et aisé 
vonden worden binnen het kader vau een wet van verzeke- ment applicable ~ pourrait être trouvée dans le cadre 
ring tegen ziekte en invaliditeit. d'une loi d'assurance contre Ic risque de maladie et d'in- 

validité. 
Wegens deze verklaring, waarvan het belang •:lient onder- ! En présence de cette déclaration, dont il y a lieu de 

lijnd, werd hel amendement door zijn steller ingetrokken. _ souligner l'importance, l'amendement a ~té retiré par son 
auteur. 

Arn. r,7_ 

Op dil artikel waarbij de straffen worden bepaald, waar 
aan zich blootstelt de w(•rkgcver die zou nalaten zich aan 
de wettelijke bzpalingen in zaken van stortingen te onder 
werpen, ontving de Commissie lwee amendementen. 

1) Aan hel slot, de volgende alinea toevoegen : 

Anr. 67. 

A cet article, qui fixe les pénalités auxquelles s'expose 
l'employeur en défaut de s'être soumis aux dispositions 
légales, en matière de versements, la Commission était 
saisie <le deux amendements : 

1) Ajouter l'alinéa final suivant : 

" Dr. verzekerde mag geen nadeel lijden door het Ieil, 
dat de werkgever of zijn bediende, evenals de door de wet. 
erkende organismen belast met de stortingen van de vrije 
verzekerden le regelen, rie verplichti ngen niet zouden heb 
hen vervuld die voor hem voortvloeien uit de toepassing van 
clr. huidige wel. 

» De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg is belast >> Il appartiendra au Ministre du Travail et de la Pré- 
111el het instellen von een rechtsvordering ten laste van rie voyance Sociale d'intenter Une acüon en justice aux pa- 
in gebreke zijnde werkgevers. trons défaillants. 

" Dezelfde bepalingen zijn toepasselijk) in geval de he- ,, Les mêmes dispositions s'appliquent au cas où les 

" L'assujetti ne peut subir aucun préjudice du fait que 
le patron ou son employé, ainsi que les organismes recon 
nus par Ja loi et appelés ù régler les cotisations des assurés 
libres, n'auraient pas rempli les obligations qui découlent 
\)()UI' lui de l'application de la présente loi. 
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dienden der mutualiteiten gelden, gestort door de verze- 1 employés des mutualités auraient détourné les roulis ver- 
korden, zouden verduisterd hebben. » 1 vés par les assujettis. » 

Volgende tekst aan het einde hij te voegen : 

« Voor de stortingsjaren voorafgaand aan het stortings 
jaar 1937-1938, mag deze vaststelling door den Dienst rler 
Ouderdomspensioenen gedaan worden. » 

EERSTE AMENDEMENT. 

2) Ajouter le lexie suivant à la fin. de l'article : 

" Pour Jes années de versement précédant l'année de 
versement 19:H-1938, cette constatation pourra être faite 
par le Service des Pensions de Vieillesse. » 

PRElllER AlŒNDIHIENT. 

Het amendement werd verworpen door uw Commissie, 11a L'amendement a été rejeté, après. un court échange <Je 
een korte gadaehtsnwisseling omdat het er ten slotte toe vues, par votre Commission, parce qu'Il tend, en somme, 
strekt ten laste van den Staat de burqerlijke verantwoorde- à mettre à charge de l'Etat la responsabilité civile qu'en 
lijkheid te leggen, die valt ten laste van de werkgevers welke courent les employeurs qui ne se sont pas conformés à 
zich niet hebben onderworpen aan de wet, of van de be- la loi ou les adnunistrateurs de sociétés mutualistes tic 
stuurders van pensioenmaatschappijen die de gelden hun retraite qui auraient détourné les fonds qui leur avaient 
toevertrouwd door hun leden zouden verduisterd hebben. été confiés par leurs membres. 

Wat de toekenning van de Staatstoclagen betreft, neemt Au point <le vue <le l'octroi des avantages de l'Etat, ie 
het ontwerp reeds aan als· gedaan binnen den reglemen- proiet admet déjà comme effectués dans les délais rfg1c 
tairen termijn, <le stortingen overmaakt ten gevolge van mentaires, les versements transférés à la suite d'une déci 
een rechterlijke beslissing.: Deze bepaling, en het is ver- sion judiciaire. Cette disposition - dont il faut se réjouir 
heugend dit beginsel in de wet te zien opnemen, is rechts- de voir le principe inscrit dans la loi - se conçoit juri 
kundig te begrijpen, omdat de wetgever onbetwistbaar be- diquement parce que le Iégislaleur est évidemment compé 
voegd is om te bepalen in welke voorwaarden de voonlee-1 Cent ()OUI' déterminer dans quelles eondi lions seront alloués 
!en verleend ten laste van den Staat zullen toegekend wor- les avantages ù charge de l'Etat. En cc qui concerne, 
den. Daarentegen, wat betreft het verlies van de rente of van par contre, la perle de renie ou de rente <le veuve que su 
de weduwrente, geleden door de belanghebbende of hunne Î liisse~t les intéressés ou leurs ~~ynnls _droit, ce~1~-ci peuvent. 
rechthebbenden, __ dezen mogen en moeten vergoeding eischen i el doivent en poursuivre la réparation au CIYII. 

voor de burgerlijke rechtbank. 1 

TWEEDE AMENDEMENT. 1 DEUXIEME MIENOEMENT. 

De steller van hel amendement had het bestuur der I L'auteur de lumendoment aurait voulu rendre l'udminis 
Ouderdomspensioenen· bevoegdheid willen verleenen om hel . tration des Pensions de Vieillesse cumpétcnle pour dèler- 
onvermogen van den werkgever vast te stellen. 1 miner l'insolvabilité de l'employeur. 

Uw Commissie was van meening <lat deze vaststelling Votre Commission a été d'avis que cette eoustatatiou 11e 

niet kan overgelat~n worden aan de willekeur van hel be- j pouvait. ~lre ab?1:do1111ée _ ù _rarb~traire administratif. La 
stuur. De vaststelling van het onvermogen van den werk- eonstatulion de l'Insolvabilité de l'employeur est une ques 
gever is een kwestie van feite, die slechts kan gedaan wor- lion de fait., qui 11e pourra ètre constatée, tant pour Ic 
den, zoowel wat het verleden als wat de toekomst betreft., passé que pour l'avenir, que par un procès-verbal <le ca 
do_or_ een proces-verbaal van niet bevincli_ng of ir~ geval van [ rence ou, dans le cas de Iaillite, en raison de J'insuffisancc 
Iaillissement op grond van <le ontoereikendheid van hel ! rl'aetll. 
actief. 

Het amendement werd ingetrokken. 1 L'amendement a été retiré. 

Arn. 68. 

Een lid had volgend amendement ingediend 

Aan dit artikel toe te voegen : 

1< 1° Het maximum der voorziene geldboeten zal worden 
verdubbeld : 

» a) hij herhaling binnen het [aar: 
>> b) wanneer het een werkgever geldt, die, na door per 

sonen, met de uitvoering <lezer wet of met hel nagaan 

ART. 68. 

lin membre avait présenté. l'amendement ci-dessous 

Ajouter ù cet article, les dispositions suivantes : 

u l0 Ic maximum tics amendes prévues sera doublé : 

,, a) en cas de récidive au cours de l'année ; 
" /1) lorsqu'il s'agit <1'1111 patron qui , ayant Mé trouvé 

en défont par des personnes chargées de l'exécution de la 
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harer toepassing belast, in gebreke bevonden zijnde (bevin- présente loi ou du contrôle de son application (étant en 
dingen en verplichtingen moeten hem bij aangeteekend tendu que les constatations et les obligations lui soient 
schrijven beteekend) zich op den hem gestelden datum van signifiées par lettre recommandée) ne se serait pas acquittè 
deze verplichtingen niet zou hebben gekweten; de ces obligations, à la date qui lui aura été fixée; 

)) 2° Bij niet overmaking aan de verzekeringstnstellingeu, » 2° En cas de non-transfert aux organismes d'assu- 
binnen den reglementairen termijn, en onder de reglemen- rance, dans le délai réglementaire el sous les conditions 
taire voorwaarden, van : réglementaires : 

)) a) de nog niet vervallen stortingen den werkgever, door » a) des versements non encore échus transférés à l'em- 
of namens den verzekerde, bij zijne indiensttreding onder ployeur par ou au nom de l'assuré, lors de son entrée en 
vorm eener stortingskaart, overgemaakt; service sous forme d'une carte de versement; 

" ó) de bij artikelen 3, 7 en 63 voorziene en afgehouden , >> b) des versements prévus et retenus en vertu des ar- 
stortingen, zal de op het geval van toepassing zijnde geld- 1 ticles 3, 7 et 63, l'amende applicable sera chaque fois 
boete, telkenmale, met het bedrag gelijk aan het totaal der I majorée d'un montant égal au total des versements ainsi 
aldus verschuldigde stortingen, worden vermeerderd. » dus. >> 

Uw Commissie was van meening, dat <le verdubbeling 
van de geldboeten niet dient voorzien, 011;dat 

a) de strafbepalingen voorzien tegenover den in ge 
breke gebleven werkgever reeds streng genoeg zijn, vermits, 
krachtens artikel 68, de straf voorzien bij artikel 67 zoo 
dikwijls toegepast worcll als er nalatigheden »oor eiken. 
v'erzekerde waren. Met de storting Le verwaarloozen voor 
een enkel verzekeringsjaar en voor een enkel verzekerde, 
kan men dus twaalf maal de straf voorzien bij artikel 67 
oploopen ; 

b) de verdubbeling van de boeten zou dikwijls tot gevolg 
hebben het den werkgever totaal of gedeeltelijk onmogelijk 
te maken het burgerlijk nadeel te vergoeden, dat aan den 
betrokkene werd toegebracht. De voorgestelde bepaling zou 
aldus uitvallen in bet nadeel van <le verzekerden zelf. 

Wat het amendement betreft waarin het gaat over het 2", 
dat is volstrekt nutteloos. 

Wanneer een verzekerde in dienst treedt van een werk 
gever in den loop van een verzekeringsjaar, is hij gehouden 
hem de kaart over te leggen, reeds voorzien van de zegels, 
<lie de stortingen, gedaan door den vroegeren werkgever, 
vertegenwoordigen. 

Deze kaart moet den nieuwen werkgever in staat stellen 
de stortingen van het loopend verzekeringsjaar voort te 
zetten. Laat •hij na aan de verzekeringsinstelling de stor 
tingskaart over te maken, waarop het vereischte aantal 
bijdragen voor het gansche jaar zijn aangebracht, dan 
valt hij onder toepassing van artikel 67 en zal hij veroor 
deeld worden, onverminderd de boeten voor zijn eigen 
overtredingen, tot de betaling van de stortingen die hij 
niet heeft gedaan en tot de vergoeding van het nadeel dat 
hij berokkend heeft met de stortingen gedaan door den 
vrocgeren werkgever niet over te maken. Het doel beoogt 
door den steller van het amendement is aldus bereikt. 

Uw Commissie heeft dus al de amendemenjen verworpen, 
die bij artikel 68 waren voorgesteld. 

AnT. 69. 

Twee amendementen waren ingediend 

i) Op den zevenden regel, na (( alsmede der in uitvoe- 

Votre Commission a été d'avis qu'il n'y a pas lieu d,~ 
prévoir le doublement des amendes parce que : 

a) les sanctions prévues à l'égard de l'employeur dé 
faillant sont déjà suffisamment sévères, puisque, en vertu 
de l'article 6~. la peine prévue à I'article 67 est appliquée 
autant de fois qu!il y a (l'omissions pour chaque assuré. 
L'omission de versement d'une seule année d'assurance 
pour un seul assuré peut donc entraîner l'application de 
douze fois la peine prévue à l'article 67; 

h) le doublement de l'amende aurait souvent pour résul 
tat de mettre l'employeur dans l'impossibilité, totale ou 
partielle, de réparer le préjudice civil occasionné à l'inté 
ressé. La disposition proposée se retournerait ainsi contre 
les assurés eux-mêmes. 

Quant à l'amendement faisant l'objet du 2°, il est par 
faitement inutile. 

Lorsqu'un assuré ent.re au service d'un employeur au 
cours d'urie année <l'assurance, il est tenu de lui remettre 
la carte déjà revêtue des timbres représentatifs des verse 
ments effectués par l'ancien employeur. 

Cette carte doit permettre au nouvel employeur de conti 
nuer à effectuer les versements de l'année d'assurance en 
cours. S'il omet de transmettre à l'organisme d'assurance 
les cartes de versements comportant le nombre requis de 
cotisations pour toute l'année, il tombe sous l'application 
de l'article 67 et il sera condamné, indépendamment des 
amendes relatives à ses propres infractions, au paiement 
des versements qu'il n'a pas effectués et à la réparation 
du préjudice qu'il a causé en ne transmettant pas les ver 
sements effectués par l'ancien employeur. Le but pour 
suivi par l'auteur de l'amendement est ainsi atteint. r--::-- - . 

· Votre Commission a, dès lors, rejeté l'ensemble des 
amendements présentés à l'article 68. 

ART. 69. 

Deux amendements avaient été présentés : 

1) A la sixième ligne, après u pris en exécution de ces 
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ring dier wetten gegeven Koninklijke besluiten ,, vervan 
gen ,, tree-dt de verjaring in, na verloop van een jaar ... '> 
door : H treedt de verjaring in, na verloop van twee 
jaar .. ». 

2) Twaalfde regel, het woordje « zich )) schrappen en 
vervangen door. de woorden : " in zijn bezit ». 

EERSTE AMENDEMENT. 

De steller vreest, dat de termijn van verjaring tekort zal 
wezen om den benadeelden loontrekkende in staat te stel 
len zijn rechten te laten gelden. 

Uit de aandachtige lezing van den tekst voorgesteld door 
de Begeering blijkt, dat de termijn van verjaring na een 
jaar, voorzien bij artikel 69, aan den loontrekkende tijd 
genoeg bezorgt om zijn belangen te verdedigen. 

De bijzondere verjaring die afwijk! van de verjaring 
van het gemeene recht, begint slechts te loepen van den 
datum af waarop de overeenkomst van dienstverhüring op 
gehouden heeft te bestaan. De strafvervolgingen en bij 
gevolg de rechtsvordering tot vergoeding van een burger 
lijke schade kunnen-aldus ingesteld worden voor overtredin 
gen geschied gedurende een beperkte dienstperiode, onder 
voorwaarde, dat het geding bij de rechtbank aanhangig 
gemaakt weze vóór het verstrijken van den termijn van 
een jaar met ingang van het ophouden van de overeen 
komst _van dienstverhuring. 

Een andere nieuwe bepaling van artikel 69 zegt, dat de 
termijn van· verjaring niet begint te loepen, zoolang de 
werkgever het bedrag van de afhoudingen die hij gedaan 
heeft op het loon van den arbeider nog in zijn bezit heeft. 
In zulk geval, is de loontrekkende er steeds van verzekerd 
zijn rechten te kunnen laten gelden, wanneer het dan ook 
weze, zoolang het bedrag der afhoudingen niet overge 
maakt is aan het verzekeringsorganisme, 

Uw Commissie is van meening dat deze teksten daadwer 
kelijk de rechten op vergoeding van 1:le benadeelden waar 
borgt en zij verwierp bijgevolg het amendement. 

TWEEDE AMENDEMENT. 

Het amendement gaat over· een drukfout. 

De Ylaamsche lekst van den H" regel dient teitelijk ge 
lezen als volgt : « ... noch geheel noch· gedeeltelijk bij zich 
heeft, .. n 

Aldus verbeterd, geeft de vlaamsche tekst nauwkeurig de 
beteekenis van den Franschen tekst weer ,< ••. détient 
encore fout ou partie ... >> en het amendement wordt over 
bodig. 

ART. 77. 

lois n, remplacer u sont prescrites après une année révolue 11 
par « sont prescrites après deux années révolues ». 

2) A la même ligne, texte flamand, supprimer le mot 
" zich >> et Ie remplacer par les mots <c in zijn bezit ». 

PREMIER AMENDEMENT. 

L'auteur craint que le délai de prescription ne soit trop 
court pour permettre efficacement au salarié lésé de faire 
valoir ses droits. 

Une lecture attentive du texte proposé par Ic Gouverne 
ment fait apparaître. que le. délai de prescription d'un 
an, tel qu'il est prévu à l'article 69, dorme au salarié tout 
le loisir désirable de défendre ses intérêts. 

La prescription spéciale - dérogatoire à la prescription 
de droit commun - ne commence, en effet, à courir qu'á 
partir de la date de la cessation du con/rat de louage de 
services. Les poursui les pénales el, partant, l'action en 
réparation du préjudice civil, peuvent ainsi être entamées 
pour des infractions portant sur une période d'occupation 
illimitée, pourvu que les tribunaux soient saisis avant 
l'expiration du délai d'une année, à dater de la cessation 
du contrat de louage de services. 

Une autre disposition - nouvelle - de l'article 69 porte 
que le délai de prescription ne commence pas à courir 
aussi longtemps que l'employeur continue à détenir le 
montant des prélèvements qu'il· a effectués sur le salaire 
de l'ouvrier. Dans ce cas donc le salarié a toujours l'as 
surance de faire valoir ses droits, à quelque époque que 
ce soit aussi longtemps que le montant des prélèvements 
n'a pas été transmis à l'organisme assureur. 

Votre Commission a été d'avis que ces textes sauvegar 
dent. suffisamment efficacement les droits à réparation 
des préjudiciés et a, en conséquence, rejeté l'amendement. 

DEUXIEME kMRNDEMENT. 

L'amendement présumé est dû à une omission typo 
graphique. 

Le texte flamand de la onzième ligne doit, !)n réalité, 
être lu comme suit : 

r, . . . nog geheel of gedeeltelijk bij zich heeft... n 
Ainsi rectifié, Ic texte flamand rend exactement la signi 

fication du texte français « ... détient encore tont ou par 
tie ... >> et l'amendement devient superflu. 

Het volgende amendement werd bij dit artikel voorge 
stcld : 

" De uitbetaling der renten wordt bij Koninklijk besluit 
geregeld. De ouderdomsrentctocslag wordt per maand ver 
werven en maandelijks en bij voorbaat ten huize uitbe- 

1 

ART. 77. 

Il a été- proposé d'amender le texte de cet article comme 
suit: 

c, Le paiement des rentes est réglé par arrêté royal : 
La majoration de rente de vieillesse est acquise par mois 

et liquidée mensuellement et antieipativement à son domi- 
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taald, in het begin van <l,~ verjaringsmaand mu den gerech 
i:gde 1m van de volgende maanden. 

" Di• 1•1•r:-IP l:,pfaalbarn lt'rmij111!11 van den ouderdoms 
rentetoeslag zijn deze die in verband staan met de maand 
die volgl op hel verstrijken van rlr, verjnringsmaaud rler 1 
jjf) jaar of van lie maand uuutrin de mw1u ytirlaan wetcl. " 

Het doel van <Ic eerste alinea is de driemnandeliikschc 
belaltng van den toeslag 11: vervangen door de maande 
lijksehe betaling, en <le betaling na vnrloopen termijn dom 
de betaling bij voorbaat. 

De Commissie was van oordeel dat het voorstel van den 
steller van het amendement niet diende aangenomen, om 
dat de driemaandelijksche betaling van den toeslag de 
administratieve formaliteiten ten zeerste vereenvoudigt en 
<Ic kosten van de uitbetaling verlaagt. Deze wijze van be 
taling heeft trouwens geen ernsLigê klachten uitgelokt. 

Wat lie tweede alinea betrclt, het doel er van is den toe 
slag te laten verleenen van af clc maand die volgt op deze 
gcdurcude dewelke de belaughebbcnde den ouderdom van 
60 jaar heeft bereikt; dil amendement is strijdig met de 
andere teksten dom· de C:0111111issic aangenomen. 

Het gansche amendement werd dus verworpen, 

AIIT. 80, 8~,. 8:.1 e11 81. 

Deze artikelen geven de voorwaarden aan, waarin de prr 
sonen geboren vóór 1 Januari H!fi7, of de rechthebbenden 
van die personen, liet voordeel kunnen genieten van den 
oudertlomxrenlelncs'ag t►I' vun dr-u wcduw1·n·11tdocslag Pil 
HHI de wr•!'z1•11lorslBgr11. 

Ecu liil heert. voorgesteld deze artikeluu te vervangen door 
volgenden tekst : 

" De belanghebbende» ,lie niet in regel zijn mei hun stor 
liugen op rlon datum van {le bekendmaking der huidige 
\\'l'i in rlen Jlonileur, worden niellr-min fol lif't vnordenl van 
rlen kosteloozen locs lag toegela ten. " 

Xa een !mrl1' gedad1lr11wisscli11g, werd dil ,1111r·1ule11H•11l. 
verworpen, omdat hel hr.l beginsel zelf {Ier wet aantast, dat 
gegrond is op rie persoonlijke voorzorgsinspanningen van 
den belanghebhende. 

l)c voordeelen dir. 1haruil zouden volgeu, moelen dus 
voorbehouden worden voor hen, die met gebruik te maken 
van cl ehun geboden gclcgpnhr.id om dl' slorlingr.•11 ln doen, 
1IC?C verplichting hebben 1ngrlr.efd. 

Arn. 81. 

Hetzelfde I id had de \Olgcndc wijziging voorgesleld op 
artikel 81, waarhij hel maximumbedrag wordt hcpuakl 
van den toeslag waarop kunnen aanspraak maken {Ir. per 
sonen gebnren v/i:',r 1 .lnn11ari -18fl7 : 
"liet herlrag van dr.11 tn::,slag, ,di:) aldus 111ag verleend 

worden, is vastgesteld op G,00() frank, indien het een ge 
hu wden aanvrager vau hel mannelijk geslacht betreft, en 
11p /i,!;00 frank, ii1dic11 het een nunvragnr hr,trdt. tlie ongc 
huwrl, wr-duwuaar, t:Pdivnn;r,r-rd or ge~c:h•id1:11 is van Iulrl 
1•i1 lJed en vair goederen. ,, 

cile, au début du mois. anniversaire de naissance du b~nC:i 
nciaire et des mois qui suivent. 

Les premiers arrérages payables lie la inajorution ,ti\ 
ren:e sont ceux aïrérents au n1oïs qui suit l'expiration d11 
mois anniversaire des 60 ans ó11 (lu mois au cours duquel 
la tl.1'.111a11de a été formulée. » 

Le premier. alinéa tend ù substituer au paiement l.ri 
meslriel tie la majoration Ic paiement. mensuel, el au paie 
ment ù tenue échu, le paiement atiticipati]. 

La Comnussiou a estimé qu'il n'y avait pas lieu de 
suivre l'auteur de t'amendement parce que Ic paiement tri 
mestriel des majorations simplifie grandement les forma 
i ilés administratives el d iminue les frais de liquidation. 
Ce mode de paiement 11'a, d'ailleurs, pas donné lieu à des 
plaintes dignes d'être retenues. 

Quant au second alinéa, qui tend ù permettre d'allouer 
la majoration à · partir du mors qui suil. celui an cours 
duquel J'iuléressè atteint 60 ans, il est en contradiction 
avec les autres textes admis par la Commission. 

L'ensemble de l'ai111'l'd~i111<)11I a été rejeté. 

Ain. 80, 82, 83 d SI~. 

Ces articlos détenninrnl lm; condiliuus dans lesquelles 
les personnes 11Ö1)S avant lci." janvier 1867 - ou les ayants 
droit de ces personnes - peuvent bénèlicier de la· muio 
ratio» d11 rente de vieillesse ou rie la majoration de I\'.nti: 
J,i veuve 1:I lh:s allocatior», d'orphelin~. 

Un membre a proposé de remplacer ces articles par le 
tex,n suivant : 

« Les i11tcrcssCs qui ne sont pas eu règle de verseuianls 
:\ la date de In parution de la présente loi nu Moniteur, 
seront admis 1d•anmoins au bénéfice de ln majoration gra 
tuile. » 
f.d umuntlcurent a été. repoussé, à prr:; 1111 cou ri échanzo 

rh: vues, comme dnslructour du principe même de lfl loi, 
qui est basó sur l'effort personnel de prévoyance de 
l'iutéressè. Les avantages qui en résullen! doivent, dès 
lors, être réservés à ceux qui, a)'l:lnl eu l'occasion d'effec 
tuer des versemenls, se sont conîorrné» à celle obligation. 

ART. 81. 

Le nième membre avait proposé de modifier comme 
suit l'article 81, qui détermine le taux maximum de 111a 
jnration, auquel peuvent prétendre les personnes nées 
nntéricurement au 1"' janvier 1867 : 

1( Le taux {le la majoration qui peul être ainsi accor 
dée est fixé á f\,000 francs, s'il s'agit d'un demandeur mu 
rié {lu sexe masculin et à /i.,500 francs, s'il s'agit d'un 
-1lcn1;1ntlcur oólihataire, veuf, divorcé ou séparé de corps 
d de hiens. 
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" De overige nrtikeien die betrekking hebben op tie wij 
ziging dezer bedragen, zullen 1lie11volg~11s worden gewij 
zigd.,, 

Uw commissie verwierp het amendement omdat het strij 
dig is met Ile teksten die zij heeft aangenomen hcllrffenllc 
de pnr souen geboren scrlert 1 .in1111a1·i 1867. 

Ant. 8f>. 

Aan de commissie werden twee amendementen voorge 
lc"d : "' 

1) wijzigen als volgt 
" -Ue bepalingen dezer wel zullen in werking treden ,)p 

1 .Juli 1937, van welken datum af zij di• huidige wets 
bepalingen zullen vervangen. ,. 

2) wijzigen als volgt : 
no woorden : « l Januari -1!)38 " vervangen door : " 1 Oc 

lober 1937 ». 

,. Les untres articles ayant trait à la 1ncdifi<-ation de 
ces taux seront modifü!s en conséquence. ,. 

Votre Commission a rejeté l'amendement parce qu'il est 
en contradiction avec les textes qu'elle a admis, en ce qui 
c.incerne les personnes nées à partir {lu 1•1;- janvier 1867. 

Ain. 86. 

La Co111111i~sion élait. saisie de deux amendements : 

1) modifiei- comme suit : 
(< Les dispositions de la présente loi entreront en vigueur 

le l'" juillet -1937, date à partir <le laquelle elles rempla 
ceront les dispositions actuelles. 1i 

2) moe.li fier comme. suit : 
•< ••• entreront en vigueur le I" octobre "9:i7 ». 

liw Commissie heeft hel eerste amendement verworpen, Votre Commission o repoussé le premier de ces amen- 
e;ndal het Bestuur moet beschikken over den tijd die '\O!- déments, parce qu'il convient de laisser a l'Administration 
strekt noodzakelijk is voor het opmaken van de besluiten le temps matériellement nécessaire pour élaborer Jes ar 
lot uitvoering en van de onderrichtingen aan <le overheden rètés d'exécution et pour rédiger les instructions aux 
die gelast zijn over de aanvragen te beslissen. 1 autorités chargées de statuer sur les demandes. 

Met de inwerkingtreding op een te vroegen datum Ic ! En fixant rentrée en vigueur à une {late trop rappro- 
bepalen, clic te kort zou volgen op de goedkeuring van het ! chée du voto du projet par les Chambres législatives, 011 

ontwerp door de wetgevende Kamers, loopt men gevaar hot '. s'exposerait à mettre l'Administration il ans la nécessité 
bestuur te verplichten de herziening van de dossiers aan te ; {l'entamer la révision des dossiers avec un retard consi 
vatten met een aanzienlijke vertraging. Zulks ware de her- 1 dérable. Cc serait Ic retour. ù la situation provoquée par 
huling van den toestand uitgelokt door de algemeene her- ln révision générale consécutive aux arrêtés royaux des 
ziening die volgde op dr. Koninklijke h.-sluiteu vnn al '1ri 3l mai et H juillet 1933, dont l'entrée eu vigueur fut fixée 
en tri. Juli -1933 waarvan de toepassing bepaald was op au l" juillet <le la même année. Les instructions ne purent 
1 Juli van hetzelfde jaar. Oc onderrichtingen konden slechts ètre envoyées aux autorités chargées de l'examen <les de 
in September 1933 overgemaakt worden aan de overheden, mandes qu'en septembre 1933 et c'est ainsi que nombre 
belast met het onderzoek van de aanvragen eu aldus moes- d'intéressés durent attendre pendant <le longs mois qu'il 
ten talrijke helanghehbenden lange maanden wachten voor- 1 rut statué sur leur cas. 
aleer over hun geval werd beslist. 

Uw Commissie heeft integendeel haar instemming betuigd 
met het tweede amcndernent waarin de datum van toepas 
sing von de nieuwe bepalingen wordt vastgesteld op I Oc 
lober 1937. 

• * • 

Wij hebben geoordeeld, dat het gepast was aan het hui- : Dans le but de faciliter el d'accélérer l'examen par ie 
dige verslag een vergelijkende tabel der teksten toe te \ Parlement de.l'important projet, faisant l'objet du présent 
voegen, met het doel het onderzoek van dit belangrijk I rapport, nous avons estimé opportun d'y joindre un ta 
ontwerp door he! Parlement te vergemakkelijken en tr bleau comparatif des textes. Nos honorables collègues y 
bespoedigen. Onze achtbare collega's zullen er, nevens · trouveront, en regard des textes actuellement en vigueur, 
de huidige geldende teksten, den tekst vinden van hel ic texte du projet gouvernemental et, enfin, les amende 
flegeeringsonl.werp en, ten slotte, <le amendementen welke monts que votre Conunission propose d'apporter à x 
uw Commissie voorstelt aan te nemen. dernier. 

Aldus zullen zij gemakkelijk hel opzet. kunnen begrijpen Ils pourront ainsi uisément se rendre compte de la 
van een ontwerp, dat in de zoo ]){'tw1stc en zoo ingewikkelde portée du projet qui apportera, dans la question si oon 
kwestie van de toekenning van <leu omlcrdomsrcntet.oeslag, lroversée et si complexe de l'octroi de la majoration de 
gewis meel' edelmoedigheid, doch nol, nog en vooral meer rente de vieillesse, plus de générosité sans doute, mais 
billijkheid 1m duidelijkheid zal brengen. encore et surtout, plus <l'équité et de clarté. 

Uw Commissie heeft eenparig het welsonlwerp en htl Votre Commission a adopté le projet. de loi et Je rapport 
verslag goedgekeurd. ,'t l'unanimité. 

/),, l' rrslrl!/(ff'l'N. IJ,, rrior;iflrr, 

Il. HEnL\\. 

Votre Commission a, par contre, admis le second amen 
dement qui fixe la date d'entrée en vigueur des disposi 
tions nouvelles au l" octobrn 1937. 

/,,, //1tppnrfr11,1·, l.e Présiden t, 

Il. IJl.:Y.\L\\. Il. MARC!(. 
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DÊSIONATION DES RÊGIONS AGRICOLES 

BRABANT - Hesbaye 

BHAUAN'l' - Haspengouw 

ANVEIIS - Région de i\lallues 1 11:\INAUT - S:mf région Chimay 

Cultures· normales 

-\NTI\.ERPEN - ,\lechclschc slreek 

Norm:ile landbouwondernemingen 

Cullures moyennes 

HENEGOUWEN - behalve s1rcek 
Chimay 

&liddflm:ilige landbouw 
ondernemmgen 

LIÉGE - ll~sbaye 

Cultures moyennes 

LUIK - Haspengouw 

~liddelmallge landbouw 
oudernemb.gen 

J Ha. \ 2 lla. 13 lla.14 Ha.15 Ha. , ! Ha.12 lla.13 lla. , .! lla.15 lia. t lla 1 ~ lia 13 lia l ,i lla.15 lla. 1 ll:1.12 IJ:1.13 Ha 1 -i lla 15 lia 

SYSTÈllE QUI A ÉTJo~ D'APPI.ICATIO~ JUSQUE FIN 193-i 

I. - Bénéfices professionnels il l'exercice 1936 calculés d'après fes barèmes ûscaux. - Revenus 1934 taxês pour l'exercice 1935 

Il. - ReYenus ûscaux de ·1935 taxés pour l'exercice t936 

85ol uooi 1. 950! iusoJ s. 500 
; 1 1 

Système de I' A. Il. du 8 Norembre IOSi-, actuellement en vigueur ;_.t. fois la valeur locative des terres exploitées) 

Système envisagé dans le projet de loi (4 föis le revenu cadastral des terres exploitées) 

r.sso 1 3.o.tol ,U6ol s.ose: 7.601 :uooj 5.6ool s.40011uoo1u.00011.s2SI s.65611> . .s,17.3121 o.u~ L9osl a.8161 5.12.1,I 1.sa2I o.s-ib 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [N' 346) Zittingsjaar 1.93_6-_1_93_7_. _ 47 

AAN DUIDING DER LANDBOUWSTREKEN 

LUXEfülOUllG - Sauf r<'gion 
d'Arlon 

Cultures Moyennes 

LUXEMBURG - l!Pbalve de streek 
• Aarlen 
ltiddelmntlgf\ · landbnuwonder 

nemingen 

NAMUR - Condroz 

NAMEN - Condroz 

. . FLANDllE OCCID~-NTALE -,- Réglons 
FLANDRE OIIŒN l'ALE - Polders I Furnes-Courtrai-Ypres 

OOST-VLAANDEREN -· Polders 
nEST-VLAANDEREN - Streeken 

Veurne- Kortrijk-Ieper 

1.lla. l 2 lin 13 fü.1 ,t, lla.15 lin. 1 lln.1 '! tla., 3 lia.\ 4 Ha 15 lln. l t lla.12 lla.13 lln-14 lla., 5 lla.11 lla., 2 lla ! 3 lla.14 lla. l 5 113. 

STÊLSEL DAT TOT EINDE 1934 VA~ KRACIIT WAS 

1. - Beroepswinsten over het dienstjaar 1936 overeenkomstig de fiskale barema's berekend - Inkomsten 10,H berekend voor ·het diensljaar 1035 

ll. - Fiskale inkomsten van -1935 belast voor het dlenstj1ar 1936 

Stelsel ingevoerd bij het K. b. dd. 8 November 193.J, dat thans van kracht Is(' mani de huurwaarde der in bedrijf genomen gronden) 

Stelsel vooruiigczct in hel wetsontwerp (4 maal het kadastraal Inkomen der in bedrijf genomen gronden) 
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LfcJSLATJON ACTUEU.E, 

Loi portant revl1ion de la loi du 10 dicembre 1924 modifié< 
par celle du 20 juillet 1927 relative à 11a11grance en 
vue de la vleilleaee el du dicb ptimalllri. 

Tl'fRE l'REMIER. 

Det a11uré1 obligatoires. 

CHAPITRE PREMIER. 

Du asu1JUt11, 

ARTICLE PREMIER, 

Sont soumis obligatolrement aux dispositions ùc ln pré, 
sente loi: 
t• Jes snloriés des deux sexes occupés en Dclgi<1uc ou 1\ 

l'étranger, au service d'un employeur et ntlncllés ù un 
siège d'oxploitation élnbli en llclgiquc; 

2• les travnilleurs indépendants dont Ic revenu pro. 
rcssionncl no dépasse pas 18,000 francs par an. 

Un nrrNé royal détenuincm les contlitions dans les 
quelles les cnfnnts des travailleurs indépendants, occupés 
chez leurs pnrcnls, seront soumis aux dispositions do lu 
loi. 

Anr, 2. 

Ne sont pas soumis oblignloircmcnt aux dispositions dr: 
ln présente loi : 
a) les ou\•ricrs mineurs cl assimilés, tigis pnr les lois 

spéciales relatlves 11 I'assurnnce <!R vue de ln vleülesso cl 
du décès prémnturè des ouvriers mineurs; 

b) les mnrtns, obligatoircmcnl nlfiliés ll la Cnissc do 
secours et do prévoyance en Iaveur des marins, établle en 
vertu do l'nrllclo tl de ln loi du 21 juillet !BU; 

c) les employés régis par les lois spéciales relatives ,\ 
l'assurance en vue de ln vieillesse et du décès prématuré 
des employés; 
d) les snlnl'iés occupés nu service do l'Elnt~ des provin 

ces et des communes, des étnblissomcnls publics d des étn 
blissomcnts d'utllilé publique régis, soit pnr uno loi pré 
voyant au moins l'octroi nux intéressés d'une pension do 
vieillesse, soli por un règlcmcnl prévoyant à ln fois cl 
oonfonnémenl nux dispositions Iondamentales de ln pré 
sente loi. l'octroi aux intéressés d'uno pension do vioil 
lesse, à leur veuve, d'une pension de 'VCU\'o et à leur orphe 
lins dgés do moins do !G ans d'une nllocation d'orphelins. 
Cc règlement est soumis, nu próolnblc, ù l'examen <lu Mi 
nistre do l'industrie, du Travail ol do ln Prévoynnco sociale, 

HUIDIGE WETGEVJNC, 

Wet houdende herziening van de wet van 10 December 1924 
gewijzigd bij die van 20 Juli 1927 op de verzekering 
tegen dt geldelijke gevolgen van ouderdom en voortij 
digen dood, 

TITEL MN. 

Verplichte verzekerden. 

EEUSTE HOOFDSTUK, 

V1rzekerlng1pllchtlgen. 

EERSTE ARTIKEL, 

Zijn \'erplichl zich mm de bepallngcn dezer wel lo on 
derwerpen : 
r de in dicnstvcrbantl stnundo hondnrbcidcrs von bekler 

kunne, in Dclgië or in den vreemde werkzaam, in diens; 
van een werkgever en verbonden non een in Delgiè geves 
llgden ondernemingszetel i 

2• de builen <licustverbnnd staande handarbeiders, wier 
bcdrijCslnkomcn 18,000 frank 's jonrs niet cverschriidt, 

Bij Koniuklijl, besluit wordt bepaald onder wclüc \'00r 
waarden do bij hun ouders werkzaam gestelde lrimlereu 
van de builen dienstverband slaande arbeiders non de be 
palingen von deze ~,·et onderworpen zijn. 

ART. 2. 

Zijn nnu do bepalingen dezer wcL niet verplicht onder 
worpen: 
a) de mijnwerkers en do daarmee gclijkgcslcldcn be 

neerscht door do sncclnlo wellen belrcffcndc de ver 
zekering tegen do geldelijke gevolgen van ouderdom en 
voortijt1igcn <lood der mijnwcrkets; 

b) de zeelieden, op een vcrplichlo wijze. bij de Yoor 
zorgs en Slcunkns ten bchoovo der zeelieden, kraehtens 
artikel Il von do wet dd. 21 Juli !BU tol stand gehrnclu, 
nnngcslolen; 

c) do bedienden, beheerscht door do speciale wellen be 
treffende de verzekering tegen do geldelijke gevolgen van 
ouderdom en voortijdigon dood der bedienden; · 

d) do handarbehlers in diens! vnn het Rijk, do provin 
ciën en do gemeenten, de openbare inrichtingen en do 
instellingen Ion openbare nulle beheerscht 't zij door een 
wet wnorbij minstens het vcrlccpen van een ouderdoms 
pensioen onn do belanghebbenden wordt voorzien, 't zij 
lloor een reglement waarbij terzelfdcrlijd en overeenkom 
slig de grondbepalingen dei.er wel het vcrlccnen wordl 
voorzien von een ouderdomspensioen non do bclongheb 
.bcnden van con weduwepensioen aan hun wcduwo on van 
een wcczouloolago aan lmn WCC1.CII onder de tG jaar. Be 
doold rcglcmonL wonll tol onderzoek non den Minister van 
Nijverheid, Arbeid en Sociale Voorzorg voorgelegd. 

PROJET DE LOf, 

TITI\E PREMIER. 

De l'a11urance obligatoire. 

CJIAl'ITRE l'RE!IIER. 

DH lHur,,, 

AnTJCI.F. PRE.MIER, 

Sont soumis ù l'assurance qbligilt.oiro telle qu'elle est 
réglée par ln présente loi : 
t0 les salariés de l'un ou l'outre sexe, de notionnlilé 

belge ou étrangère, occupés en Belgique cl qui sont ou 
service d'un employeur élobli en Belgique ou qui sont ottn 
ehés ù un siège d'exploitntton élnbli en Belgtquc; 

2° les salariés de l'un ou l'autre sexe, de natïonallté 
belge occupés à l'étranger et qui sont au service d'un em 
ploycur établi en Belgique ou qui sont attachés t\ un siège 
d'exploltutlon établi en Belgique. 

Un arrèté royal détermine les conditions dons lesquelles 
les entants occupés ou service do Jeurs parents sontsoumis 
aux dispositions do ln présente loi. 

WETSONlVIERP, AMENDEMENTS DE U COMMISSION. 

ART. 2, 

Toutefois ne sont pos soumis à l'nssurnncc obligotoiro 
réglée por lu 11réscnlc lol : 

1° les ouvri.crs mineurs el osslmilés, régis por Jes lois 
spéciales relatives à l'assurance en vue de Jo vieillesse <!l 
du décès prématuré des ouvriers mineurs; 

2' les marins, obligatolrement offlliés à ln Coisse de 
Secours et do Prévoyance en Cavour des marins, éloblic 
en vertu de l'article li do ln lol du 21 juillet fBH; 

3' les cmv.loyés régis par les lois spéciales relatives u 
l'assurance en vue de ln vieillesse et du décès prémnluré 
des employés; · 

.(.
0 les salariés occupés ou service de l'Etat, des pro 

vinces cl· .des communes, des éloblisscmenls publics cl 
des éloblissomenls d'utililé publique, régis soit par une 
loi prévoynnl nu moins l'octroi aux intéressés d'uno 
pension do vioillc.s.o, soli pnc un règlemenl assuronl 
aux intéressés, à leurs veuves cl à leurs orphelins 
des avantages au moins. égnux à ceux qui rêsul 
tent des disposilioos de la présente loi. Le Minislre qui 
a la Prévoyance sociale da~s ses atlribulions constate 
cette équivalence. 

TITEL ililN. 

Verplichte verzekering. 

EEHSTE HOOFDSTUK, 

v,rnkerd1ft, 

EERSTE ARTIKEL, 

Zijn aan do verplichte verzekering, zooals ze bij deze 
wel wordt geregeld, onderworpen : 

1° do loontrekkenden von een or onder kunne, van Bel 
gische of vreemde nationaliteit, in D$?1gië werkzaam en die 
in dienst 7.ijn von -œn in Oelgiö gevestigden werkgever or 
die non een in Dolgië gevestigden ondememlngssetel zijn 
verbonden; 
2° de loontrekkenden von een or onder kunne, van Bel 

gisclle notionolitcit in het buitenland werkzaam en die in 
dienst zijn von een in België gevestigden werkgever or die 
aan een in Delgiö geYestigden ondernemingszetel zijn ver 
bonden. 

Bij con Koninklijk besluit worden do voorwaarden vast 
gesteld, waaronder do kinderen, in dienst von hun ouders 
werkzaam, non do bepnllngen van deze wet zijn Ônder 
worpen. 

ART. 2. 

Zijn, oohlcr, nnn de bij dczo wel geregelde verplichte 
verzekering niet cnëerworpen : 
f• de mijnwerkers co do daarmee gelijkgestelden, door 

de spcelale wellen, bclrcffcodo do verzekering legen do 
geldelijke govolgon vun ouderdom en vroegtijdigen dood 
der mijnwerkers, beheerd; 

2' do zeelleden, op verplichte wijzo, bij do Hulp- en 
Voorzorgskns voor zeevarenden, krachtens art. H der 
wel del. 21 Juil !BH, tol stond gebracht, oongeslolcn; 

~• do bedienden, door de speciale wellen, belreïfende de 
verzekering legen do geldelijke gevolgen van ouderdom 
en vroeglijdigcn dood der bedienden, beheerd; 
i• do loonlrekkcnden in diens! van hel Rijk, do pro 

vinciën en do gemeenten, de openbare instellingen en do 
instellingen ten nlgoO)ccncn nutlo, werkzaam en beheerd 
't zij door een wel waarbij ten inlnsle het verleenen von 
een oudcrdomsp_ensiocn aan de belanghebbenden wordL 
voorzien, 't zij door een reglement waarbij 880 do belang 
hebbenden, non hun weduwen en eon hun wcczen voor 
doelen worden verzekerd die Ion minste gelijkwaardig 
zijn ann dozo die voortvloeien uil de bepalingen dezer 
wet. Do Minister, tol wiens bovocgdhedcn do Sooiale 
Voorzorg behoort, steil dczo golljkwonrdigheid vast 

ARTICLE PREMIER. 

Supprimer le demier alinia du 2', 

AMENDEMENTEN DER COMMl~E. 

EERSTE ARTIKEL, 

De laat1te alinea van 2' •• hrappen. 



[H• 34B] Session ~e 1936-1937. ------------·----------- CHAMBRE DES REPRESENTANTS 

LÉCISLATION ACTUELLE. 

CIIAPl'l'llE ll. 

Du versements penonnel1 et patronaux obligatoire•. 

SECTION 1. 

lht mrmf1111l df'.,; eersemcnts, 

ART. 3, 

Le montant mensuel du versement personnel et celui de 
la cotisntion patronale sont fixés, pour chacun d'eux, sur 
la base du salnire pnyé à l'assuré lors du premier paiement 
fait 1\ l'intórcssé dans Je courant de chaque mois, eonîor 
mtimont ome barèmes el-nprës : 

!, - SALAIIŒ PAYE !'Alt QlllN?.AINE 

:Moutnnt Monlnnt. 
du doln 

Somme versement eotienficn 
Olneees pci·çuo pnr l'n11rmr& pereonucl pntrcnnlc 

Il. - SAl,AinE PAYE PAR DIZAINE, 

HUIDIGE WETGEVING, 

noomsrux 11. 

Verplicht• stortincen vanwege h11tllarb1lder ■n werkgever. 

AFDEELING J. 

Red rag <Ier ,çforliugc11. 

ART. 3. 

Ilet bedrog der mnnndcljjksch9 persoonlijke storting en 
dat van de werkgeversbijdrage worden, wnt ieder van lien 
betreït, vastgesteld op den grondslag van liet salaris dat 
aan den verzekerde wonlt betaald bij do eerste betaling 
welke, in den Joop van elke maand, overeenkomstig do 
hicrnn volgende baremn's ann den belanghebbende wordt 
gedaan. 

1. - VEERTIENDAAGSOH SALARIS, 

Bedrag Dcdrng 
Som door vnnde vnn do 

den verzekerde llllraoo111ijko werkgevers- 
Tàtnl I lCIMscn ontvnngcn 11torting bijdrngc Totnnl 

Tableau comparatif des textes 

Vergelijkende tabel der teksten 

]foins de JO0 Irnncs, 2.50 2.00 5.00 1 Minder dnn JOO frnnk 2.r,o 2.00 0,00 
100,01 1\ Jli{) " :1.1m 3.C.O '·"" 2 100.0J lot UiO " 3.W 3.00 7.00 
lW,01 ;\ 200 " ,.oo 6.00 10.00 3 160.0I tot 200 6.00 6.00 10.00 
200.0I i\ 260 n.oo 0.60 13.00 4 200.01 tot 260 " 0,00 0.110 13,00 
260,01 i\ 300 " 8,00 8,00 10.00 • 200,01 tot aoo " 8,00 8,00 10.00 
:mo.ot à 31'1() " 0.50 D,60 Ill.lm 0 :J00.01 tot 360 " 0,00 0.110 ID.00 
360,01 1\ ,100 " 11,00 n.œ 22.00 350.0J tot •JOO n.œ 11.00 22.00 
)}hui de ,100 ,. 12,/iO 12,fiO 25.00 8 Meer dnn 400 " 12,riO 12,60 20.00 

ll. - TIENDAAGSOII SALARIS. 

Montnnt :Montnnt 

Total I Klassen 

1lcdrng Bedrag 
du de le Som door van de vnn do 

Sommo versement cotiantiou don verzekerde )lcrsoonlijkc werkgeverè- 
Ohmcs JHlrçuo pnr l'n1111uré personnel pntronnlo onlvnngcn storting bijdrngc Totnnl 

Móins du 'iO !rJm·e3 2,00 2.1)0 ..•. 1 Mindor dnn 'iO lrnnk 2.00 2,00 0.00 
70.01 11 105 3,ISO 3.IIO 7.00 2 70.ol tot. 106 " 3.00 a.ISO 7.00 

106.01 à. HO ,, 0.00 ,.oo 10.00 3 IOll.01 tot 140 " ,.oo 6:00 10.00 
4· no.01 à m " MiO O.ISO 13.00 ·• 140.01 . tót 176 " 0.lio 0,00 13,00 

'J76.0l à. S!JO " 8.00 8.00 Jft.00 • 176.01 tot 210 " 8.00 8.00 10,00 
~10.01 l ~, " O,ISO o.oo 10.00 6 il0.01 tot 245 " 0.00 ·o.l>o 10.00 
240.01 ;. 280 ,, ·11.00 Il,00 2".00 2~1i.01 tot 280 " n.oo U.llo 22.00 
:pJua ·do 280 • 11 12.M 12.ISO ••. 00 • Meer dan 280 " 12.00 12,00 ..... 



KA~IER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [N' 346] Zittingsjaàr i936-i937. 7 

PROJET DE LOI. 

CHAPITRE II. 

Des versements personnels et patronaux obligatoires. 

SECTION l. 

Du montant iles versements. 

ÄRT. 3. 

Le montant mensuel du versement p_ersonnel et celui 
de Ja cotisation patronale sont fixés, pour chacun d'eux, 
sur la base du salaire payé à l'assuré lors du premier 
paiement fait à l'intéressé dans le courant de chaque mois, 
conformément aux barèmes ci-après. 

I. - SALAIRE PAYP. PAR QUINZAINE 

WETSONTWERP. 

HOOFDSTUK Il. 

Verplichte stortingen vanwege loontrekkende en werkgever. 

AFDEELING L 

Bedrag der stortingen. 

ÄRT. 3. 

Het maanrleliiksch bedrag der persoonlijke storting en 
dat der werkgeversbijdrage worden, wat elk van hen be 
treft, vastgesteld, overeenkomstig de hierna volgende ba 
rema's, op den grondslag van het loon dat, bij de eerste 
uitbetaling in den loop van, elke maand aan den belang 
hebbende gedaan, aan den verzekerde wordt uitgekeerd. 

I. - VEER'fIENDAAGSCH LOON. 

Montant Montant 1 Bedrag Bedrag 
du du Som door van de van de 

Somme versement versement den verzekerde persoonlijke werkgevers- 
Classes perçue par l'assuré personnel patronal Total Klassen ontvangen storting bijdrage Totaal 

Moins de 100 francs. 2.50 2.50 5.00 l Minder dan 100 frank 2.50 2.50 5.00 

2 100.01 à. 150 )l 3.50 3.50 7.00 2 100.01 tot 150 3.50 3.50 7.00 

3 150.01 à 200 ,, 5.00 5.00 10.00 3 150.01 tot 200 )) 5.00 5.00 10.00 

4 200.01 à 250 ,, 6.50 6.50 13.00 ·1 200.01 tot 250 )l 6.50 6.50 13.00 

5 250.01 à 300 » 8.00 8.00 16.00 5 250.01 tot 300 )I 8.00 8.00 16.00 

6 300.01 à 350 .. 9.50 9.50 19.00 6 300.01 tot 350 )) 9.50 9.50 19.00 

7 350.01 1\ 400 ,, 11.00 11.00 22.00 7 350.01 tot 400 )) 11.00 11.00 22.00 

s plus de 400 ,, 12.50 12.50 25.00 8 Meer dan. 400 " 12.50 12.50 25.00 

U. - SALAIRE PAYE PAR DIZAINE. II. - '.l'IENDAAGSCH LOON. 

Montant Montant Bedrag Bedrag 
du du Som door van de van de 

Somme versement versement den verzekerde persoonlijke werkgevers- 
Classes perçue par I'assuré personnel patronal Total Klassen ontvangen storting bijdrage Totaal 

Moins de 70 francs 2.50 2.50 5.00 1 Minder dan 70 frank 2.50 2.50 5.00 

2 70.01 à 105 1) 3.50 3.50 7.00 2 70.01 tot 105 )) 3.50 3.50 7.00 

3 105.01 à 140 ' ö.00 5.00 I0.00 3 105.0l tot 140 li 5.00 5.00 10.QO 

4 140.01 l~ 175 Il 6.50 6.50 13.00 4 140.01 tot 175 )) 6.60 6.15() 13,():\l 

5 175.-01 à 210 ' 8.00 8.00 16.00 5 175.01 tot 210 )) 8.00 8.00 16.ù,Q 

0 210.01 il 245 ,. 9./\0 9.50 19.00 G 210.01 tot 245 11 9.50 9.60 19.00 

7 245.1)1 à 280 " 11.00 11.00 22.00 7 245.01 tot 280 )) 11.00 11.00 22.00 

8 plus de 280 )J 12.50 12.50 25.00 8 Meer dan 280 )) 12.50 12.50 25.00 
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ŒCISLA TION ACTUELLE. 1 HUIDIGE WE1'CEVINC. 

- 
III. - SALAIRE PAYF. PAR SEMAINE. Ill. - WEKELt, KSCH SALARIS. 

Montant Montant Bedrag Bedrag 
du dela Som door van de van de 

Somme versement cotisation den versekerde persoonlijke werkgevers- 
Classes perçue par l'assuré personnel patronale 'fotal Klassen ontvangen storting bijdrage i.i'otaal 

- - - - 
1 Moins de 50 francs 2.50 s.eo 5.00 l Minder dan 50 frank 2.50 2.50 5.00 
2 50.01 à 75 " 3.!IO 3.51) '1.00 2 50.01 tot '15 " 3.50 3.50 7.00 
3 '15.01 à 100 " 5.00 6.00 10.00 3 '15.01 tot 100 " 5.00 5.00 10.00 
4 100.01 à 125 " 6.60 6.50 13.00 4 100.01 tot 125 )J g_50 6.50 13.00 
5 125.01 à 150 )1 8.00 8.00 Hl.00 5 125.01 tot 160 )1 8.00 8.00 ie.oo 
6 150.01 à 1'15 )1 9.50 9.50 19.00 6 160.01 tot 176 )1 9.50 9.50 19,00 
'1 176.01 à 200 )1 11.00 11.00 22.00 7 175.01 tot 200 )J 11.00 11.00 22.00 
8 plus de 200 ,, 12.50 12.50 25.00 lj Meer clan 200 " 12.50 12.50 25.00 

Le Gouvernement est autorisé à établir des barèmes spé 
ciaûx lorsqu'il s'agit de salariés à qui, vu les modalités 
spéciales adoptées, pour le paiement des salaires, les som 
mes ci-dessus ne peuvent être appliquées. Ces barèmes 
seront établis sur la base de J .33 p. c. du salaire payé 
avec un maximum annuel approximatif de 150 francs, 
respectivement pour le versement personnel el pour la coti 
sation patronale. 

ART. 4. 

Le montant du versement est fixé, pour cc qui concerne 
les travailleurs indépendants, nu minimum ù 1.50 p. c. 
du revenu professionnel de l'assuré, jusqu'à concurrence 
d'un revenu annuel de -12,000 francs, sans pouvoir être 
inférieur à 60 francs par an pour les assurés du sexe 
féminin et à 120 francs pour les assurés du. sexe masculin. 

ART. 5. 

Le· versement personnel des salariés et travailleurs indé 
pendants est dû, jusqu'au moment où l'assuré atteint l'âge 
de 65 ans. 

La cotisation patronale est due pour tout salarié occupé 
au service de l'employeur. Toutefois, si l'assuré a dépassé 
l'âge de 65 ans, cette cotisation est versée au. fonds des 
veuves et. des orphelins. 

De Hegeering is gemachtigd bijzondere baremas vast 
te stellen, wanneer het gesalarieerden betreft op dewelke, 
gezien de bijzondere modaliteiten aangenomen voor de uit 
betaling der salarissen, bovenstaande sommen niet Intunen 
toegepast worden. Die baremas zullen vastgesteld wor 
den op den grondslag van 1.33 t. h. · van het uitbetaald 
loon, met een benaderend jaarlijksch maximum van 150 
frank, respectievelijk voor de persoonlijke stortingen en 

1 voor de werkgeversbijdrage. 

, ÄITT. ~ 

Het bedrag van de storting, wat de buiten dienstverband 
i staande handarbeiders betreft, wordt minstens op 1.50 t. h. 
i van het bedrijfsinkomen van de(n) verzekerde vastgesteld, l tot beloop van een jaarlijkseh inkomen van 12,000 frank, 
, zonder lager te kunnen gaan dan 60 frank per jaar voor de 
1 vrouwelijke verzekerden en 120 frank voor de mannelijke 
verzekerden. 

ART. 5. 

De persoonlijke storting van de in dienst en buiten dienst 
verband staande handarbeiders is verschuldigd tot op het 
oogenblik dat de verzekerde den leeftijd van 65 jaar be 
reikt. 

De werkgeversbijdrage is verschuldigd voor iedere(n) 
handarbeid (st)er, in den dienst vim den werkgeverwerk 
zaam. Nochtans, als de verzekerde den leeftijd van 65 jaar 
heeft overschreden, dan wordt bedoelde bijdrage in het 
fonds van weduwen en weezen gestort. 
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PROJET DE LOI. 

III. - SALAIRE PAYB PAR SEMAINE. 

Montant 
d~ 

Montant 
du 

Somme versement versement 
Classes perçue par I'assuré personnel patronal 

Bedrag Bedrag 
Som door van de van de 

den verzekerde persoonlijke werkgevers· 
'.Potal I Klass;n ontvangen storting bijdrage Totaal 

Moins de 50 francs 2.50 2.50 5.00 

2 75.01 à lOO )) 3.50 3.50 7.00 

3 75.01 à 100 )) 5.00 5.00 10.00 

4 100.01 à 125 " 6.50 6.50 13.00 

5 12ö.Ol :\ 150 )) 8.00 8.00 16.00 

6 150.01 à 175 " 9.50 9.50 19.00 

7 175.01 à 200 " 11.00 11.00 22.00 
8 plus de 200 )1 12.50 12.50 25.00 

Des barèmes spéciaux peuvent être établis par arrêté 
royal lorsqu'il s'agit de salariés à qui, vu les modalités 
adoptées pour le paiement des salaires, les barèmes ci 
dessus ne peuvent être appliqués. 

Ces barèmes seront établis sur Ja base de 1..33 p. c. du 
salaire payé avec maximum annuel approximatif de 
150 francs respectivement pour. le versement personnel et 
pour la cotisation patronale. 

WETSONTWERP. 

III. - WEKELIJKSCH LOON. 

1 Minder dan 50 frank 2.50 2.50 5.00 
2 50.01 tot 75 ., 3.50 3.50 7.00 
3 75.01 tot 100 ,, 5.00 5.00 10.00 
4 100.01 tot 125 ,, 6.50 6.00 13.00 
5 125.01 tot 150 " 8.00 8.00 l(>.()() 

6 160.01 tot 175 ,, 9.50 9.60 19.00 
7 175.01 tot 200 " n.oo 11.00 22.00 
8 Meer dan 200 ,, 12.50 12.50 25.00 

Speciale barema's mogen, bij Koninklijk besluit, worden 
bepaald, wanneer het loontrekkenden betreft, voor wien, 
gelet op de modaliteiten voor. het uitbetalen der loenen aan 
genomen, bovenvermelde barema's niet kunnen worden 
toegepast. 

Die barema's zullen worden vastgesteld op den g~nd 
slag van 1.33 t. h. van het uitgekeerd loon met een jaar~ 
Iijksch benaderend maximum van 150 frank ondersehei 
denlijk voor. ~e persoonlijke storting en de werkgeversbij 
drage. 

ÄRT. 4. 

Le versement personnel des salariés est dû jusqu'au 
moment où l'assuré atteint l'âge de 65 ans. 

La cotisation patronale est due pour tout salarié occupé 
au service de l'employeur. Toutefois, si l'assuré a dé 
passé l'âge de 65 ans, cette cotisation est versée au Fonds 
des Veuves et des Orphelins. 

ÄRT. 4. 

De persoonlijke storting der loontrekkenden is verschul 
digd tot het oogenblik waarop de verzekerde · den leeftijd 
van 65 jaar bereikt. · · 

De werkgeversbijdrage is verschuldigd voor ieder loon 
trekkende in den dienst van den werkgever werkzaam. Noch 
tans, indien de verzekerde den leeftijd van 65 jaar heeft 
overschreden, wordt bedoelde bijdrage aan het Fonds voor 
Weduwen en Weezen gestort. 



10 CHAMBRE DES REPRESENTANTS [N• 346) Session de 1936-1937. 

LÉGISLATION ACTUELLE. 

ART. 6. 

En cas de cessation temporaire du travail, survenu en 
suite d'un accident du travail et jusqu'au moment où 
1 'assujetti a repris du service chez un employeur, le mon 
tant du versement personnel est perçu. sur l'indemnité 
payée à I'assujetti en vertu des lois sur la réparation des 
dommages résultant des accidents du travail. 

La cotisation patronale est due, pendant cette période, 
par le patron à qui incombe la réparation de l'accident. 

Si le patrön a contracté, pour .. le paiement des dites 
indemnités avec un établissement d'assurance agréé, cet 
établissement est tenu d'effectuer les retenues du verse 
ment personnel sur l'indemnité payée et d'en faire parve 
nir mensuellement le montant à l'employeur. 

Voir loi du 12 juillet 1932 fixant la cotisation des chó 
meurs ä 4 ou 5 francs suivant la classe dn dernier suuure 
gagné. 

SECTION Il. 

IJe la perception iles nersemenls 

ART. 7. 

Le versement personnel du salarié est prélevé sur son 
salaire par l'employeur. 

L'employeur doit sa cotisation pour tout salarié occupé 
à son service aux époques qui seront fixées pour la per 
ception du versement personnel. 

Un arrêté royal fixera Jes règles à suivre pour la per 
ception du versement personnel et. <le la remise de celui-ci 
ainsi que <le la cotisation patronale à l'organisme d'as 
surance. 

Cette remise s'effectuera, soit directement par l'em 
ployeur, soit par 1 'entremise d'une société mutualiste 
reconnue. 

ART. 8. 

Tout employeur est tenu d'inscrire clans le règlement 
d'atelier de son exploitation, une stipulation additionnelle, 
déterminant les conditions dans lesquelles est opéré le 
prélèvement du versement. personnel. Cette stipulation de 
vra être conforme avec les dispositions de la présente loi 
et des arrêtés d'exécution. 

.HUIDIGE WETGEVING. 

ART. 6. 

In geval van tijdelijke onderbreking van den arbeid, als 
gevolg van een arbeidsongeval, en tot het oogenblik waarop 
de verzekeringsplichtige. opnieuw dienst heeft genomen bij 
een werkgever, wordt het bedrag aan den verzekerings 
plichnge uitgekeerd krachtens de wetten op de schadeloos 
stelling wegens arbeidsongevallen. 

Gedurende dit tijdperk is de werkgeversbijdrage ver 
schuldigd door den werkgever te wiens laste de vergoeding 
voor het ongeval komt. 

Heeft de werkgever voor de betaling van voornoemde 
vergoedingen eene overeenkomst gesloten met eene toege 
laten verzekeringsinstelling, dan is deze laatste verplicht 
de afhoudingen van de persoonlijke storting te doen op tle 
betaalde vergoeding, en daarvan maandelijks liet bed,-ag 
te doen toekomen bij den werkgever. 

Zie wet van 12 Juli -/932 waarbij de bijdrage van de 
uierklooze toonaroeiâer op 4 of 5 frank wordt bepaald vol 
(Jens tle klasse van clen laatst gewonnen loon. 

AFDEELING Il. 

Inning der stortinqen, 

ART. 7. 

Het, bedrag der persoonlijke storting van den in dienst 
verband staanden handarbeider wordt door den werkgever 
van zijn Joon afgehouden. 

De werkgever is, voor iederen handarbeider in zijn dienst 
werkzaam, zijn bijdrage verschuldigd op de tijdstippen die 
voor het innen der persoonlijke storting zullen worden vast 
gesteld. 

Een Koninklijk besluit zal de regelen bepalen voor het 
invorderen van de persoonlijke storting en voor het over 
maken rlerzelve alsmede van de werkgeversbijdrage aan de 
verzekeringsinrichting. 

Deze overmaking wordt rechtstreeks gedaan door den 
werkgever, ofwel door <le bemiddeling van een erkende 
mutualiteit . .svereeniging. 

ART. 8. 

Ieder werkgever is er toe gehouden, in het werkplaats 
reglement van zijn onderneming, een aanvullingsbepaling 
in te lasschen t-0t vaststelling der voorwaarden, waaronder 
de afhouding van de persoonlijke storting dient gedaan. 
Deze bepaling dient met de voorschriften dezer wel en met 
de uitvoeringsbesluiten overeen te stemmen. 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [Nr 346] Zittingsjaar 1936-1937. 11 

PROJET DE LOI. 

ART. 5. 

En cas de cessation temporaire du travail, survenue .en I In geval v .. an tijdelijke onderbreking van den arbeid, als 
suite d'un accident du travail et jusqu'au moment où le gevolg van een arbeidsongeval en tot het oogenblik waar 
salarié a repris du service chez un employeur, le montant op de verzekerde opnieuw bij een werkgever in dienst is 
du versement personnel est perçu sur l'indemnité payée getreden, wordt liet bedrag der persoonlijke storting aïge 
au salarié en vertu des lois sur la réparation des dommages houden van de vergoeding aan den verzekerde, krachtens 
résultant des accidents du travail. ·

1 
de wetten op de schadeloosstelling wegens werkongevallen, 
uitgekeerd. 

La cotisation patronale est due, pendant cette période, 1 Gedurende dat tijdperk is {l.e werkgeversbijdrage ver- 
par le patron à qui incombe Ja réparation de l'accident. schuldigd door den werkgever te wiens laste de schadeloos- 

! 
stelling wegens het ongeval wordt gelegd. 

Si le patron a contracté, pour le paiement dés dites in- Indien de werkgever, voor de uitbetaling van vermelde 
demnités avec un établissement d'assurance agréé, cet vergoedingen, met een aangenomen verzekeringsinstelling 
établissement est tenu d'effectuer les retenues du verse- een overeenkomst heeft gesloten, is die instelling er toe ge 
ment personnel sur l'indemnité payée et d'en faire parve- houden de persoonlijke stortingen af te houden van de 
nir mensuellement le montant à l'employeur. uitbetaalde vergoeding en maandelijks het bedrag er van 

aan den werkgever te laten geworden. 

ART. 6. 

En cas de chômage involontaire ou de maladie, les sa 
lariés, âgés de plus de 21 ans, sont tenus d'effectuer pour 
chaque mois complet de chômage ou de maladie, un verse 
ment de 10 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe mascu 
lin ou de 5 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe féminin, 

SECTION ll. 

De la perception des versements. 

ART. 7. 

Le versement personnel du salarié est prélevé sur son 
salaire par l'employeur. 

L'employeur doit la cotisation patronale pour tout sala 
rié occupé à son service aux époques fixées pour Ic prélève 
ment du versement personnel. 

Un arrêté royal fixe les règles à suivre pour le prélè 
vement du versement personnel ainsi que pour la remise 
de celui-ci et <le la cotisation patronale à l'organisme d'as 
surance. 

Cette remise s'effectue par l'employeur. Le salarié ::i 
néamioins la faculté de l'effectuer lui-même, soit directe 
ment, soit à l'intervention de la société mutualiste recon 
nue dont il fait partie. 

ÄRT. 8. 

Tout employeur est tenu d'lnscri,1·c dans le règlement 
<l'atelier de son exploitation, une stipulation additionnelle, 
déterminant les conditions dans lesquelles est opéré le pré 
lèvement du versement personnel. Cette stipulation doit 
être conforme aux dispositions (le la présente loi et des 
arrêtés d'exécution. 

WETSONTWERP. 

ART. 5. 

ART. 6. 

In geval van werkloosheid of van ziekte, zijn de loon 
trekkenden, die meer dan 2i jaar oud zijn, er toe gehou 
den voor elke volledige maand werkloosheid of ziekte, een 
storting te doen van 10 frank indien het een mannelijk ver 
zekerde betreft, of van 5 frank indien het een vrouwelijk 
verzekerde betreft. 

AFDEELING II. 

Inning der stortinqen. 

ART. 7. 

Het bedrag der persoonlijke storting van den loontrek 
kende wordt, door den werkgever, van zijn loon afgehou 
den. 

De werkgever is zijn bijdrage verschuldigd, voor ieder 
loontrekkende die, op de tijdstippen voor. het innen der 
persoonlijke storting bepaald, in zijn dienst werkzaam is. 

Bij een Koninklijk besluit worden de regelen bepaald die 
in acht dienen genomen voor de afhouding der persoonlijke 
storting en voor de afgifte ervan, samen met de werkge 
versbijdrage, aan de verzekeringsinstelling. 

Tot bedoelde afgifte dient door den werkgever over 
gegaan. Het staat den verzekerde evenwel vrij, 't zij recht 
strceks, 't zij door het toedoen van de mutualiteitsvereeni 
ging waarvan hij deel uitmaakt, zelf voor de afgifte zorg te 
dragen. 

ART. 8. 

Ieder werkgever is er toe gehouden, in het werk 
plaatsreglement van zijn onderneming een aanvullende be 
paling in te lasschen, tot vaststelling der voorwaarden 
waaronder het bedrag der persoonlijke storting wordt af 
gehouden. Deze bepaling dient met de voorschriften dezer 
wet en der uitvoeringsbesluiten overeen te stemmen. 
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LÉGISLATION ACTUELLE. 

ART. 9. 

Le paiement de Ja cotisation personnelle et patronale 
est- garanti par un privilège qui prend rang immédiatement 
après le n° ibis et sous Ic 11° 4ler, de l'article 19 de la loi 
du 16 décembre 1851 sui- tes privilèges et hypothèques. 

Ce privilège s'étend au montant des cotisations person 
nelles au cas où l'employeur, ayant omis d'en effectuer le 
prélèvement, dans les délais légaux, a été, par application 

. de l'article 61- de la loi, condamné à en opérer Je paiement 
de ses propres deniers. 

ART. 10. 

Le versement du travailleur indépendant est effectué et 
transmis à l'organisme d'assurance dans les conditions et 
aux époques qui seront fixées par arrêté royal. 

ART. 11. 

HUIDIGE WETGEVING. 

ART. 9. 

Het betalen der persoonlijke storting en Werkgeversbij 
drage wordt gewaarborgd door een voorrecht, dat onmid 
delijk rang neemt na n' ibis en ondér 4ter van 'artikel i!J' 
van de wel van 16 Ilecember 185-t op de voorrechten en 
hypotheken. 

Dit voorrecht geldt eveneens wat het bedrag der persoon 
lijke stortingen betreft, in het geval waarin de werkgever, 
wegens verzuimde afhouding er van op cle wettelijke tijd 
stippen, bij toepassing van artikel M der wet, veroordeeld 
werd ze met zijn eigen geldmiddelen te betalen. 

ART. 10. 

De storting van den buiten dienstverband staanden hand 
arbeider wordt gedaan en aan de verzekeringsinstelling 
overgemaakt onder de voorwaarden en op de tijdstippen dir. 
bij een Koninklijk besluit zullen worden bepaald. 

ART. 11. 

Une arrêté royal déterminera les règles ù suivre pour j Hij een Koninklijk besluit zullen de voorwaarden wor- 
· l'évaluation du salaire, la perception du versement per- den vastgesteld waaronder hel Joon dient geraamd, de 
sonne! et le· transfert de celui-ci ainsi que de la cotisation i persoonlijke stortingen geïnd en met de werkgeversbij 
patronale à I'orgamsme d'assurance, en ce qui concerne : 1 drage aan de verzekering overgemaakt, wat betreft : 

1" Les travailleurs dont la rémunération est payée, en 
· tout ou en partie, en nature, .ou dont la rémunération est 
oonstituée, en tout ou en partie, en pourboires, soit que 
ceux-ci soient versés directement à l'assuré ou par l'entre 
mise de l'employeur; 

2° Les travailleurs à raçon, aux pièces on à la tâche, 
lorsqu'ils sont occupés simultanément, soit à l'atelier, 
soit à domicile, au service de plusieurs employeurs; 

:3°Les travailleurs dont la rémunération n'est pas payée 1 
périodiquement; 

.4,.0 Les travailleurs occupés d'une façon intermittente 
pour le compte d'un ou de plusieurs employeurs. 

CHAPITRE III. 

De la contribution de l'Etat. 

ART. 12. 

L'Etat intervient dès Je moment de la prise de cours <le 
la rente viagère de vieillesse par l'octroi d'une contribu 
tion annuelle égale à 50 p. c. du montant de cette rente. 
.. Cette contribution est fixée à -100 p. c. en œ qui con 
cerne les assurés nés de 1867 à l 871-; à 75 p. c. pour ceux 
nés de 1875 à 1879 et à 60 p. c. pour ceux nés de 1880 1\ 
1884-, 

1° de handarbeiders, wier bezoldiging geheel of gedeel 
telijk in natura wordt uitgekeerd, of wier bezoldiging ge 
heel -0f gedeeltelijk in drinkgeld bestaat, dat 't zij recht 
streesch, 't zij door het toedoen van den werkgever aan 
den verzekerde wordt uitbetaald: 

2° <le handarbeiders, betaald tegen maakloon, per stuk 
of per taak, wanneer zij terzelfdertijd, 't zij in de plaats, 
'L zij thuis voor verscheidene werkgevers werkzaam zijn; 

3° De handarbeiders, die op geeu geregelde tijdstippen 
worden bezoldigd; 

,i.0 de handarbeiders, die nu en dan voor rekening van 
één of meer werkgevers werkzaam zijn. 

HOOFDSTUK III. 

Rijksbijdrage, 

ART. 12. 

Van het oogenblik af dat de ouderdomslijfrente ingaat, 
komt het Rijk tegemoet door het verleenen van een jaar 
lijksche bijdrage aan 50 t. h'. van het bedrag dier rente. 

Vermelde bijdrage wordt bepaald, wat de verzekerden 
betreft, geboren tusschen de jaren !867 en i87t, op fO0 
t. h.; voor die geboren: tusschen de jaren i875 en 1879, 
op _75 t. h.; en vöor die geboren tusschen de [uren 1880 
en 188t, op 60 t. h. 
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PROJET DE LOI. 

AR1. 9. 

L'exécution des obligations de l'employeur définies à 
l'article 7 est garantie par un privilège qui prend rang 
immédiatement après le n° !ibis et sous Je n° Mer, de l'ar 
ticle 19 de la loi du 16 décembre 1851 sur les privilèges 
et hypothèques. 

ART. 10. 

WETSONTWERP. 

ART. 9. 

Het nakomen der verplichtingen van den werkgever, bij 
artikel 7 bepaald, wordt gewaarborgd door een voorrecht 
dat rang neemt onmiddellijk na n' tbis en onder n~ Mer 
vau artikel 19 van de wet dd. 16 December 1851 betreffende 
de voorrechten en hypotheken. 

ART. 10. 

U~ arrêté roy~l détermine le~ règles à suivre pour l'érn-1 . Bi_j een Ko~inklijk besluit worden de regelen vastgesteld 
luation du salaire, la perception du versement ainsi que I die 111 acht <henen genomen voor de rammg van het loon, 
le transfert {le celui-ci et de la cotisation patronale à l'or- ! de inning der storting alsmede voor de afgifte er van, samen 
ganisme d'assurance, en ce qui concerne : 1 met de werkgeversbijdrage, aan de verzekeringsinstelling, 

wat betreft : 
1° de arbeiders wier bezoldiging, geheel of gedeelte 

lijk, in natura wordt uitbetaald of wier bezoldiging, geheel 
of gedeeltelijk, bestaat in drinkgeld, rechtstreeks of door 
het toedoen van den werkgever aan den verzekerde uit 
betaald; 

2" de arbeiders betaald tegen maakloon, per stuk or 
per taak, wanneer ze tegelijkertijd, 't zij op het atelier, 
't zij thuis voor een of verscheidene werkgevers werkzaam 
zijn; 

3° de arbeiders waarvan de bezoldiging niet op geregelde 
tijdstippen wordt uitgekeerd; 

4° de arbeiders bij tnsschenpoozen voor een of meer 
werkgevers werkzaam. 

1 ° les travailleurs dont la rémunération est payée, en 
tout ou en partie, en nature, ou dont la rémunération est 
constituée, en tout ou en partie, en pourboires, soit que 
ceux-ci soient versés directement à l'assuré ou par l'entre 
mise de l'employeur; 

2° les travailleurs à façon, aux pièces ou ù la tâche, 
lorsqu'ils sont occupés simultanément, soit. à l'atelier, soit 
iL domicile, au service d'un ou de plusieurs employeurs; 

3° les travailleurs dont la rémunération n'est pas payée 
périodiquement; 

4° les travailleurs occupés d'une façon intermittente 
pour le compte <l'un ou de plusieurs employeurs. 
werkgevers werkzaam. 

CHAP l'l'RE III. 

De la contribution de l'Etat, 

ART. 11. 

L'Etat intervient dès le moment de prise de cours de la 
rente viagère de vieillesse par l'octroi d'une contribution 
annuelle égale à 50 p. c. du montant de cette rente. 

Cette contribution est fixée à 100 p. c. en cc qui con 
cerne les assurés nés de 1867 ù 1874, ù 75 p. c. pour ceux 
nés de 1875 à 1879 et. à 60 p. c. pour ceux nés de 1880 à 
188-ie. 

lI00FDS'fUK III. 

Rijksbijdrage, 

ART. Il. 

Vanaf het oogenhlik waarop de ouder<lomslijfrente in 
gaat, verleent het Rijk een [aarlijksohe bijdrage -geliJk aan 
50. t. h. van het bedrag dier rente. , · 

Vermelde bijdrage wordt bepaald op 100. t. h. wat 
betreft de verzekerden binnen de jaren 1867 tot en met 
1874 geboren, op 75 t. h. voor dezen binnen de jaren 
1875 tot en met 1879 geboren en op 60 t. h. voor dezen 
binnen de jaren 1880 tot en met 188-ie geboren. 
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LÉGISLATION ACTUELLE. 

ART. 13. 

Le montant maximum annuel de la contribution de l'Etat 
est fixé à 1,200 francs lorsque la rente de vieillesse prend 
cours à 65 ans. Si l'entrée en jouissance de cette rente est 
fixée à un âge antérieur, le montant de cette contribution 
est réduite conformément à un barème établi par nrrêté 
royal. 

ART. 14. 

La contribution de l'Etat n'est pas accordée aux assurés 
de nationalité étrangère, sauf si la législation de leur [Htys 
d'origine prévoit l'octroi aux Belges d'avantages équiva 
lents. 

ART )5. 

La contribution de l'Etat est réversible au profit de la De Rijksbijdrage kan overgaan op de weduwe binnen 
veuve dans les proportions fixées à l'article 18, llb, et de bij artikel 18, Ilb, bepaalde verhoudingen en op de bij 
au profit des bénéficiaires de rente visés à l'article 18, artikel 18, Illb, bedoelde rentegerechtigden, in verhouding 
lllb, dans la proportion de 30 p. c. ! van 30 t. h. 

CHAPITRE IV. 

Des versements complémentaires. 

ÄRT. 16. 

Les assujettis ainsi que les employeurs sont autorisés ù 
effectuer des versements complémentaires pour les desti 
nations prévues au chapitre V. 

Toutefois, les assurances prévues à l'article 18, Ub, ne 
prennent cours que deux années après le premier de ces 
versements, 

S'il y a interruption <le plus d'un an dans les versements 
complémentaires, un nouveau délai de deux ans est appli 
cable aux versements ultérieurs. 

Les dispositions des alinéas 2 et 3 sont applicables à 
tout-Os les augmentations ultérieures <les versements. 

En cas de décès de l'assuré avant la fin de la période 
de deux ans, la quotité des versements complémentaires 
affectée aux assurances visées ci-dessus, est remise, pour 
,ce qui concerne les versements opérés par l'assujetti, sans 
intérêts, à la veuve, si l'assuré était marié, ou aux ayants 
droit de l'assuré, si celui-ci était célibataire, veuf ou 
divorcé, et à ! 'employeur pour ce qui concerne les vCT'SC· 
ments effectués par cc dernier. 

HUIDIGE WETGEVING. 

ART. 13. 

Het jaarlijksch maximum-bedrag van de Rijksbjjdragc 
wordt op 1,200 frank vastgesteld, wanneer (le ouderdoms 
rente op 65 jaar ingaat. Indien het ingaan der rente op 
een vroegeren leeftijd is bepaald, clan wordt het bedrag 
dier bijdrage verminderd overeenkomstig een bij de Ko 
ninklijk besluit. vastgestelde berekeningstabel. 

ART. 14. 

De Rijksbijdrage wordt niet verleend aan verzekerden 
van vreemde nationaliteit, behoudens indien bij de wet 
geving van het land, waaruit w herkomstig zijn, het ver 
leenen van gelijkwaardige voordeelen aan de Belgen wordt 
voorzien. 

ART 15. 

HOOFDS'l'UK IV, 

Aanvullende stortingen. 

ART. 16. 

De verzekeringsplicbtingen, alsmede de werkgevers, zijn 
gemachtigd aanvullende stortingen te doen om daaraan de 
bij hoofdstuk \' voorziene bestemming te geven. 

De bij artikel -18, Ilb, voorziene verzekeringen gaan 
slechts in, twee jaar na de eerste dier stortingen. 

Indien de aanvullende stortingen gedurende meer dan 
één jaar worden onderbroken, dan gaan bedoelde verzeke 
ringen eveneens opnieuw in, na een tijdsverloop van twee 
jaar, wat de latere stortingen betreft. 

Oc bepalingen van de alinea's 2 en 3 zijn toepasselijk 
op al de latere vermeerderingen der stortingen. 

In geval de verzekerde sterft vóór dat do termijn van 
twee jaar is verloopen, dan wordt het bedrag van de aan 
vullende stortingen Lot bovenbedoelde verzekeringen be 
stemd, wat de door elken verzekeringsplichtige gedane 
stortingen betreft, zonder interest, aan de weduwe over 
gemaakt, indien de verzekerde gehuwd was, zoo laatstgc 
noemde echter nog niet gehuwd, weduwnaar of gedivor 
ceerd was, aan de rechtverkrijgenden van den verzekerde, 
en aan den werkgever voor wat de door dezen gedane 
stortingen betreft. 
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PROJET DE LOI. 

ART. 12. 

Le montant ma} imum annuel de Ja contribution de 
l'Etat est fixé à 1,21 ,o francs lorsque la rente de vleilllesse 
prend couts à 65 1: os. Si l'entrée en jouissance de cette 
rente est fixée à Uil âge antérieur, le montant de cette 
contribution est réduit conformément à un barème établi 
par arrêté royal. 

ART. 13. 

f:TSONTWERP. 

La contribution de l'Etat n'est pas accordée aux assurés 
de nationalité étrangère, sauf s'il a été conclu une con 
vention d'assimilation avec leur pays d'origine. 

ART. 14. 

La contribution de l'Etat est réversible au profit de la 
veuve dans les proportions fixées à l'article 17 II b et 
au profit des bénéficiaires de la rente, visés à l'article 17 
III b, dans une proportion de 30 p. c. 

CHAPITRE IV. 

Des versements complémentaires. 

ART. 12. 

Het jaarlijksch maximum-bedrag der Hijksbijdragë wordt 
op 1,200 frank vastgesteld, wanneer de ouderdomsrente 
op 65 jaar ingaat. Indien. het in genot treden der rente 
op een vroegeren leeftijd wordt vastgesteld, wordt bel be 
drag der bijdrage overeenkomstig een bij Koninklijk be 
sluit bepaald barema verminderd. 

ART. 13. 

ÄRT. 15. 

Les salariés ainsi que les employeurs sont autorisés à 
effectuer des versements complémentaires pour les desti 
nations prévues au chapitre V. 

· Toutefois, les assurances prévues à l'article t 7 II b, 
ne prennent cours que deux années après le premier de ces 
versements. 

S'il y a interruption de plus d'un an dans les ver 
sements complémentaires, un nouveau délai de deux ans 
est applicable aux versements ultérieurs. 

Les dispositions des alinéas 2 et 3 sont applicables à 
toutes les augmentations ultérieures des versements. 

En cas de décès de l'assuré avant la fin de la période 
de deux ans, la quotité des versements complémentaires 
affectée aux assurances visées ci-dessus, est remise, pour 
ce qui concerne les versements opérés par le salarié, 
sans intérêts, à la veuve, si ] 'assuré était marié, ou aux 
ayants-droit de l'assuré si celui-ci était célibataire, veuf 
ou divorcé et à l'employeur pour cc qui concerne les ver 
sements effectués par cc dernier. 

De Rijksbijdrage wordt niet verleend aan de verzekerden 
van vreemde nationaliteit, behoudens wanneer een verdrag 
tol gelijkstelling, met hun land van herkomst werd geslo 
ten. 

ÄRT. 14. 

De Rijksbijdrage kan, naar de verhoudingen bij artikel 
17 II b bepaald, overgaan op de weduwe en, naar de 
verhouding van 30 t.h., op de bij artikel 17 III b bedoelde 
rentegerechtigden. 

HOOFDSTUK IV. 

Aanvullende stortingen. 

ART. 15. 

De loontrekkenden, alsmede de werkgevers, worden er 
toe gemachtigd aanvullende stortingen te doen met het 
oog op de bij hoofdstuk V voorziene bestemmingen. 

Nochtans gaan de bij art. 17 II b voorziene verzeke 
ringen slechts in twee jaar na de eerste dier storting-n. 

Indien de aanvullende stortingen gedurende meer dan 
een jaar worden onderbroken, zullen, wat de latere stor 
tingen betreft, bedoelde verzekeringen eveneens slechts na 
twee jaar ingaan. 

De bepalingen der alinea's 2 en 3 zijn toepasselijk op 
al de latere verhoogingen der stortingen. 

Ingeval de verzekerde overlijdt vóór de termijn van twee 
jaar is verstreken, wordt het gedeelte der aanvullende 
stortingen tot de hierboven bedoelde verzekeringen be 
stemd, wat de stortingen betreft door den loontrekkende 
verricht, zonder intrest, teruggeven aan de weduwe, indien 
de verzekerde gehuwd was of aan de rechtverkrijgenden 
van den verzekerde, indien laatstgenoemde nog niet ge 
huwd, weduwnaar of gedivoreeerd was en aan den werk 
gever, wat betreft de door hem gedane stortingen. 
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LÉGISLATION ACTUELLE. 

ART. 17. 

Les versements complémentaires bénéficient de la con 
tribution de l'Etat, dans les conditions et limites fixées au 
chapitre m. 

CHAPITRE V. 

De la destination des versements. 

ART. 18. 

I. Les versements effectués au compte d'un assujetti du 
sexe masculin, âgé de moins de 18 ans, sont affectés à 
! 'assurance d'une rente viagère de vieillesse à prendre 
cours à Ia même époque et dans les mêmes condttions 
que la rente dont il est question au Ila, ci-après. 

II. Les versements effectués au compte d'un assujetti 
du sexe masculin âgé de 18 ans et plus sont affectés : 

a) A l'assurance d'une rente viagère de 'Vieillesse à son 
profit et prenant. cours, nu choix de l'assuré, à son anni 
versaire entre 60 et 65 ans. 

Pour obtenir Ja liquidation de sa rente avant l'âge de 
65 ans, l'assuré doit en faire la demande à l'organisme 
assureur, douze mois avant l'âge choisi pour l'entrée en 
jouissance. Dans cc cas, la rente qu'il eût acquise à 65 
ans est réduite conîormérnent à un barème approuvé par 
arrêté royal. 

b) A l'assurance d'une rente viagèrt veuve au profit 
de l'épouse, pourvu que le mariage ait été contracté avant 
l'entrée en jouissance de la rente prévue au a) ci-dessus. 

Si l'épouse a le même âge que l'assujetti, Ic montant 
de sa rente est fixé 11 u,:,; quotités ci-après de la rente via 
gère de ce dernier : 

HUIDIGE WETGEVING. 

ART. 17. 

Voor de aanvullende stortingen, wordt de Rijksbijdrage, 
onder de voorwaarden en binnen de grenzen, bepaald bij 
hoofdstuk III, verleend. 

HOOFDSTUK V. 

Bestemming der stortingen. 

ART. 18. 

I. - De stortingen op rekening van een mani ijken verze 
keringsplichtige van minder dan 18 jaar, worden bestemd 
tol het verzekeren van een oudcrdomslijfrentc, in te gaan 
op hetzelfde tijdstip en onder dezelfde voorwaarde als dr 
rente, waarvan in benedenstaande lia sprake. 

II. - De stortingen gedaan op rekening van een man 
lijken verzekeringsplichtige van méér dan 18 jaar worden 
bestemd : 

et) Tot het verzekeren van een ouderdomsl ijf'rente te 
zijnen voortleele, die, naar de keuze van den verzekerde. 
ingaat op zijn verjaardag binnen zijn zestig- en vijf en 
zestigjarigen leeftijd. 

Om vóór den leeftijd van 65 jaar de uitkeering zijner 
rente te bekomen, moet de verzekerde daartoe binnen een 
termijn van minstens twaalf maanden vóór den leeftijd, 
gekozen om de rente te genieten, bij het verzekeringsorga 
uism een aanvraag indienen. 

In dit geval wordt de rente die hij op vijf en zestigjarigen 
leeftijd zou hebben verkregen, overeenkomstig een bij 
Koninklijk besluit goed te keuren maatstaf verminderd; 

b) Tot het verzekeren van een weduwelijfrente Len bate 
van de echtgenoote, mits zij in 't huwelijk is getreden vóór 
het ingaan van de in bovenstaande a) voorziene rente. 

Indien de echtgenoote even oud is als de verzekerings 
plichtige, wordt het bedrag harer rente bepaald naar onder 
staande bedragen der lijfrente van den laatstgenoemde : 
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PROJET DE LOI. 

ART. 16. 

Les versements complémentaires bénéficient de la con 
tribution de l'Etat, dans les conditions et limites fixées au 
chapitre III. 

CHAPITRE V. 

De la destination des versements, 

ART. 17. · 

I. - Les versements effectués au compte d'un assuré du 
sexe masculin âgé de moins de 18 ans, sont affectés ù 
l'assurance d'une rente viagère de vieillesse à prendre 
cours ù la même époque et clans les mêmes conditions que 
la renie dont il est question au Il, a) ci-après. 

IL -- Les versements effectués au compte d'un assuré 
du sexe masculin âgé de 18 ans et plus sont affectés : 

a} ù l'assurance d'une rente viagère de vieillesse ù son 
profit et prenant cours, au choix de l'assuré, ù son anni 
versaire entre 60 et 65 ans. 

Pour obtenir la liquidation de sa rente avant l'âge de 
65 ans, l'assuré doit en faire la demande à l'organisme 
assureur, douze mois avant l'âge choisi pour l'entrée en 
jouissance. Dans ce cas, la rente qu'il eût acquise à 65 ans 
est réduite conformément à un barème approuvé par arrêté 
royal; 

lJ) à l'assurance d'une rente viagère de veuve au profit 
de l'épouse, pourvu que Ic mariage ait été contracté avant 
l'entrée en jouissance de la rente prévue au a) ci-dessus. 

Si l'épouse a le même âge que l'assuré, Ie montant de 
sa rente est fixé aux quotités ci-après de la rente viagère 
de ce dernier : 

WETSONTWERP. 

ART. 16. 

Wat de aanvullende stortingen betreft, wordt de Ilijks 
bijdrage onder de voorwaarden en binnen de grenzen bij 
Hoofdstuk lil bepaald, verleend. 

HOOFDSTUK V. 

Bestemming der stortirigeii, 

ART. 17. 

1. - De stortingen verricht op de rekening van een 
mannelijk verzekerde, beneden de 18 jaar, worden bestemd 
tot het verzekeren van een ouderdomslijfrente die zal in 
gaan op het zelfde tijdstip en onder dezelfde voorwaarden 
als de rente waarvan in hierna volgend II, a) sprake. 

II. - De stortingen verricht op de rekening van een 
mannelijk verzekerde, die ten minste 18 jaar oud is, wor- 
den bestemd : · 

a) tot het verzekeren van een ouderdomslijfrente te 
zijnen voordeele en die, naar keuze van den verzekerde, op 
zijn verjaardag binnen zijn 60 en 65 jarigen IeefLijd ingaat. 

Om vóór den leeftijd van 65 jaar de uitkeering zijner 
rente te bekomen, moet de verzekerde ten minste twaalf 
maand vóór den leeftijd voor het in genot treden der rente 
gekozen, bij de verzekeringsinstelling een aanvraag in 
dienen. ln dit geval wordt de rente, die hij op vijf en zestig 
jarigen leeftijd zou genoten hebben, overeenkomstig een bij 
Koninklijk besluit goedgekeurd barema verminderd; 

b) tot het verzekeren van een weduwelijfrentc ten voor 
deele van de echtgenoote, mits het huwelijk werd gesloten 
vóór het in genot treden der in bovenvermelde a) voor 
ziene rente. 

Indien de echtgenoote even oud is als de verzekerde, 
wordt het bedrag harer rente bepaald op het hierna opge 
geven gedeelte der lijfrente van laatstgenoemde : 
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LÉCISLA TION ACTUELLE. 

En cas de décès 
de l'assujetti 

avant -11 ans •·· 
à 41 ans . 
à •12 ans . 
à ,t3 ans . 
à 44 ans . 
à 45 ans . 
à 46 ans . 
à 47 ans . 
à 48 ans . 
à 49 ans . 
a 50 am; . 
a 51 nns . 
à 52 ans . 
à ó3 ans . 
à 54 ans . 
à 55 ans et plus . 

Quotité 

38% 
30% 
40 % 
41 % 
42 % 
43 % 
44 % 

46 % 
47 '};,, 

48% 
49 % 
50 % 

HUIDIGE WETGEVING. 

Ingeval de 
verzekeringsplichtige sterft 

VÓÓl' 41 jaar . 
op 41 jaar . 
op 42 jaar . 
op 43 jaar . . 
op ,14 jaar . 
op 45 jaar . 
op 46 jaar . 
op 47 jaar . 
op •18 jaar . 
op •l!> jaar . 
op 50 jaar . 
op 51 jaar . 
op 52 jaar . 
op 53 jaar . 
op 54 jaar . 
op 55 jaar en meer .. . .. . . . 

Bedrag 

35 ?(, 
36 % 
37 % 
38 % 
39 % 
40 o/o 
41 % 
42 % 
43 % 
44 % 
45 % 
46 % 
47 o/., 
48 % 
49 % 
50 % 

Lorsqu'îl y a différence d'âge entre l'assujetti et son 
épouse, le taux de la rente est modifié conformément à 1 
un barème approuvé par Je gouvernement. 1 

La veuve peut obtenir, avec l'autorisation de la Com 
mission supérieure des pensions de vieillesse, et seulement 
dans le cas où l'époux est décédé avant l'entrée en jouis 
sance de sa rente, le paiement en espèce de la moitié, au 
plus, de la valeur capitalisée de la rente dont e11e est 
bénéficiaire. 

Lorsque l'assujetti est célibataire, veuf ou divorcé, Je 
capital assuré en vue de la constitution de la rente prévue 
au b) ci-dessus reçoit les destinations suivantes : 

1 • Si l'assujetti décède avant d'être entré en jouissance 
de sa rente de vieillesse, la moitié de cc capital est attri 
bué à ses descendants de moins de 16 ans ou, à leur dé 
faut, à ses ascendants. Le reliqua! est remis au Fonds 
des veuves et orphelins; 

2° Si l'assujetti entre en jouissance de sa rente de vieil 
lesse, ce capital est. versé HU Fonds des veuves et orphe 
lins. 

Dans le cas d'un mariage ultérieur du · pensionné, le 
fonds assure une renie de veuve au. profil de J'épouse. 
Si les conjoints sont du même âge, le montant de cette 
rente est égal à 50 p. c. de ln rente de l'époux prévue au 
Ua). Si les conjoints sont d'âges différents, Je taux de 
Ia rente est modifié conformémr.nt à 1111 barème fixé pur 
arrêté róya 1. 

Wanneer de verzekeringsplichtige en zijn echtgenoote in 
leeftijd verschillen, wordt bedoeld rentebedrag, overeen 
komstig een door de Regeering goedgekeurden maatstaf ge 
wijzigd. 

Mits daartoe door de hoogere commissie voor ouderdoms 
pensioenen gemachtigd, en enkel in het geval dat de echt 
genoot vóór het ingaan zijner rente overleden is, kan de 
weduwe de betaling in baar geld verkrijgen van hoogstens 

' de helft van de in-kapitaalgevormde waarde der rente, 
waarop zij recht heeft. 

Wanneer de verzekeringsplichtige echteloos, weduwnaar 
of gedivorceerd is, dan wordt het kapitaal, verzekerd met, 
het oog op het vestigen van de bij bovenstaande b) voor 
ziene rente, bestemd tot volgende doeleinden : 

1° Indien de verzekeringsplichtige sterft vóór dat zijn 
ouderdomsrente is ingegaan, dan wordt de helft. van dit 
kapitaal aan zijn afstammelingen van minder dan 16 jaar 
of, bij dezer ontstentenis, aan zijn ascendenten toegewezen. 
Het overblijvende wordt an n het Weduwen- en Weezenfonds 
overgemaakt; 

2° Indien de verzekeringsplichtige in 't genot treedt van 
zijn ouderdomsrente, clan wordt dit kapitaal in hel Fcnrls 
voor Weduwen en Weezen gestort. 

Ingeval de gepensionneerde naderhand een huwelijk aan 
gaat, wordt hij dit fonds een weduwrente ten voordeete 
van de echtgenoote verzekerd, Indien de echtgenooten even 
oud zijn, dan is hel bedrag von bedoelde rente gelijk aan 
50 t. ll. van de bij II, a), voorziene rente van den echtge 
noot. Indien de echtgenooten niet even oud zijn, dan wordt 
het rentebedrag overeenkomstig een hij Koninklijk besluit 
bepaalde berekeningslabel gewijzigd. 
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PROJET DE LOI. 

En cas de décès 
de l'assuré Quotités 

avant 41 ans • 
à 41 ans . 
à 42 ans . 
à 43 ans . 
à 44 ans . 
à 45 ans . 
à 46 ans •·· •·· 
à 47 ans . . 
à 48 ans . 
à 49 ans . 
à 50 ans , •·· . 
à 51 ans . 
à 52 ans . 
à 53 ans . 
à 54 ans . 
à 55 ans et plus . 

H% 
•% 
M% 
M% 
•% 
~% 
~% 
G% 
G% 
«% 
¼% 
•% 
fi% 
e% 
•% 
W% 

Lorsqu'il y a différence d'âge entre l'assuré et son 
épouse, le taux de la rente est modifié conformément à 
un barème approuvé par arrêté royal. 

Avec l'autorisation de l'organisme que le Roi aura 
institué, en vertu de l'article 76, et qu'il désignera à cet 
effet, la veuve pent obtenir, seulement dans Je cas où 
l'époux est décédé avant l'entrée en jouissance de sa rente, 
le paiement en espèces de la moitié, au plus, <le la va leur 
capitalisée de la rente dont elle est bénéficiaire. 

Lorsque 1 'assuré est célibataire, veuf ou divorcé, le capi 
tal assuré en vue de la constitution <le la rente prévue au bj 
ci-dessus reçoit les destinations suivantes : 

WETSONTWERP. 

Ingeval de verzekerde 
overlijdt 

v66r 41 jaar . 
op •U jaa.- . 
op 42 jaar . 
op 43 jaar : 
op 44 jaar . 
op 45 jaar . 
op 46 jaar ·:· . 
op 47 jaar . 
op 4S jaar . 
op •19 jaar . 
op 50 jaar . 
op 51 jaar . 
op 52 jaar . 
op 53 jaar . 
op M jaar . 
op 55 î nar of meer . .. . .. .. . .. . . . 

Gedeelte 

35% 
36% 
37% 
38% 
39% 
40 % 
41 % 
42% 
43 % 
44% 

45% 
46% 
47 % 
48% 
49% 
50% 

1° Si l'assuré décédé avant d'être entré en jouissance 
de sa rente <le vieillesse, la moitié de ce capital est attri 
buée à ses descendants ou, à leur défaut, à ses ascendants. 
Le reliquat est remis au Fonds des Veuves et des Orphelins: 

Wanneer <le verzekerde en zijn echtgenoote in leeftijd 
l verschillen, wordt het bedrag der renie, overeenkomstig 

\ 
een bij Koninklijk besluit goedgekeurd barema, gewij 
zigd. 

Mits daartoe, door de instelling die de Koning, krachtens 
artikel 76, zal hebben tot stand gebracht en die hij daartoe 
zal aanduiden, te zijn gemachtigd en enkel wanneer de 
echtgenoot vóór het in genot treden zijner rente is over- 

! leden, kan de weduwe de uitbetaling in baar geld verkrij 
gen van, ten hoogste, de helft van de gekapitaliseerde 
waarde der rente waarop zij gerechtigd is. 
Indien de verzekerde nog niet gehuwd, weduwnaar of 

godivorceerd is, wordt hel kapitaal, verzekerd met het oog 
op het vestigen van de in bovenvermelde b) voorziene rente. 
bestemd tot de volgende doeleinden : 

1° Indien <le verzekerde overlijdt vóór hij in het genot 
zijner rente is getreden, wordt de helft van dat kapitaal 
aan zijn descendenten of, bij dezer ontstentenis, aan zijn 
ascendenten toegewezen. Hel overblijvende wordt aan het 
Fonds voor Weduwen en Weezen overgemaakt; 

2° Si l'assuré entre en jouissance de sa rente de vieil 
lesse, ce capital est versé au Fonds des Veuves et des 
Orphelins. 

Dans le cas d'un mariage ultérieur du pensionné, le 
Fonds assure une rente de veuve au profit de l'épouse. 
Si les conjoints sont du même âge, le montant de cette 
rente est égal à 50 p. c. <le la. rente de l'époux prévue au 
Il, a). Si les conjoints sont d'âges différents, le taux de 
la rente est modifié conformément à un barème fixé par 
irrèté royal. 

2° Indien de verzekerde in 't genot treedt van zijn rente, 
wordt dat kapitaal aan het Fonds voor Weduwen en Weezen 
gestort. 

Ingeval de gepcnsionneerde naderhand een huwelijk 
aangaat, wordt. door diet Fonds een weduwerente aan <le 
echtgenoote uitgekeerd. Indien de echtgenooten even oud 
zijn, is het bedrag van deze rente gelijk aan 50 t. h. der 
bij Il, a) voorziene rente van den echtgenoot. Indien de 
echtgenooten in leeftijd verschillen, wordt het bedrag der 
rente, overeenkomstig een bij Koninklijk besluit vast 
gesteld barema gewijzigd. 
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LÉGISLATION ACTUELLE. 

Si le pensionné meurt sans avoir contracté mariage, 
Ia moitié du capital remis au fonds des veuves et orphe 
lins est attribuée sans intérêt ù ses descendants âgés de 
moins de l6 ans ou, à leur défaut, à ses ascendants. 

m. Les versements effectués an compte d'un assujetti 
du sexe féminin sont affectés : 

a) A l'assurance d'une rente viagère à son profit et pre 
nant cours, au choix do l'assurée, à son anniversaire 
entre 55 et 65 ans. 

L'intéressée qui désire obtenir la liquidation de cette 
rente avant 65 ans doit en faire la demande ù l'organisme 
assureur dans un délai de douze mois avant l'âge choisi 
pour l'entrée en jouissance. Dans ce cas, la rente que 
l'intéressée eût acquise à 65 ans est réduite conîormérncnt 
à un barème qui sera approuvé par arrêté royal; 

b) En outre, si l'intéressée est célibataire, veuve ou di 
vorcée, et à condition qu'elle soit âgée de -t8 ans accomplis 
et en exprime la volonté : à l'assurance, en cas de décès 
de l'assurée avant l'entrée en jouissance de sa rente de 
vieillesse, du capital constitutif, à l'âge où le décès sur 
vient, d'une rente viagère égale à 30 p. c. de la rente de 
vieillesse .. 
L'assurée âgée de moins de 21 ans est réputée majeure 

pour I'accomplissement de celle opération. 
Cette assurance ne peut être conclue qu'au bénéfice de 

personnes dont. l'assurée est le soutien et qu'elle doit dési 
gner. 

Elle ne sort ses effets que deux ans après la déclaration 
faite par l'assurée. 

Un arrêté royal pris après consultation de la Commis 
sion supérieure des pensions de vieillesse règle les moda 
lités de ces opérations et les conditions dans lesquelles 
los capitaux constitutifs de rentes sont convertis en rentes 
au profit des bénéficiaires; il détermine les catégories de 
personnes qui peuvent, dans tous les cas, être désignées 
pour bénéficier de l'assurance. 

Lorsque Ja personne désignée par l'inlérnsséc n'est pas 
comprise parmi celles déterminées par l'arrêté royal visé 
ci-dessus, le Ministre de l'industrie, du Travail cl. de ln 
Prévoyance sociale statue, après consultation de ln Com 
mission supérieure des pensions de vieillesse. 

Si l'assurée est mariée, cette assurance ne peut. être 
conclue qu'au profit. de son mari. 

La désignation de la personne bénéficiaire d'assurnnce 
est révocable par l'assujettie. 

HUIDIGE. WE.TGE.VING. 

Komt de gepensionneerde te overlijden, zonder in het 
huwelijk te zijn getreden, dan wordt de helft van het aan 
het Weduwen- en Weezenfonds overgemaakt kapitaal, zon 
der interest, toegewezen aan zijn afstammelingen van min 
der dan 16 jaar oud, of, bij dezer· ontstentenis, aan zijn 
ascendenten. 

III. - De stortingen gedaan op rekening van een vrouwe 
lijke verzekeringsplichtige worden bestemd : 

a) Tot het verzekeren van een te haren voordeele geves 
tigde ouderdomslijfrente, die, naar de keus van de ver 
zekerde, ingaat op haar verjaardag binnen haar vijf en 
vijftig- en vijf en zestigjarigen leeftijd. 

Om vóór den leeftijd van 65 jaar de uitkeering dier rente 
te bekomen, moet de belanghebbende daartoe, binnen een 
termijn van minstens 12 maanden vóór den leeftijd, ge• 
kozen om de rente· te genieten, bij het verzekeriugsorga · 
nisme een aanvraag indienen" In dit geval wordt de rente, 
die zij op vijf en zestigjarigen leeftijd zou hebben verkre 
gen, overeenkomstig een bij Koninklijk besluit goed te 
keuren berekeningstabel verminderd; 

b) Bovendien, wanneer de belanghebbende echteloos, 
weduwe of gedivorceerd is, en op voorwaarde dat zij den 
leeftijd van 18 jaar vervult en daartoe het verlangen uit 
drukt : ingeval de verzekerde sterft vóór het ingaan harer 
ouderdomsrente, tot het verzekeren van het vormingskapi 
taal, op het oogenblik van haar overlijden, eener lijfrente 
gelijk aan 30 t. h. der ouderdomsrente. 

De verzekerde van minder dan 21 jaar gaat wat het ver 
vullen dier verrichting betreft, voor- meerderjarig door. 

Deze verzekering mag slechts worden aangegaan ten 
voordeele van personen, wier steun zij is, en die zij client 
aan te duiden. 

Zij wordt slechts van kracht, twee jaar na de door (Ic 
verzekerde gedane verklaring. 

Rij een Koninklijk besluit, gegeven na raadpleging van 
de Hoogere Commissie voor de ouderdomspensioenen, wor 
den de modaliteiten dier verrichtingen alsmede de voor- 

. waarden geregeld, waaronder de vormingskapitalen van 
renten, in renten ten voordeele der gerechtigden worden 
omgezet, en worden de categorieën van personen bepaald, 
die in elk geval mogen worden aangeduid om de verzeke 
ring te genieten. 

Wanneer de door de belanghebbende aangeduide persoon 
niet is begrepen onder de bij bovenbedoeld Koninklijk 
besluit bepaalde personen, dan treft de Minister van Nijver 
heid, Arbeid en Sociale Voorzorg een beslissing, na de Hoo 
gere Commissie voor de ouderdomspensioenen te hebben ge 
raadpleegd. 

Indien de verzekerde gehuwd is, dan mag bedoelde ver 
zekering slechts ten voordeelo van haar echtgenoot worden 
aangegaan. 

ne aanduiding van den persoon, gerechtigd op verzeke 
ring, mag door de verzekeringsplichtige worden ingetrok- 
ken. · 
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Si Ie pensionné meurt sans avoir contracté mariage, Ia 
moitié du capital remis au Fonds des Veuves et des Orphe 
lins est attribuée sans intérêt à ses descendants ou, à leut· 
défaut, ù ses ascendants. 

III. - Les versements effectués au compte d'un assuré 
du sexe féminin sont affectés : 

a) à l'assurance d'une rente viagère à son profit et 
prenant cours, au choix de l'assurée, à son anniversaire 
entre 55 et 65 ans. 

L'assurée qui désire obtenir la liquidation de cette rente 
avant 65 ans, doit en faire Ia demande à l'organisme assu 
reur douze mois avant l'âge choisi pour l'entrée en jouis 
sance. Dans ce cas, la rente que l'intéressée eût acquise ù 
65 ans est réduite conformément à un barème qui est ap 
prouvé par arrêté royal; 

b) en outre, si l'intéressée, célibataire, veuve ou divor 
cée, âgée de 18 ans accomplis, en exprime la volonté : à 
l'assurance, en cas de décès de l'assurée avant l'entrée en 
jouissance de sa rente de vieillesse, du capital constitutif, 
à l'âge où le décès survient, d'une rente viagère égale 
à 30 p. c. de la rente de vieillesse. 

L'assurée, âgée de moins de 21. ans, est réputée majeure 
pour l'accomplissement de cette opération. 

Cette assurance ne peut être conclue qu'au bénéfice de 
personnes dont l'assurée est Ie soutien et qu'elle doit dé 
signer. 

Elle ne sort ses effets que deux ans après la déclaration 
faite par l'assurée. 

Un arrêté royal règle les modalités de ces opérations et 
les conditions dans lesquelles les capitaux constitutifs de 
rentes sont convertis en rentes au profit <les bénéficiaires; 
il détermine les catégories de personnes qui peuvent, dans 
tous les cas, être désignées pour bénéficier de l'assurance. 

Lorsque la personne désignée par l'intéressée n'est pas 
comprise parmi celles déterminées par l'arrêté royal visé 
ci-dessus, il est statué par le Ministre qui a Ia Prévoyance 
Sociale dans ses attributions. 

Si l'assurée est mariée, cette assurance ne peut être con 
clue qu'au profit de son mari. 

La désignation de la personne bénéficiaire d'assurance 
est révocable par l'assurée. 

WETSONTWERP. 

Mocht de gepenslonneerde overlijden zonder in het huwe 
lijk te zijn getreden, wordt <le helft van het aan het Fonds 
voor Weduwen en Weezen overgemaakt kapitaal, zonder 
intrest, toegewezen aan zijn descendenten of, bij dezer 
ontstentenis, aan zijn ascendenten. 

Ill. - De stortingen, op rekening van een vrouwelijk 
verzekerde gedaan, worden bestemd : 

a) tot 1het verzekeren te haren voordeele van een lijf 
rente die, naar keuze der verzekerde, ingaat 01} haar ver 
jaardag binnen haar 55- en 65-jarigen leeftijd. 

Om vóór den leeftijd van 65 jaar, de uitkeering harer 
rente te bekomen, moet dil verzekerde, ten minste twaalf 
maand vóór den leeftijd voor het in genot treden der rente 
gekozen, daartoe bij de verzekeringsinstelling een aanvraag 
indienen. In dat geval wordt d.e rente, die de belangheb 
bende op vijf en zestig jarigen leeftijd zou genoten hebben, 
overeenkomstig een bij Koninklijk besluit goedgekeurd 
barema, verminderd; 

b) daarenboven, indien de belanghebbende, die nog niet 
gehuwd, weduwe of gedivorceerd en ten volle 1.8 jaar oud 
is, daartoe het verlangen uitdrukt : tot het verzekeren, in 
geval van overlijden van de verzekerde, vóór zij in het 
genot van haar rente is getreden, van het kapitaal tot vesti 
ging op het oogenblik van het overlijden, van een lijfrente 
gelijk aan 30 t. h. van de ouderdomsrente. 

De verzekerde, die minder dan 21 jaar oud is, wordt, 
wat die verrichting betreft, als meerderjarige aangezien. 

Deze verzekering mag slechts worden aangegaan ten 
voordeele van de personen wiens steun de verzekerde is 
en die zij dient aan te duiden. 

Zij wordt slechts van kracht twee jaar nadat de ver 
zekerde haar verklaring heeft afgelegd. 

Bij een Koninklijk besluit worden de modaliteiten dier 
verrichtingen geregeld, alsmede de voorwaarden waaronder 
de kapitalen, tot vestiging der renten, worden omgezet in 
renten ten voordeele der gerechtigden; tevens worden daar 
bij de categorieën van personen bepaald die, in elk geval, 
mogen worden aangeduid om het voordeel der verzekering 
te genieten. 

Wanneer de door de belanghebbende aangeduide per 
soon, niet begrepen is onder die bij bovenvermeld Konink 
lijk besluit bepaald, wordt daaromtrent beslist door den 
Minister tot wiens bevoegdheden de Sociale Voorzorg be 
hoort. 

Indien de verzekerde gehuwd is, mag bedoelde verzeke 
ring slechts ten voordeele van haar echtgenoot worden aan 
gegaan. 

De aanduiding van· detr persoon, te wiens voordeele de 
verzekering werd aangegaan, mag door de verzekerde wor 
den ingetrokken. 
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LÉGISLATION ACTUELLE. 

CHAPITRE VI. 

De l'organisme d'ass11rance. 

ART. 19. 

La Caisse générale d'Epargne et de Retraite est chargée 
de réaliser les assurances prévues par la présente loi. 

ART. 20. 

Un arrêté royal pris sur la proposition du Ministre des 
Finances et du Ministre de I'Industrie, du Travail et de 
la Prévoyance Sociale approuve le tarif à appliquer par 
la Caisse de Retraite pour l'exécution des lois relatives 
à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès prématuré. 
L'arrêté royal indique le taux de l'intérêt, des frais d'ad 
ministration ainsi que la table de mortalité d'après laquelle 
les tarifs auront été calculés. 

Tous les règlements établis par la Caisse générale 
d'Epargne et de Retraite pour l'exécution des lois rela 
tives à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès pré 
maturé sont soumis à l'approbation du Ministre de l'In 
dustrie, du Travail et de la Prévoyance Sociale. 

ART. 21. 

A la fin de chaque période quinquennale, et s'il existe 
un excédent suffisant d'actif, la Caisse de Retraite répartit 
une partie de cet excédent, d'accord avec le Ministre <les 
Finances et Je Ministre de I'Industrie, du Travail et de la 
Prévoyance Sociale, entre les affiliés en vie ayant effectué 
des versements en exécution de la présente loi et les béné 
ficiaires de rentes constituées en vertu de celle-ci. 

ART. 22. 

En vue <le couvrir Jeurs frais d'administration, il sera 
accordé aux associations mutualistes reconnues qui inter 
viendront, à titre d'intermédiaire, entre les assurés et la 
Caisse générale d'Epargne et de Retraite pour l'exécution 
de la présente loi un subside annuel dont le montant cl 
les conditions d'octroi seront fixés par arrêté royal. 

TlTRE JI. 

Des assurés libres. 

ART. 23. 

Toute personne, non assujettie à la présente loi et âg,1e 
de plus de 6 ans peut effectuer des versements en vue 
d'être affectés aux destinations prévues à l'article 18. 

HUIDIGE WETGEVING. 

HOOFDSTUK VI. 

Verzekeringsorganisme. 

ART. 19. 

De Algemeene Spaar- en Lijfrentekas wordt er mee be 
last de bij deze wet voorziene verzekeringen te bewerk 
stelligen. 

ART. 20. 

Bij een Koninklijk besluit gegeven op voordracht van 
den Minister van Financiën en van den Minister van Nij 
verheid, Arbeid en Sociale Voorzorg wordt het tarief be 
paald, toe te passen door de Lijfrentekas ter uitvoering 
van de wellen op de verzekering tegen de geldelijke gevol 
gen van ouderdom en voortijdigen dood. Bij het Konink 
lijk besluit worden het bedrag van den interest en van de 
bestuurskosten vastgesteld alsmede de sterftetabel waar 
naar de tarieven werden berekend. 

Al de reglementen door de Algemeene Spaar- en Lijf 
rentekas ter uitvoering van de wetten op de verzekering 
tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en voortijdigen 
dood opgemaakt, worden ter goedkeuring aan den Minis 
ter van Nijverheid, Arbeid en Sociale Voorzorg voorgelegd. 

ART. 21. 

Op het einde van eiken vijfjaarlijkschen termijn, en in 
dien e1· een voldoende batig saldo bestaat, dan wordt door 
de Lijfrentekas een gedeelte van bedoeld overschot, vast 
te stellen door den beheerraad in gemeen overleg met den 
Minister van Financiën en den Minister van Nijverheid, 
Arbeid en Sociale Voorzorg, omgeslagen tusschen de nog 
io leven zijnde aangeslotenen, die, ter uitvoering dezer 
wet, stortingen hebben gedaan, en <le gerechtigden op 
krachtens deze wet gevestigde renten. 

ART. 22. 

Ten einde hunne beheerkosten te dekken wordt er een 
jaarlijksche subsidie, waarvan bedrag en toekenningsvoor 
waarden bij Koninklijk besluit. worden vastgesteld, aan 
de erkende mutualiteitsvereeningingen verleend die als 
bemiddelaars, ter uitvoering dezer wet tusschen de ver 
zekerden en de Algemeene Spaar- en Lijfrentekas zullen 
optreden, 

TITEL TI. 

Yrijwilli~e verzekering. 

ART. 23. 

Ieder persoon, die ingevolge deze wel niet. verzekerings 
plichtige is, en meer dan 13 jaar oud is, mag stortingen 
doen, ten einde daaraan de bij artikel 18 voorziene be 
stemmingen te geven. 
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OIIA1'11'RE VJ. 

De l'or,:1nlame d1auurance, 

ART. 18. 

l.n Calsso Génrralc d'EpargnC' ri de HC'lrnitc est ehargée 
de réaliser les assurances prévues p_nr ln présente loi. 

ART. 19. 

WETSONTWF.Rr. 

HOOFDSTUK Vl. 

De verzekerlng1ln1telllng, 

ART. 18. 

De Algcmccne Spnar- en Lijfrcntckos wordt met de hij 
deze wet ,·oorzicno verzekeringen belast, 

ART. 19. 

Un nrrNé roynl pris sur ln proposition du ~linlstre tics I Bij een Koninklijk besluit, gegeven op voordracht vnn 
Finances et du MinistrC' qui a ln Prévoyance Sociale dons den mnistcr van Financiën en van den Minister tot wiens 
ses attributions approuve Ie tarif ù appliquer pnr ln Caisse bevoegdheden de Sociale \'oorzorg behoort, wordt het tarief 
do R('trailo pour l'exécution des Ibis relatlves ù l'assurance goedgekeurd, dat door do Lijfrentekas dient toegepast voor 
en vue de ln vieillesse et du décès prématuré. L 'arrêté royal de uitvoering der wetten betreffende de verzekering tegen 
indique lo taux de J'inMrN, des rrnis d'administration ainsi do geldelijke gevolgen van ouderdom en vrocgtijdigen 
quo ln toblc de mortalité d'nprës laquelle les torirs ont IM dood. Dij het Koninklijk besluit worden hel bedrog von den 
calculés. Interes; en van de bestuurskosten, alsmede de slerflelnbel 

wanrnanr do tarieven werden berekend, vastgesteld. 
'fous les règlements établis pnr la Caisse Cénóralc Al de reglementen, voor de uitvoering der wellen belrcr 

d'Epnrgne et de netrailC' pour l'éxécutlon des lois relatives I f<'ndedc verzekering tegen de gcldeJijke gevolgen van oude~ 
ù l'assurance en vue do ln vieillesse et du dkès prématuré dom en ~rocgtijdigcn dood, door do AlgemC<!no Spaar. en 
sont soumis à l'npprobnlion du Mini,;:,tre qui a la Prévoyance I Lij(r<'nlekns opgemaakt, worden ter gocdl(curing, non den 
Soeiule dnns ses nllribulions. 1 Minister lol wiens bevoegdheden de Socinle Voorzorg be· 

hoort, voorgelegd, 
ART. 20. ART. 20. 

A ln fin de chaque période quinquennale et s'il existe un I Op het einde van eiken vijfjanrlijkschcn termijn en, in 
excédent suCfisnnt, la. Cnissc de Ucirnile répartit uno pnrtio gcvnl hd bnlig saldo daartoe ,·oldocndc is, wordt door 
de rl't excédent, d'accord avec le Ministre des Finances et de Lijfrentekas, in gemeen overleg met den Minister vu1: 
to Ministre qui n ln Prévoynncc Soclale dnns ses attribu- ,1 Fitmncii1n en den Minist~r tot wiens bevoegdheden de :;,,_ 
lions, entre les affili(,,s en vie ayant cffectu6 des versements cial» Voor1.org behoort, een gedeelte von bedoeld saldn 
on exécution de ln présente loi et les hrnéfirinircs de \ omgeslagen, tusschen do nog in leven zijnde verzekerden, 
rentes constituées en vertu de celle-ci. die in uitvoering dezer wet stortingen hebben verricht en 

de gerechtigden op krocldcns deze wet gevestigde renten. 

ART, 21, ART. 21. 

Eu vue de couvrir leurs trais d'odministratlon, il est I Ten einde hun kosten von behoor te dekken, wordt cr 
accordé nu'< associations mutualistes reconnues qui tntcr- non de erkende mutualileltsvereeniglngen <lie, voor de ult 
viennent, ù litre d'intennédioire, entre Jes assurés cl ln \'OCrlng dezer wet, tusschcn do verzekerden en de Alge• 
Coisse Générale d'Epargne ('f de netruitc pour l'exécutien meene Spaar- en Lijfrenlcl(ns nis bemiddelnnrs optreden, 
do ln présente loi un subside annuel dont le montant et les een jaarlijkschc tœlage verleend, waarvan het bedrag en 
conditions d'octroi sont fh6s par arrèlé royal. , do vocrwanrden wnnronder 20 mag worden verleend, bij 

Koninklijk besluit worilen bepaald. 

'flTRE Il, 

De l'auurance libre, 

ART. 22. 

Totilo personne, non assurée obiignloircmenl, en vertu 
dCS dispositions du titto premier, et OgOO do 6 ons au moins, 
peul ef(eclnet dM versements aux fins el aux conditions 
prévues à l'arllclo i7, 

TITEL Il. 

Yrijwllllge verzekering. 

ART. 22. 

leder persoon, die ten minslo G jnnr oud Is en üle niet, 
krachtens do bepallngen van TUcl 1, op verplichte wiju, 
verzekerd is, mag slorlingen doen mei hel doel en onder de 
vocrwaarden bij artikel 17 voorzien, 



CHAMBRE DES REPRESENTANTS [N• 348) Session de {936-1937. [N' 341] Zittingsjaar 1936-1937.. 25 

LÉGISI.A TION ACTUELI.E, 

ART. 24. 

Toutefois, les assurances prévues à l'nrticlo 18, llb, 
no prennent cours que deux années après Ic premier de 
ces versements pour la partie des versements annuels dé 
passant aoo francs. 

·S'il y a inlcrruption de plus d'un an <lans les versements, 
1111 nouveau délni de deux nns est applicable aux verse 
ments ultérieurs. 

HUIDIGE WETCEVJNG, PROJET DE LOJ, 

ART. 24. ART. 2~. 

Nochtans, de hij atlikcl 18, Jlb, voorziene verzekerin 
gen gaan slechts in, twee jaar na do eerste dier stortingen 
voor l10! gedeelte der [aarlijksche stortingen, dat 300 frank 
Ic boven gant. 

Worden de slortingcn gedurende mooi: dan één jaar on 
derbtokcn, dan gann bedoelde verzekerlugen eveneens op 
nieuw in, na een tijdsvertoop vnn twee jaar wal de lntero 
slortlngen betreft. 

En cas de décès de l'assuré uvaut Ia fin de Ia période I Ingeval dë verzekerde sterft vóór dol do termijn van 
de deux ons, ln partie des versements annuels dépnssant ' twee [anr is verloopen, don wordi li.et gedeelte van de 
300 francs, affectée- aux assurances visées ci-dessus, est I [aarlljksche stortingen, dot 300 frank te boven gaat, voor 
remise, sans Intérêts, à ln veuve, si l'assuré était mnrii\ l bovenbedoelde verzekering bestemd, zonder jnlcl'C.!;ll, nnQ 
ou nm: ayants droit de l'assuré, si celui-ci était célilmlnirc, de weduwe overgemaakt, indien de verzekerde gehuwd 
veuf ou divorcé. was, or mm de rechtverkrijgenden van den verzekerde, in- 

dien deze echteloos, weduwnaar of gedivorcccrd, was. 

AnT. 25. ART. 25. 

La. contribution (Ic l'Etat est accordée, dans les contli-1 ne nijkshijdrnge wordt verleend, ouder de voorwaer- 
lions et limilcs Ilxées nu chapitre III du tilrc I" : den en binnen do grenzen, vastgesteld ~ij hoof4sluk III, 

. lite! I: 
I" A l'épouse des assujettis -0t ù leur enfouis légitimes J 1• aan do cchtgenoole van de vcrzc~eri.ngsplicl~t,ia:c~ en 

ou à ceux dont ils ont. assumé ln charge, dgés de 18 ons aan hun wettige kinderen or nan die, waarvan '.?ij den last 
nu plus; · op zich hebben genomen, en die hoogstens fB jnnr opd zijni 

2" Aux personnes dont Ic revenu glulml taxable annuel 2° aan do personen, wier globnnl jnnrlijksch bclnstbnnr 
110 dépasse pus !H,000 francs; Inkomen 21,000 frank niet -OV-OJ'Schl•ijdl; 

3° A l'épouse des assurés repris nu 2" ci-dessus cl i\ 3" non de echtgenoote van de i1~ voorgaand 2" vermelde 
fours cnïants légitimes ou à ceux dont ils ont assumé ln verzekerden, alsmede nnn hun wettige kinderen or aan ,di.c, 
charge, tigés de ti uns nu moins cl de 18 au plus. 1 waarvan zij den làst op zich hebben genomen,-cn minstens 

H en hoogstens 18 jaar oud zijn. 

ART. 26. 

Toulcluis, celle contrihulion n'est pas aceonlèc s'il n'n 
pas été effectué nnnuellemcnt un compte de l'assuré nt 
depuis Ic I" jmwier do l'année do ln mise en vigueur de 
ln présente loi, un versement do 2!- francs nu moins pour 
les assurés ûgés de moins de :18 nos, un versement do 
ÇO francs ou moins pour les nssnrès du sexe mas 
culin âgés do 18 1\ 21 nus ci pour les assurés du sexe îérnl 
nin à partir de tS ans et. de 120 frnncs nu moins pour les 
autres assurés. 

La contribution sera néanmoins accordée s'il n'y a, <lans 
les versements, qu'une Interruption d'une année pour Jes 
assurés nés en 1873 cl 187!, do deux années pour ceux nés 
de 1875 i\ 1879, cc nombre étant nugmonlé nlors suecessl 
vcmcn! d'une unité pur ,p6riodo quinquennale. 

ART. 26. 

Ucdoeldo bijdrngc echter wordt nlet verleend, indien 
cr niet jaarlijks op de rekening vnn den verzckerdo en 
zulks van :f. Januarl ar van het jaar dnt deze wet in wer 
king treedt, eon storting van minstens 2t frank werd ge 
daan voor clc verzekerden van minder dan f8 jaar, een 
~lorting van minstens 60 frank voor d~ IDnnelij,ko. verze 
kerden van IS lol 21 jnnr en voor de vrouwelijke vc~ 
kerden, van nf :18 [aar en van minstens 129 frank V.QQr 
do overige vcrzelfordqn. 

Do bijdrngo zal niellemin worden verleend, indien de 
stortingen slechts èén jaar werden onderbroken, wal de 
in 1873 en 1874 gclioren verzekerden belrelt, en twee jaar 
w~l binnen 187~ Cr) is10 g~boœn rerz.ekei,Jen AllllP,II, 
me] dien vcr~taIJ41i dal ~®Id ~~!nfol)(ler!,re!<inge,R ~~ 
acht4ri,cnyo)l!l)ns om de vijl j.-r, mei 6é!1 ~11l1•i~ W!>PII 
vermeerderd. 

KAMll.ll DER 'l'OLKSVERTEGENWOORDIGERS 

Toutefois, les assurances prévues à l'article 17, Il b, ne 
p)'el}n_eni cours que deux anÙécs .DP,rès Jo premier do tas 
ver,;emenls pour la partie des versements annuels dépns- 
snnt 3.00 francs. · ' 

S'il y n interruption de plus d'un nu dans los verse 
monts, un nouveau délai do deux nns est npplicnblo aux 
versements ultérieurs. 

EJt cas .de d~ès de l'assuré nvnnl la fln de ln période 
de deux nus, ln portie .des versements annuels dépassant 
300 francs affectée aux assurances visées ci-dessus, •~st 
remise, sans intérêts, à ln veuve, si l'assuré était marté, 
ou aux ayants-droit de l'assuré, si celui-ci élnil eéllbatalre, 
veut ou divorcé. 

ART. 24. 

La r.ontribution de l'Etat est accordée dnns les condi 
lions et limites fixées nu chapitre lil du titre I", sous 
ln réserve, toutefois, que l'octroi do cet avnntogo tl:Jt, 
pour chaque année d'assurance, limité à un versement 
loin! mnximum de 720 francs. 

WETSO~WERP, 

ART. zs. 
Toutefois, cello contribution n'est n.ns accordée s'il p'n 

pas été crtectué au compte de l'assuré à partir de l'unnée 
d'assurance suivant l'Akc do 2:1 ans, les Versements sui 
vants: 
f O pour l'année d'assurance :1931-1932 un versement de 

72 Cranes s'Il s'agit d'un assuré du sexe masculin ou de 
2,1. francs s'il s'agit d'un ·.assuré du soxo féminin i 
2g pour chacune des années d'assurance :1932-1933, 

l033-l93i, l93i-l935, IQ35-l036, 1936-1037, !037-1038 cl 
1938-1939, un versement de 120 francs s'il s'agit d'un 
assur_é du sexo mssculln ou de 60 francs.s'il s'agit d1un 
assuré du sexo léœinin; • 

3• à p,anir dq l'_ann!e d'assurance l939-1.9AO, annuel 
lement, .un versement de 210 fr~mcs s'il s'agit df,un 
assuré du sexe masculin ou de 60 francs s'il s'agit d'un 
assuré dn sexe (éminin. 

La Contribution est néanmoins accordée s'il n'y a dons 
les versements qu'une interruption d'une année pour les 
•!l!luiás ~ en 1873 .cl 18H, do deux. an~ pour ceux 
MS de 187~ à m~. ce no,nbre .6lant al!Pll'n!é ~lQr,1 s11.c• 
C<Mivemenl d'~ne )lllité P.Or ~node l)dioquennale. 

ART. 23. 

Nochtans, gaan de bij art. 17 Il b, bedoelde verzekerin 
gen slechts in, twee jaar na de eerste dier stortingen, wat 
b_clrcfl hel gedeelte van do janrlijkschc stortlngen dnl 
300 frank to boven gant. 

Indien do stortingen gedurende meer dan een jaar wor 
den onderbroken, gaan, wat de latere stortingen betreft, 
bedoelde verzekeringen, eveneens, slechls no een termijn 
von twee jnor in. 

Ingeval de verzekerde overlijdt vóór do termijn von twee 
jaar is verstreken, wordt het gedeelte der janrlijkschc stor 
tingen tot bovenbedoelde verzekeringen bestemd, dat 300 
frank to boven goot, zonder intrest overgemankt aan de 
weduwe, indien de verzekerde gehuwd was, or aan de 
rechtverkrijgenden vau den verzekerde, indien laatslge 
noemde nog niet gehuwd, weduwunm· of gedivorceerd 
was. 

ART. 24. 

De Rijksbijdrage wordt, binnen de voorwaarden eu gren 
zen bij hoofdstuk III van titel I bepaald, aan de vrijwillig 
verzekerden verleend, onder voorbehoud, nochtans, dot, 
voor elk verzekeringsjaar, het verleenen van dH voordeel 
beperkt wordt tol een totale storting van hoogstens 720 Ir. 

ART. 25. 

Nocluans, wordt bedoelde bijdrnge niet verleend, in.dien 
cr niet, met ingang van het jaar, volgend op den leeftijd 
van 21 jaar, volgende stortingen 011 do rekening van den 
verzekerde werden gedaan : 
f0 voor het verzekeringsjaar 1931-1932 een storting van 

72 lrnnk indien hel con mannelijk verzekerde betreft of 
van 2i frank indien hel con vrouwelijk verzekerde betreü: 

2' voor elk der verzekeringsjuren 1032-1933, 1033-193-1, 
193i-1935, 1935-1936, 1936-1937, 1937-1938 en 1938-1939, 
een storting von :120 frank indien hel een mannelijk verze 
kerde betreft of 1·en 60 frnnk indien hel -een vrouwelijk 
verzekerde belrcll; 

3' met iogang van het voraekeringslanr 1939-19i0, 
jaarlijks, een storting von 21.0 frank indien het een 
mannelijk verzekerde betrett ol van 60 !rank indien hel een 
vrouwelijk verzekerde belrcll. 

De bijdrage wordt, niettemin, verleend, indien de star .. 
lingcn slechts een jnar werden onderbroken, wat do in 
t873 eh tan geboren verzekerden betreft en twee Jnnr 
wat be\refl degenen van t875 toJ en mei 1879, geboren; 
bedoeld gelal worµI verder, dm do -vijf janr, tclkcns m_cf 
een eenheid vermeerderd. 
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AMENDEMENTS DE LA COMMISSION, J\MENDE~IENTEN OER COMMISSIE, 

ART. 25. AnT. 25. 

SuppriMer le ~ et modifier comme suit le premier alinéa ! 2" 1chrappen en do eerste alinea van a~ als volgt wij• 
du 3° : 1 zigon : 

1c A partir do l'année d'assurance 1932-1933, un verse 
ment de 120 francs s'H s'agit d'un assuré du sexe maseulln 
ou dr. 60 francs s'il s'agit d'un as~uré du sexe féminin. 11 

o Met ingang vnn liet \'Crzekeringsjnar 1932-1933, ten 
11 storting van to frank, indien het een mannelijk vcrze 
,, kerdo betreft of van 60 frank, indien het een vrouw.olijk 
11 verzekerde betreft. 11 
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l,ÉCISI.ATION ACTUEi.LE. 

ART. 27. 

Les étrangers no peuvent bênéricicr des nvnntogcs pré 
vus ù. l'nrticlc 25 que si Ic pays d'origine gnrnnlit aux 
Belges des ~rnntogcs équivnleuts, 

ART. 28. 

IIUIOICE WETCF.VINC, 

Les versements des assurés libres sont remis à l'orgn 
uisme assureur, soit directement, soit par I'Intcnnédlaire 
des sociétés mutunlistcs reconnues. 

TITRE Ill. 

De la majoration do rente de vieilleue. 

ART. 29. 

JI est acoordè, druis les conditions ci-après, aux assurés 
de nntionaliló belge nés de 1867 à 1907 une majoration de 
renie do vieillesse, dont le moulant annuel est fixé au ln 
bleau annexé ù ln présente loi. Ce montant pourra être 
modifié pnr arrêté royal dnus lo cas où des ehangements 
sernient apportés aux torifs de l'organisme d'assurance. 

ART. 30. 

Lo mojorution est payable lorsque l'assuré atteint l'âge 
do G5 ans 0000111plis. L'assuré qui obljenl ln liquidation 
de &i1 rente viagère de vieillesse ù un ,tlge nnt.érieur peut 
bénéücier, ù. partir du même äge, de ln majoration moyen 
nnnt réduction, conîormément ù. un barème établi pa.r 
orrO!ó roynl. 

ART. 33, 

Cèlte majoration ésl accordée aux ressortissants des 
pays élmngcrs d<>nl la législation prévoit l'octroi d'un avan 
tage équivalent aux Belges, 

ART, 27. 

De vreemdelingen kunnen de llij nrtiket· 25 voorziene 
voordeelen niet genieten, tenzij de landen vnn waar zij 
herkomstig zijn nnn do Ilclgcn gelijkwnnrdigo voordcelen 
verzekeren, 

ART. 28. 

Do stortingen der vrijwillig•verzckcrden worden 't zij 
rechtstreeks, 'L zij door bemiddeling von do erkende 
mutunliteitsvcrccnigingcn aan hol vcrzekcringrorganismc 
overgemaakt, 

TITEi, Ill. 

Ouderdomarentetoealag. 

ART. 29. 

Ann do Dclgischo verzekerden, geboren binnen do jorcn 
t8G7 en 1!07, wordt onder benedenopgegevcn voorwaar 
den een ouderdomsrenteteeslag verleend, waarvan liet 
janrlijksch bedrog is vastgesteld op de bij deze wet ge 
voegdu label. Bedoeld bedrog kan bij Koninklijk besluit 
worden gewijzigd, ingeval de tarieven van hol vcrzekerings• 
orgnnisme mochten worden veranderd, 

ART. 30. 

Do tocsins is bctnnllJoar, wanneer de verzekèrde den 
leeftijd van G5 jaar vervuil. De verzekerde, die do betaal 
baarstelling' .van zijn ouderdomslij!rente 011 een vroegcren 
leeftijd verkrijgt, mag von denzeltden lceflljd al, mlts 
vermindering, overoenkomslig eene bij Koninklijk besluit. 
vastgestelde berekeningslnbcl, met'den toeslng worden be· 
gunsligd, 

ART. 33, 

Bedoelde toeslag wordl- verleend aan öo on~crhoorlgen 
van vreèmdè landtn, wáarvan in do welgévlog 'hel verlee 
ncn van eon gcliJkwaàrdlg voordeel aan de Delgen wordl 
voorzien. 
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PRO JET DE LOI. 

ART. 26. 

Les étrangers ne peuvent bénéficier des avantages pré 
vus à l'article 2,i, que s'il a été conclu une convention d'as 
similation avec leur pays d'origine. 

ART. 27. 

Les versements des assurés libres sont remis à l'orga 
nisme assureur, soit directement, soit par l'intermédiaire 
des sociétés mutualistes reconnues. 

TITRE III. 

De la majoration de rente de vieillesse. 

OHAPI'fRE PREMIER. 

Pispositions d'ordre général. 

ART. 28. 

WETSOIIO'WERP. 

ART. 26. 

De vreemdelingen mogen de voordeelen, bij artikel 2l 
voorzien, slechts genieten, indien een verdrag tol gelijk 
stelling, met hun land van herkomst werd gesloten. 

ART. 27. 

De stortingen der vrijwillig-ver-zekerden worden, 't zij 
rechtstreeks, 't zij door het toedoen van de erkende mutua 
liteitsvereenigingen, aan de verzekeringsinstelling over 
gemaakt. 

TITEi. JIJ. 

Ouderdomsrentetoeslag. 

H00FDS'fUK r.eN. 

Bepalingen van algemeenen aard. 

ART. 26. 

Il est accordé, dans les conditions ci-après, aux assurés 
de nationalité belge, nés de -1867 à 1907, une majoration 
de rente de vieillesse, dont Je montant annuel est fixé au 
tableau I annexé à la présente loi. Ce montant pourra être 
modifié par arrêté royal si des changements sont apportés 
aux tarifs de l'organisme d'assurance. 

ÄRT. 29. 

La majoration est payable lorsque l'assuré atteint l'âge 
de 6G ans accomplis. L'assuré qui obtient la liquidation 
de sa rente viagère <le vieillesse à un âge antérieur peut 
bénéficier, à partir du même âge, de la majoration, moyen 
nant réduction, conformément. à un barème établi par 
arrêté royal. 

ART. 30. 

Cette majoration n'est pas accordée aux ressortissants 
des pays étrangers, sauf s'il a été conclu une convention 
d'assimilation avec leur pays d'origine. 

Aan de verzekerden van Belgisohe nationaliteit, binnen 
de jaren -1867 1,0t en met 1907 geboren, wordt, onder de 
hierna opgegeven voorwaarden, een ouderdomsrentetoeslag 
verleend, waarvan het jaarlijksch bedrag bij tabel l, bij 
deze wet gevoegd, is vastgesteld. Bedoeld bedrag mag, bij 
Koninklijk besluit, worden gewijzigd, ingeval in de tarie 
ven van de verzekeringsinstelling wijzigingen worden toe 
gebracht. 

ÄRT. 29, 

De toeslag is betaalbaar, wanneer de verzekerde den 
leeftijd van 65. jaar bereikt. De verzekerde die de betaal 
baarstclling zijner ouderdomslijîrente op een vroegeren 
leeftijd verkrijgt, mag, vanaf denzelfden leeftijd, mits 
vermindering, overeenkomstig een bij Koninklijk besluit 
vastgesteld barema, met de11 toeslag worden begunstigd. 

ART. 30. 

Bedoelde toeslag wordt niet verleend aan personen van 
vreemde nationaliteit, tenzij een verdrag tot gelijkstelling, 
met hun land van herkomst werd gesloten. 
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LÉCISLATION ACTUELLE. 

ART. 31. 

En cas d'existence des deux conjoints, la majoration de 
rente ne peut être accordée qu'au mari. Toutefois, lors 
que 1'épouse de l'assuré a été elle-même assujettie et qu'elle 
atteint l'âge de 65 ans avant son mari, elle recevra alors 
et jusqu'au moment où son mari sera admis au bénéfice 
<le la majoration, 50 p. c. <le la majoration afférente à 
l'année <le naissance de œ dernier ; le même avantage est 
accordé aux assurés libres dans les limites et conditions 
fixées aux articles 38, rn, 41 et 42. 

LOI OU 14-7-30. 

ART. 32. 

En cas de séparation de fajL des deux conjoints, Ja majo 
ration est payable, par moitié, à chacun des deux époux. 

HUIDIGE WETCEVING. 

ART. 31. 

In geval beide echtgenooten nog in leven zijn, mog de 
renteverhooging alleen worden toegestaan aan den man. 
Wanneer echter de echtgenoote van den verzekerde zelf 
verzekeringsplichtig was en zij den leeftijd van G5 jaar 
heeft bereikt vóór haar man, zal zij alsdan en tol het 
oogenblik waarop haar man op de verhooging zal mogen 
aanspraak maken, 50 t. h. ontvangen van den toeslag he 
hoorende tot het geboortejaar van dezen laatste; hetzelfde 
voordeel wordt toegekend aan de vrij-verzekerden, in rie 
mate en onder de voorwaarden bij de artikelen 38, tiO, 41 
en t2 bepaald. 

WE.T DD. 14-7-30. 

ART. 32. 

LOI DU 23-7-32. 

Ingeval de echtgenooten feitP-Jijk gescheiden zijn, dan is 
de toeslag bij helften aan beide echtgenooten betaalbaar. 

1 

Art. 12. -- L'article 32 est complété comme suit : 1 1M. 12. ---- Artikel 32 wordt als volgt aangevuld : 
En cas de séparation de fait des deux conjoints, la majo- Ingeval de echtgenooten feitelijk gescheiden zijn, is de 

ration est payable pour moitié au bénéficiaire et pour moi-1 toeslag voor de helft aan den gerechtigde en voor de andere 
tié à l'épouse, mais à condition pour celle-ci d'avoir atteint helft aan de echtgenoote betaalbaar, maar op voorwaarde 
ou dépassé l'âge de 65 ans. 1 dat laatstgenoemde den leeftijd van fi5 jaar heeft bereikt 

of overschreden. 
Dit kan insgelijks gelden, indien het belang van de echt 

genoote of van het gezin zulks vereischen na beslissing van 
wege den vrederechter van de woonplaats der echtgenoot en, 
die, op verzoek van de echtgenoote, daarvan heeft kennis 
gekregen. 

WET OD. L3-7-32. 

Il pourra en être de même si l'intérêt de l'épouse ou du 
ménage l'exige, après décision <lu juge de paix du domi 
cile des époux, saisi à la requête <le l'épouse. 

ART. 8, ARRÊTÉ-LOI DU 8-11-34. 

(( tl?11'. 8. - § l".- Lorsque des demandeurs habitent en 
semble, les ressources de même nature sont additionnées et 
les immunisations prévues à l'article 5, § i"', i O et 2°, sont 
appliquées autant de· fois qu'il y a de demandeurs de la 
majoration gratuite. Les immunisations prévues à l'article 
5, § 1°', 3° et 4°, ne seront appliquées qu'une seule fois. 
L'excédent des ressources est ensuite divisé par le nombre 
de personnes en cause et le chiffre ainsi obtenu sert <le base 
pour déterminer Je taux <le la majoration à allouer à cha 
que demandeur, conformément aux dispositions de l'ar 
ticle 4. 

ART. 8, KONINKLIJK BESLUIT 8-J J-34. 

(( Art. 8, § 1. - Wanneer aanvragers samenwonen, wor 
den de bestaansmiddelen van denzelfden aard samengeteld 
e11 de bij artikel 5, § 1, 1 • en 2°, voorziene buiten rekening 
te stellen bedragen zijn zoo dikwijls van toepassing als er 
nanvrugers 0111 den kosteloozen toeslag zijn. De bij arti 
kel 5, § 1, 3° en i0, voorziene buiten rekening te stellen 
bedragen zijn slechts eenmaal van toepassing. H.et over 
schot der bestaansmiddelen wordt daarna door het getal 
betrokken personen gedeeld en het aldus bekomen quotiënt 
client als grondslag voor hel bepalen van het bedrag van 
den toeslag die, overeenkomstig de be pal in gen van arti 
kel 1., aan lederen aanvrager dient verleend. 
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ART. 31. 

En cas d'existence des deux conjoints, la majoration de 
rente ne peut être accordée qu'au mari. Toutefois, à l'âge 
de 65 ans, la femme <lont le mari ne bénéficie pas de -la 
majoration, pent prétendre personnellement au maximum 
à 50 p. c. du taux de la majoration afférent à l'année de 
naissance de son mari, dans les limites et conditions pré 
vues pour les assurés admis au bénéfice de la majoration 
après enquête. 

Lorsque les conjoints cohabitent, les articles 2Hb ~l 
2·U1 du Code civil demeurent, le cas échéant, applicables 
à la majoration de rente. Le juge fixe le pourcentage que 
la femme sera autorisée à toucher. 

ART. _32· 1 ART. 32, 

L'assuré séparé de corps et de biens peut prétendre per- 1 De van tafel en bed en van goederen gescheiden verze- 
sonnellement au bénéfice de la majoration dans les limites j kerde mag, binnen de grenzen en onder de voorwaarden, 
et conditions prévues pour les assurés célibataires, veufs voor de verzekerden die nog niet gehuwd, weduwnaar of 
ou divorcés. ! gedivorceerd zijn, voorzien, persoonlijk op den toeslag aan- 

spraak maken. 

En cas de séparation de fait des conjoints, il ne sera 
payé au mari que la moitié du montant de la majoration 
qui lui a été accordée; l'épouse ne pourra obtenir le paie 
ment à son profit de l'autre moitié qu'à la condition 
d'avoir atteint l'âge de 65 ans. 

Les articles 2Ub et 214j du Code civil ne sont pas appli 
cables dans le cas prévu par l'alinéa précédent. 

ART. 33. 

L'assuré célibataire, veuf, divorcé ou séparé de corps et 
de biens qui habite avec un autre assuré, demandeur ou 
bénéficiaire de la majoration, ainsi que l'assuré qui est 
hospitalisé dans un établissement public ou privé, ne peut 
recevoir, au maximum, le taux prévu au tableau I B annexé 
à la loi, que sous déduction d'une somme de 500 francs. 

WE:TSONTWERP. 

ART. 31. 

In geval beide echtgenooteû in leven zijn, mag de rente 
toeslag enkel aan den man worden verleend. Nochtans, 
mag de vrouw, wier man met den toeslag niet is begun 
stigd, op den leeftijd van 65 jaar en. binnen de grenzen en 
onder de voorwaarden voorzien voor de verzekerden die, na 
onderzoek omtrent de bestaansmiddelen, met den toeslag 
worden begunstigd, persoonlijk aanspraak maken op ten 
hoogste 50 t. h. van het bedrag van den toeslag tot het 
geboorteiaar van haar man betrekkelijk. 

Wanneer de echtgenooten samenleven, blijven; in voor 
komend geval, de artikels 214:b en 214j van het Burgerlijk 
Wetboek toepasselijk, wat den rentetoeslag betreft. De 
rechter stelt het percentage vast tot het optrekken waar 
van de vrouw zal zijn gemachtigd. 

Ingeval de echtgenooten feitelijk gescheiden leven, wordt 
aan den man slechts de helft uitbetaald van den toeslag 
die hem werd verleend; de vrouw zal slechts de uitkeering 
te haren bate van de andere helft mogen bekomen, op voor 
waarde dat zij den leeftijd van 65 jaar hebbe bereikt. 

De artikels 2Ub en 214j van het Burgerlijk Wetboek zijn 
niet toepasselijk in het geval bij voorgaand alinea voor 
zien. 

ART. 33. 

De verzekerde, die nog niet gehuwd, weduwnaar, gedi 
vorceerd of van tafel en bed en van goederen gescheiden 
is en die met een ander aanvrager of met een gerechtigde 
op den toeslag samenwoont, alsmede de verzekerde, die in 
een openbare of private instelling ter verpleging is opge 
nomen, mogen, ten hoogste, het bedrag bij de bij deze 
wet gevoegde tabel I B voorzien, na aftrek van 500 frank, 
verkrijgen. 
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LÉCISLATION ACTUELLE. 

" La règle énoncée au rlernier alinéa de l'article 5, § 1••, 
2", est applicable aux personnes visées ci-dessus. 

" La présente disposition n'est pas applicable aux de 
mandeurs hospitalisés. 

i> § 2. - Le taux maximum de la majoration gratuite au 
quel peul prétendre chacun des demandeurs tombant sous 
I'application du paragraphe précédent est fixé à 50 p. c. 
de la majoration prévue pour les demandeurs mariés. 

» Il en est de même pour les demandeurs hospitalisés 
(lans un établissement privé, sans intervention des pouvoirs 
publics. » 

ART. 13, ARRÊTÉ-LOI DU 8-11-34. 

1, .-Jrl. 13. - Le demandeur qui habite avec d'autres per 
sonnes 1w 1w11l prétendre ù la majoration prévue pour les 
demandeurs célibataires, veufs ou divorcés que sous dé 
duction de 250 francs. 

HUIDIGE WETGEVINC. 

» De in de laatste alinea van artikel 5, § 1, 2°, vermelde 
regel is van toepassing op bovenbedoelde personen, 

» Deze bepaling is niet toepasselijk · op de verpleegde 
aanvragers. 

· >> § 2. - Het maximum bedrag van den kosteloozen toe 
slag waarop ieder der aanvragers die Onder de toepassing 
vallen van voorgaande paragraaf aanspraak mag maken, 
wordt op 50 t. h. van den voor de gehuwde aanvragers 
voorzienen toeslag vastgesteld. 

>> Hetzelfde geldt voor de aanvragers in een privaat ge- 
sticht verpleegd zonder tegemoetkoming van de openbare 
machten. )) 

ART. 13, KONINKLIJK BESLUIT 8-11-34. 

« Arl_ 13. - De aanvrager die met andere personen 
samenwoont mag slechts onder aftrok van 250 frank op 
den toeslag voor de nog niet gehuwden, weduwnaars of 
gedivorceerden voorzien aanspraak maken. 

» Cette disposition n'est pas applicable : 1 >> Deze bepaling is niet toepasselijk : 
1> 1 ° Au demandeur qui habile exclusivement avec des i> 1 • Op den aanvrager die uitsluitend met afstammelin- 

descendants encore soumis à l'obligation scolaire, ou qui, gen samenwoont die nog leerplichtig zijn. of, die wegens 
en raison de leur état physique, se trouvent dans J'impos- hun lichamelijke gesteltenis, in de onmogelijkheid verkee- 
sibilité de pourvoir à leur subsistance; ren in hun bestaan te voorzien; 

n 2° Au demandeur marié; )) 2° Op den gehuwden aanvrager; 
» 3° Au demandeur dont la situation est réglée conïor- n 3° Op den aanvrager wiens toestand overeenkomstig 

mément aux dispositions de l'article 8; 1 de bepalingen van artikel 8 wordt geregeld: 
" 4-0 Au demandeur hospitalisé aux frais des pouvoirs 

1 

>, .11,
0 Op den aanvrager die op de kosten W).D do openbare 

publics dont la. situation fait l'objet de l'article H de la n~achten wordt v~rpleegd en wiens toestand het voorwerp 
loi du U juillet 1930. >> uitmaakt van artikel i~ van de wet dd. ·U Juli 1930. ,, 

ÄRT. 34. 

Sauf pour les assujettis de nationalité belge, à qui la 
majoration aura été accordée, en vertu de l'article 35, 
celle-ci n'est payable qu'à la condition, pour l'assuré, 
d'avoir résidence en Belgique. 

Cette dernière condition n'est pas imposée aux assujettis 
de nationalité étrangère, à qui la majoration aura été 
accordée, en vertu de l'article 35, lorsque leur pays d'ori 
gine accorde aux Belges el, dans les conditions analogues, 
un avantage équivalent. 

ARRhÉ ROYAL 5-5-31. 

Mt. 3. - Les aliénés qui sont placés dans un établisse 
ment. public ou privé, aux frais exclusifs des pouvoirs 
publics, ne peuvent bénéficier de la majoration. 

,,trt. l. - Les personnes détenues dans les prisons ou 
internées dans les dépôts dr. mendicité ne peuvent béné 
ficier rie la majoration pendant la durée de leur drhmtion 
ou de leur internement. 

ART. 34. 

Behoudens wat de verzekeringsplichtigen van Belgische 
nationaliteit betreft, aan wie krachtens artikel 35 <le toe 
slag werd verleend, is deze slechts betaalbaar, op voor 
waarde dat de verzeker-de zijn verblijfplaats in België 
heeft. 

Laatsvermelde voorwaarde wordt niet opgelegd aan de 
verzekeringsplichtigen van vreemde nationaliteit, aan wie 
krachtens artikel 35 de toeslag werd verleend wanneer 
hun land, waaruit zij herkomstig zijn, onder dergelijke 
voorwaarden aan de Belgen een gelijkwaardig voordeel 
toekent. 

KONINKLIJIÇ BESLUIT 5-5-31. 

Art. 3. - De krankzinningen, in een openbaar of bij 
zonder gesticht, uitsluitend ten bate van openbare bestu 
ren opgenomen, zijn op den toeslag niet gerechtigd. 

Arl. 4 - De personen, die in een gevangenis of in een 
' bedelaarsgesticht ziLten, zijn op den toeslag niet gerech 
tigd, zoolang ze bewaard of opgesloten blijven. 



KAMEH DER YOLKSVERTECE~WOORDIGERS [Nr 346) Zittingsjaar 1936-1937. 33 

PROJET DE LOI. WETSONTWERP 

ART. 34. 

L'assuré célibataire, veuf, divorcé ou séparé de corps el 
de biens <JUi habite avec des personnes qui n'ont pas solli 
cité ni obtenu le bénéfice de la majoration ne peut rece 
voir, au maximum, le taux prévu au tableau I B annexé à 
la loi, que sous déduction d'une somme de 250 francs. 

Cette disposition n'est pas applicable à l'assuré qui 
habite exclusivement avec des descendants encore soumis 
à l'obligation scolaire ou qui, en raison de leur état phy 
sique se trouvent dans l'impossibilité tle pourvoir à leur 
subsistance. 

ART. 34. 

ART. 35. 

La majoration n'est payable qu'à la condition pour l'as 
suré de résider effectivement en Belgique. 

De verzekerde, die nog niet gehuwd, weduwnaar, gedi 
vorceerd of van tafel en bed en van goederen gescheiden 
is en die met personen samenwoont die om den toeslag niet 
hebben gevraagd of dit voordeel niet hebben bekomen, 
mag, ten hoogste, het bedrag bij de bij deze wet gevoegde 
tabel I 8 voorzien, na aftrek van 250 frank, verkrijgen. 

Deze bepaling is niet toepasselijk op den verzekerde die 
uitsluitend samenwoont met descendenten die nog leer 
plichtig zijn of die, wegens hun lichamelijke gesteltenis, 
in de onmogelijkheid verkeeren in hun onderhoud te voor 
zien. 

ART. 36. 

La majoration n'est pas payée aux assurés détenus 
dans los prisons ou internés dans les établissements de 
défense sociale ou les dépôts de mendicité pour la durée 
de leur détention ou de leur internement, ni aux aliénés 
placés dans un établissement public ou privé ou séquéstrés 
n domicile, aux frais des pouvoirs publics. 

ART. 35. 

De toeslag is enkel betaalbaar op voorwaarde dat de 
verzekerde werkelijk in België verblijft. 

ART. 36. 

De toeslag wordt niet uitgekeerd, voor den duur van hun 
gevangenhouding of van hun opneming aan de in een ge 
vang, in de gestichten tot bescherming der maatschappij of 
in een bedelaarskolonie opgesloten verzekerden noch aan 
de krankzinnigen die, ten laste van d~ openbare besturen, 
of in-een gesticht vertoeven, of ten huize onder bewaking 
zijn gesteld. 



34 CHAMBRE DES REPRESENTANTS [N• 346] Session de 1936-1937. 

LÉGISLATION ACTUELLE. 

ARRÊTÉ•LOl 3 f • f -35. 

Art. 2. - L'article 51 de la loi du H- juillet 1930, rela 
tive à l'assurance en vue áe la vieillesse cl du décès pré 
maturé est modifié et complété comme suit : 

" Lorsque Ja bénéficiaire se remarie, la majoration cesse 
de lui être payée. 

,, Lorsque la bénéficiaire obtient Ia majoration gratuite 
de rente de vieillesse, le taux de cet avantage est diminué 
du montant de la majoration de rente de veuve. ,, 

ART. 45. 

,lrt. 45. - En cas de décès d'un bénéficiaire de la majo 
ration de rente de vieillesse, les arrérages échus et non 
payés sont liquidés aux personnes ci-après : 

HUIDIGE WETGEVING. 

KONINKLIJK BESLUIT 31-1-35. 

.4rt. 2. - Artikel 51 van de wet van H Juli 1930, op de 
verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vróegtijdigen dood, wordt als volgt gewijzigd en aange 
vuld : 

<< Ingeval de gerechtigde hertrouwt, zal de toeslag haar 
niet meer worden uitbetaald. 

>• Wanneer de gerechtigde den kosteloozen ouderdoms 
rentetoeslag verkrijgt, wordt het bedrag daarvan met den 
weduwerentetoeslag verminderd. ,, 

ART. 4S. 

Bij overlijden van een begunstigde met den ouderdoms 
rentetoeslag, worden vervallen en nog niet uitbetaalde ter 
mijnen aan benedenvermelde personen uitgekeerd : 

1 ° Au conjoint avec lequel le bénéficiaire de la majora- 1 1° Aan de(n) echtgenootte) met wie(n) de begunstigde 
tion cohabitait au moment de son décès ei. chez qui il est met den toeslag op het oogenblik van zijn overlijden samen- 
décédé; woonde en overleden is; 

2° A défaut du conjoint, aux enfants ou à tout autre 2° Bij ontstentenis van echlgenoot(e) aan de kinderen of 
personne avec qui le bénéficiaire vivait au moment de son aan ieder ander persoon, waarmede de begunstigde op het 
décès, à condition que celui-ci soit décédé chez celui qui I oogenblik van zijn overlijden leefde, mits deze is over- 
réclame les arrérages échus. i leden bij dengene die de vervallen termijnen opeischt. 

Si le bénéficiaire était hospitalisé dans un établissement 
public ou 'privé, les arrérages sont également payés aux 
personnes reprises ci-dessus, si celles-ci intervenaient dans 
les frais d'hospitalisation. La partie saisissable de la majo 
ration est payée à l'établissement hospitalier jusques et 
y compris le trimestre au cours duquel le bénéficiaire est 
décédé. 

ARReTÉ ROYAL 30,3-36. 

A'lif. t=. - Les modifications suivantes sont apportées au 
texte de la loi du H.- juillet. l!J30, relative à l'assurance en 
vue de la vieillesse et du décès prématuré : 

L'article ~-6 est supprimé et remplacé par le texte sui 
vant : 

c< Les dépenses résultant du paiement des majorations 
de rentes de vieillesse sont liquidées à l'intervention du 
Fonds des Dotations visé au titre IVbis. » 

Indien de begunstigde in een openbaar of bijzonder ge 
sticht lei· verpleging was opgenomen, worden de vervallen 
termijnen insgelijks aan voormelde personen, indien deze 
in de verplegingskosten zijn tegemoet gekomen, uitbetaald. 
Het voor beslagneming vatbaar gedeelte van den toeslag 
wordt aan het verplegingsgesticht uitgekeerd tot ~n met 
inbegrip van het kwartaal, waarin de begunstigde is over 
leden. 

KONINKLIJK BESLUIT 30-3-36. 

Art. één. - De tekst van <le wet dd. H Juli 1930, be 
treffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen van 
ouderdom en voortijdigen dood, wordt als volgt gewijzigd : 

Artikel 46 wordt ingetrokken en door onderstaanden 
tekst vervangen : 

« De uitgaven voortvloeiende uit hr.t betalen van den 
ouderdomsrentetoeslag worden vereffend door het toedoen 
van het in titel IVbis bedoelde Dotatiênfonds. » 
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ART. 37 

Le montant de la majoration de rente de veuve est déduit 
du taux de la majoration de rente de vieillesse. 

ÄRT. 38. 

En ·cas de décès d'un bénéficiaire de la majoration de 
rente de vieillesse, les arrérages échus et non payés ne sont 
liquidés qu'aux personnes et dans l'ordre ci-après : 

WETSONTWERP. 

ART. 37. 

Het bedrag van den weduwerentetoeslag wordt van hel 
beloop van den ouderdomsrentetoes1ag afgetrokken. 

ART. 38. 

Ingeval van overlijden van een gerechtigde op den toe 
slag, worden de vervallen en niet uitgekeerde termijnen 
aan de hierna vermelde personen en naar de hierna be 
paalde volgorde uitbetaald : 

1° au conjoint avec lequel le bénéficiaire de la majora- 1 1° aan den echtgenoot, met wien de gerechtigde op den 
tion cohabitait au moment de son décès et chez qui il est toeslag op het oogenblik van zijn overlijden samenwoonde 
cléoédé; en bij wien hij overleden is; 

2° à défaut de conjoint ou si le conjoint ne réunit pas 2° bij ontstentenis van den echtgenoot of indien de echt- 
les conditions prévues au 1 °, aux enfants avec qui le béné- genoot niet in de voorwaarden verkeert bij 1" voorzien, aan 
Iiciaire vivait au moment de son décès, à condition qu'il de kinderen met wien de gerechtigde op het oogenblik van 
soit ·décédé chez la personne qui réclame les arrérages I zijn overlijden samenwoonde, mits laatstgenoemde over 
échus; . leden zij bij den persoon die om de vervallen termijnen 

3° à défaut d'enfants ou 5i ceux-ci ne réunissent pas les 
conditions prévues au 2°, à toute personne avec qui le béné 
ficiaire vivait au moment de son décès, à condition qu'il 
soit décédé chez celui qui réclame les arrérages échus; 

4° si le bénéficiaire était hospitalisé dans un établisse 
ment public ou privé, aux personnes qui intervenaient dan!'; 
les frais d'hospitalisation. 

Un arrêté royal détermine les formalités qui doivent 
être remplies pour l'obtention des susdits arrérages et le 
délai dans lequel la demande doit être introduite. 

ART. 39. 

Les dépenses résultant du paiement des majorations de 
rentes de vieillesse sont liquidées à l'intervention du 
« Fonds des Dotations >1, visé au titre V. 

vraagt; 
3° bij ontstentenis van kinderen of indien deze niet in de 

voorwaarden verkeeren bij 2° voorzien, aan ieder ander 
persoon, met wien de gerechtigde op het oogenblik van zijn 
overlijden samenwoonde, mits laatstgenoemde overleden 
zij bij deze die om de vervallen termijnen vraagt; 

4° indien de gerechtigde in een openbare of private in 
stelling ter verpleging was opgenomen, aan de personen 
die in de verplegingskosten te gemoet kwamen. 

Bij een Koninklijk besluit worden de formaliteiten be 
paald die, om de uitkeering van vermelde termijnen te ver 
krijgen, dienen nagekomen, alsmede het tijdsbestek waar 
binnen de aanvraag moet worden ingediend. 

ART. 39. 

De uitgaven voortvloeiende uit het 'uitbetalen van den 
ouderdomsrentetoeslag worden vereffend door het toedoen 
van het in titel V bedoeld <c Dotatiënfonds ». 
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LOI DU 14-7-30. 

ART. 35. 

La majoration est acquise de droit à tous ceux compris 
dans le 1° et le 2° de l'article 1", assujettis comme salariés 
ou travail1eurs indépendants de 51 à 65 ans, à condition 
qu'ils aient effectué à leur compte au cours de chacune 
de ces années, suivant l'année de naissance de l'assuré, 
les versements minima prescrits par l'article 23 de la 
loi du 10 décembre 1924 modifiée par celle du 22 avril 
1930 et les versements légaux prescrits par la présente 
loi. . - . 

La majoration est également acquise, de droit, à 60 ans, 
dans les conditions prévues à l'article 30, à l'assuré du 
sexe féminin qui aura effectué les versements ci-dessus de 
,i.6 à 60 ans. L'assurée pent retarder l'entrée en jouissance 
de la majoration jusqu'à l'âge de 65 ans, sans obligation 
de versements ultérieurs. La réduction prévue à l'article ao 
n'est pas alors opérée. 

Toutefois, pour Jes assujettis nés du 1•r janvier 1868 au 
31 décembre 1882, la majoration leur est acquise, de 
droit, à 65 ans, s'il a été effectué à leur compte les verse 
ments minima prescrits à l'article 23 de la loi du 10 dé 
cembre 192'~, et, en outre, un versement annuel légat, 
prescrit par la présente loi, si l'assuré est né en 1868, 
deux versements si l'assuré est né en 1869, cc nombre 
étant ensuite augmenté d'une unité pour chacune des an 
nées suivantes. 

Lorsqu'il s'agit d'un assujetti du sexe féminin né du 
L" janvier ·1872 a u31 décembre ·1887, ln majoration peut 
également lui être accordée, de droit, à 60 ans, dans les 
conditions fixées à l'article 30 s'il a été opéré, ù son 
compte, les versements minima prescrits par l'article 23 
de la loi du rn décembre 192/~, modifiée par celle du 
22 avril 1930, et, en loutre, un versement légal prescrit 
par la présente loi, si elle est née en ·1872; deux versements 
si elle est née en 1873, ce nombre étant augmenté d'une 
unité pour chacun des années suivantes. 

MODIFICATIONS APPORTfrS PAR LA LOI DU 23-7-32. 

Art. 5. - Toutefois la majoration de rente de vieillesse 
est accordée de droit, à 65 ans, aux salariés manuels soumis 
aux lois du 10 décembre 192/i et du ·14 juillet 1030 au 
compte desquels les versements légaux prévus par l'une et 
l'autre de ces lois auront été opérés pendant les dix an 
nées précédant celle au cours de laquelle ils atteindront 
l'âge de 65 ans. 

HUIDIGE WETGEVING. 

WET DD. 14-7-30. 

ÄRT. 35. 

Art. 35. - De verhooging wordt van rechtswege toege 
kend aan al degenen als gesalarieerden of buiten dienstver 
band staande arbeiders verplichte verzekerden van 51 tot 
65 jaar, naar luid van 1 ° en 2° van het eerste artikel, mits 
zij op hun rekening, in den loop van elk dezer jaren volgend 
op het geboortejaar van den verzekerde, de bij artikel 23 
der wet van 10 December 1924, gewijzigd bij die van 
22 April 1930 voorgeschreven minima-stortingen hebben ge 
daan, alsmede de bij deze wet voorgeschreven stortingen. 

De toeslag wordt eveneens van rechtswege verkregen op 
60 jaar, onder bij artikel 30 voorziene voorwaarden, door 
de vrouwelijke verzekerde, die binnen de jaren 46 en 60 
bovenvermelde stortingen zal hebben gedaan. De verze 
kerde mag tot op den leeftijd van 65 jaar, de ingenottre 
cling van den toeslag uitstellen, zonder verplicht te zijn nog 
stortingen te' doen. De bij artikel 30 voorziene vermindering 
wordt dan niet toegepast. 

Nochtans, wat de verzekeringsplichtigen betreft, geboren 
binnen den termijn van 1 Januari '1868 en 31 December 
1882, verkrijgen deze, op 65 jaar, van rechtswege den toe 
slag, indien op bun rekening de bij artikel 23 van de wet 
van 10 December '1924 voorgeschreven minima-stortingen 
werden gedaan, en bovendien één wettelijke jaarlijksche 
storting, bij deze wet voorgeschreven zoo de verzekerde in 
1868 is geboren, twee stortingen, zoo de verzekerde in 1.869 

1 

is geboren, met dien verstande dat het aantal stortingen 
daarna voor elk volgend jaar met één eenheid wordt ver- 

1 meerderd. 
Wanneer hel gaat om een vrouwelijke verzekerings 

plichtige, geboren binnen den termijn van 1 Januari l8ï2 
en 31 December 1887, mag de toeslag haar eveneens, op 
60 jaar, rechtens, onder de bij artikel 30 vastgestelde voor 
waarden, worden verleend, indien op haar rekening 'de bij 
de artikel 23 van de wet van 10 December 1924, gewijzigd· 
bij die van 22 April 1930, voorgeschreven minima-stortin 
gen werden gedaan en, bovendien, één wettelijke storting, 
bij deze wet voorgeschreven, zoo zij in 1872 is geboren; 
twee stortingen zoo zij in 1873 is geboren, met dien ver 
stande dat het aantal stortingen voor elk volgend jaar met 
één eenheid wordt vermeerderd. 

WIJZIGING AANGEBRACHT BIJ WET DD. 23-7-32. 

Art. 5. - De ouderdomsrentetoeslag wordt. evenwel, van 
rechtswege, op 65-jarigen ouderdom, toegestaan aan de 
loontrekkende handarbeiders die onderworpen zijn aan de 
wetten van :LO December 1924 en van 14 Juli 1930, voor 
wier rekening de bij een of andere dezer wetten voorziene 
wettelijke stortingen mochten zijn gedaan, gedurende de 
tien jaren die het jaar voorafgaan binnen hetwelk zij den 
leeftijd van 65 jaar zullen bereiken. 
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PROJET DE LOI. 

CHAPITRE ll. 

Octroi de la "'aJoratlon nna enquUe. 

ART. 40. 

§ i ~,. - Ln majoration de rente de vieillesse est accor 
dée, au plus tôt, à l'dgc de 65 ans, sans enquête sur IC'-= 
ressources, aux assurés du sexe masculin et nm assurër= 
cétlbataires, veuves, divorcées ou séparées de corps et de 
biens, à condition que les versements fixés à l'article U 
aient été effectués ù leur compte de 51 ù 65 nns 

AMENDEMENTS DE LA CO~L\Us.slON. 

HOOFDSTUK ll. 

VtrlHHII YIII dtll toHlag zod■r ondtrzHk, 

ART. 40. ART, 40. 

§ 1. - De ouderdomsrentotoeslng wordt, ton vroegste op 
den leertijd vnn 65 jaar, zonder onderzoek omtrent do be· 
staunsnuddelen verleend aan de mannelijke verzekerden en 
non de vrouwelijke verzekerden die nog niet gehuwd, wedu 
wen, gedivorceerd or von taret en bed en van goederen 
gescheiden zijn 011 voorwnnrde dot, vau 51 lot 65 jnor, 
de stortingen bij artikel ,1 bepaald op bun rekening werden 
verricht. 

Celte condition est oonsidérée comme étant remplie, s'il Deze voorwaarde wordt nis vervuld aangezien indien tus- 
n'y a de 51 à 63 ans qu'une interruption de versement de schen 51 en 63 jnnr de stortingen gedurende hoogstens 
3 années ou plus. drie jnnr werden onderbroken. 

Les versements eïfectuês dons le cadre des lois spéciales De stortingen gcdaun overeenkomstig de spcciolc wetten 
relnlives A l'assurance en vul' df' ln viC'illl's..c;r rt du d{'('l\s hl'lrertendo de verzekering tegen de geldelijke gevolgen von 
prématuré des employés, des ouvriers mineurs et des mn- ouderdom en· vrocgtijdigen dood dC'r bedienden, der mijn 
rins sonl pris en considération pour In détermination des werkers en der zee-lieden worden in nnnmcrking genomen 
versements ci-dessus. voor het vaststellen der bovenbedoelde stortingen. 

Pour cc qui concerne les assuiettis à la loi relative à Wat bctrert do krachtens do wet betrellcndo de verseke- 
l'nssurancc en vue de ln vieillesse et du décès prématuré des ring legen de gcldelijko gevolgen van ouderdom en vroeg 
ernployés, peuvent seuls bénéficier de la majoration sans I tijdigen dood der bedienden verzekerlngsplichtlgen, mogen 
enquête sur Jes ressources, les assurés dont Ic traitement I enkel met den toeslag zonder onderzoek, omtrent de be· 
annuel moyen des cin11 années précédant celle de leur soi- stn. ansrniddelen worden begunstigd, de verzekerden, wier 
xante-einquième anniversaire de naissance, n'a pas été Jnnrlijksche gemiddelde bezoldiging in den Joop der vijf 
supérieur à 30,000 francs. jaar dio non hun vijf en zestlgsten verjaardag, voorafgaan, 

• 30,000 ïrank niet heelt overschreden. 
§ 2. - US assurés doivent, ainsi qu'éventucllemcnt leur . § 2. - De verzekerden moeten, evenals, in voorkomend 

conjoint, souscrire l'engagement de cesser déänttivement geval, hun echtgenoot, de verbintenls uangaan allo beroeps 
toute activité professionnelle, à partir du moment où il:, lJczigl1cid te stoken vnnnf hel oogenbllk dot zij om het 
solllcitent Ic b6néficc des dispositions du § i", quel q11{! voordoo1 vragen hij de bepalingen vnn § i voorzien, onver- 
soit l'dgc du conjoint à cello époque. schillig den lcellijd vnn den echtgenoot op dil oogcnblik. 

Cet engagement vise tout lrovoil salarié ~rrcctu6 pour· Bij deze vcrhinlcnis worden bedoeld om·crschillig welken 
Ie compie d'un employeur recensé nu point de vue Iiseal bezokllgden nrbcid "Vcrricl1l voor rekening van een werk 
comme oocupnnt do ln. main-d'œuvre salnrlée ou l'éLnblis- gever die, op Iisennl gebied, is gekend nis bctnoldo werk 
sèment comme trnvnillcur indépendant. krachten in dienst •hebbende en, tevens, het vestigen nis 

buiten dienstverband slaande arbeider. 

§ 1••. - Ln majoration de renie de vieillesse est uccor 
déc, ou plus tôt, à l'âge de 65 ans, snns enquête sur ie~ 
ressources, aux assurés du sexe masculin et aux assurée« 
célibntoires, veuves, divorcées ou séparées de corps cl dt: 
biens, assujettis aux lois du to décembre Hl21, du li juil 
lel 1930 et à ln présente loi, à condition que les versements 
fixés ù l'article U aient éló cllcclués ù leur compie. 

Toutefois, pour les nssurés, nés du 111 janvier 1802 ou 
31 décembre 1875, les versements ne sont requis qu'à par 
tir de l'année d'ussuranee !020-1027 jusqu'à celle nu 
cours de laquelle ils ollcignent J'Ogo do 05 ans. Ces assures 
doivent, en outro, étobhr, pour ln période nnténeure t\ 
l'année d'assurance !026-1927, qu'ils ont été occupé, 
comme ouvriers depuis l'âge do 51 ons. 

Les conditions de versements énoncées dons les alinéas 
précédents sont considérées comme remplies s'il n'y a de 
51 à 63 ons, qu'une Interruption do versement de : 

1 ° Une année nu plus, en ce qui concerne los assuré 
nés du I" janvier 186i nu 31 décembre 1867; 

2° Doux années ou plus, en co qui concerne les assuré 
nês du I" janvier 1868 au 31 dèeembre 187'; 

3• Trois années ou plus, en co fJUI concerna les assurés 
nés à pnrlir du 11' janvier i87á. 

Les vorsemcnls effectués dans Ic cadre des lois spéciales 
rclntivcS-à l'assurance en vuo do ln vlelllossc et du décès 
prématuré des-ouvriers mlneurs et des marins, ninsi que 
les versements crtectués, nu titre do salnrié, dons Je cadre 
d'une des lois d'un pays nynnt conclu une· çonvention 
d'assimilation nvcc ln Ilelgique, sont pris en considération 
pour la détermination des versements ci-dessus, 

§ 2, - Les assujettis ù ln loi rclnlivo à l'assurance CR 
vue do la vieillesse et du décès prématuré des employés, 
nés A partir du i" octobre 1872, P.(!Uvcnt bénóflcior de 
la rriaJornlion ùo rente do violllcsso, sans onquôlo sur les 
ressourees, pour autant : 

I' Quo les versements fixés à l'nrUeln U nient été ellee- 

AMENDE.MEm'EN DER CO!.l,USSIE, 

ART, 40. 

" § 1. Do ouderdomsrenteteeslag wordt, ten vroegste, 
" 01, den leeftijd mu o:; [anr, 1.011ùcr onderzoek omtrent de 
" bestaeusunddelen, verh .. -cuJ ,11111 Je 11101mcliJlw verzeker 
,, Jen en aun do vrouwelijke verzekerden clic nog nicl ge 
" huwd, weduwen, gcdlvurcecrd or van tafel eu hed eu 
" van goederen gescheiden zijn, die krachtens de wetten 
11 von 10 December 192,i, U. Juli 1930 en deze wet verzeke 
u ringsplichlig zijn, mils op hun rekening de bij artikel .U 
11 hepnakle stortingen werden verricht. 

u Nochtous, wol hclrcft de verzekerden, binnen l Ju 
,. nunri 1802 lol en met 31 üeeember :1.876 geboren, wor 
" den de stortingen enkel met ingang von het verzekerings 
,, jaar 192G-I027 verclschl, tol en mei het verzckcringsjoor 
11 in d,en Joop waarvan zij den leertijd von 65 jnnr berei 
,, ken. Deze verzekerden moeten, daarenboveu, ervan loten 
11 blijken, wat betrelt de periode non het verzekerlngsjnur 
11 J92G-I027 voorafgaund, dot zij, sinds den lecllijd van 
li 51 [aar, ois arbeiders werkzaam zijn geweest. 

u De voorwoorden, tot de stortingen betrekkelijk, in 
11 Vorige allnea's vermeld, worden aangezien nis vervuld, 
11 indien binnen den fit. en 63-jnrigcn leertijd, de stortin 
n gen slechts werden onderbroken gedurende : 

o t• ten hoogste ~~u jaar, wat iK'll'<'fl de Vl'rzrkrrden. 
,, binnen I Januari 180-i- tot en 111C1t :u l)(.lrrmlK'r l8G7 
11 geboren; 

11 2° ten l1oogst-o twee jonr, wol bctrcfl do Vjlrzckerden, 
" binnen 1 Januari· 1868 lol en met 31 December 187.\. 
11 geboren; 

11 a~ ten hoogsto drio jaar, wal betreft do verzekerden, 
" met ingang van I Januari 1876 geboren. 

li Do stortingen gcdnnn krachtens de speolale wellen be 
" trcllcndo do verzekering legen de gcldclljkp gevolgen van 
11 ouderdom en vrocgtljdigcn ,dood der mijnwerkers en der 
11 zeelieden, alsmede de stortingen, ois loontrekkende ge 
n daan, krachtens een der wollen von een land dal met 
11 België een verdrag tot gelijkstelling heel! gesloten, wor- 
11 den in acht genomen voor do vaststelling der bovenbe 
u doelde stortingen. 

11 i 2, - Do verzckoringspllchtlgen krachtens do wel be 
" lrcllcnde do verzekering logen do geldelijke gevolgen van 
11 ouderdom on vro~gtljdlgcn dood der bedienden, geboren 
11 met ingang van I Ocµ,ber 1872, mogen, zonder 
11 onderzoek omirent do bestannsmiddelen, met den ouder- 
11 domsrenteteeslag worden begunstigd, mils : 

11 I' ùo slorlingon bij nrllkel U bepaald, binnen den 
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LfctsLATION ACTUELLE, 

Pour les salnrîés nés du I" juillet !807 nu 31 décembre 
1870, ln mnjorotion leur sera accordée de droit, s'il n élé 
crrcctuó régu1ièrcmcnt t\ leur compie les versements légaux 
prévus pnr ln loi du 10 décembre i02.S. et, en outre, un 
versement annuel prescrit por ln présente loi, si l'assuré 
est n6 en {867; deux versements, si l'assuré est né en 1808, 
cc nombre ótnnt ensuite augmenté d'une unité pour cha 
cunc des années suivantes. 

Les dispositions faisant l'objet du présent article ne 
sont pns npplicnblcs lorsque les ressources du conjoint 
s'élèvent nu moins ù 5,000 francs ou si Jes dcsccndonls 
sont dnns l'nlsnnce ·oinsi qu'il est déterminé à l'orticlo H. 

AR.e,i,LOI 31-5-33 ET 14-7-33. 
Art. 6, - Toulclois, lil nii>joralion gratuite de renie de 

vieillesse est accordée, de droit, à 65 ons, oux soloriés 
manuels, soumis aux lciis du 10 décembre l92i et du U juil 
let 1930, nu compte desquels les versements légaux prévus 
por l'une cL l'outre de ces lois auront été opérés pcndonl 
les dix années précédant cellè nu cours do Iaquelte ils 
atteindront l'age de 65 nns, 

Cètlc Uisposilion n'est i>.hs nPplléi>blo : 
I • Lorsque los ressources du conJolnt s'élèvent, nu 

moins, à 5,000 francs: 
2• Lorsque lè dcmnn<leur ou son conjoint se trouve 

dons l'une tics entégoriës prévues à l'otticle {dj 
3" Lorsque • fes desccnûants sont dons l'ofsnnce, oinsi 

qu'il est déterminé à l'article H. 

ARRfît ROYAL DU 31-1-35, 

l.'nrliclc 6 ci-dessus est abrogé. 

ART, 36. 

Pour l'npplicntion des dispositions de l'nrticlc 35, Ic 
versement annuel doit s'élever au minlmum à : 

IIO francs pour les 111Llnri~11 comprie dnna la ,,.. claaao; 
iO 2' 

100 
130 
100 
100 
220 

oL 21Kl 

HUIDtCE WETCEVINC, PROJET DE LOt. 

et 1\ 60 ou 120 Cranes nu moins, scion IÎ, sexe do l'nssuró, 
pour les travailleurs in<lópcn<lnnls. 

Si, ou cours d'uno même année, le snlo.ri6 o ~16 c,ompris 
dans plusieurs classes, ie montant du versomcnL annuel 
exigé est celui nltérenl à ln classe la moins lmporlanle. 

Ann de loontrekkendën geboren tussohen I Juli 1867 en 
31 December 1870, wordt do locslng van rechtswege ver 
leend bijaldien op hun rekening do bij de wet van lO De· 
ccmber f92.\ voorziene wettelijke stortingen regelmatig 
werden gedaan en, dnnrcnboven, een bij deze wel voor 
geschreven jnnrlijksche storting, indien de verzekerde in 
f867 is schoren; twee stortingen, indien de verzekerde in 
1808 is geboren, waarvan dil gelal voor elk der volgendo 
jaren, met een eenheid wordt verhoogd. 

Hel bejldalde bij dit nrlikcl i• niet toèpdSiiclijk wanneer 
de inkomsten van den echtgenoot ten minsfó 5,000 frlink 
bedragen, en indien do nîstammelingen in welstand ver: 
koeren, zoonls werd hepnnld bij nrtikel tl. 

KONINKLIJK BSSLUIT 31-5-33 EN 14-7-33. 
srt. 6. - Nochtans wordt de koslelooze oudérdoms 

rentetoeslag rechtens verleend, op G?-jorigc~ lccCUjd, nnn 
de foontrckkcnde hnndcnarbelders, die onder de toepas 
sing vnlicn van de wellen dd. to December !024 en Ji Juli 
:t.930, op wier rekening de bij een en · andere Von deze 
wetten voorziene wettelijke stortingen gedaan Waren in 
den loop van do lien jaren vóór qnlgc~e tijdens hclwelk 
zij den lcellijd van 65 jnnr zullen bereiken. 

Deze bepaling is niet van tooposslng : 
I' Wnnncor do bestaansmlddelen van don echtgenoot 

minstens 5,00Ó Crank bedragen i 
2" Wanneer de aanvrager of zijn echtgenoot, tot-een von 

de bij artikel 10 voorziene eategnrinên behoort; 
3° Wanneer de aîstammellngen bemiddeld zijn, zooats 

bij artikel 1 ! wordt bepaald. 

KONINKLIJK BESLUIT 00. 31-1-35, 

Dovcnvermcld nrlikcl 6 wordt ingetrokken, 

ART. 36. 

Voor de toepassing van do bepalingen van artikel 35 
moet do jnnrlijkscho storting minstens bedragen : 

60 frank voor do hnndnrboidors begrepen in dol' klauo; 
iO 2- 

3' 100 ,. .. 130 .. .. 100 .. .. 100 .. ,. " 220 " 7• .. en260 8' 

en GO !rank of 120 lrnnk minstens, naar do kunne van do 
verzekerde door do bullen dienstverband slnnndo hnn<lnr 
beiders. 
looien in d<n loop vnn een en lietzelldo jaar, de hand 

arbeider ln verschillende klassen werd begrepen, dan is 
hel bedrag van de veroischte jaarlijkscbe storling het he· 
drag dal mei de minste belnhgrijke Ida..-, ln verband 
staal. 

ART. 41 

i i". - Pour I'appllcatton des dispositions do l'atli 
clo 10, § I" choque versement annuel doit comporter 9 cotl 
sations opérées conformément aux articles 3, G ou 03 ~c 
la présente loi. 

§ 2. - Toutefois, les assurés nés du I" [envier 1873 ou 
31 ,léccmbro 1887 sont considérés comme nynnl sntislolt 
Il colle condilion, pour la période antérieure à l'année 
d'nssuranco !039-1040, si les versements suivnn!s ont étó 
clfo,:tués Il leur compte, soit en qualité do salnrió, soit en 
quallló do chômeur : 
!' polll' la période allant du i" jnnvièr 1921i ùu át dé 

CCU1hre 1031 ; un versement lolnl do 72 trnnes s'II s'ligil 
\l'un essuré du sexe masculin ou do 24 Irones s'il s'aS.it 
d'un assuré du saxo féminin; . 
· 2' pour i•annoo d'ossuroncc 1931-103~ : un VC'5!'mc(1t 
de tiO lrnncs s'il s'agit d'un assuré du sere mosculîn Ou 
de 2i troncs s'il s'agit d'un assuré du sexe réminin; 

3' pour chacune des années d'assurance 1932-1933, 
1933-193l, !931-1935, 1935-1936, !936-1937, 1937-1938 el 
1938-1939 : un ve~nl do 50 francs au moins. 

-· MV-'DEMENTS DE LA COM,\USSION, 

ÁRT, 41. 

1 !. - Voor dó l,iëpdssing van arlikel ,o, 1 1, dient 
elke jnorlijkS<Jho storting 9 bijdragen, ovoroenkomstlg ar 
tikols 3, 6 of 63 deser wl!I gcslorl, le hcvaltel!. 

1 · 2. - Nochtnàá zullén di> verzekerden geböro'li binnen 
1 Jnnunri 1873 tot :n Decanber 1887 woroen aangezien 
als bedoelde voorwaarde vervullènde, wnl betrolt de pe 
riode aan [1èf verzekeringsjaar !039-IDlO voorafgaand, in 
dlen-vi>igen<Je stortingen, I; zij als loontrekkende, 't zij nis 
werid09,;e werden verricht : 
I' voor·Hu penóde ingaande met ! Januari !026 löl en 

lh•t :l! t/oocmbër t9:it : 0011 lolill<I stotliilg van 72 Irank 
lndlëh het cel! ióônriolijk verzeMèrde betrelL N ,ah 2l lrnnk 
indien bol éerl vrouwelijk vèrieliérde belrélt1 ' · 

2' voor het v~roekeringsjaar !931-193'2, eeq sléi-llng van 
50 rrank, Indien het een mannelijk vcrzekerdo belrell ol 
vnn 2l Crank, indien hel een vrouwelijk verzekerde belrell; 

3' ,oor elk der verzekeringsjaren 1932-1933, 1933-!931, 
i93l-1935, 1935-1936, 1936-1937, 1937-!938 en 1938-1939: 
een storling van minstens 60 Jrank. 

tués à leur compie do 51 Il 63 ans, sous réserve cependant 
des dispositions dos§§ t•', 2 et 3; 

2° Que le traitement onnucl moyen des 5 années précé 
dant l'inlroduction do la demande, n'ait p_ns été supérieur 
Il 2l,OOO Cranes. 

§ 3. - Les assurés doivent. ainsi qu'évcntucllement leur 
conjoint, souscrire l'cngôgcment de cesser définitivement 
toute activité professionnelle, à p_ortir du moment où ils 
sollicitent Ic bénéfice des dispositions du § I" ou du § 2. 

Cel engagement vise tout travail snlnrié crrcctué pour 
Ic compie d'un employeur recensé nu point de vuo flscol 
comme Öccupnnt do ln main-d'œuvre salariée ou l'établis 
sement commo lrnvnilleur Indépendant. 

ART. 41. 

i 2. - Sont considérés comme ayant snlislait Il cello 
condition, pour Jo période ontérieure à l'année d'assu 
rance i93!f-19l0, les assurés au compte desquels los 
versements suivants ont été cïfectués, soit en qualité do 
salarié, soit en qualité do chômeur : 
t• pour chacune des années d'assurance t926-t927, 

!027-1928, 1028-1920, i920-l930 cl 1930-1931, un ver 
sement de 72 ïranes s'il s'llgit d'un assuré de sexe mos 
colin ou do 21 rroncs s'il s'ogiLd'un assuré du sexe Cémi 
nin; 

2' pour l'nnnéo d'assurance !031-!032 : un vorscmcnf 
de 50 francs s'il s'agit d'un assuré do sexe masculin ou 
de 2l froues s'il s'agit d'un assuré do sexe féminin; 

3° pour chacune des années d'assurance !032-I03a, 
1933-193l, 1934-1935, !035-1036, 1936-1037, 1937-1938 
el !038-1930, un versement do 50 Cranes nu moins ou 
un versement total do 60 francs par année de versement. 

n 51- en 63-jnrigcn leertijd op hun rekening werden ver- 
11 richt. onder voorbehoud nochtans der bepalingen von 
11 § t, 2~ en 3'i 

11 2a de gemiddelde bezoldiging der 5 jaren die nnn het 
11 indienen der nnnvrang voorafgaan, 2.\-,000 ïrnnk niet 
11 overschrijdt. 

n § 3. - l)e verzekerden moeten, evenals in voorkomend 
11 geval, hun echtgenoot, de verbintenis aangaan alle be 
n roepsbezighcid deîiniticf te stoken, vanaï het oogenblik 
11 dat zij om het voordeel vragen, voorelen bij do bepalin 
" gen von § 1 of § 2. 

11 Dij deze verbintenis worden bedoeld onverschillig 
11 welke bezoldigde arbeid verricht voor rekening von een 
11 werkgever die, op fisknnl gebied, gekend is betaalde 
11 werkkrachten in dienst te hebben, of het vestigen nis 
11 buiten dicnstvcrlmnd staande arbeider. 11 

ART. ◄1. 
§ 2. - Worden, wat hctrcfl de periode aan hel ver 

zekeringsjaar f939•i!HO, vooreïgnnnd, aangezien als 
bedoelde voorwaarde vervullend, de verzekerden, op 
wier rekening de volgende stortingen, 't zij nis loon 
trekkende, 't zij nis werklooze worden verricht : 
!' voor elk dor vcrzokcringsjnrcn 1026-1027, !927• 

!028, 1928-1920, 1020-!030 en 1930-1031, een storting 
van 72 frank, indien hel een mannelijk verzekerde be 
treft or van 2-i frank, indien het een vrouwelijk ver 
zekerde helrcrt; 

2° voor het verzekeringsjaar 1031-1032 : een storting 
vnil 50 Crank, Indien hel een mannelijk verzekerde be 
treft or van 2,\. rrnnk, indien 'het een vrouwelijk ver 
zekerde belrort; 

3' voor elk der verzekeringsjaren !032-i033, i933- 
I03i, !03l-1035, 1035-1936, !936-!037, !037-1038 en 
!938-1939, een storling vnn ten minste 50 lrnnk or een 
totale storting gelijk non 50 !rank per storlingsjaar. 
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ART. 37. 

HUIDIC& WETCEVJNC, 

ART, 37, 

L'assuré qui, pendant l'année en cours, n été occupé en, Art. 37. - De vcrzçketde die, in den Joop Van 't jnor, 
qunlltó do sularié pendant moins do dix mois el plus do ' gedurende minder don tien maanden on moor don vier 
quntro mois, peut parfaire, par des versements Jibres, le maanden als verzekcringsplichtigo in dienst van een werk 
nombro do versements mensuels requis à l'.orliclc prëeë- gever wcrkzonm was, 1'an, door vr,ijwilligo slorlingcn het 
dent pour la constitution d'un versement annuel légal, La aantal maandstortingen volmaken in YOrig nrtikel verelsclu 
somme totale à 'Verser ainsi par l'assuré sera nu moins ter vorming vnn óéti wetlelijke jnnrstorting. Gnnsch de al 
égnlc nu montant du versement personnel cl de ln cotisa- , dus door verzekerde to storten som zal, minstens, gelijk 
lion patronale afférente à In classe dnns lnquelle il n été'. slann mei hel bedrag der persoonlijke slorling en dor 
compris pendant le mois nu cours duquel jl n cessé d'être ' werkgoversbijdrnge die in verband slaan met de klns:e 
occupé, multiplié pnr le nombre de mois à parfajre, , waarin hij werd begrepen tijdens do maand zijn dienst 

· staakte, vermenigvuldigd met het gein! der nün te vullen 
maanden. 

Ce versement eomplémentniro doit lllre opéré pendnnl ,1 Dio volmnkendo storting dient in hel loopende [aar le 
l'année en cours. , worden gedaan. 

ARR~T&-LOI DU 31-5-33. 

Art. 4. - Snul ce qui est disposé aux articles 6 el iO de• 
la présente loi, lo taux maximum do ln majoration gratuite'. 
de rente de vieillesse !'St accordé si les ressources annuelles 
du demandeur el de son conjoint, ealculées sujvnnt les rè-' 
gles ct-aprës, no dépasse pas : 

1,41)() f.rançs dans le ees où le demandeur est cólibntnirc,' 
VCUl·OU d[V<J<llé; ' 
2,100 lrnncs,dans .le cas où le demandeur est marié, el 
i,050 Irancs pour chaque demandeur vivant on éommun 

avec de, personl)eS autres _que son conjoint, ses ascendants 
où desoendaots, ou dogl )es ressources sont.mises en com 
mun aveo celles de ces, personnes, 

Ln majoration est rel~ •l Jo montant des ressources 
est.supérleur, rcspeclj,emMI, à 2,800 11'8)JOS, ,,i!oó francs 
ou 2,iOO francs. . · 

Si le demandeur dispoee dé ressourees supéri!iures il' 
1,,00 francs, 2,100 .!ranes-ou 1,050 lranes el inférieures 
à 2;800 ,francs, 4,~oo f~qcá ou 2,1oó. Ir~, je ijux. de; 
ta majoratlon· •• t !ixé suivant un bi\rèmo par trnncbes,.qui, 
'OBI élnbll ·par ar~l6 royal. 

KONINKLIJK BESLUIT 3J.5.33, 

Art. I. - llehoudens hel beponldo in nrlikelen 6 en 10 
dezer wet, wordt he] maximum bedrag von den kosteloo 
zcn oudcr<lomsrcnlclocslag verleend, indien de jnnrlijksche 
bestaansmiddelen van den nimvragcr en van :zijn cchtge .. 
noot, berekend volgens nuvermelde regelen, niet over .. 
schrijden : · 
t,.iO0 frank zoo do aanvrager nog ni.!lt gehuwd, weduw 

nonr ot uil den echt gescheiden is; 
2,t00 fro~k zoo de aanvrager gehuwd 'is, on 
t,m;o frank voor ieder àanvrager samenwonènde met 

ondero personen dan zijn echtgenoot, zijn ascendenten or 
nlslonimolingen, of wi~i' beslnimsmlddclen mei die vnn 
deze personen zijn snmengcbrnchl. 

Da toeslag wordt gewolgerd indien het beloop der be, 
stnnnsmiddeten, ondcrschéidenlijk, meee don 2,800 frank, 
4,200 !rank or 2,100 !ronk bedroog!. 

Indien de nanyrager een hooger Inkomen heelt dau 
l,~IMi frank, 2,11\() !rank ól 1,050 /ronk, en Inger dan 
~.~oo frank, ·4,20(1 !ronk ol 2,100 lrnnk, lvoNII !lel bedrn'J: 
ven den toeslag bepaald' Vo1gens een trnpsg<!wijs ópgo, 
maakte ~rekeningstabel die bij Koninklijk besluit wordt 
vastgt,Ield. 
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fROJF..T DE LOI, WETSOSTWERP. 

A••· 42. ART. 42. 

L'assuré qui, nonobstant son engagement de cesser défi- 1 .\an dun verzekerde die, nlettegenstnande hij, overeen 
nltlvement toute activité protesslonnelle, souscrit confer- 1 komstig artikels -i.O, § 2, of 65, A 2, de verbintenis nnnging 
mémcnl au, artictes 40, § 2, èl 65, § 2, a.ccntlnué à cxcr- Jelipiliof alle ~rocp~bozi~hçid µ, slaken, ~ergclljko bezig 
eer ou repris pareille oclhilé, est exclu définiliv~111cnt du 1

1 

held J1ecft voortgezet of ze heeft hernomen, wordt ~efini 
bénéüce do ln mnjoration sans cnqul'tc sur [es ressources. J lief de l<>C/ih!g zonder onderzoek çmtrent de bestaansmld- 

. . delen ontzegd. 
Il no peut, nu surplus, être ndmis ù solliciter le \)~qéfiçc ' Daarenboven mng hij slechts, na een schorsingstermijn 

~c ln majoratlon après cnquÇte sur 1~ r~sources, pnr ap- '. vnn 8 ~w~rtµIeri:,, om 9en toeslag, na onderzoek ~treffend(\ 
pliçqlioµ de l'urticle 13,. qu'nprës .~n <Mini d<' suspeuslcn 

1

. de hcslnnqsmi~dçlc.n,, cvereenkomstlg artikel i3 vragen. 
de huit trimestres. · 

cuAPiTnli m nob~·Ó!ITUK in. 

1 
1 

A~T, 43. 

tes salariés qui ne se trouveut pas ûans les COfiditiOns 
pour ~n.éficier do In mnjorntioo de rente de vieillesse snri~ 
ènqnête sur [es-ressources, nin'sf que lcS OS:sûtés libres, peu-. 
véril rcccvolr ln mnJoraUon nux oonditl~ns'stilvnnlé.< ~ . 

A!lT, 43. 

De loontrekkenden dio niet in de vOOrwnnrdcn' vcrkccren 
om den oudcrd9msrcnlctocslng, ie genieten zonder ondcr 
zo·ek:·oiufr~nt ~ö .~f~~llS~foaCten, ~ls!tlccfo tie vrtJwilli.s 
vcrzékciden, mögen omlcr volgende vooi·wnor<lcn d1•il töè- 

4 toux nuiximurtt de fä mnJotnlioii est acoor~d ldrsque ' - IÏcL -~,.;1/iiii\11 iicdfog vnh ~• lqcsfog i-iordl verleend 
les r~óQrees do l'ossu~ aug\(le~lé~s. éverilûéliemc~.l, .d~: wonncëf~• liesi4oqsmid\lofon ••~ den vcriokerdö, ln voor 
ccilts do son çonjo\nt, nö sonï pas sµpérieurcs à 2,sö(J fr. komend geval ii1ê! dé~ vim oèn cc11lgcill>ól ve·rmcèrdèl<i, 
'()Our .uti assµré :!]lari€ et 1) tooo frdncs; J)óur uit' nssUr6; ~;söó '(rtliik nier ovèrscl1rljaóh. ~oo'r' een ~èliuwd vèlt.ckcr• 
Uiibnlnire, veür, divorcé oil sépnrA de corps cl do •\iiëils. do en 1,000 frank voor een verzekerde did'hóg niet gehüwd, 
· · · · · · lvèdüwnnlir, godivo'rcéc'J'd of'vmi taro! en 'OOI en vnrl goe- 

.. · , deren gescheiden is. 
, Si lo 1itonlnM des ressou ree; est ~~p11rfo\Jr nhii' chirrr,:s 'Indien hei bc~;ag dér bè!iláonsi\îlildo!ch dé vorenver 
cl-dessus, 'lo toux do la mn1otntioh est ixH 1h \lir(éren~é ·mcidó sbmitièi, öv~i'sclirijdt, wordt hél liedrag vil" dèli 
eh,ll'e· lé 1m1, m~xrmum. n!sul(o~l, 110.ur tnssur~. 1• l'ut,- · lodsln~ vl\S!Jicsl~lá .OP 'l1ôl ~érscliU lus.sclloh ttc_t mnxtirl~in 
pl,callon du ltlblehu t nnnc~é à ln présente lol, et la: ]l:arde · b<!drng·dnt'l1nn dën \lèrtèkéi'do m~g woroèh vçr!echil, onder 
des ressources excédant la llmlle dé 2,~00 lràncs oil l,9Óó lnochtncming von de tabel l· b'ij 'Ueze wèl""eilocgd·ch lié! 
francs. · gedeelte der bestaansmiddelen· dli! \!,soo· ftàriU or ·1,000 

tfänlc lè bO\Ïen· galii. · · · · 
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1.ÉCISLATION ACJUELLE, 

M:'.>DIFICi\'rJON ARRÊTÉ,1.01 8-11-34. 

.lrl .. f. -- l.cs mols: u J,O!'iO francs pour chnque dc111u11- 
deur vivant en COllllllllll avec des IJCl'SOIIIICS autres que son 
c-011joi11l1 ses nsccmhmls ou ùesccndnnls, on dont les res 
sources sont mises en commun uvcc celles de ces por- 
8m111cs n sont rc11111IIH·l's par : u 1,050 Irancs pour ehuquo 
lic11111111lm1r dont. ln situation _csl rl'gléc coutormémeut aux 
dlspnsltiens de l'nl'lil'it• 8 11, 

AIUtftTÉ-LOI 31-1-35, 

11 •• td. 5, § 1..r. - Tous les revenus du demundèur cl dt• 
sou conjulut, quelles <111'c11 soient ln nature et l'orlglnc, 
entrent en ligne de compte JI0\11' la fixnlion du droit à 
la nmjoratlon grtllnilr. de renie dl' vlclllesse, 

u Cc1mndn11l sont i1111111111isés : 
u I" Les revenus prnfesslonuels des snhu-lés, mn1111Pls 

~t intellectuels ri, éwnluellement, ceux tic leur co11joi11I : 

11 A concurreucc dl' 3,000 frnncs par un, si Ic dcumn 
düur est mnrié; 

" A concurrence ilo 2,000 Irnnes 1mr an, si Ic denumduur 
est eéllbatalre, veuf ou divorcé; 

" ,\ c·o11r111•1'f'nrr dl' t.'ino Irnur-s pnr nn, ,_j ln ,;;ifnnlinn 
du dcmnmlcur est réglée conformément nux rlisposlllons de 
I'arllcle 8; 

2~ Les revenus prnîesslonnels des tmvnillcurs imlépen 
dauts 111, éventuellement, ceux de leur conjoint: 

11 A concurrence do 2,000 francs pnr an, si Ic dcmnndeur 
est llllll'iéj 

n A concurrence do 1,rioo Iraues pur nu, si Ic denumdeur 
est céllbatniro, veuf ou divorcé; 

11 A concurrence de 1,000 fi.a nes par an, si Ia sltuntion 
du demnudcur est réglée couùumémcru aux dispesitlons 
de l'article S. 

n Lorsque la mnjorution est demnndéo par l'épouse d'un 
ussuré qui n'a pas nlll•int l'âge de 65 nns, Jes innnuulsa 
lions }ll'ÓVIICS nu); 1° et 2' ne sont nppliquées qu'aux reve 
nus professionnels de l'intéressée et 1, concurrence d~ 
no ,,. c, seulement. · 

11 Les Imnumisntlons prévues uux t• et 2° ne peuvent 
titre cumulées; 

11 3' r.o revenu cudustrnl de Jo IJl'OJH'iélé hâtie, JIOUI' nu 
tnut quo ln mnisun soit occupée pur Ic demandeur 011 sou 
conjoint, tJue ceux-ci ne soient proprléfulres ou eoproprié 
talres d'une nuire maison cl 11110 Ic dit immeuble ne tasse 
pus l'objet d'une sous-location : 

11 A concurreneo au maximum do : 
11 1,000 francs dans les communes de moins do ü,000 

habitants: 
11 1,500 francs dnns les communes de 5,000 à 30,000 ha 

bltants exclusivement; 

IIUIDICE WETGEVING, 

WIJZIGING nu KONINKLIJK DESI.Uri' 8-l f-34. 

n Al'I. f. - ne woonltm: 11 1,050 frnulc voor leder unn- 
11 vrager samenwonende mol umlere personen tl1111 zijn 
" cchlgcnoot, zijn ascendenten of aîstaunucllngen of wier 
11 bestauudsmlddelen met die van deze 11c1'Su11cn zijn snmeu- 
11 gchmchl 11, worden vervangen door : u 1,mm trunk voor 
u leder 111111,·i·ngcr wiens locslm1d overcenkomslig' de he~ 
u 1111li11gc11 ,·1111 urtikel 8 word! gerogehl. n 

0'51.Ul'r•WET 31-1-35, 

u ..td.;;, ~ 1. - Al tic inlwmslcn vnn rleu 111111v1·11gel' en 
,•m1 zijn 1:1'hlgc11oot,· van welken aard en oorsprong zij 
ook mogeu alju, li0111c11 iu anmuerklng voor hel vnslslellcn 
,·1111 het rœht OJJ tien kosteloozon rcnlctoeslng . 

u Er wordt echter geen rekening gehouden met : 
u I" ne hedrijrsi11komslc11 vau de luonlrekkcndcn, zoo 

hund- uls gcestesnrheklcrs en, in voorkomend geval, die 
vau hun cchlgcnuol : 

11 Tol een ).IC(IJ'llg vun :1,000 frank 's jaars, indien de' 
unuvmgcr gehuwd is; 

" Tol een hcdrng vuu 2,000 rl'llnli ·s jaars, indien tie 
uuuvrnger nog niet gehuwd, woduwnnar of uit den echt 
gescheiden is; 

•• Tof <'C'II hNll'Hg van l .!iOO frnnk '~ jaars. iudir.u dr 
roestnud van den aanvrager overecnkomstlg de bepnlingen 
vun artikel 8 wordt geregeld; 

u 2° ne hodrijtslnkomstuu ,·1111 de huilen dtcustverlnunl 
stnnrnle urbclders én, in voorkomend geval, die van hun 
eehlgeuoot ; 

11 Tol een bedrag vun 2,000 Irnnk, s' junrs, ludleu de 
uanvrugcr gehuwd is; 

1, Tot een hudrng vnn J,liOO 's [nnrs, indien de nnnvm 
gor nog niet gehuwd, weduwunar or uil den echt geschei 
den is; 

11 Tot ecu hcdrug vun J,000 frank 's j1111rs, indien de 
tueslnud vnu den aanvmger overeenkomstlg de hcp111ingc11 
,·a11 urlikel 8 wordt geregeld. . 

1, WorclL <le toeslag aungevrnugd door de cchlgcmmlo 
van een verzekerde die den lceflijd van Ci5 jnnr nid hœfl 
bereikt, zoo wordt do hullen-rekenlngstelliug nis bedoeld 
onder het 1° en 2° enkel toegepast op de bedrijfsinkomsten 
van do hclanghcbhcmlc en slechts ten bcloopc van 50 l. lt. 

n Cumulntic van do hulten-rekeningstellingen hcdocld 
onder hel 1° en 2° is niet toegelaten; 

11 3° Hol kadastraal inkomen von den gebouwden eigen 
dom, voor zoover het huis door den nnnvrager of zijn echt., 
genoote betrokken is, dat deze geen elgenaars of mede 
eigenaars zijn van een ander huis en bedoeld onroerend 
goed niet wordt onderverhuurd : 

n Hoogstens ten beloope vnn : 
,, 1,000 frank in do gemeenten van minder dan ü,000 

inwoners; 
11 11500 Crank in de gemeenten van 5,000 tot en zonder 

30,000 inwoners: 

l'llOJET DE LOI, 

ART, 44. 

b) une somme égale t\ 6 p. c. de ln valeur vénale d1•s 
immeubles, si ceux-ci sont donnés en location; 

5° pour les capitaux mobiliers, il est porté en ressour 
ces ù l'assuré, une somme égale ù 6 Jl. c. des capitaux 
placés ou non placés ou Ic revenu réel si celui-ci est 
supérieur ù celle somme; 

6° peur les bénéûeiulres de penslons d'invalidité, il 
n'est porté en ressources, nu maximum, que ln P,arlic de 
la pension nfTércnle t\ une invnlidité de toO p. c., il n'est 
pas tenu compte de ln somme accordée expressément aux 
invalides pour l'nhlo d'une tierce personne: 

7° si l'assuré ou son conjoinl n, uu cours des dix nn 
nées précédant cello do l'inlroduclion de ln demande en 
maiomtlon, cédé, ù lilrc gratuit ou à litre onéreux, des 
biens mobiliers ou immobiliers, le revenu de ces biens est 
calculé forfaitairement à G p. o. de ln valeur vénnlo au 
moment de la cession, 

WETSONTWERP. 

ART, 44. 

Toutes les ressources de l'assuré et, öventuelloment, Al de Lmslnnnsmiddclcn van den verzekerde, onversehillig 
celles de son conjoint, quelles qu'en soient Ja nnturo cl den nard of do oorsprong cr van en, in voorkomend scva!', 
l'origine, entrent en ligne tic compie pour la fixation du deze van zijn echtgenoot, komen in aanmerking ten einde 
taux de ln majornlion do rente de vieillesse. het bedrag van den ouderdomsrentetoeslag vast le stellen. 

Lc8 ressources sont évaluées comme suit : De bestannsmiddelcn worden nis voJgt geraamd : 
t O pour les snlnriés mnnuels et intellectuels, le revenu 1° voor do handen- en geestesarbeiders wordt het be- 

professionnel est fixé sm· ln base de ln rémunération dont drijfsinlmmen bcpunld op groudslng der bezoldiging die 
ils jouissent ou 1Î10111c11t de l'inlrocluclion de ln dcmnnde; ze op liet oogenblik van liet indienen der aanvrnng genieten; 

2ft pour los travailleurs indépcndnnls, il est porté en ros- 2' voor de builen dienstverband staande arbeiders, wordt 
sources, Ic montant des revenus passibles de ln taxe pro- cr als bestaansmiddel uangerekend, het bedrag der inkom 
fcssionnelle et afférents ù l'nnnéo précédant celle de !'in- sten met do bcdrijfsbelostingcn bclnstbnnr en lot het jnnr 
lroduetion de ln demande; aan hel indienen der nanvmng voorafgaand betrekkelijk i 

3° pour les ngricultcurs, les revenus professionnels sont 3' voor de landbouwers worden de bedrijfsinkomsten 
fixés forfnitnirrmcnt ù -i- fois Je revenu cadastral des terres 

I 

forfaitair bepaald op t maal het J..ndnstrnnl inkomen der in 
qu'ils exploitent; bedrijf genomen gronden; 

.\.
0 pour les immeubles hll.tis el non-bdtis dont l'assuré 4' voor de gebouwde en niet bebouwde onroerende goe- 

et son conjoinl sont propriétaires, il est porté en ressour- deren wnnrvnn de verzekerde en zijn echtgenoot cigcimm·s 
ces : zijn, wordt cr nis bcslnnnsmlcldel aangerekend : 
a) une somme égnle nu revenu cndaslrnl si ces immcu-1 a) een som gelijl, nnn het kmlaslrnnl Inkomen, indien 

bics sont occupés ou exploités par Ic dcmnmlcur; bedoelde goederen door den nanvrager worden betrokken 
ot in bedrijf genomen; 

b) een som gelijk ann 6 t. h. vnn do verkoonwnnrdc 1l1ir 
onroerende goederen imlleu'deze vcrhunrtl zijn; 

5" voor do roerende knpltalcu, wordt cr aan den ver 
zekerde nis lleslannsmilldcl nangerckeud, een som gelijl, 
nnn 6 t. h. tier belegde of losse knpitnlen of hol werkelilk 
inkomen m· van indien dil lantste hoogcr is rlnn vermoltle 
som: 

G' voor de gcrechtig<lcn op een invalkliteitspensloen, 
wordt cr ten hoogste nnn den nanvrager nis bestnnns 
mhldclcn aangerekend, het gedeelte vnn liet pensioen lot 
een lnvalhliteit vnn 100 t. li. betrekkelijk: cr zal geen 
rekening worden gehouden met de som uitdrukkelijk non 
de lnvalicden voor de hulp vnn een derden persoon ver 
leend; 
7° Indien de verzekerde or' zijn echtgenoot, in den Joop 

van de tien jaren die non het indienen der aanvraag zijn 
voornïgegann, om niet or onder bezwarende voorwaarden, 
roerende of onroerende goederen heen nfgcstnnn, wordt 
het inkomen van bedoelde goederen forfaitair bêrckcnd 
tegen G t. h. van do verkoopwaardo or van op hot oogcnblik 
vnn den afstand. 
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AMENDE.'o!ENTS DE LA COMMISSION, 

ART, ◄4, 

AMENDE\tENTEN DER COMMISSIE. 

ART, 44. 

1 
1 
1 
1 
j 
1 
1 3' als volgt wijzigen : 
1 

u Pour les ngricultcnrs, les revenus professionnels sont : 11 Voor de Jnndhouwers, worden do bet1rijfsiuliomstcn 
" fixés forfurtanement U trois fois Ic revenu codm,tral des j " forfmtmr lmpnnld op drie mani het kudastranl inkomen 
" terres qu'ils exploitent. n II der in bedrijf genomen gronden. 11 

1 
1 

1 

Modifier le 3·• comme suit : 
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J.É.CISIJ\ TION ACTUf.LU•:, 

u 2,000 lrnncs dnus les commnncs dl' 30,000 huhitüuls 
ri plus. 

11 Celle immunisulion ne sern pns n1,plit1m:.C si Ic rf\'l'IIII 
~1ulush-;1) d~llRSSC ; 

u l,200 lrnncs dans les conuuuncs de moins de :i,000 
hnhitnnl:-i 

u 2,000 francs dans les communes de 5,000 ù 30,000 
luhltnnts exelusivemcnt ; 

11 3,lOO francs dans les communes de 30,000 hnhilunls 
et 111115. 

11 Les intérêts des prêts hypothécaires consentis an do 
,muultur lors de l'nc,1uisilio11 ou rle ln conslrnclion de ln 
maison, seront défnlq111~s du 111011lnnl du revenu cn1IÎ1.!.tral 
pöur l'appllcation de l'i1111111111isntio11 ol-dessus. 

n l'outcfois, ces dètuleatlons n'auront lieu que si l'nclmt 
ou ln construction de lu maison est antérieur de dix années 
au moins i1 la dnlo d'Introducüon du la dmnrmdo do majo 
rnlion gratuite <le renie de vieillesse, 

-4." Lo revenu des propriélt'.'!; non bûties, que Je demnn 
deur 011 son conjoint cxJJloilc, peur uutnnt que Ic revenu 
annuel, culculé eonformémeut ù l'nrticte 7, n'excède pus 
dnus les communes de : 

Moius de 51000 lmbitnnls •••..•....•.•••••• , ••..••.. fr. GUO 
ti,000 i'L :S0,000 hnbitnnl!I rxëlt1KÎ\'clll(!11L ••• ••• ••• ••• ••• iJO 
:S0,000 l1nhitn11L!1 et plue ••• ••• ••• ..• ... ••• •.• .•• ••• •.. 1,000 

Les- immunisations prévues nux 3' et .~• ne peuvent èh-c 
cumulées que si Ic revenu des -propriétés hlUics cl non M 
ties ne dépmt~ pas nu lolnt les chirrrcs rixés nu a~. 

En vue de déterminer ln cnl~goric dans luquelle est com 
prise une commune, il r.sl füit npplienilon de ln classlîica 
tion établie pnr Ic llinisli1re d,cs Finances pour l'appllca 
Ion de l'nrliele 25, §~ 2, a et ..\., des lois relntlves aux tm 
pùls s111· les revenus. 

Les lmmunlsutlous 1wévues aux 1•, 2\ 3n cl .\" 1m soul 
pos npplicnblcs lorsque ln 111njomlion (•si dcmamll!c nm111 
65 nus, 

11 § 2. - J,e 101~,1 des ressources immunisées en vertu 
des dispo:;ilions du § l" IIC peut tléJIIJSSCr : 

n 2,000 frnnc,; sl le demnndeur C'sl eéllbntnlre, veur on 
1li\'Ul'CÓj 

,, 3,000 francs si Ic tlemnndeur est mnrié; 
11 J ,500 francs si ln situnlion du demundeur est fl'gl~c 

t!Onformëmcnl nux dispositions de J'nrliclc 8. 
u ,lrl. 7. - Les revenus sonl ci1lr.ulrs de ln fm;on sul 

\'l.UIIC: 
.11 J• 1'0111' Jes 111011riétés hùlics et 11011 Mlirs dont le de- 

11111ndc)1r ou son conjolnt est proprlétulre : 

11) Lorsque ces biens sont donnés en locntion, suivant les 
,._/6 de ln voleur locatlve réelle, en co qui concerne les pro 
priétés bùlics cl l'inl/ogrnliló de celle vnleur locatlve pour 
les proprirlés non htHic!,q 

I IUIO!Cl: WETCEVINC. 

" 2,000 Irnnk i11 de gemeenten van 30,000 Inwoners or 
meer. 

11 Uczc huilcurckcuingslclling 1 .. al niet wordCn toege 
past i111lie11 het kadnstranl inkomen O\'Crschrijllt : 

11 1,200 Irnnk in de gcmccutcu vnn minder dnn 5,000 
Inwoners; 

,, 2,000 frank in do gemeenten vnn 5,000 lol en zonder 
:io,ooo inwoners; 
11 3, IOO frank in de gemeenten van 30,000 inwoners or 
meer. 
" De intresten van hypothccnire leeningen aan den unn 

vrager hij liet verwerven or hel opbouwen vnu zijn huis 
toegestnnn, worden \'OOI' ,Ic loe1mssing van ho\'cn,·crme?de 
lmilcurckeni11gslelli11g von het kntlastranl inkomen argc 
trokken. 

n Zullis wordt, eclucr, slechts gerlnnn in zoover het 
huis minstens lieu jnnr \'6ôr ilcn tlnlnm vnn de Indiening 
der unnvruug om den kostcloozen uurlenlomsrenteloeslag 
wns gekocht or opgolmuwd. 

u ,._. Ile opbrengst vnn dl' ongebouwde eigendommen 
welke de nnnvrnger or zijn celugcnoote in bcd1•ijf neemt 
\'OOI' zom·cr de jnnrlijksr.hc opbrengsl, berekend overeen 
lwmstig nrlik<'I 7 IIÎ('f 111<'<'1' hcdrnngt, in de gemeenten van : 

Mitu.lcl' dnu ~.11011 iuwom:r11 ..••.•..•••••......•.•. fr. 500 
1,,000 toL t•ll eender !\0,1100 ÎIIWOlll'l'K,.. ••• ••• ••• ••• ••• i.50 

:m,ooo ÏIIWOl\(!1'.1 or ll\l'l'l' ••• ••• ••• ••• ••• ••• ••• ••• ••• ••• 1,000 

11 l>c onder a0 en ~0 vocraieue lmilcu rekening Ic stel 
len hcdrugcu mogen slechts dnn snmengcnotcn worden 
wanneer ile lolulc opbreugsl der gebouwde eu ongebouwde 
4•i,.;cndommcn in de 3° licpaaldc cijfers niet te boven gaal. 

n Om de categorie te bepalen waarin een gemeente Ile• 
grepen is, wordt de raugschlkldng toegepast, vastgesteld 
door Ilot Ministerie van Flnnnclën \'O0r de toepassing vau 
urtlkel 25, §§ 2, (J en ~, der wetten helrcffcnde de Inküui 
stunbelasllugen. 

11 De bij t•, 2\ 3° en ~I) voorziene bulten rekening te 
stellen bedragen zijn niet vnn tocpnssing' wanneer de loc 
sine \'f>Ór den lccflijd vnn ftfi jan1· wordl nnngcvmngd. 

11 § 2. Bel lolnnl der krachteus de hc1mlî11gcn van § i 
huilen rekening gestelde bestannsmhldelen mng niet to 
hoven gaan : . 

11 2,000 ïrnuk, zoo de nauvrnger nog niet gehuwd, 
weduwnaar of uit den echt gescheiden is; 

,1 a,ooo Irunk, zoo de nunvruger gehuwd is; 
n 1,500 frnnk zoo <Ic toestnnd vun tien nanvrngcr O\'Cl' 

eeukomstig tic llepnfiugcn vnn Ill'likcl 8 worm geregeld. 11 

:tri. i. · He iukmuslcn worden nis voici ht'rekeml : 

t• \'oor de gebouwde. en nicl-geOOU\Vdo elgeudommen die 
uan den nauvrnger en iijn echtgenoot in elgeudom bchoo- 
rcu : · 

n) Wanneer clic goederen in huur zijn gegeven, naar 
de 4/5 van hun werkelljke huurwnarde, wnt de gebouwde 
elgendon.men helrcfl, en de geheelhehl dier werkelijke 
lnmrwnnnle voor de nlet-gebouwde cigc11do111111c11; 
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PROJET DE LOI. WETSONTWERP. 

Lorsque la cession est à titre onéreux, cette valeur est 
établie déduction faite des charges ou dettes qui ont été 
éteintes à l'aide du prix de la cession et des dettes que 
I'intéressé justifie avoir été dans Ja nécessité de contracter 
postérieurement à la cession. 

Toutefois, lorsque l'assuré ou son conjoint a cédé, à 
quelque époque que ce soit, des biens mobiliers ou immo 
biliers, à charge pour le cessionnaire de pourvoir à son 
entretien, la valeur forfaitaire de cet entretien est portée 
en compte et calculée au taux de 10 p. c. de Ja valeur 
vénale des biens au moment de la cession. 

Wanneer de goederen onder bezwarende voorwaarden 
werden afgestaan, wordt bedoelde waarde vastgestéld 
onder aftrek der Jasten of schulden di~ door middel van 
den prijs· van den afstand werden gedelgd en der schulden, 
waarvoor de belanghebbende bewijst dat hij, na den àf 
stand, er toe genoodzaakt was ze aan te gaan. 

Nochtans, wanneer de verzekerde of zijn echtgenoot, 
onverschillig op welk tijdstip, roerende of onroerende 
goederen heeft afgestaan, op voorwaarde dat de cessiona 
ris in zijn onderhoud voorziet, wordt de forfaitaire waarde 
van dit onderhoud in rekening gebracht en legen 10 t. h. 
van de verkoopwaarde der goederen op het oogenblik van 
den afstand berekend. 
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LÉGISLATION ACTUELLE . 

» b) Lorsque les bienssont occupés ou exploités par le 
demandeur ou son conjoint · : 

>> 1. S'il s'agit de propriétés bâties, suivant le revenu 
cadastral; 

n 2. S'il s'agit de propriétés non bâties, selon la valeur 
locative admise dans les barèmes agricoles établis en vue 
de la détermination des bénéfices agricoles; 

n 3. Dans les autres cas, suivant la valeur locative pré 
sumée; calculée à 6 p. c. de la valeur vénale. 

>> 2° Pour les capitaux mobiliers, il est porté annuelle 
ment en ressources au demandeur une somme égale à 6 p.c. 
du capital. 

n 3° Pour les exploitations agricoles, il est porté an 
nuellement en ressources au demandeur ou à son conjoint, 
au titre de revenus professionnels afférents aux terres qu'ils 
exploitent, une somme égale à quatre fois la valeur loca 
tive admise dans les barèmes agricoles établis en vue de 
la détermination des bénéfices agricoles. 

ARRÊTÉ-LOI 8-11-34. 

<< Art. 9. - Lorsque le demandeur ou son conjoint a, au 
cours des dix années précédant celle de l'introduction de 
sa demande <le majoration cédé, à titre gratuit ou à titre 
onéreux; des biens mobiliers on immobiliers, le revenu de 
ces biens sera calculé forfaitairement à 6 p. c. de leur 
valeur vénale au moment <le la cession. 

HUl[?ICE WETGEVING. 

b) Wanneer de goederen betrokken of geexploiteerd zijn 
door den aanvrager of zijn echtgenoot : 

L Zoo het gebouwde eigendommen betreft, volgens het 
kadastraal inkomen. 

2. Zoo het niet-gebouwde eigendommen betreft, volgens 
de huurwaarde gegrond op de Jandbouwïabellef opge 
maakt voor het vaststellen der landbouwwinsten. 

3. In de overige gevallen, volgens de vermoedelijke 
huurwaarde, berekend tegen 6 t.h. van de verkoopwaarde. 

» 2q Voor de roerende kapitalen, wordt er jaarlijks als 
bestaansmiddelen aan den aanvrager een som gelijk aan 
6 t. h. van het kapitaal aangerekend; 

" 3q Wat de landbouwondernemingen betreft, wordt den 
aanvrager of diens echtgenoot, als bedrijfsinkomsten Yan 
het land dat zij bebouwen, jaarlijks een bedrag aange 
rekend, gelijk aan viermaal de huurwaarde, zooals die 
is bepaald in de landbouwtabellen opgemaakt tot vast 
stelling van de landbouwwinsten. 

KONINKLIJK BESLUIT DD. 8-l J-34. 

n Art. 9. - Wanneer de aanvrager of zijn echtgenoote, 
in den loop van de tien jaar, die aan het jaar waarin hij 
zijn aanvraag om den toeslag deed, voorafgaan, om niet of 
onder bezwarende voorwaarden, roerende of onroerende 
goederen heeft overgedragen, wordt het inkomen dier goe 
deren op forfaitaire wijze tegen 6 t. h. van hun verkoops 

. waarde op het oogenblik der overdracht berekend. 
» To.utefois, lorsque le demandeur ou son conjoint a 1 » Nochtans, wanneer de aanvrager of zijn echtgenoote, 

cédé, à quelque époque que ce soit, des biens mobiliers ou op onverschillig welk tijdstip, roerende of onroerende goe 
immobiliers, à charge pour le cessionnaire <le pourvoir à deren heeft overgedragen, op voorwaarde dat de cessio 
son entretien, la valeur forfaitaire de cet entretien sera naris in zijn onderhoud voorziet, wordt de forfaitaire 
portée en compte et calculée au taux de 10 p. c. de Ia va- waarde van bedoeld onderhoud in rekening gebracht en 
leur réelle des biens au moment de la cession. n tegen 10 t. li. van de werkelijke waarde der goederen op 

liet oogenblik der overdracht berekend. 
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PROJET DE LOI. WETSONTWERP. 

ÄRT. 45. 

Pour l'application de l'art. U, il n'est tenu compte que 
de la partie des rentes de vieillesse constituées en exécu 
l ion des lois relatives à l'assurance en vue de la vieillesse 
et du décès prématuré excédant la différence entre Ic taux 
maximum de la majoration auquel l'assuré peut prétendre 
et le taux de 3,200 francs s'il s'agit d'un assuré marié du 
sexe masculin, de 2,i0O francs s'il s'agit d'un assuré céli 
bataire, veuf, divorcé ou séparé de corps et de biens ou 
de 1,600 francs s'il s'agit d'un assuré marié du sexe f6mi 
nin. 

ÄRT. 45. 

Voor de toepassing van artikel H zal er, wat betreft de 
renten gevestigd in uitvoering der wetten betreffende de 
verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
vroegtijdigen dood, slechts rekening worden gehouden met 
het gedeelte dat het verschil te boven gaat, tussohen het 
maximum bedrag van den toeslag waarop <le verzekerde 
aanspraak mag maken en het bedrag van 3,200 frank in 
dien het een mannelijk gehuwd verzekerde betreft, van 
2,100 frank indien het een verzekerde betreft die nog niet 
gehuwd, weduwnaar, gedivorceerd of van tafel ~n bed en 
von goederen gescheiden is of van i,GOO frank indien het 
een vrouwelijk gehuwd verzekerde betreft. 
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LÉCISLATION ACTUELLE. 

ARRÊTÉ-LOI 31-5,33. 

,lrl. N. - L'article 39 de la loi du 14 juillet 1930 est 
modifié comme suit : 

Les mots 1< ni des rentes alimentaires payées par les 
descendants » sont supprimés et remplacés par les dispo 
sitions suivantes : 

Les rentes alimentaires, qui peuvent être mises à charge 
des descendants qui sont dans l'aisance, sont déduites du 
taux de la majoration. 

Sont considérés comme étant <lans l'aisance, pour l'ap 
plication de la présente disposition, les descendants dont . . 
les revenus, y compris ceux du conjoint, sont supérieurs 
à :1.0,000 francs si l'intéressé réside dans une commune de 
moins de 5,000 habitants; 12,000 francs s'il réside dans 
une commune de 5,000 à 30,000 habitants, exclusivement 
ou 15,000 francs s'il réside dans une commune de 30,000 
habitants et plus. 

HU \VETCEVING. 

AR RÊ.TÉ-LOI 3].] .35. 

c< Si plusieurs descendants célibataires, veufs ou divorcés 
sans enfant habitent avec lems ascendants, les sommes 
indiquées ci-dessus sont réduites d'un quart n 

ARRÊ.TÉ-L.01 8-11-34. 

« Si le descendant est marié, les sommes ci-dessus inch- 1 Indien de afstammeling gehuwd is, worden bovenver- 
quées sont augmentées de deux dixièmes pour son con-1 melde sommen met twee tienden voor zijn echtgenoote ver 
joint. Elles sont augmentées, en outre, pour chaque enfant meerderd, Zij worden bovendien vermeerderd voor ieder 
âgé de moins de 16 ans, qui est à sa charge : de un dixième kind van minder dan 16 jaar, dat ten laste van den afstam 
pour les premier et deuxième enfants et de rleux dixièmes mcling is : met eeri tiende voor het eerste en tweede kind 
pour les troisième et suivants. ,, en met twee tienden voor het derde kind en de volgende. 

ARRÊ.TÉ-LOI 14-7-33 

Les revenus des descendants sont calculés comme suit 

1 ° Pour les propriétés bâties et non bâties, selon les 
règles fixées à l'article 7, 1 °; 

2° Pour les capitaux mobiliers, suivant les règles fixées 
à l'article 7 2°. 

' 

ARRlhÉ-LOI 31-1-33. 

<1 3° Pour les revenus ou bénéfices professionnels, d'après 
leur montant imposable, sauf pour les agriculteurs pour 
lesquels les revenus des terres exploitées sont fixés à qua 
tre fois la valeur locative admise dans les barèmes agri 
coles établis en vue de la détermination des bénéfices 
agricoles. 

n 1° Pour toutes les autres ressources, suivant leur 
mon la nt réel. >> 

KONINKLIJK BESLUIT DD. 31-5-33. 

Ai"t. '/1. - Artikel 39 van de wet dd. H Juli 1930 als 
volgt gewijzigd : 

De woorden « noch de door de afstammelingen betaalde 
onderhoudsrenten )1 worden ingetrokken en door de vol 
gende bepalingen vervangen : 

De renten wegens onderhoudsplicht, die ten laste der 
· bemiddelde afstammelingen kunnen worden gelegd, worden 
van het bedrag van den toeslag afgetrokken. 

Worden aangezien als zijnde bemiddeld, wat de toepas 
sing dezer bepaling betreft, de afstammelingen wier in 
komsten, daarin die van den echtgenoot begrepen, 10,000 
frank overschrijden, indien de belanghebbende zijn ver 
blijfplaats heeft in een gemeente van minder dan 5,000 in 
woners, 12,000 frank in een gemeente van 5,000 en minder 
clan 30,000 inwoners of ·15,000 frank in een gemeente van 
30,000 inwoners of meer. 

KONINKLIJK BESLUIT DD. 31-1-35. 

Indien meerdere afstammelingen, die nog niet gehuwd, 
weduwnaars of uit den echt gescheiden zijn en kinderloos, 
met hun ascendenten samenwonen, worden bovenopgegeven 
sommen met een vierde verminderd. 

KONINKLIJK BESLUIT DD. 8-11-34. 

KONINKLIJK BESLUIT DD. 14-7-33 . 

.De inkomsten van cle afstnmmelingen zullen berekend 
worden als volgt : 

1° Voor de bebouwde en niet bebouwde eigendommen, 
volgens de regelen betaald in artikel 7, 1 °; 

2° Voor de roerende kapitalen volgens de regelen bepaald 
in artikel 7, 2°. 

KONINKLIJK BESLUIT DD. 31-1-35. 

3° Wat de bedrijfsinkomsten of -winsten betreft, naar 
hun belastbaar bedrag, behoudens voor de landbouwers 
voor dewelke de inkomsten van het bebouwde land vastge 
steld worden op viermaal de huurwaarde zooals die is be 
paald in de landbouwtabellen opgemaakt tot vaststelling 
van de landbouwwinsten; 

4° Voor ni de andere bestaansmiddelen, naar hun werke 
lijk bedrag. 
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PROJET DE 1.01. 

ART. 46. 

~ 1". - Les renies nlimcntoires que les descendants qui 
se trouvent dans I'aisance sont, en Vertu de ln prèsènté 
disposition, considérés pöùvoir payer à leurs aseéndnnts, 
sont portées eu ressources ù ces derniers. 

WETSONTWERP. 

ART. 46. 

§ 1. - De renten wegens onderhoudspllcht, die de de:5,• 
cr.ndcntcn die bemlddekl zijn, anngeaien worden, krachtens 
deze bepaling, non hun ascendenten to kunnen uitbetalen, 
worden ois bestnansmiddelen non Iaatstgenoemden aan 
gerekend, 

Worden, wol het toepassen dezer bepaling betreft, non 
gezien nis zijnde bemiddeld, d~ descendenten wier Le· 
stannsrnaldclen, donrin deze van hun echtgenoot begrepen, 
10,000 frm.r, overschrijden indien de descendent in een 
gemeente met minder dan 5,000 inwoners woont, t2,QOo· 
frank indien hij in een gemeente woont met meer dan 5,00Q 
doch met minder dnn 30,000 inwoners or 15,000 fronk in 
dien hij in een gemeente woont me] Q1çer don 301000 inwo- 
ners, 

Si plusieurs J~ccndnnls célibntnlrcs, veufs ~u divorcés, Indien meerdere descendenteu .dio nog niet gehuwd, wc· 
sons en[anl, hnbilenl avec leurs ascendants, les sommes duwnoors or gediverceerd en kinderloos zijn,mcl hun nsecn 
indiquées ci-dessus sonl réduites d'un quart. Si Jo descen- denten samenwonen, worden bovenopgcgcven sommen met 
dunt est mnrié, les sommes ci-dessus indiquées sont nug- een vierde vcrmintlcrd. Indien de descendent gehuwd is, 
mentèes do deux dixièmes pour son conjoint Elles sont worden bcrcnopgegeven sommen vermeerderd met twee 
augmentées, en outre, pour chaque enfant do moins lie I tienden voor zijn echtgenoot, Daarenboven worden ze, voor 
16 ons cl qi..i est a\ sa charge, d'un dixième pour les pre- ieder kil')d beneden ,J.6 jonr en dn_l te zijnen laste is, ver 
rnler Qt deuxième enfants cl de deux dixièmes pour les meerderd : met een tiende voor het eerste en hql tweede 
troislèlrtc cl sulvants. . klud en met twee tienden voor het derde en de volgende. 

Lo renie nlimcntolrc nue Ic descendant est coilsliléré De rente wegens onderhoudsplicht, die do descendent 
pouvoir poy~r à SOIJ ascèndant demandeur en mnjoratlon aangezlea wordt non ~Ün asccndent aanvrager om den 
do rente de vieillesse csl ealculèe ~ ln moitié de ln llillé- ouderdomsrenlctocslng le kunnen uitbetalen, wordt vnsl• 
renee'entre le montant de ses revenus cl le chillrc de l'exc- gesteld op de hclll vnn hel vcrschiÎ tussehen hel bedrag 
nération, -s'Il n'existe pos d'ascendant en vie dollS l'nutrc zijner lnkomsten en hel beloop der buiten rçkcningstelling, 
branèhc et au quarl de cette dirtérênce, s'Il existe lm ou indien geen aseendent van dén anderen tak nog in leven 
des ascendants en vlo dans les deux branches. is, en 011 hel vierde van bedoeld Vétsçhil', ihdién een oi 

meërdere escendcnlen vim beide takken neg ln leven zijn. 
§ 2. - De Inkomsten der descendenten worden nis volgt 

berekend : 
t• voor de bedrijfginkomstcn or -wlnsten, imnr hel be 

lnstbaar bodrng, bcl10udcns voor.de landbouwers, waarvoor 
hol lnkcmèn der in bodrijl genomen gronden wordt be· 
panld op een som ~•lijk Mn viermnnl hel kndnslrnal lnko 
men cr van; 

2• voor de gebouwde en niet bebouwde goederen, naar 
het kodnstrnol inkomen of de netto huurwaarde er von; 

3' voor do• roerende knpilnlcn, rtnar hpt wcrkcllj~ In 
komen cr voit; 

· l" voor al de andere lnkómsten, naar hel werkelijk be 
drag er van, behoudens wal belrclt dli gerechtigden op eon 
invnlldllellsp<nsioórl, ·op wlèn de bepalingen ven artikel U, 
G• toepasselijk zijn. 

Sont considérés comme étm,t dans l'aisance pour l'ap 
plleation do Jo .préseute disposltion, les descendants dont 
les· revenus, y compris ceux de Jour conjoint, sont supé 
riou'rs à ió,000 francs si Ic descendant réside dons une 
commune de moins de 5,000 habitants; J2,000 francs s'il 
réside dons une commuue do 5,000 ù 30,000 hnhitants ex 
clusivcmcnl ou de 15,000 [rnncs s'il réside dans une com 
mune de 30,000 hnbltnnts cl .11111s. 

1 2. - Les revenus des descendants sont calculés conlmc 
sult : 
r pour les revenus ou bén(·ticc:i professionnels, d'op~ 

leur montant impoMble, snuf pour les agriculteurs pour 
lesquels les revenus des terres exploitées sont fix~s à qunlrr 
[ois Ic revenu cadastral; 

2' .pour les propriétés bâties et non bâties, d'après lour 
revenu cadastral ou leur voleur locnl!v~ nette; 

3' pour les copilaux mobiliers, d'après leur revenu reel: 

,. pour toutes les autres ressources, d'après leur mon 
!ani réel, saur pour les bérlélloiaircs d'une pension d'In- 
1·alidll6 auxquels les dispositions faisant l'objet de l'àr 
llele U, G• sont applicables. 

CIIAMURE DES REPRESENTANTS [N• 348] Session de 1936-1937. 

AMENDEMENTS DE LA COMMISSION. AMENDEME."iîf.N DER OOMMIS!1E. 

ART, 46. 

Modifier COlftffle IUII IN 1· et 2" du § 2 1 

,1 t O pour Jes revenus ou bén68ces professionnels, 
.• d'après leur mentant imppsnblc, snul pour les ngrleul 
•. leurs pour lesquels les revenus des lorres exploitées 
11 sont ûxés à trois fois Ic revenu cadastral; 

» 2; peur les propriétés bâties ou non-bâties d'après 
11 Ic revenu cadastral ou leur valeur locative nette, .,011s 
11 déduction des cllarye., hll]Jotlu)caires. ,, 

ART, 46 • 

1' 1ft 2' van de twHde pa,ap-aaf al1 volgt wijzigen : 

•• t° voor do l.lcdrijfsiokomsten of -winsten, naar hun 
., belnstbnnr bedrag, behoudens voor de landbouwers, 
,, wanrvoor hel inkomen der in bedrijf genomen gronden 
" wordt bepaald op een som gelijk nnn driemaal het kadas- 
11 trnal inkomen cr von; 

" 2" voor de gebouwde or niet gebouwde <igendommen, 
•• nnnr hel kndnslrcnl Inkomen or do ncllo huurwaarde cr 
vnn, onder aftrek van de _hypothecaire lasten. " 



58 CIIA~IDRE DES REPIIESENTANTS [N• 348] Session de 1936-1937. KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [N' 348] Zittingsjnnr 1936-1937. 59 80 CHAMBRE DES REPRESENTANTS [N' 348] Session do 1936-1937. 

LfOISLATION ACTUEUE, HUIDIGE WETCEVING, PROJET DE LOI, WETSONTWERP, AMENDE1.1ENTS DE LA COMMISSION, AMENDEMENTEN DER COMMISSIE, 

ARRtTf.LOI J 4-7-33. KONINKLIJK BESLUIT DD. J4.7.33, 

Lo montant de ln rente nlimentnirc est évalué, pour Het bedrag van de rente wegens onderhoudsplicht wordt, 
l'opplicalion de ln présente disposition, sulvant les règles I voor do toepassing dezer bepaling, nnor de bij Koninklijk 
établies pnr arrêté royal, besluit vastgestelde regels geraamd. 

ARRtTÉ ROYAL )7-6-33. 

Art. ,~, - Pour l'npP,licution de l'article 1J prérnppelé, 
Ic montant do ln renie alimentnire mis ù charge des descen 
dnnts dans l'alsnnce, est fixé il ln moitié de ln d'.\'férencc 
entre Ic montant des revenus du descendant calculés, 
comme il est disposé nu dit article 11 et les sommes déter 
minées nu môme àrliclc pnur établir I'nlsnnce. 

Arl. !l. - Le montant de la renie nlimenluire ainsi fixó 
est, dons tous les cos, déduit du taux de ln majoration de 
renie de vieillesse auquel l'intéressé peut prélentlre eu 
égard à ses ressources personnelles. 

ARRP.T&LOI 31-5-33. 

Art, 10. - La rimjorotion gratulte de rente de vieillesse 
ne peut ötre accordée nux personnes comprises duns IC's 
catégories suivantes : 
J0 Les personnes cotisées à l'impùt complémentaire per 

sonnel visé nu titre II des lois relatives aux impôts sur les 
revenus, coordonnées por l'arrêté roynl du 6 août 1931; 

2• Colles qui ont à leur service personnel un domestique 
ou Ioule nuire personne; 
3• Celles qui utilisent une automobile à leur propre 

usage, 
ARRtTf.LOI )4-7-33. 

KONINKLIJK BESLUIT DD. 17-6-33, 

Art,, I. - Voor de toepassing van vermeld artikel H, 
wordt het bedrog van de ten loste van den bemiddelden nf 
stnmmeling, wegens onderhoudsplicht, gelegde rente, vast 
gesteld op de hem vnn hel verschil tussehen het bedrag der 
inkomsten vnn den nfstnmmoling, berekend overeenkomsttg 
gezegd nrtikol Il en de sommen be!m~ld in hetzelfde artikel 
om de gegoedheid vast to stellen. 

,tri. 2. - liet nlzoo vastgestelde bedrag van de renie 
wegens onderhoudsplichL wordt, in elk geval, afgetrokken 
van den ouderdomsrentetoeslng, waarop do belangheb 
bende, ouder inachtneming von zijn persoonlijke besteans- 
middelen, annsprauk mag nmken. · 

KONINKLIJK BESLUIT 31-5-33, 

Art. Ill. - Ile kostolooze ouderdomsrentetoeslag kan niet 
verleend worden nnn de tot de volgende categorieën behoo 
rcnde personen : 

·1., De personen die in de aanvullende porsoneele belasting. 
zijn aangeslagen, bedoeld onder lite! Il van de bij Konink 
lijk besluit van G Augustus 1931 snmengeschnkclde wetten 
op de inkomstenbelnstingen ; 

2" Zij die een dienstbode of een anderen persoon in hun 
persoonlijkcn dienst hebben; 

3° Zij die een nntorijlnig voor hun eigen gebruik be 
nuUen j 

KONINKLIJK BESLUlT 14-7-33. 

,i,0 Les personnes occupant une hnhitnlion dont. Ic revenu .\• Zij, die een lmis bewonen, waarvan het kadastrnat 
cadastral est supérieur ù : Inkomen meer bedraagt don : 

21200 francs dons les communes de moins do 5,000 lm- 2,200 frank in de gemeenten vnn mind.er Unn 5,000 in- 
bitnnts; weners: 

2,800 francs duns les communes do 5,000 1\ 30,000 ha- 2,800 frank in do gemeenten von 5,000 lot en zonder 
bitnnts exclusivement; 30,000 Inwoners: 

1-,000 francs dons Jes communes de 30,000 hahitnnts 1 .t.,000 frank 'in de gemeenten von 30,000 inwoners oI 
et plus. meer. 

En vue de déterminer la catégorie dons laquelle est I Ten einde de categorie non fc duiden, waarin een ge 
comprise uno commune, il est fait appllcation de ln cln~- meente is begrepen, wordt gebruik gemonkt von de dool'.' 
sificntion établie pnr Je llinistèrc des Finnnccs pour I'ap- 1 hel llinisteric vnn Financiën vastgestelde rangschlkklng 
plicntion de l'nrticle 25, H 2, 3 cl ,, des lois rclnlivcs I voor de toepassing vnn artikel 25, ii 3 on i van de wetten 
aux impôts sur les revenus. bclrcftendc de inkomstenbelnslingen; 

ARRtTf.LOI 31-5-33. KONINKLIJK BES\-UIT 31-5-33. 

En rue de déterminer ln catégorie dons laquelle est com- 1 Om de categorie te bepalen wnarin con gemeente begre- 
prisc uno commune, il est fnil npplicnlion de la classlâca- ' pen is, wordt do rangschikking toegepnst, vastgesteld door 
tion établie par le Afinislèrc des Finances pour l'application het Ministerie van Financiën voor do toepassing van artl 
de l'article 25, Il 2, 3 cl 1 des lois relatives aux impôts kei 25, Il 2, 3· on ,, der wetten bctrell~ndo de inkomsten- 
sur les revenus; i belastingen; 

ART. ◄7. 

5° celles qui, nu cours des cinq années p_récédnnt l'inlro 
duclion de Jour demande : 

a) ont utilisé régulièrement dnns Jour entreprise indus 
lrielle, commerciale ou agricole, soit Ic Concours d'une 

· personne salariée, soit un capital investi d'au moins 
25,000 lrnncs. 

Il est tenu compie des salariés ou nppointés qui ooi été 
considérés comme ~néficiaires d'une rémunération nor 
male au point de ~ de l'application de la taxe proîes 
sionnelle; 

ART, 47. 

Ln majoration de rente de vieillesse· ne peut être accor- 1 De ouderdomsrentetoeslag mn_g niet verleend worden nou 
déc aux personnes comprises dons les catégories sui- de tot volgende categorieën behoor.ende personen : 
vantes : 

1• Jes personnes cotisées t\ l'impôt complémentaire per- 1° de personen die in de aanvullende personeele belas- 
sonnet visé nu titre Il des lois relntivcs aux impôts sur les . ting zijn aangeslagen, bedoëld bij titel Il vun de bij 
revenus, coordonnées par l'arrêté roynl du 12 septcmbr/ Koninklijk besluit dd. 12 Soptembcr 1936 samengeschn- 
tn3G; kelde wetten bctrcl!cnde de Inkomsten-belastlngen; 
2° celles qui ont à leur service personnel un domestique 2" zij dip eeu dienstbode or een anderen persoon in hun 

ou toute autre personne: • persoonlijken dienst hebben; 
3• celles qui utilisent une automobile à leur propre 3° zij die, voor hun eigen gebruik, over een nulorijtuig 

usage; beschikken; 
l0 les personnes occupant une habitation dont Je revenu ,i• do personen die een woning betrekken waarvan het 

cadastrul est supérieur à : kadastmal inkomen hooger is dan : 
2,200 ïrancs dnns les communes de moins de 5,000 habi- 2,200 frank: in con gemeente met minder dan 5,000 in- 

tanls; woners; 
2,800 francs dons les communes de 5,000 ,\ 30,000 habi- 2,800 frank in een gemeente m.ot meer dan 5,000 doch 

lonts exclusivement; minder dan 30,000 inwoners; 
4-,000 francs dans les communes de 30,000 habitants ~l 1.,000 frank in een gemeente met meer dan 30,000 in- 

plus. woners, 
En vue de déterminer [n eatégorio dons laquelle est com- Ten einde de categorie te bepalen waarin con gemeente 

prise non commune, il est fait nppllcnlion do ln olasslüca- is begrepen, wordt cr 'gebruik gemankt vnn de door het 
lion établie pnr Je Ministère des Finances pour l'npplicntion Ministerie van Financiën opgemaakte rangschikking, met 
de l'nrlicl~ 25, §§ 2, 3 cl 4 des lois coordonnées relatives het oog op de toepassing vnn nrtikel 25, li 2, 3 en 4 der 
nux impôts sur les revenus; snmengeschnkoldc wetten bctrelfcndc de inkomstea-belas 

llngen; 
5• zij .dle, in den loop van de vijf jaar, oan het indienen 

hunner nanvrnng voorafgaand : 
a) in hun nllverhelds-, handels- of landbouwonderne 

mlng, op geregelde wijze, helzij de medewerking van een 
bezoldigd persoon hebben benuttigd hetzij een bedrljfskn 
pitnal van ten minste 25,000 !rank hebben aangewend, . 

Er wordt rekening gehoudèn met do loontrekkenden of 
bezoldigden die, mei het oog op de toepassing van de be 
drijlsbclasting, werden aangezien als een normale bczoJ. 
dlging genietende; · 

ART. 47. 

1) Au 4', apri1 t'allnu 4, aj011ter te texte 1ulvant : 

Les chiffres de 2,200 et 2,800 francs sont portés respec 
Hvement ù 3,000 et 31500 francs lorsqu'il s'agit d'un 
demandeur qui occupe 1\ titre de propriétaire ln seule 
maison qu'il possède, à condition <1110 cotie dernière oit 
été construite à l'intervention d'une société d'hahitatkm 
1\ bon marché et qu'il l'nit acquise à lempérnmcnt. 

2) Modifier 11 5' oomftle ouit : 
a) Oui utilisé réguliêrement dons leur entreprise indus 

commercinle ou agricole, soit le concours d'une personne 
salariée, au.fre.r qii'un enfant du dema1uleur cohabitant 
avec lui, soit un cnP,itnl investi d'ou moins 25,000 francs, 

ART. 47. 

I' BIJ hel 4' na de alinea 4, volgenden tek1t bijvoegen : 

ne l'i;rcrs van 2,200 en 2,800 frnnk worden onderschei 
denlijk 011 :1,000 en 3,500 frank gebracht, wanneer het 
hetrcft een aanvrager die, nis elgcnnar, het ccni!{ huis dut 
hij lmzil, betrekt, onder voorwaarde, dot bedoeld huis werd 
opgetrokken door het toedoen von een maatschappij voor 
goedkoopc woningen en dnl hij het op afbetaling heeft 
verworven, 

2° 5• alo volgt wijzigen : 
a) In huu nijvcrhcids-, hpndels- of landbouwonderne 

ming, op geregelde wijze, hclzi} de medewerking van een 
loontrekkend persoon, met uitzmulerin(J van een /iiml van 
lien aanvrager dal met hem samenwoont, hebben benuttigd, 
hetzij p.cn bcdrijfskapitnnl van ten minste 25,000 frank 
hebben aangewend. 
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LÉCISLA.TION ACTUELLE. 

6° Celles qui, nu cours des cinq années précédant l'in 
troduction de leur demande : 

a) Ont utilisé régulièrement dans leur entreprise indus 
trieJlc, commcroinle ou agricole, soit le concours d'une 
personne salarlée ou appointée, soit un cnpitnJ investi d'au 
moins 25,000 francs. 

Il est· lenu compte des salariés ou appointés qui ont été 
considérés comme bénéficiaires d'une rémunération nor 
innlo au point do vue de J'npplicntion de Ja taxe profes 
slonnellc: 

b) N'ont, hormis Jes veuves et ménagères, exercé au 
cune activité professionnelle, bien qu'elles ne soient pos 
frappées d'Incapeclté do travail; 

c) Ont exercé normalement des professions libérales ou 
ont assumé des charges ou offices. 

Ces causes d'exclusion sont appliquées, à l'égard des 
diverses personnes visées ù. l'nrtic}e 8, dès que l'une d'elles 
se trouva dans l'un ou l'autre des cas prévus ci-dessus. 

ART, -IQ, 

HUIDIGE WETCEVING, PROJET DE LOI. WETSONTWERP. 

5., Zij die in den loop von de vijf jaren die de lndiJJninB 
van hun OUIIVrnng voorofgnnn : 
a) In hun nijverheids-, handels- of landbouwonderne 

ming benuttigd hebben, hetzij de medewerking van een 
loontrekkenden of bezoldigden persoon, belzij een boorijrs 
knpitaal van minstens 25,000 frank; 

Er wordt rekening gehouden mot de loontrekkenden of 
bezoldigden die als beneficianten worden aangezien van een 
nermate vergelding, met het oog op de toepassing von do 
bed1iJfsbelnsling; 

b) Behalve de weduwen en huishoudsters, geen enkele 
"bedrijfsbezigheid hebben uitgeoefend, hoewel zij niet door 
nrbeidsongeschiklheid zijn aangedaan; 

c} Op normole wijze vrije beroepen J1ebbcn uitgeoefend, 
, or lnstgevingen or diensten hebben vervuld. 

Die oorzaken von uitsluiting w.orden teegepnst , ten op 
zichte vau de in artikel 8 bedoelde ondersclieidene per 
sonen, zoodro een hunner zièh in een or andere bevenvoor 
ziene gevallen bevindt. 

ART, -IQ. 

li doit, de plus, avolr ét.ó c[[ectué, nu compte des_ nssuré_•_ , Bovendien, moet~n op de rekening van de bij artikel 38 
visés à J1artic1e ä8', les versements minimll ·prévus à l'nr- bèdoelde verzekerden, Ue mlnlma-stortlügen gcUnnn zijn, .,,,.,.œ, ••• ,,,~. 1-• hij,~-.,~-~"- 

1 
1 

r 

b) n'ont, hormis les veuves et les ménagères, exercé I li) behalve de weduwen en huishoudsters, geen enkel ho 
aucune activité professionnelle, blen qu'elles ne soient pris drijfsbcziglieid hebben uitgeoefend, hoewel ze niet lot arbeid 
frappées tl'incapocité de travail. ongeschikt waren. 

ll4 CHAMBRE DES REPRESENTANTS [N' 348] Session do 1036-1937. 

AMENDEMENTS DE LA COMMISSION, 

ART. 48, 

li doit, de plus, nvoir été cffc,ctué nu compte des ussnrés 
nés li partir du f" janvier 1867 et dont ln situation csl 
réglée conformément aux dispositions de -l'article .i3 : 

Les versements effectués dons le cndre des lois spéciales 
relatives à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès 
prématuré des employés, dos ouvriers mineurs et des ma 
rins sont pris en considéralion pour lo détermination des 
versements ci-dessus. 

ART. 48. 

Hmcndien, moeten 011 de rekcnmg van de smds 1 Januari 
1867 geboren verzekerden, wier toestand, overeenkomstig 
de bepalingen von artikel .\3 wordt geregeld, volgende 

·stortingen zijn gedann : 
J" en cc qui concerne los salariés, les versements dont J 1 ° wal betreft de loontrekkenden, tic stortingen waar- 

Ic montonl n élé rlétcrminé pur l'nrticle .U; 1 van hnt bedrag bij nrtikel ,H is bepaald; 
2° en cc qui concerne les assurés libres : , 2• wat betreft' de vrijwillig verzekerden: 
a) pour Ili période allant du I" jnnvicr 1926 nu 31 dé- , a) voor hol tijdperk binnen ! Janunri 1926 on 31 De- 

cembre 1031, un versement de 72 francs s'il s'agit d'un cember 1931, een storting von 72 frank indien het een 
assuré du sexe mnsculin, ou de 2~ francs s'il s'agit d'un 1

1

. mannelijk verzekerde bctrert or von 2.\. frank indien hel 
assuré du sexe féminin; een vrouwelijk verzekerde betreft; 

b) à pnrlir de l'année d'nssurnncc 1931-1932, les ver- 1 b) met Ingang van hot vorzekcringsjnnr 1931-1932, de 
sements riant Ic montant est déterminé P,nr l'article 25. stortlagen waurvan het bedrag hij nrlikel 25 wordt be 

pnnkl, 
De stortingen geduan binnen de grenzen der speciale 

Wetten betreffende de verzekering tegen do geldelijke ge 
volgen von ouderdom ch vroegtijdigcn dood der bedienden, 
der mijnwerkers en der zeelieden, worden in acht genomen 
voor de vaststelling llcr stortingen waarvan hoven sprake. 

ART, 48. 

" Bovendien, moeten op de rekening der sinds 1 Jnnunri 
" 1867 geboren verzekerden, wier toestand overeenkom 
" slig do bepalingen van art. t3 wordt geregeld, volgende 
" slattingen zijn gedaan : 

n 1" en cc qui concerne Jes salariés : 1 11 1° wal betreft de Ioontrckkemlen : 
" 11) pour ln période allant du I" janvier 1926 au 31 dé- " a) voor het tijdperk binnen I Janunri 1026 tot en 

11 ccmbre 1931 : un 'Versement total de 72 francs s'il s'agit I II met 31 December 1931 : oen totale storting van 72 
" d'un assuré du sexe masculin ou de 2.t francs s'il s'agit II frank, indien het een mnnnelijk verzekerde hetrcfL or 
11 <l'un assuré du sexe féminin; ! 11 van 2i trenk, indien het een vrouwelijk verzekerde be- 

l " trort; 11 b) pour l'année <l'assurance f931-1932 : un versement ,1 h) ,·oor het vcrzckcrinE,'Sjnnr 1931-1932, con storting 
u de 50 francs s'il s'asit d'un assuré du sexe masculin ou 11 van 50 frank, indien het een mannelijk verzekerde be 
" de 2i francs s'il s'agit d'un assuré du sexe féminin; l II trett or van 2.t Irnnk, indien het een vrouwelijk ver- 

11 zekerde betreft; 
" c) voor elk der verzckeringsjnrcn 1932-1933, 193:l 

" 193t, 1034-1935, 1935-1936, 1936-1937, 1937-1938, en 
n 1038-Hl39 : een storting vnn ten minste tiO Crnnk; 

,1 d) niet ingang van ,het vC'rzekeringsjnnr !039-UHO : 
11 een jnnrlijksche storting, negen bijdragen bevattende, 
n gestort overeenkomstig artikelen 3, 6 of fi3 dezer wel. 

11 De stortingen gedaan krachtens de speciale wcUcn, 
n betreffende de verzekering tegen de geldelijke gevel 
,, gen vnn ouderdom en'vroegtijdigen,dood der bedienden, 
" der mijnwerkers en der zeelieden, alsmede do stortin- 
11 gen nis loontrekkende gedaan, -krachtens êen der wet 
" ton van een lnnd dnt mei België een verorng tot gelijk- 
11 stelling hcofl ,gesloten, worden in acht genomen voor 
" do vnslstclling der bovcnbcdoeldo stortingen. 
" 2" wal "betreft de vrijwillig-verzekerden : 
" a) voor het tijdperk blnnen I Januari 1926 tol at' 

u Decembee !031, een storting van 72 frank, indien hel 
n een mannelijk verzekerde betreft, or van 2t frank, in 
" dlen hol een vrouwelijk vcrzckordo betreft; 
" b) mei ingang vnn het verzekeringsjaar 1931-1932 : 

u de stortingen wàarvan bel bedrag hij artikel 25 is be 
" paakl, 

u li doit, de plus, avoir été effectué nu compte des assu 
" rés nés à pnrtir du 1" janvier 1867 et dont ln situation 
11 est réglée oonfonnément aux dispositions do l'article ta : 

o c) pour chacune des années d'nssuroncc 1932-1933, 
n 1933-193,, 1934-1935, 1935-1936, 1936-1937, !937-1038 
11 et 1938-1939 : un versement do 50 Cranes au moins; 
"d) ù partir de l'année d'nssurnncc 1939-1940 : un ver 

" sement annuel comportant neuf cotisations opérées con- 
11 formément aux: articles 3, 6 ou 63 de.la présente lol, 

" Les versements effectués dans Ic cadre des lois spé- 
11 ciales relatives ù l'assuranœ en vue do ln vicillcsso et 
" du décès-prématuré des employés, des ouvriers mineurs 
11 et des marins ainsi quo Jes versements effectués, nu titre 
11 de salarié, dans le cadre d'une des lois d'un pays ayant 
" conclu une convention d'nssimilotion avec ln Belgique, 
11 sont pris en œnsldération pour la détcnninntion des ver 
,, semcnts ci-dessus. 
" 2' En ce qui concerne Jes assurés libres : 
" a) pour la période allant du !" janvier 1926 nu 31 dé 

" cembre 193!, un versement de 72 francs s'il s'agit d'un 
o assuré du sexe masculin, ou de 2' francs s'il s'agit d'un 
n assure du sexe féminin; 

" b} à partir do l'année d'assurance 1931-1932 : les 
" versements dont Ic montant est détcnnin6 por J'articlo 25. 

AMENDEMEr-,ïEN OER COMMISSIE, 

ART, 48. 
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· Lfç1sLAnON ACTUELLE. 

ART. 41. 

Si l'assuré n'a pas effectué Ic nombre de versements 
nnnucls lt1gnux, Ic montant do ln mnjornlion nuqucl il 

. pourrait prétendre si celle condition nvnit été remplie, est: 
tllmluué proportlonnëllement au rapport entre le nombre 
des versements annuels que l'assuré n. opérés et celui qu'il 
aurait dô effectuer. 

ARR~Til-1.01 8. J J .J4, 

11 Art. 2. - Les nrtleles 41 cl SO 1l0 ln foi du U juillet 
1930 relative ù I'assuranco en vue de la vieillesse cl du 
décès prématuré sont complélés comme suit : 

u Les assurés qui auront fnil pour l'année d'assurance 
1931·1932 un versement nnnuet de 2,1. francs nu moins, s'il 
s'agit d'un assuré du sexe féminin, et de 72 francs nu moins 
s'il s'ngil d'un assuré du sexe masculin, seront considérés 
00111:ne nynnL crtectuö régulièrement les versements légaux 
pour cette année d'nssurnnce. 1, 

ART, 42. 

ARRbÉ ROYAL 5-5-31, 

Art •. 'Il. - Si, lors do l'instruction de ln demande, Ic 
contrôleur des contributions constate que le demandeur a 
sciemment omis de déclarer certaines ressources, dont il 
ne pouvniL ne pos oonnnllro I'existenco, ln mnjorotion sera 
reïusée d'orficc pour une période de quatre trimestres. Le 
motif de celle décision est inscrit sur la dcmnnde cl sur ln 
notifiontion. 

Collo p,!riode pourra Oire portée à huil trimestres par 
·ln Commission snpériouro des pensions do vtemcsse lorsque 
ln mauvaise toi et l'intention frauduleuse du demandeur 
sont absolument mnnlïestes. 
. Art. 41, - S'il est constaté quo ln demnndeur n omis 
ùo déclnrer certaines ressourcés dont il no pouvnil no pas 
connaitre l'existence, la majoration scm refusée d'orrico 
pour uno période de qunlro lrimeslrcs. Le motlr do cette 
décision sera inscrit sur ln demande el ln notirication. 

Cello pénalité pourra Oire portoo à huil trimestres pnr 
ln Commission supérieure des pensions de vieillesso lorsque 
la mauvalso toi cl l'intention rrnu<luleusè du d<mnndeur 
sont nbsOlument mnnifestcs. 

HUIDIGE 'WETCEVINC, PROJET DE LOI. 

ART. 41. 

Indien de verzekerde het aantal w~ttelijke jnnrstor 
tingen niet lieert gednnu, dnn wordt ltet bedrog vnn den 
toeslag, waarop hij aanspruak zou kunnen maken, indien 
hij non bedoeld vereischle had voldaan, in evenredig 
heid verminderd naar belang hel aantal [aarstortingeu die 
de verzekerde beert gedaan, in verbond staan met deze, 
die hij hnd moelen doen. 

KONINKLIJK BESLUIT DD. 8-1 f w34, 

,lrt. 2. - Oc nrtikels 41 en UO vnn de wet dd. U Juli 
1930 !Jctrerr~nde do verzekering tegen de geldelijke gevel 
gen vnn ouderdom en vrocgtijdigcn dood, worden aange 
vuld nis volgt : 

11 Do verzekerden die voor het vcrzckcringsjnnl' !93 l-32 
een jnarHjksohe storting von minstens 24 frank zullen heb 
ben gednnn, indien JicL snol om een vrouwelijke verzekerde 
en von minstens 72 rrnnk indien het gnnt om een manne 
lijken verzekerden zuilen worden beschouwd nis hebbende 
voor dit ,·crzckeringsjnnr do wettelijke stortingen gednnu, :, 

ART. 42. 

Dnns te cas où le nombre de versements lëgnux annuels I Ingeval het nnntnl wettelijke Jonrstortingen niet de 
est intérieur ù la moitié de celui que l'assuré nurnil dl\ opé- heltl bereikt van hel aantal, dnl de verzc~erdo hmi 
rcr, ln majoration no sera pos accordée. moeten doen, wordL de locsJag niet verleend. 

KONINKLIJK BESl.UlT DD. 5.S-31. 

Art .• ,1/, - Indien do controleur dor belastingen bij hel 
onderzoeken der aanvraag bevindt dol de aanvrager' wil 
lens en wetens verwearloosd hoert sommige bestaansmld 
delen nan lo geven wnnrvon liet bcslann hem \'oorzckcr 
niet onbekend was, dun wordt do toeslag' voor con tonnijn 
van vier. kwartalen geweigerd, Do reden dier bcs1issi11~ 
wordt op ~• nnnvcnng en op do notillœtic vermeld, 

Dezo termijn mng door de Hooge Commi,;sie voor ouder 
tlomspenslocnen op acht kwartalen worden gebracht, wan 
neer de kwade trouw en het bedrieglijk inzicht vnn den 
nnnvrnger volstrekt klnntblijkeiljk zijn. 

,tri. 47. - Indien het vast stnat dnl do nnnvrnger ver 
wnnrloosdo heelt sommige beslnonsmlddolen aan te geven 
waarvan het bestaan hem voorzeker niet onbekend was, 
dan wordt in elk gevnl do toc.log voor een termijn van 
vier kwarlnlon geweigerd. Do reden dier beslissing wordt 
op do nanvraag en op de notllicntie vènncld, 

Dore strnf mag: door de Hoogere Commissie voor ouder 
domspensioenen op acht kwartalen worëfen gebracht, wan 
neer de kwnde trouw en liet bedrieglijk inzieh~ vnn den 
nnnvrnger volstrekt klnnrblijkelijk zijn. 

ART. 49. 

Si l'assuré n'a pos crreclué le nombre de versements 
annuels léSBlLX prévus i\ l'art, .\8, Ic montent de ln mnjo 
ration auquel il pourrait prétendre si cette condition avait 
été remplie est diminué, por versement manquant ou in 
suffisant, de : 

300 francs s'il s'asit d'un assuré marié du sexe mas 
culin; 

200 francs s'il s'agit d'un assuré céllbatalre, veuf, di 
vorcé ou séparé de corps et de biens; 

150 francs s'il s'agit d'un assuré morié du sexe féminin. 

ART, 50. 

Dons Ic cas où Ic nombre de versements annuels l~goux 
est inférieur à In moltié de celui quo l'assuré onrnit dO 
opérer, Jo mnjorntion n'est pos accordée. 

ART. 51. 

Si, en sollicitnnt Jo bénétlce de ln mnjoroLion, l'assuré 
a omis do déclarer des ressources dont il ne pouvait ignorer 
l'existence, les nutorit.és chnrgœ.5 de sl.nluer sur la de 
mande reruscnt d'o!licc ln majoration pour une période de 
quatre trimestres. 

Lorsquo l'assuré 11 agi avec intention frauduleuse, ln 
majoration csl refusée pour une përlode de huil trimes- 

• lres. 

WETSONTWERP, 

ART, 49. 

Indien de verzekerde hel nnntnl wettelijke jnnrlijksche 
stortingen bij nrt. .\8 voorzlen, niet heeft verricht, wordt hel 
bedrag von den toeslag, waarop hij aanspraak zou mogen 
maken, indien bij aan bedoelde vcroischte had voldaan, 
voor elke ontbrekende or ontoerelkendc storting verminderd 
met: 

300 frank indien het een gehuwd mnnnelijk verzekerde 
betrcll; 

200 frank indien hot een verzekerde betreït die nog niet 
gehuwd, weduwnaar, gedivorceerd of van tafel en bed en 
von goederen gescheiden is i 

150 frank îmlicn hel een vrouwelijk gehuwd verzekerde 
betrert. 

ART. 50. 

Ingeval liet nnntnl wellelijke jonrlijksche stortingen be 
noden de hellt blijft von het aantal stortingen dnl de ver 
zekerde had moeten doen, wordt de toeslag niet verleend. 

ART. 51. 

Indien, bij het anurrngen van den toeslag, de aanvrager 
hcetL verzuimd sommige bestaansmlddeleu non te geven, 
met heL bestaan waarvan hij niet kon onbekend zijn, wei 
geren de nutorileiten, !Jclost met hel trclten eener beslis 
sing omtrent de aanvraag, ambtshalve den tocslog voor 
een termijn von vier kwartalen. 

Indien de verzekerde mot bedrieglijk inzicht heelt ge 
hnndÓld, wordt du tocslng \'oor een termijn von acht kwar 
talen geweigerd. 
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Lfo!SLATION ACTUELLE, 

TITRE IV. 

De la majoration de rente de veuve 
ot dea allooaliona d'orphelln1, 

1-IUIDICE WETCEVINC. 

TITEL Il'. 

ART. 47. 

li C!'!l accordé, dans les conditions ci-aprës, aux veuves 
<le uationalhô belge, <les assurés nés de 181i7 ù 1907, une 
majoration Ile rente dont Ic montant annuel est fixé nu ln 
bleuu annexé t\ la présente loi. Co montent pourra être 
modirié por nrrèlé royal dans Ic cos oi1 des changements 
seraient apportés nux tnrifs de l'organisme d'nssurance. 

Toeslag van de weduwerente en weuentoelagen. 

ART, 47. 

ART, 52. 

En cas de décès du conjoint survivant, le 111011lo11l do 
cette nliocalion est porté t\ 420 francs cl est payé ù ln per 
sonne ou l'orgnnismo qnl pourvoit ù l'entretien de l'cnfunl. 

~n cns de décès <l'un nssuré du sexe féminin, céllhataire, 
veutou divorcé, cL s11l existe des cnrnnts âgés do moins 
de 16 ons, une nllocnllon de 2\0 froues csl poyéc à Jo per 
sonne ou i\ l'organisme qut pourvoit à l'entretien de ces 
enfants. Celte allocnUon ne peul se cumuler avec celle pré 
vue nu § 2 du présent nrticlc. 

Onder benodeuopgegevcu \'oàrwnnrdcn, wordt nnn d<' 
weduwen, von Belgische natienaliteit, van verzekerden f.::C' 
horen binnen i867 en t907 een rentetocslng verlcenrl, 
waarvan hel jnarlijksch bedrog op de bij deze wet !;CVocg 
de tabel wordt bepaald, Dil bedrag zol bij Koninklijk be 
sluit kunnen worden gewijzigd, ingeval in de tarieven mn 
het verzckeringsorganlsmo veranderingen mochten wor- 
1lcn toegebrnelu. 

ART. 52. 

li est accordé, au conjoiul survivant d'un assuré, mw j Ann de ovcrlcvemlc eehtgenooto van een verzekerde 
nllocalion nnnueUc de 2t0 fmncs 1m1· cnfnnL llgé de molns wordt, per kind von minder don iG [anr en ten loste van 
de 16 ans 1i charge de ce dernier. j laatstgenoemde, een jonrlijkscho toolngc van 2~0 frank ver 

leend, 

ART, 48 

Cette mojorntion est accordée aux veuves de nolionnlité 
ëtrnngëre, si ln Mgislnlion de leur poys d'origine prévoit 
l'octroi d'avantages équivalents à nos nationaux. 

Jngeval de overlevende cchlgcnoolc sterf, tian wordt 
het bedrog dier toelage op ~20 Irnnk gebracht en aan den 
persoon or do inrichting ultbetankl, die in hrt onderhoud 
von 't kind voorziet. 

Ingeval een vrouwelijke verzekertle stertrt, dio echteloos, 
weduwe of getllvorceenl is, ('R lmlien cr kinderen zijn von 
minder dnn 1G jour, don wordt er nnn den persoon or d(' 
inrichling, die in 111.'l onderhoud dier kinderen veoralot, 
ccnc toelage von 2.\0 Irank uitbetnnld. l,nntsllC'd(}{')drt mng 
niet worden samengevoegd mol deze voorzien in S 2 von 
tegenwoordig nrlikcl. 

ART. 48. 

Dcdocldo toeslag wordt non de weduwen von ('('O vreemde 
notionolitcit verleend, indien in de wetgevlng von bel 
land, waaruit ze herkomstig zijn, hot vcrlcencn van gelijk 
waardige voordeelcn aan de llclgcn wordt voorzien, 
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PROJET DE LOI. WETSONTWERP. 

TITRE IV. 

De la majoration de rente de veuve 
et des allocations d'orphelins. 

TITEL IV. 

Weduwerentetoeslag en weezentoelagen. 

ART. 52. 

II est accordé, dans les conditions ci-après, aux veuves 
<le nationalité belge, des assurés nés de i867 à -1907, une 
majoration de rente dont le montant annuel est fixé au ta 
bleau II B annexé à la présente loi. Cc montant pour-ra 
être modifié par arrêté royal dans le cas où <les change 
ments seraient apportés aux tarifs de l'organisme d'assu 
rance. 

ART. 53. 

En cas de décès d'un assuré marié du sexe masculin, il 
est accordé au conjoint survivant, une allocation annuelle 
lie 2-i-0 francs par enfant âgé de moins cle 16 ans qui 
était à charge de l'assuré au moment de son décès. 

Lors <lu décès du conjoint survivant, le montant de celte 
allocation est porté ù 420 francs et est payé ù la personne 
ou à l'organisme qui pourvoit li l'cnlretien de l'enfant. 

En cas de décès d'un assuré de l'un ou l'autre sexe 
célibataire, veuf ou divorcé et s'il existe des enfants âgés 
de moins de '16 ans qui étaient à la charge de l'assuré au 
moment de son décès, une allocation de 420 fr.incs par 
enfant est payée à la personne ou à l'organisme qui pour 
voit à l'entretien de ces enfants. Celle allocation ne pent 
se cumuler avec celle prévue à l'alinéa 2 du présent article. 

ART. 54. 

Lu. majoration et les allocations ne sont pas accordées 
aux veuves et aux orphelins de nationalité étrangère, sauf 
s'il a été oonclu une convention d'assimilation avec leur 
pays d'origine. 

ART. 52. 

Onder de hiernagemekle voorwaarden, wordt aan de 
weduwen van Belgische nationaliteit, der verzekerden bin 
nen de jaren 1867 tot en met 1907 geboren, een rentetoeslag 
verleend waarvan het jaarlijksch bedrag in de bij deze 
wet gevoegde tabel II B wordt bepaald. DH bedrag zal, 
bij Koninklijk besluit, mogen worden gewijzigd ingeval in 
de tarieven van de verzekeringsinstelling veranderingen 
mochten worden toegebracht. 

ART. 53. 

In geval een mannelijk gehuwd verzekerde overlijdt, 
wordt, voor ieder kind beneden :16 jaar, dat op het oogen 
blik van hel overlijden ten Jaste van den verzekerde was, 
aan den overlevenden echtgenoot een [aarlijksche toelage 
van 240 frank verleend. 

Bij het overlijden van den overlevenden echtgenoot, 
wordt het bedrag van bedoelde toelage op 420 frank ge 
bracht en wordt hel uitbetaald aan den persoon of aan de 
instelling die in den onderhoud van het kind voorziet. 

Ingeval een verzekerde van een of ander kunne, die nog 
niet gehuwd, weduwnaar of gedivorceerd is, overlijdt én 
indien er kinderen zijn beneden 16 jaar, die op het oogen 
blik van hel overlijden van den verzekerde te zijnen laste 
waren, wordt, voor ieder kind, aan den persoon of aan 
de instelling <lie in het onderhoud van het kind voorziet, 
een toelage van 420 frank uitbetaald. Deze toelage mag 
niet worden samen genoten met deze bij alinea 2 van dit 
artikel voorzien. 

ART. 54. 

De toeslag en de weezentoe}agen worden aan de wedu 
wen en weezen van vreemde nationaliteit niet verleend, 
behoudens wanneer een verdrag tot gelijkstelling, met hun 
land van herkomst werd gesloten. 
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AR1", 49 

La majoration prend cours à la même époque que la 
rente de veuve. Toutefois, lorsqu'il s'agit d'une veuve ayant 
recouvré Ia nationalité belge, postérieurement à cette épo 
que; la majoration n'est payable qu'à partir du premier 
du mois qui suit celui au cours duquel les formalités 
légales prescrites à cette fin ont été accomplies. 

ART. 50. 

La majoration est accordée aux veuves des assurés au 
compte desquels ont été effectués les versements minima 
prévus à l'article 26 de Ia présente loi. 

ARRÊTÉ ROYAL 8-11-34. 

. ht. 2. - Les articles M et 50 de la loi du H juillet 
19.30 relative à l'assurance en vue de la vieillesse et du 
décès prématuré sont complétés comme suit : 

« Les assurés qui auront fait pour l'année d'assurance 
. 1931.-1932 un versement annuel de 24 francs au moins, 
s'il s'agit d'un assuré du sexe féminin et de 72 francs 
au moins, s'il s'agit d'un assuré du sexe masculin, seront 
considérés comme ayant effectué régulièrement les ver 
sements légaux pour cette année d'assurance n . 

ART. 51. 

La majoration cesse d'être payée dans le cas où la 
bénéficiaire se remarie. 

HUWJCE WETGEVING. 

ART. 49. 

De toeslag gaat in op hetzelfde tijdstip als de weduwe 
rente. Nochtans, wanneer het gaal om een weduwe, die 
na dit tijdstip de Belgische nationaliteit wederom heen 
verworven, dan is de toeslag slechts betaalbaar van den 
eersten dag ar dei' maand, volgende op die, waarin de 
daartoe voorgeschreven wettelijke formaliteiten werden 
vervuld. 

ART. 50. 

De toeslag wordt verleend aan de weduwen van de ver- 
zekerden, zoo 01) rekening van laatstgenoemden de bij arti 
kel 26 dezer wel voorziene minima-stortingen werden 
gedaan. 

KONINKLIJK BESLUIT DD. 8-11-34. 

tlrl. 2. -· De artikels 41 en 50 van de wet dd. H Juli 
Hl30 betreffende de verzekering tegen de geldelijke gevol 
gen van ouderdom en vroegtijdigen dood, worden aange 
vuld als volgt : 

« De verzekerden die voor het verzekeringsjaar 1.931.-1932 
een jaarlijksche storting vau minstens 2/i, frank zullen heb 
ben gedaan, indien het gaat om een vrouwelijke verze 
kerde, en van minstens 72 frank, indien het gaat om een 
mannelijken verzekerden, zullen worden beschouwd als 
hebbende voor dit verzekeringsjaar de wettelijke stortingen 
gedaan. » 

ART. SI. 

' De toeslag wordt niet meer uitbetaald, ingeval de gerech- 
tigde hertrouwt. 
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ART. 55. 

La majoration prend cours à la même époque que la 
rente de veuve. 

L'allocation prend cours le premier du mois qui suit 
celui au cours duquel l'assuré est décédé. 

Toutefois, ces avantages ne sont accordés qu'à partir 
du premier du mois qui suit celui {le l'introduction de la 
demande, lorsque cette formalité est accomplie six mois 
après Ie décès de l'assuré. 

Pour ce qui' concerne les veuves et les orphelins de natio 
nalité étrangère, au moment du décès {le l'assuré, la majo 
ration et les allocations prennent cours le premier du mois 
qin suit eelni au cours duquel ils ont acquis 011 recouvré 
la nationalité belge, à condition que la demande <le majo 
ration et d'allocations ait été for.mulée dans les six mois 
de cette date; ce délai expiré, il y a lieu à application de 
l'alinéa 3 des présentes dispositions. 

ART. 56. 

WETSONTWERP. 

ART. 55. 

De toeslag gaat in op hetzelfde tijdstip als de wed 
rente. 

De toelage gaat in met den eersten der maand volgend 
op die van het overlijden van den verzekerde. 

Nochtans worden vermelde voordeelen slechts verleend 
met ingang van den eersten der maand in den loop waar 
van de aanvraag werd ingediend, indien deze formaliteit 
zes maand na het overlijden van den verzekerde wordt 
nagekomen. 

Wat betreft de weduwen en weezen die, op het oogenblik 
van het overlijden van den verzekerde, van vreemde natio 
naliteit zijn, gaan de toeslag en toelagen in met den oor 
sten der maand volgend op die in den loop waarvan ze· 
de Belgische nationaliteit hebben verworven of terug heb 
ben verkregen, op voorwaarde dat de aanvraag om den 
toeslag en de toelagen werd ingediend binnen de zes maand 
van vermelden datum, Zoo bedoelde termijn is verstreken, 
dient de alinea 3 van deze bepalingen toegepast. 

La· majoration est accordée aux veuves des assurés au 
compte desquels ont été effectués régulièrement les ver 
sements légaux dont il est question à l'article 48. 

Lorsque tous les versements légaux n'ont pas été opérés, 
le montant de la majoration est réduit de 60 francs par 
versement manquant ou insuffisant. 

La majoration et les allocations ne sont pas accordées 
dans le cas où le nombre de versements légaux effectués 
est inférieur à la moitié de celui que l'assuré aurait dû opé 
rer jusques et y compris l'année d'assurance en cours au 
moment du décès. 

ÄRT. 57. 

La veuve qui se remarie perd son droit au bénéfice de 
la majoration à dater du mois qui suit celui <le son re 
mariage. 

La majoration n'est pas payée à la bénéficiaire placée 
dans un établissement d'aliénés public ou privé ou saques 
trée ~L domicile, aux frais des pouvoirs publics, ni à celle 
<JUÎ est détenue en prison ou internée dans un dépôt. {le 
mendicité ou dans un établissement de dófense sociale. 

ART. 56. 

De toeslag wordt verleend aan de weduwen der verze 
kerden, op wier rekening, de wettelijke stortingen, waarvan 
sprake in artikel 48, geregeld werden gedaan. 

Indien al de stortingen niet werden ve~richt, wordt het 
bedrag van den toeslag, voor elke ontbrekende of ontoe 
reikende storting, met 60 frank verminderd. 

De toeslag en de toelagen worden niet verleend indien 
het aantal wettelijke stortingen, die werden verricht, niet 
de helft bereikt van het aantal dat de 'Verzekerde 'had moe 
ten doen, tot en met het verzekeringsjaar in den loop waar 
van hij is overleden. 

ART. 57. 

De weduwe die hertrouwt verliest haar recht op den 
toeslag met ingang van de maand volgend op die in den 
loop waarvan ze hertrouwd is. 

De toeslag wordt niet uitgekeerd aan, <le gerechtigde die, 
ten laste van de Openbare Besturen, in een openbaar of 
privaat krankzinnigengesticht is opgenomen of ten huize 
onder bewaking is gesteld of die in het gevang of in een 
gesticht tot bescherming fier maatschappi] is opgesloten. 
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ART. 53. 

Les majorations de rente de veuve et les allocations 
d'orphelins sont payées ù l'intervention du fonds dénommé 
Fonds des veuves et des orphelins, dont l'organisation r-t 
le fonctionnement seront réglés par arrêté royal. 

ART. 54. 

Le Fonds des veuves et des orphelins jouit de la person~ 
nalilé civile; il peut recevoir des dons et legs moyennant 
autorisation préalable du Ministre de l'Industrie, du Tra 
vail et de la Prévoyance sociale. 

ARRtTÉ-L.Ol 30-3-36. 

L'article 53 est modifié comme suit : 
« Les majorations de rente de veuve et les allocations 

d'orphelins sont accordées par un organisme autonome 
dénommé c, Fonds des Veuves et Orphelins ,, institué au 
près du. Ministère du Travail et de la Prévoyance sociale, 
dont l'organisation et le fonctionnement seront réglés par 
arrêté royal. 

,, Le Fonds des Veuves et des Orphelins jouit de la per 
sonnification civile. » 

Après l'article 53, il est intercalé, sous le n° 53bis, 
Ja disposition ci-après : 

<' Les dépenses résultant du paiement des majorations 
de rente de veuve et des allooations d'orphelins, sont liqui 
dées à l "intervention du Fonds des Dotations visé au titre 
IVbis. » 

ARRtTÉ.-LOI 30-3-36. 

HUIDIGE WETGEVING. 

ART. 53. 

L'article 54' est modifié comme suit : 
<c Le Fonds des Veuves et <les Orphelins peut accorder 

aux veuves et aux orphelins des compléments de majora 
tion ou d'alloC<.~tion; il en fixe le montant et les eonditions 
d'octroi. Il dispose, à cette fin, des recettes ci-après : 

n a) les recettes prévues à l'article 18, Ilb; 
,, b) les cotisations patronales des salariés qui ont dé 

passé l'âge de 65 ans; 
.,, c) une contribution à payer par les assurés du sexe 

.masculin et fixée à 10 francs par an, pour ceux nés avant 
le i"'_janvier 1888 et à 5 francs par an, pour ceux nés du 
i" janvier 1888 au 31 décembre 1907. Cette contribution 
est prélevée sur le montant des versements remis à l'orga 
nisme <l'assurance: 

De toeslag van de weduwerente en de weezentoeslagen 
worden uitbetaald door bemiddeling van het Fonds voor 
weduwen en weezen, waarvan de inrichting en de werking 
bij Koninklijk besluit zullen worden geregeld. 

ART. 54. 

Het Fonds voor weduwen en weezen geniet rechtsper 
soonlijkheid; het mag giften en legaten ontvangen, mits 
daartoe vooraf door den Minister van Nijverheid, Arbeid 
en Sociale Voorzorg te zijn gemachtigd. 

KONINKLIJK BÉSLUIT DD. 30-3-36. 

Artikel 53 wordt als volgt gewijzigd : 
cc De weduwenrentetoeslag én de wcczcntoelage worden 

verleend door eén zelfstandig organisme cc Fonds voor We 
duwen en Weezen » genaamd, ingesteld bij het Ministerie 
van Arbeid en Social Voorzorg, waarvan de inrichting en 
de werking bij Jfoninklijk besluit zullen worden geregeld. 

,, Het Fonds voor Weduwen en Weezen geniet rechts 
persoonlijkheid. n 

Na artikel 53, wordt onder n• 53bis, de volgende bepa 
ling ingelascht : 

c< ne uitgaven voortvloeiende üit de betaling van de we 
duwenrentetoeslag en de weezentoelage worden vereffend 
door het toedoen van het Dotatiënfoncls, bedoeld in titel 
lVbis. » 

KONINKLIJK BESLUIT DD. 30-3-36. 

Artikel M wordt als volgt gewijzigd : 
cc Het Fonds voor Weduwen en Weezen mag aan de we 

duwen en de weezen een aanvullende toeslag of een aan 
vullende toelage verleenen ; hel zal daarvan het bedrag en 
de voorwaarden van toekenning bepalen. Daartoe ·beschikt 
het over de volgende middelen : 

" a) de ontvangsten voorzien bij artikel 18, II.b; 
» b) de werkgeversbijdragen der gesalarieerden, die den 

leeftijd van 65 jaar hebben overschreden; 
» c) een bijdrage door mannelijke verzekerden te beta 

len, op 10 frank 's jaars vastgesteld wat betreft deze ge 
boren vóór 1 Januari 1888 en op 5 frank 's jaars wat 
betreft de binnen i Januari 1888 en 31 December 1907 ge 
boren verzekerden. Deze bijdrage wordt geheven op het 
bedrag der aan het verzekeringsorganisme overgemaakte 
stortingen; 
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ART. 58. 

La majoration de rente de veuve et les allocations d'or 
phelins sont accordées par un organisme dénommé " Fonds 
des Veuves et des Orphelins ,, institué auprès du Ministèrn 
dont relève I'Admiuistration de la Prévoyance Sociale et 
dont l'organisation et le fonctionnement sont ,réglés par 
arrêté royal. 

Le Fonds des Veuves et des Orphelins jouit de la person 
nification civile. Il est autonome et fonctionne sous la 
garantie de l'Etat. li est soumis au contrôle de la Cour 
des Comptes. 

ART. 59. 

Les dépenses résultant du paiement des majorations de 
rente de veuve et des allocations d'orphelins, sont liquidées 
à l'intervention du Fonds des Dotations visé au titre V. 

WËTSONTWÉRP. 

ART. 58. 

ART. 60. 

Le Fonds des Veuves et des Orphelins peul accorder aux 
veuves et aux orphelins des compléments de majoration ou 
d'allocations, il en fixe le montant et les conditions d'octroi. 
li dispose, à celte fin, des recettes ci-après : 

1 • les recettes prévues à l'article 17, li b; 
2° les cotisations patronales des salariés qui ont dépassé 

l'âge de 65 ans; 
3° une contribution à payer par Jes assurés du sexe mas 

culin, dont le taux est fixé d'après Je tableau ci-après et 
(JUi est prélevée sur le montant des versements remis à l'or 
ganisme d'assurance. 

Montant annuel 
des versements 

Taux do la. contribution 
i~ payer par les ussurés 
nés avant nés du l-1-88 
Ic t-r-sa un 31-12-Hl07 

De weduwerentetoëstag en de weezentoelagen wórden 
verleend door een instelling C( Fonds voor Weduwen eh 
Weezen ,, genaamd, dat tot stand is gebracht, bij het Minis 
terie waarvan het Bestuur van Sociale Voorzorg afhangt; 
de inrichting en de werking er van worden bij Koninklijk 
besluit geregeld. 

Het Fonds voor Weduwen én Weezen geniet de rechts 
persoonlijkheid. liet is zelfstandig en werkt onder den 
waarborg van het Rijk. Het is aan de controle van het 
Rekenhof onderworpen. 

ART. 59. 

De uitgaven verwekt door het uitbetalen van den wedu 
werentetoeslag en de weezentoelagen worden vereffend 
door het toedoen van het in titel V bedoeld « Dotatiën 
fonds ». 

ART. 60. 

6() fr. nt plus . 

De ao h 5!J fr . 

Moins de 30 fr . 

to 
6 
2 

5 
! 
1 

Het Fonds voor Weduwen en Weezen is er toe gemachtigd 
aan de weduwen en weezen een aanvullende toeslag of aan 
vullende toelagen te verleenen ; het bepaalt het bedrag en de 
voorwaarden van verleening er van. Te dien einde beschikt 
het over volgende ontvangsten : 

1 ° de bij artikel 17, II b, voorziene ontvangsten; 
2° de werkgeversbijdragen voor de loontrekkenden die 

den leeftijd van 65 jaar hebben overschreden ; 
3° een bijdrage, te betalen door de mannelijke verzeker 

den, waarvan het bedrag overeenkomstig het hierna ver 
vermelde barema wordt vastgesteld en die wordt geheven 
op het bedrag der aan de verzekeringsinstelling overge 
maakte stortingen. 

Bedrag der bijdragen 
te betalen door de verzekerden 
vóór 1-1-188 binnen H-1888 en 
geboren 31-12-1907 geboren 

60 fr. en meer . 
Van 30 tot 50 fr . 
Mfoder dan 30 fr . 

10 
5 
2 

5 
2 

1 
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» d) les intérêts produits par Je placement des sommes 
provenant de la vente des timbres retraite; 

" e) le produit des dons et legs qu'il est autoriSi~ ù re 
cevoir moyennant autorisation préalable du Minislrc du 
Travail et de la Prévoyance Sociale. 

u Les résolutions prises sur cel objet !Jill" Ic Fonds des 
Veuves et des Orphelins ne sortent leurs effets qu'après 
approbation <lu Ministre du Travail et de la Prévoyance 
Sociale. 

" La liquidation de ces oompléments est effectuée par le 
Fonds des Dotations qui reçoit du Fonds des Veuves el <les 
Orphelins, les ressources nécessaires à celle fin. » 

ARRÊTÉ-LOI 30-3-36. 

TITRE IVbis. 

Du Fonds des Dotations. 

1( .4.rt. 5-fbis, § 1••. - En vue de liquider les dépenses 
visées aux articles -i6 cl 53bis, il est institué auprès du 
Ministère du Travail et <le la Prévoyance Sociale, un fonds 
dénommé " Fonds des Dotations ,,. 

n Cc Fonds jouit de la personnification civile. Il est au 
tonome et fonctionne sous la garantie de l'Etat. li est sou 

· mis au contrôle de la Cour des Comptes. L'organisation 
et le fonctionnement. en sonl réglés par arrêté royal. 

» Lo Fonds des Dotations tient une comptabilité dis 
tincte : 

n 1° pour tes dépenses relatives au paiement des majo 
nations <le rente de vieillesse; 

n 2° pour celles résultant du paiement des majorations 
» de rente de veuve el des allocations d'orphelins, et 

» 3• pour celles faites pour Ic paiement <les compléments 
de majoration de rente de veuve cl des compléments d'-01- 
locations d'orphelins. 

» § 2 .. -- Pour faire face aux charges inhérentes à son 
objet et aux frais de son fonctionnemeru, le Fonds des 
Dotations dispose : · 

» 1° d'une dotation annuelle à charge <le l'Etat, <l'un 
montant égal au tiers des majorations de rente de vieil 
lesse et des maiortaions de rente de veuve et allocations 
d'orphelins â. liquider au cours dç l'année; 

» 2° de l'annuité constante à charge de l'Etat visée an 
§ k du présent artiolc ; 

n 3° éventuellement, des compléments d'annuité visés 
au ~ r, du présent article. 

HUIDIGE WETCEVlNC. 

,, d) de interesten opgebracht door het beleggen der 
sommen voortkomende van den verkoop der pensioenzegels; 

u e) de opbrengst van de giften en legaten, welke het 
in ontvangst mag nemen, mits daartoe vooraf den Minister 
van Arbeid en Sociale Voorzorg te zijn gemachtigd. 

" De besluiten omtrent dit onderwerp genomen door hr! 
Fonds voor Weduwen en Weezen worden, eerst na goed 
keuring van den Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg, 
van kracht. 

,, De vereffening van de aanvullingen geschiedt door het 
Dotaliënfonds, hetwelk de daartoe vercischte middelen van 
het Ponds voor Weduwen en Weezen ontvangt. » 

KONINKLIJK 6E.SLUIT DD. 30-3-36. 

" Art. 5.füis, § 1. - Met hel oog op de vereffening der' 
bij artikels 46 en 53bis bedoelde uitgaven, wordt cr bij 
het )Iinisteric van Arbeid en Sociale Voorzorg een Ionds 
genaamd " Dotatiénîonds ,, ingericht. 

» Dit Fonds geniet <le rechtspersoonlijkheid. Het is zelf 
standig en werkt onder de waarborg van den Staat. Het 
is onderworpen aan {le controle van het Rekenhof. :De i11- 
richting en de werking er van worden bij Koninklijk besluit. 
geregeld. 

» Het Dotatiënfonds houdt. een afzonderlijke boekhou- 
ding: 

" 1° voor de uitgaven betreffende de betaling van den 
ouderdomsrentetoeslag; 

u 2• voor deze.voortvloeiende uit de betaling van wedu 
wcnrentetoeslag en weezentoelage, en 

» 3• voor deze gedaan inzake uitkeering van aanvullende 
weduwenrentetoeslag en aanvullende weezentoelage. 

» § 2. - Om te voorzien in de lasten verbonden aan 
zijn doel en de kosten van zijn werking, beschikt 'het Fond" 
lier Dotatién over : 

» 1° een jaarfijksche dotatie ten laste van den Staat 
waarvan het bedrag gelijk is aan een derde van den ouder 
domsrentetoeslag, den weduwenrentetoeslag en de weezeu 
toelage in den loop van dit jaar uit te betalen; 
~::].~ ~ ~: !° .:. ·: ~:, .- 

. » 2° de in § 4: van <lit artikel bedoelde annuïteit ten 
laste van den Staat; 

» 3" eventueel, de aanvulende annuïteit bedoeld onder 
§ 5 van dit artikel. 
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4° les intérêts produits par le placei:nent des· sommes pro-1 4 ° de intresten opgebracht door het beleggen van de uit 
venant de Ia vente des timbres-retraite: . het verkoopen der lijfrentezegels voortkomende sommen; 

5° le produit des dons et legs qu'il est autorisé à recevoir 5° de opbrengst van giften en legaten, die het mag ont- 
moyennant autorisation préalable du Ministre qui a la Pré- vangen mits daartoe vooraf door den Minister, tot wiens 
voyance Sociale dans ses attributions; bevoegdheden de Sociale Voorzorg behoort, te zijn ge 

_ machtigd; 
6° door de reserves der zonder bestemming geworden 

verzekeringen. 
De door het Fonds voor Weduwen en Weezen over dil 

onderwerp getroffen beslissingen, worden slechts van 
kracht na goedkeuring door den Minister, tot wiens be 
voegdheden de Sociale Voorzorg behoort. 

Bedoelde aanvullingen worden uitgekeerd door het Dota 
tiënfonds, dat vanwege het Fonds voor Weduwen en Wee 
zen de daartoe noodige gelden ontvangt. 

6° par les réserves des assurances devenues sans objet. 

Les résolutions prises sur cet objet par le Fonds des 
Veuves et des Orphelins ne sortent leurs effets qu'après 
approbation du Ministre qui a la Prévoyance Sociale dans 
ses attributions. 

La liquidation de ces compléments est effectuée par le 
Fonds des Dotations qui reçoit du Fonds des Veuves et des 
Orphelins, les ressources nécessaires à cette fin. 

TITRE V. 

Du Fonds des Dotations. 

TITEL V. 

Het Dotatiënfonds. 

ART. 61. ART. 61. 

§ ter. - En vue de liquider les dépenses visées aux § 1. - Met het oog op de vereffening der bij artikels 39 
articles 39 et 59, il est institué auprès du Ministère dont en 59 bedoelde uitgaven, wordt er bij het Ministerie waar 
relève l'Administration de la Prévoyance Sociale, un fonds van het Bestuur van Sociale Voorzorg afhangt, een fonds 
dénommé cc Fonds des Dotations ». . genaamd cc Dotatiënfonds >1 tot stand gebracht. 

Ce fonds jouit de la personnification civile. Il est auto- 1 Dit fonds geniet de rechtspersoonlijkheid. Het is. zelf- 
nome et fonctionne sous la garantie de l'Etat. Il est soumis standig en werkt onder den waarborg van het Rijk. Het 
au contrôle de la Cour des Comptes. L'organisation et le is aan de controle van het Rekenhof onderworpen. De in 
fonctionnement en sont réglés par arrêté royal. richting en de werking er van worden, bij Koninklijk be- 

sluit, geregeld. 
Le Fonds des Dotations tient une comptabilité distincte : 1 Het Dotatiënfonds houdt een afzonderlijke boekhouding : 

1° pour les dépenses relatives au paiement des majora 
tians de rente de vieillesse; 

2° pour celles résultant du paiement des majorations de 
rent!') de veuve et des allocations d'orphelins, et 

3° pour celles faites pour le paiement des compléments 
de majoration de rente de veuve et des compléments d'allo 
cations d'orphelins. 

§ 2. - Pour faire face aux charges inhérentes à son objet 
et aux frais de fonctionnement, le Fonds des Ilotations 
dispose : 

1° d'une dotation annuelle à charge de l'Etat d'un mon 
tant égal au tiers des majorations de rente de vieillesse et 
des majorations de rente de veuve et allocations d'orphe 
lins à liquider au cours de l'année, augmentée des frais de 
fonctionnement du Fonds; 

2• de l'annuité constante à charge de l'Etat visée au 
paragraphe 4 du présent article; 

3" éventuellement, des compléments d'annuités visés au 
paragraphe 5 du présent article. 

1° voor de uitgaven betreffende de uitbetaling van den 
ouderdomsrentetoeslag; 

2° voor deze voortvloeiende uit de uitbetaling van den 
weduwerentetoeslag en de weezentoelagen, en 

3° voor deze gedaan inzake uitkeering van den aanvul 
lenden wcduwerentetoeslag en de aanvullende weezentoe 
lagen. 

§ 2. - Om te voorzien in de lasten aan zijn doel ver 
bonden en in de kosten van zijn werking, beschikt het 
Dotatiënfonds over : 

1 ° een jaarlijksche dotatie ten laste van het Rijk, waar 
van het bedrag gelijk is aan een derde van den ouderdoms 
rentetoeslag en de weduwerentetoeslag en weezentoelagen 
in den loop van het jaar uit te betalen, vermeerderd met 
de kosten van werking van het Fonds; 

2° de in paragraaf 4c van dit artikel bedoelde vaste an 
nuiteit, ten laste van het Rijk; 

3° eventueel, de aanvullende annuïteiten bij paragraaf 5 
van dit artikel bedoeld. 
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>) § 3. - Aussi longtemps que les ressources visées au >> § 3. - Zoolang de in § 2 van dit artikel bedoelde mid- 
§ 2 du présent article seront insuffisantes, la Caisse géné- delen ontoereikend zijn, zal <le de Algemeene Spaar- en 
raie d'Epargne et de Retraite pourvoira à cette insuffisance Lijfrentekas in deze ontoereikendheid voorzien door middel 
par des prêts consentis à titre de placement au moyen et van leeningen, toegestaan als belegging door middel en in 
<lans la mesure des recettes résultant pour clic de l'exécu- de mate van de ontvangsten <lie ze heeft ingevolge de uil- 
tlon de la présente loi. _ voering van deze wet. 

)> Le taux d'intérêt de ces prêts sera égal à celui <l'après 
lequel les tarifs visés à l'article 2(1, alinéa -1°", sont oalcu 
lés, augmenté <l'un chargement à fixer par arrêté royal 
après accord avec la Caisse générale d'Epargne et de 
Retraite, Le terme de ces prêts est uniformément fixé au 
31 décembre de l'année 203/L Le service <l'intérêt et l'amor 
tissement en sera fait par une annuité constante calculée 
au taux fixé pour le prêt. 

)1 De rentevoet van deze lceningen zal gelijk zijn aan 
deze, waarnaar de bij artikel 20, alinea 1, bedoelde tarie 
ven zijn berekend, vermeerderd met een bijkomenden last, 
vast te stellen bij Koninklijk besluit, na accoord met •le 
Algemeene Spaar- en Lijfrentekas. De termijn van die lee 
ningen wordt eenvormig vastgesteld op 31 December 203L 
De intrest- en aflossingsdienst ervan zal geschieden door 
middel van een vaste annuïteit berekend naar het 'Voor <le 
leening vastgesteld bedrag. 

» Le cas échéant, le l\1inist.re des Finances peut consentir 
au Fonds <les Dotations, des avances du Trésor à régula 
riser aussitôt. que possible par les prêts de I'organisme 
d'assurance visée an présent paragraphe. 

» In voorkomend geval, kan de ëliuister van Finnneiëu 
aan hel Dotatiénfonds voorschotten nit 's Bijks Schatkist 
toestaan welke zoo spoedig mogelijk door de in deze para 
graaf bedoelde leeningen van het verzekeringsorganisme 
worden geregulariseerd. 

>) § 4. - Pour chacune des années 1936 à 2034, l'Etat ' § 4. -- Voor elk der jaren van 1936 tot 203&., zal de Staat 
versera au Fonds des Dotations, une somme égale à I'an- in het Dotatiénfonds storten een som gelijk aan de vaste 
muté constante nécessaire pour amortir en nonante-neuf annuïteit noodig om in negen en negentig jaar een kapitaal 
années un capital égal à 1a. valeur actuelle au 1°' jan-vier af te lossen, gelijk aan de huidige waarde berekend op 
1936, des deux tiers des charges probables auxquelles Je t Januari :1936, van twee derden der vermoedelijke lasten 
Fonds des Dotations aura à faire face, jusqu'à extinction, waarin het Dotatiënlonds, lot verdwijning ervan, zal moe 
du chef des majorations de rente de vieillesse et. de rente ten voorzien uit hoofde van ouderdomsrentetoeslag, wedu 
de veuve et des allocations d'orphelins. Cette valeur actuelle wenrentstoeslag en weezentoelage. Deze huidige waarde 
sera calculée à un taux qui sera fixé par arrêté royal. zal naar een bij Koninklijk besluit vast. le stellen voet wor- 

den berekend. 

)> Chaque Iois que le Ministre du Travail et de la Pré 
,i voyance Sociale l'estime opportun et, m1 moins une fois 
par période quinquennale, il sera procédé à une réestima 
lion des charges probables ; les annuités ultérieures seront 
recalculées en fonction des charges réelles des exercices 
écoulés depuis le -1" janvier 1936 et •de la nouvelle estima 
Lion. 

» § 5. --- L'Etat ou le Fonds d'amortissement de la Dette 
publique peut accorder an Fonds des Dotations des complé 
ments d'annuités destinés, soit au remboursement anticipu 
lif des emprunts contractés auprès de !.a Caisse d'Epargnc 
par application du § 3 du présent article, soit à la consti 
tution de réserves. Dans ce cas, les annuités ultérieures 
sont réduites à due concurrence. Les modalités du rem 
boursement et de la réduction des annuités ultérieures sont 
réglées par arrêté royal. » 

>) Telkens wanneer de Minister van Arbeid en Sociale 
Voorzorg hel nuttig acht en minstens eenmaal per vijf jaar, 
worden de vermoedelijke lasten herschat; de verdere an 
nuïteiten worden opnieuw berekend op grond Yan de wet 
telijke lasten, welke op de sinds 1 Januari 1936 verstreken 
dienstjaren betrekking hebben en van de nieuwe herschat 
ting. 

n § 5. - De Staat of het Fonds Lot Delging der Openbare 
Schuld mag aan hel Dotatiënfonds aanvullende annuïteiten 
verleenen, bestemd of, om de vervroegde terugbetaling der 
aangegane leeningen te verzekeren bij de Algemeene Spaar 
en Lijfrentekas bij toepassing van § 3 van dit artikel, of 
om een reserve te vormen. l11 dit geval, zullen de latere 
annuïteiten verminderd worden op de verschuldigde basis, 
De modaliteiten 'Van de terugbetaling en de vermindering 
del' latere annuïteiten worden bij Koninklijk besluit gere 
geld. ii 
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§ 3. - Aussi longtemps que les ressources visées au 
paragraphe 2 du présent article seront insuffisantes, la 
Caisse Générale d'Epargne et de Retraite pourvoit à cette 
insuffisance par des prêts consentis à titre de placement 
au moyen et dans la mesure des recettes résultant pour 
elle de l'exécution de la présente loi. 

Le taux de l'intérêt de ces prêts est égal à celui d'après 
lequel les tarifs visés à l'article 19, alinéa 1••, sont cal 
culés, augmenté d'un chargement à fixer par arrêté royal 
après accord avec la Caisse Générale d'Epargne et dil Re 
traite. Le terme de ces prêts est uniformément fixé au 
31 décembre 2034. Le service d'intérêt et d'amortissement 
en est fait par annuité constante calculée au taux fixé pour 
le prêt. 

Le cas échéant, le Ministre des Finances peut consentir 
au Fonds des Dotations des avances du Trésor à régulariser 
aussitôt que possible par les prêts de l'organisme d'as 
surance visés au présent paragraphe. 

§ 4. - Pour chacune des années 1936 à 203i l'Etat 
verse au Fonds des Dotations une somme égale à 1•'annuité 
constante nécessaire pour amortir en nonante-neuf années 
un capital égal à la valeur actuelle au 1°• janvier 1936, 
des deux tiers des charges probables auxquelles le Fonds 
des Dotations aura à faire face, jusqu'à extinction du chef 
des majorations de rente de vieillesse et de rente de veuve 
et des allocations d'orphelins. Cette valeur actuelle est cal 
culée à un taux qui est fixé par arrêté royal. 

Chaque fois que le Ministre qui a la Prévoyance sociale 
dans ses attributions l'estime opportun et, au moins une 
fois par période quinquennale, il est procédé à une réesti 
mation des charges probables; les annuités ultérieures sont 
recalculées en fonction des charges réelles ries exercices 
écoulés depuis le i" janvier 1936 et. de la nouvelle estima 
tion. 

§ 5. - L'Etat ou Ic Fonds d'amortissement de la Dette 
publique peut accorder au Fonds des Dotations des complé 
ments d'annuités destinés soit au remboursement anticipa 
tif des emprunts contractés auprès de la Caisse Générale 
d'Epargne et de Retraite par application du paragraphe 3 
du présent article, soit à la constitution de réserves. Dans 
ce cas, les annuités ultérieures sont réduites à duc concur 
rence. Les modalités du remboursement et de la réduction 
des annuités ultérieures sont réglées par arrêté royal. 

WETSONTWERP. 

§ 3. - Zoolang de bij paragraaf 2 van dit artikel be 
doelde inkomsten ontoereikend zullen zijn, zal de Alge 
rneene Spaar- en Lijfrentekas in deze ontoereikendheid 
voorzien, door leeningen toegestaan, als belegging, door 
middel en in de mate van de ontvangsten die voor haar uit 
de uitvoering dezer wet voortvloeien. 

De rentevoet van deze Ieeningen zal gelijk zijn aan deze, 
waarnaar de bij artikel 19, alinea 1, bedoelde tarieven 
worden berekend, vermeerderd met een bijkomenden last, 
die, bij Koninklijk besluit, na aceoord met de Algeineene 
Spaar- en Lijfrentekas, wordt vastgesteld. De termijn van 
die leeningen wordt eenvormig op 31 December 2034- 
vastgesteld. De intrest- en amortisatiedienst zal geschieden 
door middel van een vaste annuit.eit, berekend naar den 
rentevoet der Ieening. 

In voorkomend geval, mag de Minister van Financiën, 
uit 's Rijks Schatkist, aan het Dotatiënlonds, voorschotten 
toestaan, die zoo spoedig mogelijk dienen geregulariseerd 
door middel van de leeningen, die, overeenkomstig deze 
paragraaf, bij de verzekeringsinstelling worden aangegaan. 

§ 4. - Voor elk der jaren 1936 tot 2034 zal het Rijk 
aan het Dotatiënfonds een som storten gelijk aan de vaste 
annuïteit noodig om in negen en negentig jaar een kapitaal 
af te lossen gelijk aan de huidige waarde, op i Januari 
1936, van de twee derden der vermoedelijke lasten waarin 
het Dotatiënïonds, Lot verdwijning er van, zal dienen te 
voorzien, uit hoofde van den ouderdomsrentetoeslag, den 
weduwerentetoeslag en de wcezentoelagen. Deze huidige 
waarde zal naar een bij Koninklijk besluit vast te stellen 
voet, worden berekend. 

Telkens de Minister tot wiens bevoegdheden de Sociale 
Voorzorg behoort, hel. zal nuttig achten en ten minste een 
maal om de vijf jaar, worden de vermoedelijke lasten op 
nieuw geschat; de verdere annuiteiten zullen opnieuw 
worden berekend op grond van de werkelijke lasten der 
sinds 1 Januari Hl36 verstreken dienstjaren en van de 
nieuwe schatting. 

§ 5. - Het Rijk of het Fonds voor Delging der Staats 
schuld is er toe gemachtigd aan het Dotatiënfonds aan 
vullende annuiteiten te verleenen bestemd, 't zij tot het ver 
vroegd terugbetalen der leeningen bij de Algemeenc Spaar 
en Lijfrentekas, bij toepassing van paragraaf 3 van dit 
artikel aangegaan, 't zij tot het vormen van reserves. ln 
dit geval worden de verdere annuiteiten tot het verschul 
digd beloop verminderd. De modaliteiten van de terug 
betaling en van de vermindering der latere annuiteiten 
worden, bij Koninklijk besluit, vastgesteld. 
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TITRE V. 

Dispositions spéciale. 

ÄRT. 55. 

Les travailleurs occupés <lans un métier particulière 
ment insalubre sont autorisés à fixer l'entrée en jouissance 
de la rente de vieillesse formée par les versements ci-après, 
à partir <le 55 ans pour les assurés du sexe masculin et 
tie 50 ans pour les assurés du sexe féminin. 

ART. 56. 

Pour ce qui concerne les travailleurs <le ces métiers, le 
montant du versement personnel et celui de la cotisation 
patronale sont fixés, pour chacun d'eux, sur la base du 
salaire payé à l'assuré lors du premier paiement fait à l'in 
téressé dans le courant de chaque mois, conformément aux 
barèmes ci-après : 

I. - SALAIRE PAYE PAR QUINZAINE. 

HUIDIGE WETGEVING. 

TI1'EL V. 

Bijiondere bepalingen. 

ART. 55. 

De handarbeiders, in een bijzonder ongezond ambacht 
werkzaam, worden J5emachtigd de ingenottreding der 
ouderdomsrente door benedenopgegeven stortingen geves 
tigd vanaf den leeftijd van 55 jaar vast te stellen, wat de 
mannelijke verzekerden betreft, en van 50 jaar, wat de 
vrouwelijke verzekerden aangaat. 

ART. 56. 

Aangaande de handarbeiders in bedoelde ambachten 
werkzaam, worden het bedrag van de persoonlijke storting 
en dat der werkgeversbijdrage voor ieder van hen vastge 
steld op den grondslag van het salaris aan den verzekerde 
uitbetaald bij de eerste betaling aan den betrokkene uitge 
keerd, in den loop van iedere maand, overeenkomstig de 
volgende barema's. · 

I. - VEERTlENDAAGSOH SALARIS. 

Montant Montant Bedrag Bedrag 
du de la. Sœn dooi· van de van de 

Somme versement. cotisation den verzekerde persoonlijke werkgevers- 
Classes perçue par l'assuré personnel patronale 'I'otal I Klassen ontvangen storting bij drage Totaal 

l Moins de 100 francs. 4.00 4.00 8.00 1 Minder dan 100 frank 4.00 4.00 8:00 
2 100.01 i, 150 •• 6.00 6.00 12.00 2 100.01 tot 150 )l (i.00 6.00 12.00 

3 150.01 à 200 " S.00 8.00 )6.00 3 150.01 tot 200 Il 8.00 8.00 16.00 

•l 200.01 1'L 250 ,. 10.00 10.00 20.00 4 200.01 tot 250 )1 10.00 10.00 20.00 

5 250.01 à 300 ., 12.00 12.00 24.00 5 250.01 tot 300 )1 12.00 12.00 24.00 

6 300.01 à 350 )1 14.00 14.00 28.00 6 300.01 tot 350 Il 14.00 14.00 28.00 

7 350.01 à ,t()(Ï )) 16.00 Hl.00 32.00 7 350.01 tot 400 )) 16.00 16:00 32.00 

8 plus de 400 )) 18.00 18.00 36.00 8 Meer dan 400 ,·, 18.00 18.00 36.00 

IL -- SALAI.IŒ l'AYr~ PAR DIZAINE. II. - 'l'IENDAAGSCR SALARIS. 

Montant Montant Bedrag Bedrag 
du dela Som door van de van de 

Somme versement cotisation den verzekerde persoonlijke werkgevers- 
Classes perçue par I'assu ré personnel patronale 'l'otal Klassen ontvangen storting bijdrage 'l'ol,rnl 

1 Moins de ïO Iraucs 4.00 4.00 8.00 1 Minder dan 70 frank 4.00 4.00 s.oo 
2 70.01 it 105 " 6.00 6.00 12.00 2 70.01 tot 105 )) 6.00 6.00 12.00 

3 105.01 ~L 140 1) 8.00 8.00 16.00 ~ 105.01 tot 140 )) 8.00 8.00 16.00 

4 140.01 à 175 1) 10.00 10.00 20.00 4 140.01 tot I75 1) 10.00 10.00 20.00 

5 175.01 IL 2)0 ,, 12.00 12.00 24.00 5 175;01 tot 210 1) 12.00 12.00 24.00 

6 210.01 à 245 " 14.00 14.00 28.00 6 210.01 tot 245 " 14.00 14.00 28.00 
~ 245.01 à 280 " 16.00 Hl.00 32.00 7 245.01 tot 280 1) 16.00 16.00 32.00 
' 
~ plus de 280 Il 18.00 18.00 36.00 8 Meer dan 280 li 18.00 18.00 36.00 
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TITRE VJ. 

Dispositions spéciales. 

ART. 62. 

Les travailleurs occupés dans un métier particulièrement 
insalubre sont autorisés ù fixer l'entrée en jouissance -Ie 
la rente de vieillesse formée par les versements ci-après, ,i. 
partir de 55 ans, pour les assurés d~ sexe masculin cl 
<le 50 ans pour les assurés du sexe féminin. 

ÄRT. 63. 

Pour ce qui concerne les travailleurs <le ces métiers, Ic 
montant du versement personnel et celui de la cotisation 
patronale sont fixés, pour chacun d'eux, sur la base du 
salaire payé à l'assuré lors du premier paiement fait ,\ 
l'intéressé dans Ic courant de chaque mois, conformément 
aux barèmes ci-après : 

'flTEL VJ. 

Bijzondere bepalingen. 

ART. 62. 

De arbeiders in een bijzonder ongezond ambacht werk 
zaarn, worden er toe gemachtigd de in genot treding der 
ouderdomsrente, door middel van benedenopgegeven stor 
tingen gevestigd, Illet ingang van den leeftijd van 55 jaar 
vast Ic stellen, wat de mannelijke verzekerden betreft en 
van 50 jaar, wat de vrouwelijke verzekerden betreft. 

ART. 63. 

Wat aangaat de arbeiders in bedoelde ambachten werk 
zaam, worden het bedrag van de persoonlijke storting en 
dit" der werkgeversbijdrage, wat elk van hen betreft, vast 
gesteld, overeenkomstig Je hierna volgende barema's, <►11 
den grondslag van het 1-00n dat, bij de eerste uitbetaling 
in den loop van elke maand aan den belanghebbende ge 
daan, aan den verzekerde wordt uitgekeerd : 

I. - SALAIRE PAYE PAR QUINZAINE. 1 I. - VEER'fIENDAAGSOH LOON. 

Montant Montant Bedrag Bedrag 
du de la Som door van de van de 

Somme versemen t cotisation den verzekerde persoonlijke werkgevers- 
Classes perçue par l'assuré personnel patronale Total Klassen ontvangen storting bijdrage 'I'otaul 

- - - - - - - - 
1 Moins de 100 francs. ,1.00 ,J.00 8.00 l Minder dan 100 frank ,1.00 4.00 8.00 
2 100.01 à. 150 " 6.00 6.00 12.00 2 100.0l tot ·1:,0 )> 6.00 6.00 12.00 
3 150. 01 à 200 " s.oo 8.00 16.00 3 150.01 tot 200 n 8.00 8.00 16.00 
1 200.01 à 250 ); 10.00 10.00 20.00 ,1 · 200.01 tot 250 n 10.00 10.00 20.00 
5 250.01 à 300 )l 12.00 12.00 24.00 5 250.01 tot 300 1> 12.00 12.00 24.00 
(i 300.01 à 350 » H.00 14.00 28.00 6 300.01 tot 350 " 14.óo 14.00 28.00 
7 350.01 à 400 n 16.00 16.00 32.00 7 350.0l tot 400 )1 16.00 ie.oo 32.00 
8 plus de 4ÖO )) 18.00 18.00 36.()() 8 Meer dan 400 " 18.00 18.00 36.00 

II. - SALA1UE PAYE PAR DIZAINF.. II. - 'l'IJŒDAAGSCH LOON. 

Mont.1.nt Montant Bedrag Bedrag 
du de la Som door van de van de 

Somme versement cotisation den verzekerde persoonlijke werkgevers- 
Classes· perçue par l'assuré personnel patronale 'l'otal Klassen ontvangen storting bijdrage Totaal 

-- - - - - - - 
1 Moins de 70 francs 4.00 4.00 8.00 1 Minder dan 70 frank 4.00 4.00 8.00 
2 70.01 à. 105 n 6.00 6.00 12.00 2 70.01 tot 105 1l 6.00 6.00 12.ÓO 
3 105:0l à 140 )) 8.00 8.00 16.00 3 105.01 tot 140 " 8.00 8.00 16,00 
4 140.01 à 175 )) 10.00 10.00 20.00 4 140.01 tot 175 Il 10.00 10.00 20.00 
ó 175.01 à 210 )l 12.00 12.00 24.00 6 175.01 tot 210 " 12.00 12.00 24.00 
6 210.01 à 245 )) 14.00 14.00 23.00 6 210.01 tot 245 " 14.00 14.00 28.00 
7 246.01 à 280 " 16.00 16.00 32.00 7 245.0l tot 280 ., 16.00 16.00 32.00 
8 plus de 280 " 18.00 18.00 36.00 8 :Meer da.n 280 " 18.00 18.00 36.00 
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Ill - SALAIRE PAYE PAR SEMAINE. 

HUIDIGE WETCEVINC. 

UI. - WEKELC.JKSCH SALARIS. 

Montant Montant Bedrag Bedrag 
du de la Som door van de van de 

Somme versement cotisation den verzekerde persoonlij ke werkgevers- 
Classes perçue par l'assuré personnel patronale Total Klassen ontvangen storting bijdrage 'folaal 

Moins de 50 francs 4.00 4.00 8.00 1 Minder dan 50 frank 4.00 ·1.IJO 8.00 
2 50.01 h 75 ., 6.00 6.00 12.00 2 50.01 tot 7!'> " 6.00 6.00 12.00 
s 75.01 à 100 )) 8.00 8.00 16.00 :i 75.01 tot fOO ,. S.00 6.00 16.00 
4 100.01 à 125 1) 10.00 10.00 20.00 4 100.01 tot 125 J► 10.00 10.00 20.00 
5 125,01 à 150 12.00 12.00 24.00 5 12!>.0l tot 160 ,. 12.00 12.00 2•1.00 
6 150.01 à 175 " 14.00 14.00 28.00 6 150.01 tot 175 ,. 14.00 14.00 28.00 
'i 175'.0l à. 200 16.00 16.00 a2.oo 7 175.01 tot 20i'i ,. 16.00 16.00 32.00 
8 Plus de 200 )) 18.00 18.00 36.00 8 Meer dan 200 J► 18.00 18.00 36.00 

Le gouvernement est autorisé à établir des barèmes spé 
ciaux lorsqu'il s'agit de salariés à qui, vu les modalités 
spéciales adoptées pour le paiement des salaires, les som 
mes ci-dessus ne peuvent être appliquées. Ces barèmes 
seront établis sur la base de 2 p. c. du salaire payé avec 
un maximum annuel approximatit de 200 francs, respecu 
vernent pour le versement personnel et pour la cotisation 
patronale. 

ÄRT. 57. 

La contribution de l'Etat est accordée dans les propor 
tions fixées à l'article 12, dès la prise de cours de la renie 
constituée par ces versements, sans que, toutefois, le mon 
tant maximum de cette contribution dépasse 1,200 Irancs. 

ART. 58. 

Par dérogation aux dispositions de l'article 30, l,1 majo 
ration de rente de vieilesse portée au tableau annexé à la 
présente loi est accordée, de droit, et sans réduction, à 
l'âge de 60 ans aux travailleurs des deux sexes, régis par 
les présentes dis-positions qui justifieront avoir été occupés 
dans un métier insalubre pendant trente ans et l'avoir 
abandonné par suite de maladie ou accident, ainsi qu'à 
ceux qui auront opéré chaque année les versements ci 
dessus, de 51 à 60 ans. 

Toutefois, pour les assuieüis nés du 1" janvier 1873 au 
31 décembre 1876, la majoration leur est acquise, de droit, 
à 60 ans, s'il a été effectué ù leur compte les versements 
minima prescrits à l'article 23 de la loi du 10 décembre 
Hl24 et, en outre, un versement en vertu des présentes dis 
positions, si l'assuré est né en 1873; deux versements, si 
l'assuré est né en 1871-; ce nombre étant ensuite augmenté 
d'une unité pour chacune des années suivantes. 

De Begeering is gemachtigd, bijzondere barema's vast te 
stellen wanneer hel gesalarieerden betreft op dewelke, om 
reden van de bijzondere modnliteiten voor de uitbetaling 
der salarissen aangenomen, de bovenstaande sommen niet 
kunnen toegepast worden. Deze barema's worden vastge 
steld op den grondslag van 2 t. h. van het uitbetaald sala 
ris, met een jaarlijksch maximum van nagenoeg 200 frank, 
respectievelijk voor de persoonlijke storting en voor rie 
werkgeversbijdrage. 

ÄRT. 57. 

De Rijksbijdrage wordt binnen de bij artikel 12 vast 
gestelde verhoudingen toegekend, van hel oogenLlik af dal 
de door bedoelde stortingen gevestigde renie ingaat zon 
der rlat echter het maximum-bedrag dier bijdrage -1,200 
frank overschrijdt. 

ART. 58. 

ln afwijking van de bepalingen van artikel 30, wordt de 
ouderdomsrentetoeslag, op de bij deze wet gevoegde tabel 
vermeld rechtens en zonder vermindering, op 60-jarigen 
leertijd verleend aan de handarbeiders van beiderlei kunne, 
door deze bepalingen beheerscht die er van zullen laten 
blijken, gedurende dertig jaar een ór1gezond ambacht te 
hebben uitgeoefend en die wegens ziekte of ongeval er van 
hebben moelen afzien alsmede aan deze, die binnen de 
leeffijdsjaren 51 tot 60, jaarlijks bovenopgegeven stortin 
gen hebben gedaan. 

Nochtans wat de verzekeringsplichtigen betreft, gebo 
ren binnen den termijn van 1 Januari 1873 en 31 Decem 
ber 1876, verkrijgen deze op 60 jaar rechtens den toeslag, 
indien op hun rekening de bij artikel 23 van de wet van 
fO December -1()21- voorgeschreven minima-stortingen wer 
den gedaan, en bovendien, één wettelijke jaarlijkschc 
storting, bij deze bepalingen voorgeschreven, zoo de ver 
zekerde in 1873 is gehorrn; twee stortingen, zoo de ver 
zekerde in 187.\ is geboren, met dien verstande dat het 
aantal stortingen voorts voor elk volgend jaar met één een 
heid wordt vermeerderd. 
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III.~ SALAIRE PAYE PÀR SEMAINE. 

WETSONTWERP. 

III. - WEKEî..IJ.KSCH LOON. 

Montant Montant Bedrag Bedrag 
du de la Som door van de van de 

Somme versement cotisat ion den verzekerde persoonlijke werkgevers, 
Classes perçue par l'assuré personnel patronale 'l'otal Klassen ontvangen storting bijdrage Totaal 

l Moins de 50 francs 4.00 4.00 8.00 l Minder dan 50 frank 4.00 4.00 8.00 
2 50.01 à 75 )) 6.0Ó 6.00 12.C0 2 50.01 tot 75 •• 6.00 6.00 12.00 

3 . 75.01 it 100 )' 8.00 8.00 16.00 3 75.01 tot 100 )) 8.00 8.00 16.00 

4 100.01 à 125 )) 10.00 10.00 20.00 4 100.01 tot 125 " 10.00 10.00 20.00 
5 125.01. à 150 )) 12.00 12.00 24.00 5 125.01 tot 150 1) 12.00 12.00 24.00 
G 150.01 à 175 )l 14.00 14.00 28,00 (i 150.01 tot 175' )) H.00 14.00 28.00 
7 175.01 ii. 200 )) 16.00 16.00 :32.00 7 175.01 tot 200 16.00 16.00 32.00 
8 .Plus do 200 )) 18.00 [8.00 36.00 8 Mec1· dan 200 18.00 18.00 :36.00 

Des barèmes speciaux peuvent être établis par arrêté 
royal lorsqu'il s'agit de salariés à qui, vu les modalités 
spéciales adoptées pour le paiement des salaires, les ba 
rèmes· ci-dessus ne peuvent être appliqués. Ces barèmes 
seront établis sur la base de 2 p. c. du salaire payé avec 
un maximum annuel approximatif d-0 200 francs respec 
tivement pour le versement personnel et pour Ja cotisation 
patronale. 

ART. 64. 

Speciale barema's mogen, bij Koninklijk besluit, wor 
den bepaald, wanneer het loontrekkenden betreft, voor 
wien, gelet op de speciale modaliteiten voor het uitbetalen 
der Iconen 'aangenomen, bovenvermelde barema's niet kun 
Mn worden toegepast. Die barema's zullen worden vast 
gesteld op den grondslag van 2 L. h. van het uitgekeerd loon, 
met een jaarlijksch benaderend maximum van 200 frank 
onderscheidenlijk voor de persoonlijke storting en voor {11~ 
werkgeversbijdrage. 

ÄRT. 64. 

Lu contribution de l'Etat est accordée dans les propor-1 De Rijksbijdrage wordt, binnen de bij artikel 11 vast- 
tions fixées à l'article H, dès la prise de cours de la rente gestelde verhoudingen, verleend vanaf het oogenblik dat de 
constituée par ces versements, sans que, toutefois, le mon- 

1 
door vermelde stortingen gevestigde rente ingaat, zonder 

tant maximum de cette contribution dépasse 1,200 francs. ,

1

. dat echter het maximum-bedrag der bijdrage 1,200 frank 
overschrijdt. · 

ART. 65. ART. 65. 

§ 1". - En ce qui concerne les salariés régis par les § 1°'. - Wat betreft de loontrekkenden, beheerd door de 
dispositions du présent titre, la majoration de rente de bepalingen van dezen titel, wordt de ouderdomsrentetoe 
vieillesse est accordée sans réduction, au plus tôt, à l'âge slag zonder vermindering, ten vroegste op den leeftijd van 
de 60 ans et sans enquête sur les ressources, aux assurés 60 jaar en zonder onderzoek omtrent de bestaansmiddelen 
du sexe masculin et aux assurées célibataires, veuves, 1 verleend aan de mannelijke verzekerden en aan de vrouwe 
divorcées ou séparées de corps et de biens, à condition que Jijke verzekerden die nog niet gehuwd, weduwen, gedivor 
les versements fixés par l'article 41, § 1er aient été effec- ceerd of van tafel en bed en van goederen gescheiden zijn, 
tués à leur compte de 4-6 à 60 ans, ainsi qu'à ceux qui op voorwaarde dat van 4-6 tot 60 jaar, de stortingen, bij 
justifient avoir été occupés dans un métier insalubre pen- artikel H, § 1 bepaald, op hun rekening werden verricht, 
dant trente ans et l'avoir abandonné par suite de maladie alsmede aan dezen die er van laten blijken dat zij gedu 
ou d'accident. rende 30 jaar in een ongezond bedrijf werkzaam zijn ge- 

weest en zij het hebben verlaten ingevolge ziekte of on 
geval. 

De verzekerden, binnen i Januari i873 en 31 December 
1892 geboren, genieten het stelsel bij artikel 4-1, § 2, be 
paald. 

WaL betreft de toepassing van deze bepalingen, wordt er 
beschouwd dat de verzekerden de vereischte stortingen 
hebben gedaan, indien, tusschen 46 en 58 jaar, de stor 
tingen gedurende hoogstens drie jaar werden onderbroken. 

Les assurés, nés du i •r janvier 1873 au 31 décembre 
·1892 bénéficient du régime fixé par l'article 4i, § 2. 

· Au point de vue de l'appllcatton de la présente disposi 
tion, il est considéré que les assurés ont effectué les verse, 
monts requis, s'il n'y a de 46 ù 58 ans, qu'une interrup 
uon de versement de 3 années au plus. 
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Cette majoration sera également accordée de droit, mais 
avec réduction, si la prise de cours est fixée à un âge com 
pris entre 55 et tiO ans, pour les assurés <lu sexe mascu 
lin et, entre 50 et 60 ans, pour les assurés du sexe féminin, 
ù condition <le justifier avoir été occupés dans un métier 
Insalubre pendant trente ans el l'avoir abandonné par suite 
de maladle ou accident ou bien d'avoir opéré annuellement 
et sans interruption, jusqu'à l'âge fixé pour l'entrée en 
jouissance de la majoration, dix versements, au minimum, 
du montant annuel fixé ci-dessus, sauf application de l'ar 
ticle 36. Pour les assujettis du sexe masculin nés du 
1" janvier 1877 au 31 décembre 1885 et pour les assujettis 
du sexe féminin nés du ·t•• janvier 1882 au 31 décembre 
1890, la majoration leur est acquise dans les conditions 
ci-dessus s'il a été effectué à leur compte les versements 
minima prescrits à l'article 23 <le la loi du 10 décembre 
192&-, modifiée par celle du 22 avril 1930, et, en outre, un 
versement en vertu <les présentes dispositions, si l'assuré 
est né en 1877 ou 1882 suivant son sexe, deux versements 
si l'assuré est né en 1878 ou 1883, cc nombre étant ensuite 
augmenté d'une unité pour chacune dés années. 

ART. 59. 

Un arrêté royal déterminera Jes industries et pour cha 
cune d'elles, les catégorios d'ouvriers, auxquelles Jes dis 
positions du présent titre seront applicables. 

TITRE vu. 

Dispositions pénales. 

ART, 64. 

Sera puni d'une amende ile ·l ù 25 francs, l'employeur 
ou son préposé qui n',1 pas opéré Jes prélèvements prévus 
aux articles 3 et 7, 011 a omis d'en déposer le montant 
ooncurremmen t avec ses ootisations, ù 1 'organisme assu 
renr, clans les conditions fixées par l'arrêlé royal. 

Lorsque les prélèvements n'ont. pas été effectués par 
l'employeur ou son préposé à l'époque réglementnire, 
l'employeur est, en outre, condamné ù effectuer, de ses 
deniers personnels, les versements de s'assujctti et, éven 
luellement, à réparer tout autre préjudice causé por sa 
rn11t.c ù l'assujetti ou à la veuve. 

HUIDIGE WETCEVINC. 

Bedoelde. toeslag wordt insgelijks van rechtswege maar 
niet vermindering verleend, indien, wat de mannelijke 
verzékerden betreft, de ingenöitrcding cr van binnen (ki 

leeftijdsjaren 55-60 wordt vastgesteld, eri, wat de 'Vrou 
welijke verzekerden betreft, _binnen de leeftijdsjaren 50-G0, 
mits er van te laten blijken gedurende dertig jaar een 
ongezonde ambacht te hebben uitgeoefend en wegens 
ziekte of ongeval er van te moeten hebben afzien, ofwel 
mits jaarlijks en zonder onderbreking, tot op het Jeeftijds 
jaar waarop de ingenottreding van den toeslag werd vast 
gesteld, minstens tien stortingen van bovenbepaald jaar 
Iijksch bedrag te hebben verricht, behoudens toepassing 
van artikel 36. Wat de manlijke verzekeringsplichtigen 
betreft, geboren binnen den termijn van 1 Januari 1877 
en 31 December 1885, en wat de vrouwelijke verzekerings 
plichtigenbëtreft, geboren binnen den termijn van 1 
Januari 1882 en 3-t December 1890, verkrijgen dezen den 
toeslag onder bovenvermelde voorwaarden, indien op hun 
rekening de bij artikel 23 der wet van 10 December 192-'i-, 
gewijzigd bij 31e van 22 April 1930, voorgeschreven miui 
ma-stortingen werden gedaan, en bovendien één wettelijke 
j aarJijksche storting, bi.i deze bepalingen voorgeschreven, 
zoo de verzekerde in 1877 of 1882, naar kunne, is geboren; 
twee stortingen, zoo de verzekerde in 1878 of i883 gebo 
ren is, met dien verstande dat het aantal stortingen voorts 
voor elk volgend jaar met één eenheid wordt vermeerderd. 

ÄRT. 59. 

Bij een Koninklijk besluit zullen de nijverheden en voor 
elk daarvan, de categoriën van handarbeiders worden be 
paald, waarop de bepalingen van dezen titel zullen toepas 
selijk zijn. 

TITEL VII. 

Strafbepalingen. 

ÄRT. 64. 

Wordt gestraft met een geldboete van 1 tot 25 frank, de 
werkgever of zijn aangestelde die de bij artikelen 3 en 7 
voorziene afhoudingen niet heMt gedaan of heeft ver waar 
Ioosd, het bedrag er van, te zamen met zijn bijdragen, 
onder de bij het Koninklijk besluit bepaalde voorwaarden, 
bij de verzekeringsinrichting, w storten. 

Werden deze afhoudingen op het voorgeschreven tij<lstip 
door den werkgever of zijn aangestelde niet gedaan, dan 
wordt de werkgever daarenboven veroordeeld om de stor 
tingen van de(n) verzekeringsplichtige, en het, door zijn 
schuld, aan den verzekeringsplichtige _of Mn de weduwe 
berokkend nadeel te herstellen. 
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§ 2. - Les assurés doivent, ainsi qu'éventuellement leur 
conjoint, souscrire l'engagement de cesser définitivement 
toute activité professionnelle à partir du moment où ils 
demandent 1~ bénéfice des dispositions du § 1", quel que 
soit l'âge du conjoint à cette époque. 

Cet engagement vise tout travail salarié effectué pour le 
compte d'un employeur recensé au point de vue fiscal 
comme occupant de la rnain-d'œuvre salariée ou l'établis 
sement comme travailleur indépendant. 

WETSONTWERP. 

§ 2. - De verzekerden moeten, evenals; in voorkomend 
geval, hun echtgenoot, de verbintenis aangaan, alle be 
roepsbezigheid te staken vanaf het oogenblik dat zij om het 
voordeel vragen bij de bepalingen van § 1 voorzien, onver 
schillig den leeftijd van ·den echtgenoot op dit oogenblik. 

Bij deze verbintenis worden bedoeld onverschillig welken 
bezoldigden arbeid verricht voor rekening van een werk 
gever die, op fiscaal gebied, is gekend als betaalde werk 
krachten in dienst hebbende, en, tevens, het vestigen als 
buiten dienstverband staande arbeider. 

ART. 66. 

Un arrêté royal détermine les industries et pour chacune 
d'elles, les catégories d'ouvriers, auxquelles les disposi 
tions du présent titre sont applicables. 

TITRE VII. 

Dispositions pénales. 

ART. 67. 

Est puni d'une amende de J ù 25 francs : 
l'employeur ou son préposé qui n'a. pas opéré les prélè 

vement conformément aux articles 3, 7 et 63; 
l'employeur ou son préposé qui, ayant opéré ces pré 

lèvements, ne Jes a pas transférés à l'organisme d'assu 
rance concurremment avec ses cotisations, dans les délais 
et conditions réglementaires. 

Dans les deux cas, l'employeur est, en outre, condamné 
à verser les cotisations personnelles et patronales arriérées, 
sans qu'il puisse récupérer à charge du salarié, le montant 
des prélèvements qu'il a omis d'effectuer et à réparer tout 
préjudice résultant de l'omission ou du retard dans le 
translert des versements. 

ART. 66. 

:Rij een Koninklijk besluit zullen de nijverheidsbedrijven 
en, voor elk van hen, de categorieën van arbeiders worden 
vastgesteld, waarop de bepalingen van dezen titel toe 
passelijk zijn. 

TITEL VII. 

Strafbepalingen. 

ÄRT. 67. 

Wordt met een geldboete van 1 tot 25 frank gestraft : 
de werkgever of zijn aangestelde die de bij artikel 3, 7 en 

63 voorziene afhoudingen niet heeft gedaan ; 
de werkgever of zijn aangestelde die, hoewel de afhou 

dingen werden gedaan, heeft verwaarloosd ze, samen met 
zijn bijdragen, binnen den reglementairen termijn en onder 
de reglementaire voorwaarden, aan de verzekeringalnstel 
ling over te maken. 
In beide gevallen, wordt, daarenboven, de werkgever 

veroordeeld· tot het storten der achterstallige persoonlijke 
en patronale bijdragen, zonder d-at hij er toe gemachtigd 
is, ten laste van den loontrekkende, het bedrag terug te 
vorderen van de afhoudingen die hij verwaarloosd heeft te 
doen en tot het herstellen van elke schade voortvloeiende 
uit het verzuimen van of de vertraging in het overmaken der 
storting. 
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Le jugement fixe le délai endéans lequel l'employeur 
devra exécuter cette obligation. 

A défaut, pour l'employeur, d'avoir satisfait au juge 
ment <laos Je délai ainsi fixé, Je recouvrement des sommes 
dues est opéré par voie de contrainte comme en matière 
de contributions directes. 

L'employeur ne peut récupérer, directement ou indirec 
tement, à charge de l'assujetti, la somme versée en exé 
cution du dit jugement. 

HUIDIGE WETGEVING. 

Het veroordeelœd vonnis bepaalt den termijn waarin de 
werkgever bedoelde verplichting dient te vervullen. 

Mocht de werkgever aan de bepalingen van het vonnis, 
binnen den alzoo vastgestelden termijn niet hebben vol 
daan, dan zal de invordering van de verschuldigde sommen 
door middel van dwang, zooals inzake rechtstreeksche be 
lastingen, plaats hebben. 

De werkgever mag van de(n) verzekeringsplichtige de in 
uitvoering van bedoeld vonnis gestorte som, noch middel 
lijk, noch onmirldellljk terugeischen, 

ART. 65. 

La peine p_révue à l'article 64 est appliquée autant de 
fois qu'il y a d'omissions pour chaque assujetti. 

ART. 65. 

De bij artikel 64 voorziene straf wordt toegepast zoo 
dikwijls de werkgever jegens ecn(e) zijne verzekerings 
plichtigen in verzuim is. 

ART. 66. 

Sera puni d'un emprisonnement de huit jours à un mois 
et d'une amende de 26 à 200 francs ou d'une de ces peines 
seulement, celui qui, en vue de l'exécution de Ja présente 
loi, aura contraint un assujetti ou. un assuré libre à faire 
partie d'un organisme déterminé ou qui l'aura empêché 
de s'affilier à l'organisme de son choix. 

ART. 6b. 

Wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen 
tot één maand en met een geldboete van 26 tot 200 frank 
of met slechts één dezer straffen, alwie, in verband met de 
uitvoering dezer wet, een(e) verzekeringsplichtige of eenle) 
vrijwillig-verzekerde zal hebben belet zich bij een verzeke 
ringsinrichting naar zijn (hoor) keuze aan te sluiten. 
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Le jugement fixe le délai endéans lequel l'employeur est 
tenu d'exécuter ces obligations. 

A défaut pour l'employeur d'avoir satisfait au juge 
ment dans le délai ainsi fixé, le recouvrement des sommes 
dues est opéré par voie de contrainte comme en matière de 
contributions directes. 

Au point de vue de l'octroi de la contribution de l'Etat, 
des majorations de rente de vieillesse et de veuve et des 
allocations d'orphelins, Jes versements personnels et pa 
tronaux, transférés à I'organisme d'assurance en suite 
d'une décision judiciaire, sont considérés comme se rap 
portant aux années d'assurance pendant lesquelles ces 
versements personnels et patronaux n'ont pas été effectués. 

Il en est de même lorsque l'impossibilité de recouvre 
ment des dites sommes, en raison de l'insolvabilité de l'em 
ployeur, est dûment constatée par _ un procès-verbal de 
carence ou en cas de faillite de l'employeur, lorsqu'il est 
avéré que l'actif est insuffisant. 

ÄRT. 68. 

La peine prévue ù l'article fi7 est appliquée autant de 
fois qu'il y a d'omissions pour chaque assuré. 

ÄRT. 69. 

L'action publique et l'action civile résultant d'une in 
fraction de l'employeur ou de son préposé, aux dispositions 
de la loi du 10 décembre 192!~, du 14 juillet 1930 et de l'ar 
ticle 67 de la présente loi, relatives à l'assurance en vue 
<le la vieillesse et du décès prématuré et des arrêtés royaux 
pris en exécution de ces lois, sont prescrites après une 
année révolue, à compter du jour <le la cessation du contrat 
de louage {le services et vis-à-vis de l'employeur qui, au 
moment de fa cessation du contrat de louage de services, 
détient encore, tout ou partie, du montant des prélève 
ments qu'il a effectués en application des articles 3, 7 et 
63, après une année révolue à compter du jour du transfert 
des prélèvements ù l'organisme d'assurance. 

ÄRT. 70. 

Est puni d'un emprisonnement. de huit jours à un mois 
et d'une amende {le 26 à 200 francs ou d'une de ces peines 
seulement, celui qui, en vue de l'exécution de la présente 
loi, a contraint un salarié ou un assuré libre à faire partir. 
d'un organisme déterminé ou qui l'a empêché de s'affilier 
ù l'organisme de son choix. 

Bij het vonnis wordt de tèrmijn bepaald waarin de werk 
gever bedoelde verplichtingen dient na te komen. 

Mocht de werkgever, binnen den aldus vastgeslelden ter 
mijn, aan de hem door het vonnis opgelegde verpliehtingen 
niet hebben voldaan, worden de verschuldigde sommen door 
middel van dwang zooals inzake directe belastingen, in 
gevorderd. 

Wat. betreft het verleenen van de Rijksbijdrage, de 
ouderdomsrente- en weduwerentetoeslag en de weezentoe 
lagen, worden de persoonlijke- en werkgeversbijdragen, 
die ingevolge een rechterlijke beslissing aan 9e verzeke 
ringsinstelling worden overgemaakt, aangezien als betrek 
king hebbende op de verzekeringsjaren in den loop waarvan 
de persoonlijke en werkgeversbijdragen niet werden ge 
stort. 

Hetzelfde geldt, wanneer de onmogelijkheid van het in 
vorderen van bedoelde sommen, om wille van de insol 
ventie van den werkgever, behoorlijk bij proces-verbaal van 
niet bevinding werd vastgesteld of ingeval van faillissement 
van den werkgever, indien het vast staat dat het actief 
ontoereikend is. 

ART. 68. 

De bij artikel 67 voorziene straf wordt toegepast voor 
elk verzuim van den werkgever tegenover een verzekerde. 

ART. 69. 

Dij een openbare of burgerlijke rechtsvordering, voort 
vloeiende uit een overtreding door den werkgever of zijn 
aangestelde, van de bepalingen van de wet dd. 10 Decem 
ber 1924', dd. H Juli 1930 er: van artikel 67 van deze wet, 
betreffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen van 
ouderdom en vroegtijdigen dood, alsmede der in uitvoering 
dier wetten gegeven Koninklijke besluiten, treedt de ver 
jaring in, na verloop van een jaar ingaande met den dag, 
waarop het dienstcontract ophoudt en, ten overstaan van 
den werkgever die, bij het eindigen van het dienstcontract, 
het bedrag der afhoudingen, bij toepassing van artikel 3, 7 
en ô3 gedaan, nog geheel of gedeeltelijk bij zich heeft, na 
verloop van ~n jaar ingaande met den dag waarop <le 
afhoudingen aan do verzekeringsinstelling werden over 
gemaakt. 

ART. 70 .. 

Wordt gestraft met een gevangenisstraf van aebt dagen 
tot één maand en met een geldboete van 26 tot 200 frank 
of met slechts een dezer straffen alwie, met het oog ophet 
uitvoeren dezer wet, een loontrekkende of een vrijwillig 
verzekerde er toe verplicht heeït van een bepaalde instbllihg 
deel uit te maken of hem zal hebben belet zich bij een 
instelling naar zijn keuze aan to sluiten. 
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LÉGISLATION ACTUELLE. 

ART. 67. 

Est punie d'un emprisonnement de huit jours à un an, 
toute personne qui a fait sciemment de fausses déclarations 
en vue de bénéficier ou de faire bénéficier des majorations 
prévues aux titres III et IV ou de faire majorer le taux 
de celles-ci. 

La restitution des sommes indûment perçue est, en 
outre, ordonnée. 

ART. 68. 

Sans préjudice de l'application éventue1Ie des articles 
269 à 274 du Code pénal, seront punis d'une amende de 
26 à 200 francs les employeurs ou leurs préposés qui refu 
sent de fournir aux personnes ou aux organismes chargés 
de l'exécution de la présente loi, tous les renseignements 
demandés en vue de son application. 

ART. 69. 

Par dérogation à l'article 100 du Code pénal, le cha 
pitre vn et l'article 85 du livre 1°' de ce Cocle, sont appli 
cables aux infractions prévues aux articles 6l, 67 et 68 
de la présente loi. 

ART. 70. 

Les employeurs sont civilement responsables du paie 
ment des amendes prononcées à charge de leurs préposés 
p_our l'inexécution des obligations prévues par la présente 
loi. 

ÄRT. 71. 

Une expédition des jugements rendus en exécution des 
articles M, 66, 67 et. 68 de la présente loi est adressée an 
Ministre de l'industrie, du Travail et de la Prévoyance 
sociale. 

TITRE VI. 

De la Commission supérieure des pensions de vieillesse. 

ART. 60. 

Il est institué, au Ministère de l'industrie, du Travail 
et de la Prévoyance sociale, une Commission supérieure 
des pensions de vieillesse. 

HUIDICE WETGEVING. 

ÄRT. 67. 

Wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen 
Lot één jaar, elk persoon die, willens en wetens, valschc 
aangiften doet, om de bij deze wet voorziene voordeelen te 
genieten of om de bij titels III en IV voorzienen ouderdoms 
toeslag te verkrijgen of te laten verkrijgen, ofwel om hel 
bedrag daarvan te laten vermeerderen. 

Het terugbetalen van de onrechtmatig getrokken sommen 
wordt. bovendien opgelegd. 

ART. 68. 

Onverminderd de eventueele toepassing van de artike 
len 269 tot 274 van :het Straîwetboek, worden met een 
geldboete van 26 tot 200 frank gestraft de werkgevers of 
hun aan-gestelden, die aan de personen of aan de inrich 
ringen met de uitvoering <lezer wet belast, al de met hel 
oog Ofi de toepassing er van gevraagde inlichtingen wei 
geren te verstrekken. 

· ART. 69. 

ln afwijking van artikel iOO van het Strafwetboek, zijn 
hoofdstuk VI en artikel 85, boek I, van dit Wetboek, toe 
passelijk op de bij artikelen 6/i., ô7 en 68 dezer wet. voor 
ziene inbreuken. 

ART. 70. 

De werkgevers zijn burgerlijk aansprakelijk voor de 
betaling der geldboeten opge1egd aan hun aangestelden, wat 
het niet uitvoeren van de bij deze wet verplichtingen be 
treft. 

ART. 71. 

Een uitgifle van {le ter uitvoering der artikelen s,~, 66, 
67 en 68 van deze wet, gevelde vonnissen wordt verzonden 
naar den Minister van Nijverheid, Arbeid en Sociale Voor 
zorg. 

TITEL VI. 

De Hoogere Commissie voor ouderdomspensioenen. 

ART. 60. 

ln het Ministerie van Nijverheid, Arbeld en Sociale Voor 
zorg, wordt een Hoogere Commissie voor ouderdomspen 
sioen tot sin nel gebracht. 
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PROJE.T DE. LOI. 

ART. 71. 

Les dispositions de l'arrêté royal du 31 mai 1.933, pris 
en exécution de la loi du 17 mai 1933, concernant les décla 
rations à faire en matière <le subventions, indemnités ou 
allocations <le toute nature, qui sont, en tout ou en partie, 
à charge de l'ELaL, sont applicables en ce qui concerne 
les avantages alloués en exécution de la présente loi. 

ART. 72. 

Sans préjudice de l'application éventuelle des articles 
269 à 274 du Code pénal, sont punis d'une amende de 26 à 
200 francs, les employeurs ou leurs préposés qui refusent 
de fournil' aux personnes ou aux organismes chargés de 
l'exécution de la présente loi ou d'en surveiller l'applica 
tion, tous les renseignements demandés en vue de son 
application. 

ART. 73. 

Par dérogation à l'article 100 du Code pénal, le chapi 
tre VII et l'article 85 du livre 1er de ce Code, sont appli 
cables aux infractions prévues aux articles 67, 70 et 72 
de la présente loi. 

ART. 74. 

Les employeurs sont civilement responsables du paie 
ment des amendes prononcées à charge de leurs préposés 
pour l'inexécution des obligations prévues par la présente 
loi. 

ART. 75. 

Une expédition des jugements rendus en exécution des 
articles 67, 70, 71 et 72 de la présente loi est adressée au 
Ministre qui a la Prévoyance Sociale dans ses attributions. 

TITRE VIJL 

Dispositions générales. 

ART. 76. 

Le Roi désigne les fonctionnaires et institue les commis 
sions chargés de statuer sur l'attribution, la modification 
et le retrait des majorations de rente de vieillesse et sur 
l'octroi do la faveur prévue au huitième alinéa du § 2, lit 
tera b de l'article 17. 

WETSONTWE.RP. 

ART. 71. 

Zijn van toepassing, wat betreft de in uitvoering van deze 
wet verleende voordeelen, de bepalingen van het Koninklijk 
besluit <kl. 31 Mei 1933, gegeven in uitvoering van de wet 
dd. 17 Mei 1933, betreffende de verklaringen te doen in 
verband met subsidies, vergoedingen en toelagen van eiken 
aard, die geheel of gedeeltelijk ten laste van het Rijk zijn. 

ART. 72. 

Worden, onverminderd de eventneele toepassing van ar 
tikels 269 tot 274 van het Straîwetboek, met een geldboete 
van 26 tot 200 frank gestraft, de werkgevers of hun aan 
gestelden, die weigeren aan de personen of aan de instel 
lingen, die met de uitvoering vau deze wet zijn belast of 
die de toepassing er van dienen na te gaan, alle met het 
oog op de toepassing dier wet gevraagde inlichtingen te 
verstrekken. 

ART. 73. 

In afwijking van artikel 100 van het Strafwetboek, zijn 
hoofdstuk VII en artikel 85, boek I van dit Wetboek, van 
toepassing op de bij artikels 67, 70 en 72 dezer wet voor 
ziene inbreuken, 

ART. 74. 

De werkgevers zijn burgerlijk aansprakelijk voor de be 
taling der geldboeten, wegens het niet nakomen der bij 
deze wet voorgeschreven verplichtingen, aan hun aangestel 
den opgelegd. 

ART. 75. 

Een expeditie van de in uitvoering der artikels 67, 70, 
71 en 72 van deze wet gevelde vonnissen wordt aan den 
Minister tot wiens bevoegdheden de Sociale Voorzorg be 
hoort, gestuurd. 

TITEL VIIl. 

Algemeene bepalingen. 

ART. 76. 

De Koning duidt de ambtenaren aan en stelt de Commis 
sies in die er mede zijn belast over het toekennen, het 
wijzigen en het ontnemen van den rentetoeslag te beslissen, 
alsmede over het toekennen der gunst voorzien bij alinea 8 
van § 2, litt. b, van. artikel 17. 
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ÄRT. 61. 

Celte commission a notamment JlOUr mission : 
1 ° De donner son avis sur Ioules les questions relatives 

à l'interprétation et à I'exécution de la présente loi <tui 
lui soul soumises par le )linislrc de l'Industrle, du Tra 
vail et de la Prévoyance sociale; 

~" Ue statuer dHinitin~nu:mt sur les rlemaudes intro 
duites par les veuves des assujettis, en vertu de l'article 
18, lllb. 

ÄRT. 62. 

La composition et le fonctionnement de la Commission 
supérieure seront. réglés par arrêté royal. 

Il sera établi dans son sein une sous-commission, qui 
aura pour mission de réformer, sur proposition du Minis 
tre de I'Industrie, du Travail et de la Prévoyance sociale, 
les décisions prises en matière d'octroi de Ia majoration 
de rente de vieitlessc en violation des dispositions de la loi 
et des arrêtés pris en exécution de celle-ci. 

ART. 63. 

HUIDIGE WETGEVING. 

ART. 61. 

Les crédits nécessaires pour payer les frais de fonction 
nement de Ja Commission sont inscrits annuellement au 
budget du Ministre de l'Indnstrie, du Travail et de la Pré 
voyance sociale. 

TITRE VIII. 

Dispositions générales. 

ART. 72. 

Le paiement des rentes et des majorations sera réglé 
par arrêté royal. 

Deze heeft onder meer opdracht : 
t• Haar advies uit te brengen omtrent al de aangelegen 

heden betreffende de interpretatie en de uitvoering dezer 
wet die haar door den Minister van Nijverheid, Arbeid en 
Sociale Voorzorg zijn voorgesteld; 

2• 'Definitief te beslissen omtrent de vragen, door de wc 
duwen der ve1vtekcringsplichtinge11 krachtens artikel 18, 
lllb, ingediend. 

ART. 62. 

De samenstelling en de werking der Hoogcre Commissie 
worden bij Koninklijk besluit geregeld. In haar schoot 
wordt een subcommissie tot stand gebracht, die opdracht 
heeft, op voorstel van den Minister van Nijverheid Arbeid 
en Sociale Voorzorg, de beslissingen le niet te doen, 
getroffen omtrent 1het verleenen van den ouderdomsrente 
toeslag, in strijd met de bepalingen der wet en met <le 
besluiten genomen ter uitvoering dier wet. 

ART. 63. 

De credieten, noodig om de kosten betreffende de wer- 
1 king van de Commissie te betalen, worden jaarlijks op 
de begrooting van het Ministerie van Nijverheid, Arbeir] 
en Sociale Voorzorg uitgetrokken, 

TITEL VIII. 

ARRf-TÉ-LOI DU 8-11-34. 

« La majoration gratuite <le rente de vieillesse est acquise 
par mois cl Iiquidée par quarts trimestriels, au début du 
mois anniversaire de naissance <lu bénéficiaire ou du 3°, 
du r,• ou du 9" mois qui suit. Le quart trimestriel comprend 
les arrérages du mois <Ic l'échéance et. des deux mois anté 
rieurs. 

» Les premiers arrérages payables de la majoration gra 
tuito de rente de vieillesse sont ceux afférents au mois qui 
suit l'expiration du trimestre civil au cours duquel la de 
mande a été formulée. 

,, L'exercice d'imputation de la dépense résultant du 
paiement des arrérages est déterminé par Ja date de chaque 
échéance. » 

Algemeene bepalingen. 

ART. 72. 

Bij een Koninklijk besluit zullen de regels worden vast 
gesteld, waarnaar de renten en de toeslagen zullen worden 
ui tbetaald. 

KONINKLIJK BESLUIT DD. 8-11-34. 

(( De kostelooze ouderdomsrentetoeslag wordt per maaurl 
verworven en uitbetaald per vierden, om de drie maand, 
bij 't begin van de verjaringsmaand van den gerechtigde 
of van de 3°, 6° of 9• maand die volgt. Het driemaande 
lijksch vierde behelst de termijnen van de maand van den 
vervaldag en van de twee voorafgaande maanden. 

» De eerste betaalbare termijnen van den kosteloozen 
ouderdornsrcntetoeslag zijn deze die betrekking hebben op 
de maand welke volgt op het verstrijken van den burger 
lijken trimester, tijdens dewelke <le aanvraag werd inge 
diend. 

,, Het dienstjaar waarop de uitgave wordt aangerekend, 
die uit de betaling van de pensioentermijnen voortvloeit, 
wordt door middel van den datum von eiken vervaldag vast 
gesteld. 11 
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PHOJET DE 1.0I. WETSONTWERP. 

Arn. 77. 

Le puiemen! des rentes est. réglé par arrêté royal. 

La majoration de rente de vieillesse est acquise par mois 
et liquidée par quarts trimestriels, au début du mois an 
niversaire de naissance du bénéficiaire ou du :r, du 6• ou 
du 9' mois qui suit. 

Le quart trimestriel comprend les arrérages du mois de 
l'échéance et des deux mois antérieurs. 

Les premiers arrérages payables de la majoration de 
rente de vieillesse sont ceux afférents au mois qui suit 
l'expiration du trimestre civil au cours duquel la demande 
a été formulée. 

Am. ÏÎ. 

De ui tbetaling der renten wordt, bij Koninklijk besluit 
geregeld. 

Ile ouderdomsrentetoeslag wordt per maand verwor 
ren en per vierden, om de drie· maand, bij het begin 
vuu de verjaringsmaand van den gerechtigde of van de 
3", 6' of 9' maand die volgt, uitbetaald. 

liet. driernaandelijksch vierde behelst de termijnen tot 
de mannd van den vervaldag en de twee daaraan vooraf 
gaande maanden betrekkelijk. 

De eerste betaalbare termijnen van den ouderdomsrente 
toeslag zijn deze die in verband staan met de maand die 
volgt op het verstrijken van het burgerlijk kwartaal in den 
loop waarvan de aanvraag werd ingediend. 

A chaque liquidation d'arrérages, les sommes revenant I Bij elke uitbetaling van termijnen, worden de sommen 
aux bénéficiaires sont, après déduction des frais de paie- 1 ,clic aan de gerechtigden toekomen, na aftrek der kosten 
ment, arrondies nu Iran; immédiatement inférieur. 1 ven uitkcering. afgerond lot den onmiddellijk Iageren 

frank. 
Les majorattons de renie de vieillesse d'un faux nnnucl 

inférieur à GO Irancs, ne sont pas liquidées. 
Oc ouderdornsrentetocslag die minder dan 60 rranli s' 

jnurs bedraagt wordt niet uitbetaald, 



90 [N' 346) CHAMBRE DES REPRESENTANTS Session de 1936-1937. 

LÉCISLA TION ACTUELLE. 

ART. 73. 

HlilDICE WETCEVINC. 

Les procurations, quittances, certificats et autres pièces 
relatifs à l'exécution de Ia présente loi, sont délivrés gra 
tuitement et sont exempts des droits <le timbre et de greffe 
ainsi que de la formalité de l'enregistrement. 

A l'article 1i6 du Code des taxes assimilées au timbre, 
il est ajouté un 5°, ainsi conçu : 

« 5° Les assurances contractées en exécution de ln loi 
relative à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès 
prématuré. » 

L'article 50 de la loi du 30 août. 1913, remplacé pal' l'ar 
ticle &c de la loi du 11 octobre 1919, n'est pas applicable 
aux rentes et capitaux constitués en exécution de Ia pré 
sente loi. 

ÄRT. 7-1. 

Les rentes et majorations acquises en vertu de la pré 
sente loi sont incessibles et insaisissables, sauf en ce qui 
sera disposé par l'arrêté royal et pris en exécution de 
l'article ft4 en ce qui concerne Jes vieillards hospitalisés 
aux frais des pouvoirs publics. 

ART. 73. 

j De volmachten, quitantiën, getuigschriften en andere 

1 

stukken betreffende de uitvoering dezer wet, worden koste 
loos uitgereikt en zijn vrij van zegel- en griffierecht, als 
mede van de formaliteit der registratie. 

Bij artikel 176 van het Wetboek van de met zegel gelijk 
gestelde taxes, wordt een 5° toegevoegd luidende : 

" r.• De in uitvoering van de wet betreffende de verzeke 
ring tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en voor 
tijdigen dood, aangegane verzekeringen. » 

Artikel 50 der wet van 30 Augustus 19-13, vervangen door 
artikel 4 der wet van H November ·1!H9, is niet tocpasse 
lijk op de in uitvoering dezer wet gevestigde renten en 
kapitalen. 

ART. 74. 

De krachtens deze wet verworven rentetoeslag en ourler 
clornstoelagen zijn voor overdracht noch voor beslag vat 
baar, behoudens wat daaromtrent bij Koninklijk besluit, 
te geven ter uitvoering van artikel 44, zal worden bepaald, 
wal de ten bezware van openbare machten in een gesticht 

I verpleegde oude lieden betreft. 
l 
1 

1 
l 

ART. 75. 

Les bénéficiaires de la pension de vieillesse accordée par 
la loi du 20 août 1920, de la majoration de rente de vieil 
lesse ou <le l'allocation gratuite de vieillesse, allouée par 
la loi <lu fO décembre 1924 et du complément prévu par 
les lois <lu 20 juillet 1927 et du 21 décembre 1928, rece 
vront, à partir du 1°' janvier 193-1, en remplacement d-3 
ces avantages, la majoration de rente de vieillesse prévue 
au titre IJl Je la présente loi. 

Les personnes nées avant le 1°' avril 1866, qui à Ja date 
du 1••· octobre Hl30 n'auront pas sollicité l'un ou l'autre 
des avantages rappelés au § 1" du présent article ou qui 
n'auront pas été admises à en bénéficier, pourront recevoir 
la majoration de rente <le vieillesse prévue par la présente 
loi, si elles sfl trouvent dans les conditions déterminées 
aux articles 38 et 39. Le taux maximum de majoration qui 
pourra leur ètre accordé est fixé aux sommes citées au 
paragraphe p1'ÓCOOent. 

Pour l'application <les présentes dispositions, il ne sera, 
pas tenu compte des ressources provenant {lu revenu pro 
fessionnel de l'intéressé el de son conjoint. 

ÄRT. 75. 

De gerechtigden op het ouderdomspensioon verleend bij 
<le wet van 20 Augustus 1920, op de11 ouderdomsrenletoe 
slag of op de kostelooze ouderdomstoelage, verleend bij de 
wet van 10 December f 924:, en op de aanvulling ervan 
voorzien bij de wetten van 20 Juli !927 en 24 December 
1928, zullen van 1 Januari 1931 af ter vervanging van be 
doelde voordeelen den ouderdomsrentetoeslag ontvangen 
voorzien bij titel III dezer wet. 

De personen geboren vóór 1 April 1866, die uiterlijk op 
1 October :1930, om een of ander der voordeelen, in § 1 
van dit artikel niet zullen hebben gevraagd, of die er niet 
mede werden begunstigd, zullen den bij deze wet voorzie 
nen ouderdomsrentetoeslag kunnen verkrijgen, indien zij 
aan <le bij artikelen 38 en 39 bepaalde vereischten béant 
woorden. Het maximum-bedrag van den toeslag die bun zal 
kunnen worden toegekend wordt op de in vorige paragraaf 
vermelde sommen vastgesteld. 

Voor de toepassing van deze bepalingen, wordt geen 
rekening gehouden met de bestaansmiddelen voortkomende 
van hel beroepsinkomen van den betrokkene en van zijn 
echtgenoot. 
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PROJET DE L.01. 

ART. 76. 

Les procurations, quittances, certificats et autres pièces 
relatifs à l'exécution de Ja présente loi, sont délivrés 
gratuitement et sont exemptés des droits de timbre et de 
greffe, ainsi que de la formalité de l'enregistrement. 

A l'article 176 du Code des taxes assimilées au timbre, 
il est ajouté un 5°, ainsi conçu : 

« 5° Les assurances contractées en exêcution de la loi 
" relative à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès 
n prématuré ». 
L'article 50 de la loi du 30 août i9i3, remplacé par 

l'article 4 de Ia loi du 11 octobre 1919, n'est pas appli 
cable aux rentes et capitaux constitués en exécution de la 
présente loi. 

ÄRT. 79. 

WETSONTWERP. 

ART. 76. 

Les rentes et majorations acquises en vertu de la pré 
sente loi sont incessibles et insaisissables. 

L'incessibilité et l'insaisissabilité des dits avantages ne 
peuvent être invoqués contre l'Etat, la Caisse Générale 
d'Epargne et de Retraite, le Fonds des Dotations, le Fonds 
des Veuves et des Orphelins et l'Office National du Place 
ment et du Chômage, au profit desquels il peut être récu 
.péré sur les arrérages dus en application de la présente 
loi, le montant des avantages qui auraient été payés indû 
ment aux intéressés. 

ÄRT. 80. 

Les personnes nées avant Je 1 •• janvier 1867, peuvent 
recevoir la majoration de rente de vieillesse, après une 
enquête sur leurs ressources et pour autant qu'elles ré 
unissent, au surplus, les conditions de versement suivantes : 

1° pour les personnes nées avant le 1°' janvier 1863 : 
aucun versement; 

2• pour les personnes nées en 1863, 186i ou 1865 : un 
versement quelconque; 

3° pour les personnes nées en 1866 : un versement de 
108 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe masculin ou 
de 36 francs s'il s'agit d'un assuré <lu sexe féminin. 

De volmachten, kwitantiën, getuigschriften en andere 
stukken betreffende de uitvoering dezer wet, worden kos 
teloos afgeleverd en worden van zegel- en griffierechten, 
alsmede van de formaliteit der registratie, vrijgesteld. 

Bij artikel 176 van het Wetboek betreffende de met het 
zegel gelijkgestelde belastingen, wordt een als volgt lui 
dend 5° toegevoegd : 

c< 5° De in uitvoering van de wet betreffende de verze 
)> kering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom en 
» vroegtijdigen dood aangegane verzekeringen )>. 

Artikel 50 der wet van 30 Augustus 1.913, door artikel -i 
van de wet dd. 11 October 1919 vervangen, is niet toepas 
selijk wat de in uitvoering dezer wet gevestigde renten 
en kapitalen betreft. 

ART. 79. 

De krachtens deze wet verworven renten en toeslag zijn 
noch voor afstand, noch voor beslag vatbaar. 

De noch-voor-afstand, noch-voor-beslag-vatbaarheid van 
bedoelde voordeelen, mag niet worden ingeroepen tegen 
over het Rijk, de Algemeene Spaar- en Lijfrentekas, 
het Dotatiënfonds, het Fonds voor Weduwen en Weezen 
en den Nationalen Dienst voor Arbeidsbemiddeling en 
Werkloosheid, te wier bate, op de bij toepassing dezer wet 

1 

ve.rschuldigde termijnen, het bedra. g der voordeelen, die ten 
onrechte aan de belanghebbenden werden uitbetaald, mag 
worden ingevorderd. 

ART. 80. 

De personen vóór 1 Januari 1867 geboren, mogen den 
ouderdornsrentetoeslag verkrijgen, na onderzoek omtrent 
de bestaansmiddelen en mits zij, daarenboven, wat de stor 
tingen betreft, in de volgende voorwaarden verkeeren : 

1° voor de personen vóór 1 Januari 1863 geboren : geen 
stort.ing; 

2° voor de personen in 1863, 1864: of 1865 geboren : een 
storting van onverschillig welk bedrag; 

3° voor de personen in 1866 geboren : een storting van 
108 frank indien het een mannelijk verzekerde betreft of 
een storting van 36 frank indien het een vrouwelijk verze 
kerde betreft. 
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LÉGISLATION ACl'UELLE. 

ART. 75 (suite). 

Le taux maximum de la majoration qui pourra être ainsi 
accodée est fixé ù 3,200 Irancs, lorsqu'il s'agit <le deux 
conjoints, et ù 2,lOO francs lorsque Ic bénéficiaire est 
célibataire, veuf 011 divorcé. 

Le montant de la majoration qui sera ainsi allouée sera 
fixé proportionnellement au taux maximum de la majora 
tion et au montant de la somme totale accordée au béné 
ficiaire à la date du 3t décembre 1930 à titre de pension 
de vieillesse, de majoration de rente ou d'allocation gra 
tuite de vieillesse et à titre de complément. 

Un barème par tranches sera établi ù cette fin par 
arrêté royal. 

HUIDICE WETGEVING. 

ART. 75 (vetoolg). 

HeL maximum-bedrag van den toeslag, die aldus zal 
kunnen worden verleend, wordt bepaald op 3,200 frank 
indien het om beid eclitgenooten gaat, en op 2,100 frank 
zoo de gerechtigde echteloos, wëduwtemaar of gedivorceerd 
is. 

Het bedrag van den toeslag, die aldus zal worden ver 
leend, zal evenredig worden vastgesteld met het maximum 
bedrag van den toeslag en met het bedrag der globale som 
op 31 December 1930 aan de gerechtigden toegekend, 't zij 
als kostelooze ouderdomstoelage, 't zij als aanvulling er 
van. 

Daartoe zal bij Koninklijk besluit trapsgewijs een be 
rekeningstabel worden vastgesteld. 

ART. 76. 

Une majoration de rente de veuve de 5'1-0 francs sera 
accordée à partir du l" janvier 1931, aux veuves bénéfi 
ciaires de la majoration de rente en vertu de la loi du 
LO décembre -1921-, en remplacement de cet avantage. L'al 
location d'orphelin sera portée à 240 francs à partir de 
cette même date. 

Dans le cas où la veuve ne bénéficiernit pas du taux 
maximum de la majoration prévue par la loi du .tO décem 
bre J!l2t, la majoration accnrdée en vertu. de la présente 
loi 1:~l diminuée proportionnellement d'après un barème 
par !ranches qui sera élahli p,11· nrri\té royal. 

ART. 7b. 

Een weduwerentetoeslag van 5!i.O frank zal, van 1 
nuari 1931 af, aan de weduwen die krachtens <le wet van 
10 December f92,1 OJ) den toeslag van een overlevingsrente 
gerechtigd zijn, worden verleend, Ler vervanging van be 
doeld voordeel. De weezentoelage zal van denzelîden datum 
af op 2(1.0 frank worden gebracht. 

Ingeval de weduwe op den bij de wet van 10 December 
1924 voorzienen toeslag niet mocht gerechtigd zijn, dan zal 
de krachtens deze wet verleende toeslag in evenredigheid 
worden verminderd naar ecu bij Koninklijk besluit traps 
gewijs vastgestelde berekeningstabel. 
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PROJET DE LOI. 

ART. 81. 

Le taux maximum de la majoration qui peut être ainsi 
accordée, est lixé à 3,200 îrunes s'il s'agit d'un demandeur 
marié du sexe masculin cl à 2,100 francs s'il s'agit d'un 
demandeur célibataire, veuf, divorcé ou séparé de corps 
cl de biens. 

ART. 82. 

Les personnes nées en 1863, l86ti, ou 1865, qui n'ont 
effectué aucun versement, ainsi que les personnes nées en 
1866 qui ont effectué un versement inférieur à 108 francs 
mais au moins égal à M francs s'il s'agit d'un assuré du 
sexe masculin ou un versement inférieur à 3G francs mais 
au moins égal à -18 francs s'il s'agit d'un assuré du sexe 
Iémirun, peuvent prétendre, an maximum, ,i une majora 
tion de rente de vieillesse de : 

2,900 francs s'il s'agit d'un demandeur marié du sexe 
masculin; 

1,900 francs s'il s'agit d'un demandeur célibataire, veuî, 
divorcé ou séparé de corps et de biens. 

WETSONTWERP. 

ART. 81. 

Het maximum bedrag van den toeslag, dat aldus mag 
worden verleend, wordt bepaald op 3,200 frank indien het 
een gehuwd mannelijk aanvrager betreft en op 2,100 frank 
indien het een aanvrager betreft die nog niet gehuwd, W'} 
duwnaar, gcdivorceerd of van tafel en bed en van goederen 
is gescheiden. 

ART. 83. 

La majoration de rente de vieillesse n'est pas accordée 
aux personnes nées en 1866 au compte desquelles il n'a 
pas él-é opéré un versement au moins égal à 54 francs, s'il 
s'agit d'un assuré du sexe masculin ou un versement au 
moins égal à JS francs s'il s'agit d'un assuré du sexe 
féminin. 

ART. 84. 

ART. 82. 

De personen in 1863, 1864 of 1865 geboren, die geen 
enkele storting hebben gedaan, alsmede de personen in 
1866 geboren, die een storting hebben verricht die minder 
dan 108 frank, doch ten minste 54 frank bedraagt, indien 
het een mannelijk verzekerde betreft of een storting <lie 
minder dan 36 frank maar ten minste 18 frank beloopt, 
indien het een vrouwelijk verzekerde betreft, zullen mogen 
aanspraak maken op een ouderdomsrentetoeslag waarvan 
het maximum bedrag bepaald wordt op : 

2,900 frank indien het een mannelijk gehuwd aanvrager 
betreft; I 1,900 fr.ank indien het een aanvrager betreft, <lie nog 
niet gehuwd, weduwnaar, gedivorceerd of van tafel en 
hed en van goederen gescheiden is. 

Une majoration de rente de 51"0 francs et, s'il y a lieu, 
les allocations d'orphelins sont accordées dans les limites 
et conditions fixées par les articles 52, 53, 51~, 55 et 57, 
aux veuves et aux orphelins des assurés nés du i" janvier 
i8(H au 31 décembre 1866, au compte desquels les verse 
ments suivants ont été opérés : 

1° pour les assurés nés en 1861, 1862, 1863, t86!i, ou 
1.865 : un versement quelconque; 

2° pour les assurés nés en 18GG, un versement de J 08 
francs s'il s'agit d'un assuré du sexe masculin ou de 
:lG francs s'il s'agit d'un assuré du sexe féminin. 

ART. 83. 

De ouderdomsrentetoeslag wordt niet verleend aan de in 
1866 geboren personen, indien op hun rekening niet een 
storting van ten minste 5,1, frank werd verricht, indien het 
een mannelijk verzekerde betreft of van ten minste 18 fr. 
indien het een vrouwelijk verzekerde betreft. 

ART. 84. 

Een weduwerentetoeslag van 5,i.0 frank en, in voor 
komend geval, weezentoelagen worden binnen de grenzen 
en onder de voorwaarden bij artikels 52, 53, 51~, 55 en 57 
bepaald, verleend aan de weduwen en weezen der verze 
kerden binnen 1 Januari 186i en 31 December 1.866 ge 
boren, op wier rekening de volgende stortingen werden ver 
richt : 

1° voor de verzekerden in 186i, 1862, 1863, 1864 en 186:i 
geboren : een storting van onverschillig welk bedrag; 

2° voor de verzekerden in 1866 geboren een storting va n 
108 frank indien het een mannelijk verzekerde betreft of 
van 36 frank, indien het een vrouwelijk verzekerde betreft. 
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LÉGISLATION ACTUELLE. 

ART. 77. 

Les mesures d'applicaüon de la présente loi seront 
réglées par arrêté royal; elle entrera en vigueur le 1°' juil 
let pour ce qui concerne les titres J et IJ. 

MAJORA'fION DE RENTE DE VIEILLESSE. 

HUIDIGE WETCEVJNC. 

ART. 77. 

Bij Koninklijk besluit zullen de toepassingsmaatregelen 
dezer wet worden bepaald; zij zal op i .J nli i931, wat de 
titels 1 en 11 betreft, in werking treden. 

OUDERDOl\ISREN1'E'fOESLAG 

Années de Bénéficiairea mariés Autres 
1 

Gehuwde manlijke Andere 
naissance du sexe masculin bénéficiaires Geboortejaar gerechtigden gerechtigden 

- - 
1867 ... 3,200 2,100 1667 ...... 3,200 2,100 
1e68 ... 3,200 2,100 1868 ...... 3,200 2,100 

1869 ... 3,200 2,100 1869 ......... 3,200 2,100 
1870 ... ...... 3,100 2,000 1870 .•....... 3,100 2,000 
1871 ......... 3,100 2,000 1871 ......... 3,100 2,000 

1872 ... 3,000 1,000 1872 ............ 3,000 1,900 
1873 ......... 3,000 UJOO 1873 .....•...... 3,000 1,900 
1874 ...... 2,900 1,800 1874 ......... 2,900 1,800 
1875 ... 2,900 1,800 1876 •........ 2,900 1,800 
1876 ... 2,800 1,700 1876 ......... 'l,800 1,700 

1877 .....•... 2,700 l,600 1877 ... 2,700 1,600 
1878 ... 2,600 1,500 1878 .....•... 2,600 1,600 
1879 ... 2,600 i.sœ 1879 ...... 2,600 1,600 
1880 ......•.. 2,600 1,500 1880 ...... 2,600 1,600 

1881 ......... 2,500 1,400 1881 ..•..•..•... 2,600 1,400 
1882 ......... 2,400 1,300 1882 ...........• 2,400 1,300 
1883 ......... 2,400 1,300 1883 ............ 2,400 1,300 

1884 ......... 2,300 1,200 1884 ............ 2,300 1,200 
1885 ......... 2,300 1,200 1886 ............ s.aoo l,200 
1886 .........•.. 2,200 1,100 1886 •........... 2,200 1,100 
1887 ......... 2,100 1,000 1887 ............ 2,100 1,000 

1888 ... 2,000 900 1888 ... . ..... 2,000 900 

1889 ... 1,900 800 1889 .......•.•.. 1,000 800 

1890 ... . ..... 1,800 700 1890 .....•...... 1,800 700 

1891 ........•... 1,800 700 1891 ... •. ..... 1,800 700 

1892 ............ 1,700 600 1892 .....••...•• 1,700 600 

1893 ............ 1,600 500 1893 ......•..... 1,600 500 

1894 ...........• 1,600 400 1894 ..........•. 1,600· 400 

1895 ............ 1,400 300 189& ..........•• 1,400 300 

1896 ... . ..... ï.aœ 200 )896 ............ 1,300' 200 

1897 ... . ..... 1,200 100 1897 .......••.•. 1,200 100 

1898 ... ...... 1,100 - 1898 .....•...... 1,100 
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PROJET DE LOI, 

ART. 85. 

WETSONTWERP, AMENDEMENTEN DER COMMISSII:'... 

ART. 85. 

Les veuves des bénéficiaires d'une pension do vieillesse IJc weduwen der personen, die 01, een ouderdomspen- 
en exécution de la loi du 20 août 1920, décédés avant le slcen, in uitvoering van de wel dd. 20 Auguslus 1020, ge 
i"' octobre !930, continuent à recevolr une nllocatlon de rcchligd waren en vMr 1 Octobcr !930 zijn overleden, 
veuvage de 180 francs par an, jusqu'à l'expiration du tri- blijven de weduwetoelage vnn 180 frank 's [aars ontvan 
mestre civil nu cours duquel elles nttoigncnl l'âge de 65 ans gen, tot het verstrijken vnn het burgerlijk kwnrtnol in den 
cl éventuellement, une nJlocnlion do 180 francs pnrnn pour Joop waarvan zij den leertijd von 05 jaar bereiken en, 
choque enfant 4g6 de moins de Hi nns qui était à charge eventueel, een toelage vnn 180 frank 's [aars voor ieder 
du pensionné ou moment du décès. 1 kind, beneden 16 jonr, dot ten lostJl von den gcpenslon- 

nccrde was op het oogenhlik van het overlijden. 

AMENDEMENTS DE I.A COMMISSION. 

ART. 66. 

I.cs dispositions de ln présente loi entreront en vigueur 
Ic l" jnnvicr !038, date ù partir de Inquelle elles rempla 
ceront les dispositions légales actuelles, 

'X.nm•!. - MAJO!IATION DE IIEN'l'E DE VJEll,l,l!S6B. 

Ann~c do 
nniHnncc 

,f. - Tiéndficinirca 
marUa du 

ecxe mnaculin 

180i •••••..••••• 
1808 ••.••••.•••• 
16GO , ••••••••••• 
JSiO ..••.•••.••• 
1871 •••..•••.•.. 
1672 •••..•••.•.• 
1873 •••••••••• ,. 
187.C •••••••••••• 
1876 •••.•...••.• 
1870 •••••••.•••• 
1877 ••••••.....• 
]8'18 •••••••••••• 
18i0 •••••••••••• 
1880 •••••••••••• 
1881 •••••••••••• 
1882 •••.••.••.•• 
1883 •..••••••••• 
1881 ; •.••.••.••. 
1886 ••••••.••.• 
1880 ••••••..•••• 
1887 •.•••...••• 
1888 •••••••••••• 
lsa& . 
1890 •..••••••••• 
1801 ••••.••.••.• 
!SOI ••••.••.•••. 
]803 ..•••••••••• 
180.t •••••••••••• 
ms . 
1806_. ••••••.•.••• 
1807 •••••••••••• 
11189, ..•.••.•••. 

3,200 
3,200 
3,200 
3,100 
a,100 
3,000 

3,000 
2,000 
2,000 
2,000 
2,700 
2,000 

2,000 

2,600 
2,000 
2,,00 
2,,100 
2,300 
2,:,00 
2,200 
2,100 
2,000 

1,000 

1,800 
1,800 
1,'100 
1,000 
1,5()() 
1,400 
1,300 
1,100 
1,100 

IJ. -Autres 
liénélicinircs 

AnT. 86. 

De bepalingen dezer wet zullen op i Januari i038 van 
krocht worden; dp tegenwoordige wetsbepalingen zullen, 
donrdoor, vannt dien datum, worden vervangen. 

'l'.unn. J. - OUl>lmDOMSJU-:N'fE'l'OESJ,;AO. 

Oohoortojnnr 

1807 •••••.•••••• 
1805 .••••••••••• 
1800 ••••.•.••... 
1870 ••..•••••..• 
1671 •••••......• 
1872 •.•..•.•.... 
1873 •..•.••••••• 
1874 •.•.•••.•.•• 
t87ô ••••.••••..• 
1670 ••••••..• "' 
J87i •••.•••••••• 
1878 •.••.•••••.. 
1870 •••••.•.••• 
1880 ••.••••••••• 
1881 ••••.••••••• 
1682 ••••••••.•.• 
1883 •.••..•••••• 
1881 •••••.•••••. 
1680 •••••.••.••• 
1880 •• "' •••••• 
1687 ••••.••.•..• 
1888 ••••..••••• 
1880 •••..••••..• 
1800 •.••••••••.• 
1891 •.•••••••••• 
ISO>l •••••••••••• 
1803 •••••• ,.. ••••• 
1804 •••••••••••• 
1895 •••••••••••• 
1808 •••••••••••• 
1807 •..•.••••••• 
1896 ••••••••••.• 

A.-Ochuwdo IJ. -Andere 
mnnnclijk gorcohtigdcn gorechtigdcn - - 

3,200 2,100 
3,200 2,100 
3,200 2,100 
3,100 2,000 
3,100 2,000 
3,000 1,000 
3,000 1,000 
2,000 1,800 
2,000 1,800 
21800 1,70O 
2,700 1,000 
2,000 1,600 
2,000 1,000 
2,000 1,000 
2,600 1,400 
2,400 1,300 
2,400 l,300 
!l,300 1,200 
2,300 1,200 
2,200 1,100 
i,100 1,000 
2,000 000 
1,000 800 
1,800 100 

i.eœ , 700 
1,700 000 
1,000 600 
1,600 400 

1,400 300 
1,300 200 
1,100 100 
J,100 

. Anr, 86 (nouveau). 

Les Commissions d'assisianee publique ne peuvent exi 
ger, do ln port de leurs hcspltalisés, qui bénéûeient des 
avantages do ln présente loi, comme paiement des frais 
d'hospitnlisolion, une somme dëpassnnt les deux tiers de 
ln pension constituée })'1r In rente de vieillesse .cL ln mnjo• 
ration <le rente de vieillesse touchées par l'intéressé . 

Aar, 87. 

ART. 86 (nieuw). 

De Commissies von Openlmren Onderstand mogen, ni~ 
tegemoetkoming in de verplegingskosten, vanwege de door 
hun toedoen ter verpleging opgenomen lieden die de voor 
declcn von deze wpt genieten, geen s01Î1 eischen die meer 
beloopt don de twee derden von het pensioen, samengesteld 
door de ouderdomsrente en den ouderdomsrenteloeslng door 
den l,clnnghebbcnde opgelrokken. 

AnT. 87. 

Les dispositions de Jo présente lof entreront en vigueur I De hepnlingcn dezer wel zullen OJJ / ûctober 1937 vau 
le i., octobre 1937, dato ù porlir de laquelle clics rem- kracht worden en zullen, von dien datum nr, de huidige 
placeront Jes dispositi911s légales actuelles. wetsbepalingen vervangen. 
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LÉGISLATION ACTUELI.E. HUIDICE WETCEVINC, PROJET DE LOI, 

1800 ••••••••••• 
1000 ...••.•••••• 
1001 •••..•.•.••• 
1002 •••••••••••• 
1D03 ••• ,., .,, ••• 

100-1 •••••••••••• 
1006 •••••••.•••• 
}1!06,.,,. •••••. 

IOOi ••• ,,. ,,. ••• 

D00 
800 
700 
000 
000 
400 
300 
200 
100 

(Sa.ni changement,) 

IS!l9 •••••••••••• 
1000 ••••.••..••• 
19111 "' ••••••••• 
J!IO:? '" •••••• '" 
100!1 •••••••••••• 
lflOI •••••••••••• 

100j •••.•.•.••.• 
HlOO •••••••••••• 
J!lOi ,,. ••••••••• 

000 
800 
700 
000 
llOO 
<00 
300 
200 
100 

1500 •.•• ,. ,., ••• 
1000 •••••••••••• 
1001 ••.••••.•••• 
1002 •••••••••••• 
1003 •••..•.•••.• 
1004 ••••••••••• 
1003 .•••.••••••• 
1000 ••••.••.•••• 
1007 •••.•.•.••• 

900 
800 
700 
000 
000 
400 
300 
200 
100 

TABLEAU Ir. - MA,JORA'1110N og RRN'l'E DE VIWVK 

Année de unisaence 
Jo l'nMuré 

(Zondsr wijziging,) 1807 •••••• "' , ••••• "' ••••••••••••••• 
1809 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1809 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
18i0 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1871 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1872 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1873 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1874 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
18i6 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1870 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1877, .••••••••••••••••••••••••••••••• 
1878 •••••••••• , •••••••••••••••••••••• 
1870 ..•••••••••••..••••.••••••••••••• 
1880 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1881 •••••••••••••••••• '" •••••••••••• 
1882 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1883 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
188.1 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
188!; ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1880 •••.•••..••••••••••.•.•••••..•••• 
1887 ••••••..••••••••••••••••••••••••• 
1888 •••.••••••••..•••••.••••••.•••••• 
1880 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1800 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1891 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1802 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1803 ••••• : ••••••••••••••••••••••••••• 
]80,1 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1805 •••••••••••••••••••••••••••••••• 
1800 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1807 •••.••••••••••••.•••.•••••••••••• 
1808 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1899 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1900 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1001. •••••••••••••••••••••••••••••••• 
1002 •••••••••.•••••.••••••••••••••••• 
1000 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1904 •• , •••••••••••••••••••••••••••••• 
1005 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1000 ••••• , ••••••••••••••••••••••••••• 
1007 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 

'fnux do ln. 
umjorntiuu 

N 
N 
N 
N 
N 
N - - - - - - - - - - ~ ~ ~ 
~ ~ 
~ 
~ ~ 
~ ~ - ~ - ~ ~ 
m 
m 
m 
m 
m 
m 
m 
m 
m 
m 

WETSONTWERP. 

1809 •••••••••..• 
1000 •.••••.••.•• 
1001 .•••••••••.. 
1002 •••••••••••• 
1003 •••••••••••• 
1004 ••••••••••.. 
1005 •••••..••••• 
1000 •••••••••••• 
1007 •••••••••••• 

000 
800 
700 
000 
000 
,oo 
300 
200 
100 

'l'.\IIIU, l I. - WEDUWERI(N'l'J<:'l'OESr,Aa. 

Oelloo1•fejnnl' 
van den vereekerdc 

1807 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1869 .•• '" •••.•• "' •••.••..•.•••••••• 
1800 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1870 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1871. •.•.•..••.•..••.••.••••••.•••••• 
1872 ••••••••••••••••••••••••••• '" ••• 
187!1 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1874 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1875, ••••.•.••••.•••••..•••.••••••••• 
1870 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1877 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1878 •• , •••••••••••••••••••••••••••••• 
1870 •••••••••••••••••••••••• , •••••••• 
1880 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1881 •••••••••••••••••••••••••••••• •:• 
1882 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
ISS.'J, •••••••••••••••••••••••••••••••• 
188-t ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1885 ••••••••••••••• , ••••••••••••••••• 
1880 •••••••••••••••••••••••••••••••• 
1887 •.••••••••••••••••••••••••••.•••• 
ISSS ...•..•••••....•••••.•••...•••••• 
1880 ••• "' •••••••••••••••••••••••• , 
1800 •••••••••••••••••• "' •••••••••••• 
1801 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1802, •••••••••••••••••••••••••••••••• 
1803 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
180,1 •••••••••••••••••••••••••••••• , •• 
1805 •• , •.•••••••..••••••••••••••••••• 
1800 •••••••••••••.••••.•••••••••••••• 
1897 •. , .•••••••••••••••••••••..•••••• 
1808 ••••••••••••..•••••••••••••..•••• 
1800 •••• : •••••••••••••••••••••••••••• 
1000 ••••.••••••••.•••.•..•••••••••••• 
1001 ••• "' ••••••••• "' •••••• "' •••••• 
1002 •••••••.••••••••••••••••••••••••• 
1903 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1004 ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
1905 .•••••••••••••••.•••••••••••••••• 
1000 •••••.••••.•••••.•••••••••••••••• 
1007 •• , •••••••••••••••••••••••••••••• 
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